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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits ver-
traut. Bewahren Sie die Betriebsan-
leitung fiir eine spatere Verwendung
bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

& Allgemeiner Gefahrenhin-
weis.
&

Achten Sie darauf, dass in der

Nahe stehende Personen

nicht durch weggeschleuder-
te Fremdkorper verletzt werden.

1-f

Lesen Sie die Be-
triebsanleitung.

Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Produkt,
wenn es arbeitet.

NS Nicht zutreffend.
=
’@ Entnehmen Sie den Akku be-
E=BRT Sie Einstell- oder Reini-

gungsarbeiten am Gartenge-
rat vornehmen oder wenn das Garten-
gerat eine Zeit lang unbeaufsichtigt
bleibt.
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Tragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.

Das Produkt nicht bei Regen
benutzen oder dem Regen
aussetzen.

D —A—\,
& 5e)

Achten Sie darauf, dass in der Nahe
stehende Personen nicht durch weg-
geschleuderte Fremdkorper verletzt
werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren
Abstand zum Gartengerat, wenn es ar-
beitet.

.06, Uberpriifen Sie sorgfaltig den
) Bereich auf dem das Garten-

gerat verwendet werden soll
nach Wild- und Haustieren. Wild- und
Haustiere konnen wahrend des Be-
triebs der Maschine verletzt werden.
Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der
Maschine griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und fremde Gegenstande. Achten Sie
beim Einsatz der Maschine darauf,
dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras
versteckt sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Trimmer

» Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen
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dieses Gerat versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgen-
den Anweisungen konnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen fiir die Zu-

kunft auf.

» Der in den Sicherheitshinweisen ver-

wendete Begriff ,Gerat" bezieht sich
auf netzbetriebene Gerate (mit Netz-
leitung) und auf akkubetriebene Ge-
rate (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht
in explosionsgefihrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befin-
den. Gerate erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziin-
den konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Gerats fern. Bei Ablenkung konnen
Sie die Kontrolle Giber das Gerat ver-
lieren. Betreiben Sie das Gerat nie-
mals, wahrend Menschen, insbeson-
dere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe sind.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Gerates
muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise ver-
andert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten. Un-
veranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberfliachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Gerdte von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Gerat erhoht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhohen das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Gerat im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
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leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Gerates in
feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit ei-
nem Gerat. Benutzen Sie kein Ge-

rat, wenn Sie miide sind oder unter

dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim

Gebrauch des Gerates kann zu ernst-

haften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Gerates,
verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen

Deutsch|5

des Gerates den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Gerat einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befin-
det, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht,
niemals rennen. Dadurch kénnen
Sie das Gerat in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare konnen
von sich bewegenden Teilen erfasst
werden. Tragen Sie wahrend des Be-
triebs des Gerats stets festes Schuh-
werk und lange Hosen.

» Wenn Staubabsaug- und -auffan-
geinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verrin-
gern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
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nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Gerate hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit
dem Gerit vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Gerits

» Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Gerat. Mit dem

passenden Gerat arbeiten Sie besser

und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

» Benutzen Sie kein Gerit, dessen
Schalter defekt ist. Ein Gerat, das
sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen Sie

einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Gerates.
» Bewahren Sie unbenutzte Gerate
auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das
Gerat nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Gerdate sind gefahrlich, wenn sie von

unerfahrenen Personen benutzt wer-
den.

» Pflegen Sie Gerate mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Gerates be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Geraten.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge

scharf und sauber. Sorgfiltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Gerit, Zubehor,

Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Ar-
beitshedingungen und die auszu-
fiilhrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Geraten fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen

trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
flachen erlauben keine sichere Be-
dienung und Kontrolle des Gerats in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Entfernen Sie den Akku:

F016181877(08.02.2019)
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- wenn das Gerat vom Benutzer ver-
lassen wird

— vor dem Entfernen einer Blockade

— vor dem Priifen, Reinigen oder Ar-
beiten am Gerat

- nach dem Schlagen eines Fremd-
korpers am Gerat auf Beschadi-
gungen (iberpriifen

- wenn das Gerat abrupt zu vibrieren

beginnt, Uberpriifen Sie sofort
» Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geraten auf, die vom Hersteller

empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerat, das fiir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus ver-

wendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vor-
gesehenen Akkus in den Geraten.
Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursa-
chen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Ver-

brennungen oder Feuer zur Folge ha-

ben.

» Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufdlligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-

Deutsch|7

sigkeit in die Augen kommt, neh-
men Sie zusatzliche arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschadig-
te oder veranderte Akkus konnen
sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr flihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feu-
er oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130°C konnen eine Explosion her-
vorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsan-
leitung angegebenen Temperatur-
bereichs. Falsches Laden oder La-
den auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erho-
hen.

Service

» Lassen Sie lhr Gerat nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten
bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Ak-
kus sollte nur durch den Hersteller

Bosch Power Tools
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oder bevollmachtigte Kundendienst-

stellen erfolgen.
Sicherheitshinweise Gartengerat

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Pro-

dukt nur bestimmungsgemal ver-
wenden. Die ortlichen Gegebenhei-
ten sind zu berlcksichtigen. Beim
Arbeiten bewusst auf andere Perso-
nen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit

eingeschrankten physischen, senso-

rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals, das Pro-
dukt zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Halten Sie das Gartengerat beim
Arbeiten fest mit beiden Hinden
und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Gartengerat wird mit
zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Warten Sie bis das Gartengerat zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

» Betrieben Sie das Gartengerat nie-
mals mit einer defekten Schutzhau-
be oder Abdeckungen oder ohne Si-

cherheitsvorrichtung. Achten Sie
darauf, dass diese richtig montiert
ist. Verwenden Sie das Gartengerat
niemals unvollstandig oder mit nicht
autorisierter Anderung.

» Betreiben Sie das Gerat niemals,
wenn das Kabel beschadigt oder ab-
genutzt ist.

» Ersetzen Sie niemals nichtmetalli-
schen Schneidelemente durch me-
tallische Schneidelemente.

» Reparieren Sie das Gartengerat nie-
mals selbst, es sei denn, Sie sind da-
fur qualifiziert.

» Andere Personen und Tiere sollten
bei der Benutzung des Gartengera-
tes in geeigneter Entfernung bleiben.
Der Bediener ist fiir Dritte im Ar-
beitsbereich verantwortlich.

» Warten Sie, bis der Schneidkopf voll-
standig zur Ruhe gekommen ist, be-
vor Sie diesen anfassen. Der
Schneidkopf rotiert nach dem Ab-
schalten des Motors noch nach und
kann Verletzungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

» Verwenden Sie den Trimmer in nas-
sem Gras, kann dies die Arbeitsleis-
tung des Trimmers beeintrachtigen.

» Zum Transport, schalten Sie das Gar-
tengerat aus und entfernen Sie den
Akku.

F016181877(08.02.2019)
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» Achten Sie beim Arbeiten mit dem
Trimmer immer auf eine sichere Ar-
beitsstellung. Halten Sie lhre Hande
und FiiBe in sicherer Entfernung von
rotierenden Teilen.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht
uber das Gartengerat stolpern, wenn
Sie es auf den Boden legen.

» Entfernen Sie den Akku vor dem Aus-

tausch der Spule.

» Uberpriifen und warten Sie den
Trimmer regelmaBig.

» Tragen Sie immer Schutzhandschu-
he, wenn sie das Produkt reinigen
oder den Schneidfaden wechseln.

» Vorsicht vor Verletzungen durch die
Klinge, die zum Schneiden des
Schneidfadens dient. Bringen Sie
den Trimmer nach dem Nachfiihren

des Schneidfadens immer in eine ho-

rizontale Arbeitsstellung, bevor Sie
diesen einschalten.
Schalten Sie das Gartengerat aus und
entfernen den Akku :
- immer wenn Sie das Gartengerat
einige Zeit unbeaufsichtigt lassen
- vor dem Auswechseln der Spule
- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird
— vor der Lagerung des Trimmers
» Bewahren Sie das Gartengerat an ei-
nem trockenen und geschlossenen
Ort auf, auBerhalb der Reichweite
von Kindern. Stellen Sie keine ande-
ren Gegenstande auf das Gartenge-
rat.

Deutsch |9

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlus-
ses.

Schiitzen Sie den Akku vor

F" Hitze (z. B. auch vor dauern-

S
Q

A der Sonneneinstrahlung),
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachge-
maBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Liiften Sie
den Bereich und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Damp-
fe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in
Produkten des Herstellers. Nur so
wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z.
B. Nagel oder Schraubenzieher
oder durch duBere Krafteinwir-
kung kann der Akku beschadigt
werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku
brennen, rauchen, explodieren oder
uberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liif-
tungsschlitze des Akkus mit einem
weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

Bosch Power Tools
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Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

II Lesen Sie alle Sicherheits-
|| hinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen

Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

» Benutzen Sie das Ladegerat nur,
wenn Sie alle Funktionen voll ein-
schatzen und ohne Einschrankungen
durchfiihren konnen oder entspre-
chende Anweisungen erhalten ha-
ben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab
einer Kapazitat von 1,3 Ah (ab 10
Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie keine
nicht wiederaufladbaren Akkus. An-

sonsten besteht Brand- und Explosi-
onsgefahr.
Halten Sie das Ladegerat
von Regen oder Ndsse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein La-

degerat erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber.

Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-

zung Ladegerat, Kabel und Ste-
cker. Benutzen Sie das Ladegerit
nicht, sofern Sie Schaden feststel-
len. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Beschadigte Ladegera-
te, Kabel und Stecker erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht

auf leicht brennbarem Untergrund
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwar-
mung des Ladegerates besteht
Brandgefahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze

des Ladegerates nicht ab. Das La-
degerat kann sonst tiberhitzen und
nicht mehr ordnungsgemal funktio-
nieren.

» Fiir erhohte elektrische Sicherheit

wird empfohlen, einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem max. Aus-
[6sestrom von 30 mA zu verwenden.
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Priifen Sie Ihren FI-Schutzschalter
stets vor Gebrauch.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

] Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

J Gestattete Handlung

>< Verbotene Handlung

Horbares Gerdusch
Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
zum Trimmen von Gras, Unkraut und Nesseln. Es wurde ent-
wickelt, um Gras zu trimmen, welches auf Béschungen
wadchst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist

Deutsch|11

nicht fir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerdt ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild A)

Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der Verpackung
und priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:
- Rasentrimmer

- Handgriff

- Schutzhaube

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an Ihren Handler.
*|anderspezifisch

Abgebildete Komponenten (siehe
Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

2) Ein-/Ausschalter

3) Verbindungssttick

(4) einstellbarer Handgriff

(5) Schraube zur Griffmontage

(6) Mutter fiir Griffmontage

(7 Schutzhaube

(8) Schutzbiigel

) Schraube zur Schutzhaubenmontage

(10)  Akku"

(11)  Ladegerat"

(12)  Taste Rasentrimmen/Kantenschneiden

(13)  Spulenabdeckung

(14)  Spule

(15)  Lochzur Fadenfiihrung

(16)  Knopf firr Fadennachfiihrung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer AdvancedGrassCut 36
Sachnummer 3600 H78 N..
Nennspannung v 36
Leerlaufdrehzahl min’ 7500 - 8300
einstellbarer Handgriff °
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 30
Kapazitat der Fadenspule m 4,0

Bosch Power Tools
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Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer AdvancedGrassCut 36
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014
- ohne Akku kg 2,9
- mit Akku kg 41
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+45
- bei Betrieb und Lagerung C -20...+40
Akku Li-lonen
Nennspannung \ 36
Sachnummer/Kapazitat
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Anzahl der Akkuzellen
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Ladegerit AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Sachnummer EU 2607 225 657 2607 225099 2607226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225 103 2607 226 279
Ladestrom A 2,0 4,0 2,0
Ladezeit (Akku entladen)
- Akkumit 1,3 Ah min 55 45 -
- Akkumit 2,0 Ah min 70 45 65
- Akku mit 2,6 Ah min 65 95 -
- Akkumit 4,0 Ah min 80 140 125
Gewicht entsprechend kg 0,55 0,55 0,55
EPTA-Procedure
01:2014
Schutzklasse =17 ©l/ I

Gerausch/Vibrationsinformationen

3600H78N..
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 74

F0161.81877](08.02.2019) Bosch Power Tools
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3600H78N..
- Schallleistungspegel dB(A) 91
- Unsicherheit K dB =3,0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91
- Schwingungsemissionswert a, m/s? =2,0
- Unsicherheit K m/s? =1,0
Montage Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Schaft zusammenfiigen (siehe Bild B)

Verbinden Sie die beiden Trimmerteile biindig miteinander
und sichern Sie diese durch Drehen des Verbindungsstiicks

(3). Stellen Sie sicher, dass beide Trimmerteile ordnungsge-

maB montiert und arretiert sind.

Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
c)

Montieren Sie den Handgriff mit Hilfe der Schraube (5) und
der Mutter (6).

Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verdndern, 6sen Sie die Mut-
ter (6) etwas und bewegen den Handgriff in die gewlinschte
Position. Ziehen sie die Mutter (6) wieder fest.

Schutzhaube montieren (siehe Bild D)

Setzen Sie die Schutzhaube (7) auf dem Trimmerkopf und
befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube (9).

Inbetriebnahme

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Akku laden

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-
tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C

und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-

ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Gerat durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Gartengerat arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Gerits nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku
kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild E)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Geréts fihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (10) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstdndig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (10) aus dem Gerat, driicken Sie
die Akku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku heraus.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerats in die Steckdose gesteckt und der Akku (10) in das
Ladegerat (11) eingesetzt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung der optimale Ladestrom gewahit.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollsténdig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente am Ladegerit
(AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Schnellladevorgang

Der Schnellladevorgang wird durch Blinken
der griinen Akku-Ladeanzeige signalisiert.
Anzeigeelement am Akku: Wéhrend des Lade-
vorganges leuchten die drei griinen LEDs nacheinander auf
und erldschen kurzzeitig. Der Akku ist vollstandig geladen,
wenn die drei griinen LEDs dauerhaft leuchten. Etwa 5 Minu-
ten nachdem der Akku vollstandig geladen wurde, erléschen
die drei griinen LEDs wieder.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die
Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich
ist, siehe Abschnitt ,Technische Daten®.

Bosch Power Tools
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Akku geladen
1| DasDauerlicht der griinen LED-Anzeige si-
. /?\ gnalisiert, dass der Akku vollstandig aufgela-
deniist.
Zusatzlich ertont fir die Zeitdauer von ca. 2 Sekunden ein
Signalton, welcher die vollstandige Aufladung des Akkus
akustisch signalisiert.
Der Akku kann anschlieBend zum sofortigen Gebrauch ent-
nommen werden.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der

LED-Anzeige, dass der Netzstecker in die Steckdose einge-
steckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Akku-Temperatur unter 0°C oder iiber 45°C
1_ =] Das Dauerlicht der roten LED-Anzeige signali-
?\ ﬂ' siert, dass die Temperatur des Akkus auBer-
halb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches
ist, siehe Abschnitt ,Technische Daten“. Sobald der zulassi-
ge Temperaturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat
automatisch auf Schnellladung um.
Liegt die Temperatur des Akkus auBerhalb des zuldssigen La-

detemperaturbereiches, leuchtet beim Einsetzen in das La-
degerat die rote LED des Akkus.

Kein Ladevorgang maglich

Liegt eine andere Storung des Ladevorganges
vor, so wird dies durch Blinken der roten LED-
Anzeige signalisiert.

Der Ladevorgang kann nicht gestartet werden und das Laden
des Akkus ist nicht moglich (siehe Abschnitt ,Fehlersuche®).

Hinweise zum Laden

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerdt er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf
einen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Kiihlung (Active Air Cooling)

Die in das Ladegerat integrierte Liiftersteuerung iiberwacht
die Temperatur des eingesetzten Akkus. Liegt die Akkutem-
peratur tiber 30 °C, wird der Akku durch einen Ventilator auf
die optimale Ladetemperatur gekiihlt. Der eingeschaltete
Ventilator erzeugt ein Liiftungsgerdusch.

Lauft der Ventilator nicht, liegt die Akkutemperatur im opti-
malen Ladetemperaturbereich oder der Ventilator ist defekt.
In diesem Fall verlangert sich die Ladezeit des Akkus.

N/

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bild F)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(1). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (2) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (2) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden

Driicken Sie die Taste (2). Drehen Sie den unteren Teil des
Trimmers um 180°, um den Trimmerkopf zum Rasentrim-
men oder Kantenschneiden zu positionieren. Lassen Sie die
Taste (2) los, der Drehmechanismus rastet ein.
Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise. (sie-
he Bild G)

Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Fadens zu ver-
hindern. (siehe Bild H)

Schneiden um Baume und Biische

Verwenden Sie zur besseren Steuerung den Baum-Schutz-
biigel (8). Schneiden Sie vorsichtig um Baume und Biische
herum, damit diese nicht in Kontakt mit dem Faden kom-
men. Pflanzen kdnnen absterben, wenn die Rinde bescha-
digt wird.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder | bis L)

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.
Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-
sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (13). An-
schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (14).

Schneiden Sie ca. 6,0 m Faden von der Nachfillrolle ab. Le-
gen Sie den Faden in der Mitte zusammen, so dass ein Faden
von 2 x 3 m haben. Befestigen Sie die Mitte des Fadens in
der Fadenaufnahme und wickeln den Fasen in den beiden
Spulkammern gleichmaBig verteilt und straff auf.

Schieben Sie die beiden Enden des Fadens durch die Locher
(15) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (13).

Faden nachfiihren (siehe Bild M)
Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein- / Ausschalters (2) 10 mm Faden heraus.
Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (16), und ziehen Sie den Faden auf
die gewiinschte Lange heraus.

F016181877(08.02.2019)
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Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer
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Symptom Maogliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku

Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gartengerat lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch

Stufenweise schneiden

Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren

nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule berpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder J - L)

gen
Schneidfaden bricht ~ Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder J - L)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen
Schneidsystem beschadigt

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir
Fadennachfiihrung

Gras ist in dem Loch zur Fadenfiihrung

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild M)

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Demontieren Sie die Spulenabdeckung und ent-
fernen das Gras

Entferne das Gras aus dem Loch zur Faden-
fihrung

Akku und Ladegerat

Symptome Mogliche Ursache

Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt

Abhilfe
Akku korrekt auf Ladegerat setzen

blinkt Akkukontakte verschmutzt

Kein Ladevorgang mog-
lich

Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches
Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-
zen

Akku defekt Akku ersetzen
Akku-Ladeanzeigen Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-  Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-
leuchten nicht gesteckt cken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung iiberpriifen, Ladegerat ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)



16 | Deutsch

Wartung und Service

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rét (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Halten Sie das Gartengerit sauber, um gut und sicher
arbeiten zu konnen.

Halten Sie das Gartengerat und die Liftungsschlitze sauber,

um gut und sicher arbeiten zu konnen.

Bespriihen/Tauchen Sie das Gartengerat nie mit/in Wasser.

Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren Platz, trocken

und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und
Anwendungsberatung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
3/ Gartengerate, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate und Akkus/Batterien
E nicht in den Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Elektro- und Elektronikgerate
und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zu-
gefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport.

F016181877(08.02.2019)
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Safety Notes

Warning: Read all safety warnings
and all instructions. Make yourself
familiar with the controls and the
proper use of the machine. Please
keep the instructions safe for later
use!

Explanation of symbols on the
machine

é General hazard safety alert.

Read instruction
manual.

Make sure that bystanders
are not injured by foreign
objects being thrown away.

+) Warning: Keep a safe distance
l"ﬂ to the product when operat-

ing.
) (s Not applicable.

=

’@ Remove battery before ad-

=# | justingorcleaning, and be-

— fore leaving the machine unat-

tended for any period.

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the
rain or leave it outdoors when
it is raining.

English |17
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Make sure that bystanders are not in-
jured by foreign objects being hurled
away.

Warning: Keep a safe distance from
the machine when operating.

.99, Carefully check the area
' where the tool is to be used
for wildlife and pets. Wildlife
and pets may be injured while the ma-
chineisin operation. Thoroughly
check the working area and remove
any stones, sticks, wires, bones and
foreign objects. When using the ma-
chine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the
dense grass.

General Power Tool Safety

Warnings

» Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Save all warnings and instructions
for future reference.

» The term "power tool" in the warn-
ings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

Bosch Power Tools
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

» Do not operate power tools in ex-
plosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control. Never operate the
power tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of
electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use

the cord for carrying, pulling or un-

plugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

» When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suit-
able for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a re-
sidual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are do-
ing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of in-
attention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will re-
duce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. En-
sure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power
source and/or battery pack, pick-

F016181877(08.02.2019)
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ing up or carrying the tool. Carry-
ing power tools with your finger on
the switch or energising power tools
that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. Awrench or a key left at-
tached to a rotating part of the
power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times,
never run. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected
situations.

» Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving
parts. Always wear substantial foot-
wear and long trousers while operat-
ing the power tool.

» If devices are provided for the con
nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

» Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your ap-
plication. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous
and must be repaired.

» Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the power tool before making any
adjustments, changing accessor-
ies, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool ac-
cidentally.

» Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

» Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power
tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

» Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working condi-
tions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those in-
tended could result in a hazardous
situation.

» Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from oil
and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

Remove the battery pack

— whenever the machine is left by
the user

- before clearing a blockage

- before checking, cleaning or work-

ing on the machine

— after striking a foreign object to in-

spect the machine for damage

- if the machine starts to vibrate ab-

normally, for immediately check

» Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of

fire when used with another battery
pack.

» Use power tools only with specific-
ally designated battery packs.Use
of any other battery packs may cre-
ate arisk of injury and fire.

» When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal
objects, that can make a connec-
tion from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accident-
ally occurs, flush with water. If li-
quid contacts eyes, additionally
seek medical help.Liquid ejected
from the battery may cause irritation
or burns.

» Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified. Dam-
aged or modified batteries may ex-
hibit unpredictable behaviour result-
ing in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or
tool to fire or excessive temperat-
ure. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions
and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature
range specified in the instruc-
tions.Charging improperly or at tem-
peratures outside the specified

F016181877(08.02.2019)
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range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

» Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

Safety Notes for Garden Tool

Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

Application

» When working with the machine,
always hold it firmly with both
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hands and provide for a secure
stance. The garden tool is guided
more secure with both hands.

» Always wait until the machine has
come to a complete stop before plac-
ing it down.

» Never operate the machine with a
defective protection guard/cover or
without safety device. Ensure that
these are properly mounted. Never
use the garden tool when incomplete
or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the
cord is damaged or worn.

» Never replace non-metallic cutting
elements with metal cutting ele-
ments.

» Never repair the garden tool yourself
unless you are qualified to do so.

» Other persons and animals should
remain or be kept a suitable distance
away when using the garden tool.
The operator is responsible for third
parties in the work area.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The cutting head continues to rotate
after the trimmer is switched off; a
rotating cutting head can cause in-
jury.

» Work only in daylight or in good arti-
ficial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

Bosch Power Tools
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» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perform-
ance.

» When transporting, switch the ma-
chine off and remove the battery.

» Always ensure a safe working posi-
tion when working with the trimmer.
Always keep your hands and feet ata
safe distance from rotating parts.

» Take care when placing product on
floor, as it may become a trip hazard.

» Remove the battery before replacing
the spool.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

» Always wear gloves when cleaning
product or replacing cutting means.

» Be careful of injuries from the blade
used for cutting the cutting line.
After feeding cutting line, always re-
turn the trimmer to a horizontal
working position before switching
on.

Switch the machine off and remove

the battery.

- whenever you leave the machine
unattended for any period of time

- before replacing the cutting line

- before cleaning or working on the
trimmer

— before storing the trimmer

» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery Pack

» Do not open the battery. Thereisa
risk of short-circuiting.

Protect the battery against

}v‘ heat. (e.g., agam.st cont!nu-

AR ous intense sunlight), fire,

water, and moisture. There is a risk of

explosion.

» In case of damage and improper
use of the battery pack, vapours
may be emitted. Ventilate the area
and seek medical help in case of
complaints. The vapours can irritate
the respiratory system.

» Only use the battery with products
from the manufacturer. This is the
only way in which you can protect
the battery against dangerous over-
load.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is arisk of explosion.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

Safety Warnings for Battery
Chargers

II Read all safety warnings
|| and all instructions. Failure
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to follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instruc-

tions for future reference.

» Use the battery charger only when
you fully understand and can per-
form all functions without limitation,

or have received appropriate instruc-

tions.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion bat-
teries with a capacity above 1.3 Ah
(with at least 10 rechargeable bat-
tery cells). The battery voltage must
match the battery charging voltage

of the charger. Do not charge non-re-

chargeable batteries. Otherwise
there is a danger of fire and explo-
sion.
Keep the battery charger
away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an elec-
tric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses
arisk of electric shock.
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» Always check the charger, cable
and plug before use. Stop using
the charger if you discover any
damage. Do not open the charger
yourself, and have it repaired only
by a qualified specialist using only
original replacement parts. Dam-
aged chargers, cables and plugs in-
crease the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an
easily ignited surface (e.g. paper,
textiles, etc.) or in a flammable en-
vironment. There is a risk of fire due
to the charger heating up during op-
eration.

» Do not cover the ventilation slots
of the battery charger. Otherwise,
the battery charger can overheat and
no longer operate properly.

» Forincreased electrical safety, we
recommend using a residual current
device with a max. tripping current
of 30 mA. Before using, always
check your residual current device.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

/‘ Movement direction
|

ﬁ Reaction direction

i Weight

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

x|<o=

CLICK!

Audible noise
Accessories/Spare parts

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass, weeds and nettles. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure A)

Carefully remove the garden tool from its packaging and
check if the following parts are complete:

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Lock-off button for On/Off switch
2) On/Off switch

3) Connector

(4) Adjustable handle

(5) Screw for mounting handle

(6) Nut for mounting handle

(Y] Protection guard

(8) Plant protector

9) Screw for mounting protection guard
(10)  Battery”

(11)  Charger”

(12)  Lawn trimming/edge cutting button
(13)  Spool cover

(14)  Spool

(15)  Hole for line guiding

- Grass trimmer (16)  Line-feed button

- Handle A) Accessories shown or described are not included with the

- Protection guard product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Article number 3600H78N..

Rated voltage \ 36

No-load speed min™ 7500 - 8300

Adjustable handle °

Cutting line diameter mm 1.6

Cutting diameter cm 30

Cutting spool capacity m 4.0

Weight according to EPTA-Procedure

01:2014

- without battery kg 2.9

- with battery kg 4.1

Serial number see type plate on mower

Permitted ambient temperature

- during charging © 0..+45

- during operation and storage © -20...+40

Battery Li-lon

Rated voltage v 36

F016181877(08.02.2019)
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Lawn trimmer/Edge cutter AdvancedGrassCut 36
Article number/Capacity
- 2607336631 Ah 1.3
- 2607336913/ Ah 2.0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2.6
- 2607336915/ Ah 4.0
2607 337 047
Number of battery cells
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336 633 20
- 2607336915/ 20
2607 337 047
Charger AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Article number EU 2607 225657 2607 225099 2607 226 273
UK 2607225659 2607225101 2607226275
AU 2607225661 2607225661 2607226277
KO 2607225667 2607225103 2607226279
Charging current A 2.0 4.0 2.0
Charging period (battery discharged)
- Battery with 1.3 Ah min 55 45 -
- Battery with 2.0 Ah min 70 45 65
- Battery with 2.6 Ah min 65 95 -
- Battery with 4.0 Ah min 80 140 125
Weight according to kg 0.55 0.55 0.55
EPTA-Procedure
01:2014
Protection class S I I

Noise/Vibration Information

3600 H78N..

Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 74
- Sound power level dB(A) 91
- Uncertainty K dB =3.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91

- Vibration emission value a;, m/s’ =2.0
- Uncertainty K m/s? =1.0
Assembly Mounting the shaft (see figure B)

Connect the two trimmer parts flush with each other and se-
cure them by screwing on the connector(3). Ensure both
trimmer parts are fitted properly mounted and locked.

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

Bosch Power Tools F016181877(08.02.2019)
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Mounting and adjusting the handle (see Fig. C)

Mount the handle using the screw (5) and the nut (6).

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, loosen the nut (6) a little and move the
handle to the desired position. Retighten the nut (6) again.

Mounting the protection guard (see figure D)

Position the protection guard (7) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw (9).

Switching on

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Charging the Battery

The battery is equipped with temperature monitoring that al-
lows charging only in the temperature range between 0 °C
and 45 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
discharged, the machine is switched off by means of a pro-
tective circuit: The garden product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the machine. The battery can be dam-
aged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/removing the battery (see figure E)
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (10). Ensure the battery is inser-
ted correctly.

To remove the battery (10) from the machine, press the bat-
tery unlocking button and pull the battery out.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery
(10) is inserted onto the charger (11).

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the indication elements on the
charger (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Rapid-charging Procedure

The rapid-charging procedure is indicated by
flashing of the green battery charge indicator.
Indication element of the battery: During the
charging procedure, the three green LEDs light up one after
the other and briefly go out. The battery is fully charged
when the three green LEDs light up continuously. The three
LEDs go out again approx. 5 minutes after the battery has
been fully charged.

Note: The rapid-charging procedure is only possible when
the battery temperature is within the allowable charging
temperature range, see section “Technical Data”.

Battery charged
_1_ ) Continuous lighting of the green LED indic-
. /?\ ator indicates that the battery is fully charged.
Additionally, a signal tone sounds for approx.
2 seconds, which acoustically indicates that the battery is
fully charged.
Afterwards, the battery can be removed for immediate use.
When the battery is not inserted, continuous lighting of the
LED indicator indicates that the mains plug is inserted in the
socket outlet and that the battery charger is ready for opera-
tion.
Battery Temperature below 0°C or above 45°C
L = Continuous lighting of the red LED indicator
/f\ ﬂ' indicates that the temperature of the battery is
not within the allowable charging temperature
range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable
charging temperature range is reached, the battery charger
automatically switches to rapid charging.
When the battery is not within the allowable temperature
range, the red battery LED lights up when inserting the bat-
tery into the battery charger.

No Charging Procedure Possible

If a different malfunction of the charging pro-
cedure is present, this will be indicated
through flashing of the red LED indicator.
The charging procedure cannot be started and the battery
cannot be charged (see section Troubleshooting).

Charging Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaning-
ful and does not indicate a technical defect of the battery
charger.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.
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Observe the notes for disposal.

Battery Cooling (Active Air Cooling)

The fan control integrated into the charger monitors the tem-
perature of the inserted battery. When the battery temperat-
ure is above 30 °C, a fan cools down the battery to the op-
timal charging temperature. The fan generates a ventilation
sound when switched on.

If the fan is not running, the battery temperature is within the
optimum charge-temperature range or the fan is defective.

In this case, the charging time of the battery might be exten-
ded.

Operation

Switching On and Off (see figure F)

To switch on, firstly press the lock-off button (1). Then
press the On/Off switch (2) and keep it pressed.

To switch off, release the On/Off switch (2).

Lawn trimming/Edge cutting

Press button (2). Turn the bottom part of the trimmer by
180° to position the trimmer head either for lawn trimming
or edge cutting. Release button (2) so that the turning mech-
anism engages.

Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps. (see figure G)

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact

Troubleshooting

20

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer
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with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the cut-
ting line. (see figure H)

Cutting around trees and bushes

For better control, use the plant protector (8). Carefully cut
around trees and bushes so that they do not come into con-
tact with the cutting line. Plants can die if you damage the
bark.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures | bis L)

» Remove the battery before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (13). Afterwards, remove the empty spool
(14).

Cut off approx. 6.0 m line from the refill roll. Fold the line in
half, so that it has a length of 2 x 3 m. Attach the line centre
to the nose on the spool and wind up the line - one end in
each spool compartment - uniformly distributed and taut.
Slide both ends of the cutting line through the holes for line
guiding (15) in the trimmer head and mount the spool back
into the trimmer head. Affix the spool by mounting the spool
cover (13).

Line Feeding (see figure M)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system feeds 10 mm of the line with every press of
the on/off switch (2).

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (16), and pull the cutting line out
to the desired length.

Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start  Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Garden tool functions  On/Off switch defective Contact Bosch customer service agent

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden product la- Grass too high Cutin stages

bours

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off Manually feed cutting line

cut Spool empty Replace line spool

Cutting line can no Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary
longer be fed Spool empty Refill line spool

Cutting line retracts
into spool

Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures J - L)

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Cutting line breaks fre- Line inside the spool entangled

Corrective Action
Remove spool - rewind line (see figures J - L)

quently Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects. Feed the line regu-
larly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Cutting system damaged

Grass between spool housing and line-feed but-

ton

Grass in hole for line feed

Pull out cutting line with manual feed (see figure
M)

Contact Bosch customer service agent
Disassemble spool cover and remove grass
Remove grass from hole for line feed

Battery and charger
Problem Possible Cause
Flashing red battery ~ Battery not (properly) inserted

Corrective Action
Properly insert battery in charger

charge indicator Battery contacts contaminated

No charging procedure
possible

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and
removing the battery several times) or replace
the battery

Battery defective

Replace the battery

Battery charge indicat- Mains plug of battery charger not plugged in

ors do not light up (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

fective

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

Maintenance, Cleaning and Storage

» For safe and proper working, always keep the garden
product clean.

For safe and proper working, always keep the garden

product and the ventilation slots clean.

Never spray with or immerse the garden product in water.

Store the garden product in a secure, dry place, out of the

reach of children.

Do not place other objects on the garden product.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between —20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-sales Service and Application
Service

www.hosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

F016181877(08.02.2019)
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http://www.bosch-pt.co.uk

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-

gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.
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When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X/ The garden product, batteries, accessories
PA and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products and batter-
ies/rechargeable batteries into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European law 2012/19/EU, electrical and
electronic equipments that are no longer usable, and accord-
ing to the European law 2006/66/EC, defective or used bat-
tery packs/batteries, must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:
Li-lon:
Please observe the instructions under Transport.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes.
Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et 'utilisation appro-
priée de l'outil de jardin. Conservez
les instructions d’utilisation a un en-
droit siir pour pouvoir vous les
consulter ultérieurement.

Bosch Power Tools
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Explication des symboles se
trouvant sur ’outil de jardin
Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Lire soigneuse-
ment ces instruc-
tions d’utilisation.

Prendre les précautions né-

é cessaires pour que les per-
sonnes se trouvant a proximi-

té ne risquent pas d'étre blessées par
des projections provenant de l'outil.

=) Avertissement : Maintenir une
distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.

AC —> a.c.]
=

Sans objet.

=P Sortir la batterie avant d’ef-
=7 | fectuerdes travaux de réglage

ou de nettoyage sur l'outil de
jardinage ou si l'outil de jardinage reste
sans surveillance pour un certain
temps.

Porter des lunettes de protec-
tion et une protection audi-
tive.

S

-
Ne pas utiliser l'outil de jardin
par temps de pluie et ne pas

I'exposer a la pluie.

Oy —2——"\s
& 50)

Prendre les précautions nécessaires
pour que les personnes se trouvant a
proximité ne risquent pas d'étre bles-
sées par des projections provenant de
Foutil.

Avertissement : Maintenir une dis-
tance de sécurité quand l'outil de jar-
din est en marche.

. ..‘

i Assurez-vous qu’il n'y ait pas

d’animaux sauvages ou do-
mestiques dans la zone dans
laquelle I'outil de jardin doit étre utili-
sé. Les animaux sauvages ou domes-
tiques peuvent étre blessés pendant
['utilisation de la machine. Controlez
soigneusement la zone d'utilisation de
la machine et retirez pierres, batons,
fils, os et corps étrangers. Lors de ['uti-
lisation de la machine, assurez-vous
qu’aucun animal sauvage ou domes-
tique, ni des petits troncs d’arbre ne
soient cachés dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité

généraux pour outil électrique

» Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-
dessous peut provoquer un choc
électrique, unincendie et/ou une
blessure sérieuse.

» Conserver tous les avertissements
et toutes les instructions pour pou-
voir s'y reporter ultérieurement.

F016181877(08.02.2019)
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» Le terme "outil électrique" dans les

avertissements fait référence a votre

outil électrique alimenté par le sec-
teur (avec cordon d’alimentation) ou
votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimenta-

tion).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail
propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explo-
sive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les per-

sonnes présentes a I'écart pendant

l'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire
perdre le contrdle de 'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil élec-
trique soient adaptées au socle.
Ne jamais modifier la fiche de
quelque facon que ce soit. Ne pas
utiliser d’adaptateurs avec des ou-
tils électriques a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et
des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.
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» Eviter tout contact du corps avec
des surfaces reliées a la terre
telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est re-
lié alaterre.

» Ne pas exposer les outils élec-
triques a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration
d'eau al'intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc
électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne ja-
mais utiliser le cordon pour porter,
tirer ou débrancher l'outil élec-
trique. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endom-
magés ou emmeélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil élec-
trique a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation ex-
térieure. L'utilisation d’'un cordon
adapté a l'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil électrique
dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que
vous étes en train de faire et faire
preuve de bon sens dans votre uti-
lisation de I’outil électrique. Ne
pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous
emprise de drogues, de I'alcool
ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil électrique peut entrainer
des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protec-
tion individuelle. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les
équipements de protection indivi-
duelle tels que les masques contre
les poussiéres, les chaussures de sé-
curité antidérapantes, les casques
ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées ré-
duisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempes-
tif. S’assurer que l'interrupteur est
en position arrét avant de bran-
cher l'outil au secteur et/ou au
bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils
électriques en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en
position marche est source d’acci-
dents.

» Retirer toute clé de réglage avant
de mettre outil électrique en
marche. Une clé laissée fixée sur
une partie tournante de l'outil élec-

trique peut donner lieu a des bles-
sures.

» Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a
tout moment. Cela permet un
meilleur contrdle de l'outil électrique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne
pas porter de vétements amples
ou de bijoux. Garder les cheveux
et les vétements a distance des
parties en mouvement. Des véte-
ments amples, des bijoux ou les che-
veux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements
pour ’'extraction et la récupéra-
tion des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiere peut réduire les
risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger
les principes de sécurité de I'outil
sous prétexte que vous avez I'habi-
tude de l'utiliser. Une fraction de
seconde d'inattention peut provo-
quer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil
électrique

» Ne pas forcer P'outil électrique.
Utiliser l’outil électrique adapté a
votre application. Loutil électrique
adapté réalise mieux le travail et de

F016181877(08.02.2019)

Bosch Power Tools

.



e

maniéere plus sdre au régime pour le-
quel il a été construit.

» Ne pas utiliser P'outil électrique si
Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét
et inversement. Tout outil élec-
trique qui ne peut pas étre comman-
dé par l'interrupteur est dangereux
et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source
d’alimentation et/ou enlever le
bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger
Poutil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de
Foutil électrique.

» Conserver les outils électriques a
I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I’ou-
til électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs
novices.
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breux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les ou-

tils permettant de couper. Des ou-
tils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces cou-
pantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus fa-
ciles a controler.

» Utiliser I'outil électrique, les ac-

cessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en te-
nant compte des conditions de tra-
vail et du travail a réaliser. L'utili-
sation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles preé-
vues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les sur-

faces de préhension restent
séches, propres et dépourvues
d'huiles et de graisses. Des poi-
gnées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contrdle en toute
sécurité de 'outil dans les situations
inattendues.

» Observer la maintenance des ou-
tils électriques et des accessoires.
Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des par-
ties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I’'ou-
til électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil élec-
trique avant de l'utiliser. De nom-

.

Utilisation des outils fonctionnant
sur batteries et précautions
d’emploi
Retirer toujours I'accu:
— au cas ou l'utilisateur s’éloigne de
[appareil
— avant d’éliminer un blocage

Bosch Power Tools F016181877(08.02.2019)



e

34 | Frangais

- avant de contrdler, de nettoyer ou
d’effectuer des travaux sur 'appa-
reil

— aucas ou un corps étranger heur-
terait 'appareil, contrdler si ce der-
nier présente des dommages

- contréler immédiatement au cas
ou I'appareil commencerait brus-
quement a vibrer

» Ne recharger qu’avec le chargeur

spécifié par le fabricant. Un char-

geur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de
feu lorsqu'’il est utilisé avec un autre
type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils électriques

qu’avec des blocs de batteries spé-

cifiquement désignés. L utilisation
de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est

pas utilisé, le maintenir a 'écart de

tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’'une
borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre
elles peut causer des brilures ou un
feu.

» Dans de mauvaises conditions, du

liquide peut étre éjecté de la batte-

rie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a
I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus

une aide médicale. Le liquide éjec-
té des batteries peut causer des irri-
tations ou des brilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries

ou un outil fonctionnant sur batte-
ries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un compor-
tement imprévisible provoquant un
feu, une explosion ou un risque de
blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batte-

ries ou un outil fonctionnant sur
batteries au feu ou a une tempéra-
ture excessive. Une exposition au
feu ou a une température supérieure
a 130°C peut provoquer une explo-
sion.

» Suivre toutes les instructions de

charge et ne pas charger le bloc de
batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de
températures spécifiée dans les
instructions. Un chargementincor-
rect ou a des températures hors de la
plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et aug-
menter le risque de feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique

par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de re-
change identiques. Cela assure le
maintien de la sécurité de 'outil élec-
trique.
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» Ne jamais effectuer d'opération
d'entretien sur des blocs de batte-
ries endommageés. |l convient que
I'entretien des blocs de batteries ne
soit effectué que par le fabricant ou

les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité outil de jardin

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit
que selon son utilisation conforme.
Respecter les conditions locales
existantes. Lors du travail, faire par-
ticulierement attention aux per-
sonnes notamment aux enfants.

» Ne permettez jamais aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
Iexpérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce produit. Il
est possible que les réglementations
nationales limitent I'age minimum de
opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec le produit.

Utilisation

» Maintenir fermement P'outil de jar-
din des deux mains et veiller a gar-
der une position stable. L’outil de
jardin est guidé de maniére plus sire
s'il est tenu des deux mains.

» Attendre I'arrét complet de l'outil de
jardin avant de le ranger.

Frangais | 35

» Ne jamais utiliser un outil de jardin
dont le capot de protection ou les
couvercles sont défectueux ou dont
le dispositif de sécurité fait défaut.
Veiller au montage correct de ces
derniers. Ne jamais utiliser un outil
de jardin incomplet ou sur lequel une
modification non autorisée a été ef-
fectuée.

» Ne pas utiliser 'outil de jardin si le
cable est endommagé ou usé.

» Ne jamais remplacer des outils de
coupe non métalliques par des outils
de coupe métalliques.

» Ne jamais réparer 'outil de jardin soi-
méme, a moins que vous ayez la qua-
lification nécessaire.

» Tout autre personne ainsi que tout
animal doit se tenir éloigné lors de
[utilisation de l'outil de jardin. L'opé-
rateur est responsable de toute
tierce personne se trouvant dans sa
zone de travail.

» Attendre I'arrét total de la lame avant
de latoucher. Aprés la mise hors ten-
sion du moteur, la lame continue a
tourner, pouvant provoquer ainsi
des blessures.

» Ne travailler que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Une utilisation du coupe-bordure
lorsque I'herbe est mouillée peut en-
traver la puissance de ce dernier.
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» Pour le transport, arréter 'outil de
jardin et retirer la batterie.

» Lors du travail avec le coupe-bor-
dure, toujours veiller a garder une
position de travail stable. Maintenir
les mains et les pieds éloignés des
parties en rotation.

» Veiller a ne pas trébucher sur loutil
de jardin quand ce dernier est posé
par terre.

» Retirer la batterie avant de changer
la bobine.

» Controler et entretenir réguliere-
ment e coupe-bordure.

» Porter toujours des gants de protec-
tion lors du nettoyage de l'outil ou
lors du remplacement du fil de
coupe.

» Attention a ne pas se blesser par la
lame qui sert a couper le fil. Aprés
avoir fait avancer le fil, tourner tou-
jours le coupe-bordure dans une po-
sition de travail horizontale avant de
le remettre en marche.

Arréter 'outil de jardin et retirer la bat-

terie :

- lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance

- avant de changer la bobine

— avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectués sur
le coupe-bordure

— avant de ranger le coupe-bordure

» Ranger l'outil de jardin dans un en-
droit sec et fermé, et hors de portée
des enfants. Ne pas poser d'autres
objets sur l'outil de jardin.

Indications pour le maniement
optimal de la batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de
court-circuit.

Protéger la batterie de

},v‘ toute source de’chaleu.r,.

A comme par ex. ’exposition

directe au soleil, au feu, al’'eau et a

Phumidité. Il y a un risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’uti-
lisation non conforme de la batte-
rie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter
un médecin en cas de malaise. Les
vapeurs peuvent irritater les voies
respiratoires.

» N'utilisez 'accu qu’avec des pro-
duits du fabricant. Tout risque de
surcharge dangereuse sera alors ex-
clu.

» Les objets pointus comme un clou
ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier
risque d’'endommager 'accu. Il
peut en résulter un court-circuit in-
terne et I'accu risque de s’enflam-
mer, de dégager des fumées, d’ex-
ploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. |
y a un risque d’explosion.

» Nettoyer de temps en temps les ori-
fices de ventilation de la batterie a
l'aide d’un pinceau doux, propre et
sec.
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Instructions de sécurité pour
chargeurs

II Lire toutes les consignes de

|| sécurité et instructions. Le
non-respect de ces consignes

de sécurité et instructions peut entrai-

ner un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conserver toutes les consignes de
sécurité et instructions pour I'ave-
nir.

» N'utiliser le chargeur qu'apres s’étre
familiarisé avec toutes ses fonctions
et étre capable de ['utiliser sans ré-
Serve ou apres avoir recu des ins-
tructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce chargeur. ||
est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de ['utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des batteries Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,3 Ah (a partir de 10 cellules de
batterie). La tension des batteries
doit correspondre a la tension de
charge du chargeur. Ne pas rechar-
ger de batteries non rechargeables.
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Sinon il y arisque d’explosion et d’in-
cendie.
@I N’exposez pas le chargeur a
la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau dans
un chargeur augmente le risque de
choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste
propre. Un encrassement augmente
le risque de choc électrique.

» Vérifiez I'état du chargeur, du
cable et du connecteur avant
chaque utilisation. N’utilisez pas le
chargeur si vous constatez des
dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez saré-
paration qu’a un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des
piéces de rechange d’origine.
Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage,
le risque de choc électrique aug-
mente.

» N’utilisez pas le chargeur sur un
support facilement inflammable
(par ex. papier, textile etc.) ou
dans un environnement inflam-
mable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne pas recouvrir les fentes d’aéra-
tion du chargeur. Le chargeur
risque sinon de surchauffer et de ne
plus fonctionner correctement.

» Pour des raisons de sécurité élec-
trique, nous recommandons d’utili-
ser un disjoncteur a courant différen-
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tiel avec déclenchement de 30 mA
max. Toujours vérifier le dispositif a
courant différentiel résiduel avant
[utilisation.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.
Symbole

Signification
Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XIS O @y

cLick Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon, les mauvaises herbes et les orties. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en

Caractéristiques techniques

dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre

atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu

pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L'outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou

industrielle.

Accessoires fournis (voir figure A)
Retirez avec précaution l'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

- Manette

- Capot de protection

- Instructions d’utilisation

S’il vous manque des éléments ou si 'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

* différent selon les pays

Eléments illustrés (voir figure A)
La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Déverrouillage de mise en fonctionnement de I'in-
terrupteur Marche/Arrét

(2) Interrupteur Marche/Arrét

3) Raccord

(4) Manette réglable

(5) Vis de montage de la manette

(6) Ecrou de montage de la manette

(7) Capot de protection

(8) Etrier de protection

9) Vis de montage du capot de protection
(10)  Batterie”

(11)  Chargeur”

(12)  Touche coupe-herbes/coupe-bordures
(13)  Couvercle de la bobine

(14)  Bobine

(15)  Troude guidage dufil

(16)  Boutond’avance du fil

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Coupe-herbes/coupe-bordures AdvancedGrassCut 36
Numéro d'article 3600 H78 N..
Tension nominale \ 36
Vitesse a vide min’ 7500 - 8300
Manette réglable °
Diamétre du fil mm 1,6
Diameétre de coupe cm 30

F016181877(08.02.2019)
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Coupe-herbes/coupe-bordures AdvancedGrassCut 36
Capacité de la bobine de fil m 4,0
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014
- sans batterie kg 2,9
- avec batterie kg 41
Numéro de série voir plaque signalétique sur l'outil de jar-
din
Température ambiante admissible
- pendant la charge © 0..+45
- pendant ['utilisation et le stockage C -20...+40
Batterie ions lithium
Tension nominale \% 36

Numéro d’article/capacité

- 2607336631 Ah 1.3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Nombre de cellules rechargeables
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337 047
Chargeur AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Numéro d'article UE 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607226 279
Courant de charge A 2,0 4,0 2,0
Temps de chargement (batterie déchargée)
- Batteriede 1,3 Ah min 55 45 -
- Batterie de 2,0 Ah min 70 45 65
- Batterie de 2,6 Ah min 65 95 -
- Batterie de 4,0 Ah min 80 140 125
Poids suivant EPTA-Pro- kg 0,55 0,55 0,55
cedure 01:2014
Classe de protection O/ O/ S/

Niveau sonore / vibrations

3600 H78N..
Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 50636-2-91.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
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3600H78N..
- Niveau de pression acoustique dB(A) 74
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 91
- Incertitude K dB =3,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-91

- Valeur d'émissionvibratoire a,

m/s? =2,0

- Incertitude K

m/s’ =1,0

Montage

» Attention : Arréter Poutil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

Monter la tige (voir figure B)

Raccorder les deux pieces du coupe-bordure de fagon a ce
qu’elle soient a fleur 'une par rapport a l'autre et sécuriser
en tournant le raccord (3). Assurez-vous que les deux piéces
du coupe-bordure sont correctement montées et bloguées.

Montage et réglage de la manette (voir figure C)

Montez la manette a 'aide de la vis (5) et de 'écrou (6).

La manette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, desserrez légérement I'écrou (6)
et déplacez la manette dans la position souhaitée. Resserrez
['écrou (6).

Monter le capot de protection (voir figure D)

Placer le capot de protection (7) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer a l'aide de la vis fournie (9).

Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et sortir la
batterie.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Charger la batterie

La batterie est équipée d’un controle de température qui ne
permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-
ture comprise entre 0 °C et 45 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-
ger complétement dans le chargeur avant la premiere mise
en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n'en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie lon-
lithium est protégée contre une décharge profonde. Lorsque
la batterie est déchargée, I'appareil est arrété par un disposi-
tif d’arrét de protection : 'outil de jardin ne travaille plus.

Ne plus appuyer sur interrupteur Marche/Arrét aprés la
mise hors fonctionnement automatique de I’appareil. Ce-
ci peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Monter/démonter la batterie (voir figure E)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Monter la batterie (10) chargée. S’assurer que la batterie est
entierement insérée.

Pour retirer la batterie (10) de 'appareil, appuyez sur la
touche de déverrouillage de la batterie et retirez la batterie.

Processus de charge

Le processus de charge commence des que la fiche de sec-
teur du chargeur est branchée sur la prise de courant et que
la batterie (10) est placée dans le chargeur (11).

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de la batterie et de charger
cette derniére avec le courant de charge optimal en fonction
de sa température et de sa tension.

Grace a cela, la batterie est ménagée et reste toujours com-
pletement chargée lorsqu’elle est stockée dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage sur le
chargeur (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Processus de charge rapide

Le processus de charge rapide est signalé par
le clignotement de I'indicateur vert de charge
de la batterie.

Affichage sur la batterie : Lors du processus de charge, les
trois LED vertes s’allument 'une apres l'autre et s’éteignent
pour une courte durée. La batterie est complétement char-
gée lorsque les trois LED vertes restent allumées en perma-
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nence. Les trois LED vertes s’éteignent environ 5 minutes
apres la charge compléte de la batterie.

Remarque : Le processus de charge rapide n’est possible
que si la température de la batterie se situe dans la plage de
température de charge admissible, voir chapitre « Caracté-
ristiques Techniques ».

Batterie chargée

Dés que la LED verte reste allumée en per-
“ manence, la batterie est complétement re-
chargée.
En plus, un signal acoustique se fait entendre pour une durée
de 2 secondes pour indiquer que la batterie est compléte-
ment rechargée.
Puis la batterie peut étre retirée pour étre utilisée immédia-
tement.
Quand aucune batterie n’est dans le chargeur, la LED verte
allumée en permanence indique que la fiche est branchée a
la prise de courant et que le chargeur est prét a 'emploi.

Température de batterie au-dessous de 0°C ou au-dessus
de 45°C
_ =) LalEDrouge allumée en permanence in-
&‘ dique que la température de la batterie est en
dehors de la plage admissible pour la charge,
voir chapitre « Caractéristiques Techniques ». Dés que la
plage de température admissible est atteinte, le chargeur se
met automatiquement en mode de chargement rapide.
Sila température de la batterie se trouve en dehors de la
plage de température de charge admissible, la LED rouge
s'allume lorsque la batterie est insérée dans le chargeur.

Aucun processus de charge possible

Au cas ou il y aurait une autre perturbation du
processus de charge, celle-ci est signalée par
un clignotement de P'affichage LED rouge.
Il n’est pas possible de démarrer le processus de charge et
de charger la batterie (voir chapitre « Dépistage des dé-
fauts »).

Indications pour le chargement

Des cycles de charge continus ou successifs et sans inter-
ruption peuvent entrainer un réchauffement du chargeur.
Ceci est sans importance et ne doit pas étre interprété
comme un défaut technique du chargeur.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement
apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie
est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Refroidissement de la batterie (Active Air Cooling)
Lacommande de ventilateur intégrée dans le chargeur sur-
veille la température de la batterie utilisée. Lorsque la tem-
pérature de la batterie est supérieure a 30°C, celle-ci est re-
froidie par un ventilateur jusqu’a ce qu’elle retrouve sa tem-
pérature optimale de charge. Quand le ventilateur est actif,
un bruit de ventilation est audible.

Sile ventilateur est inactif, c’est que la température de la
batterie se trouve dans la plage de températures de charge
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optimale ou que le ventilateur est défectueux. Dans un tel
cas, ladurée de charge de la batterie est prolongée.

Utilisation

Mise en marche / Arrét (voir figure F)

Pour mettre en marche Pappareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (1). Appuyer ensuite sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét (2) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(2).

Couper les herbes/couper les bordures

Appuyez sur la touche (2). Tourner la partie inférieure du
coupe-bordure de 180° pour positionner la téte du coupe-
bordure pour couper les herbes ou les bordures. Relacher la
touche (2) , le mécanisme rotatif s’encliquette.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuez plusieurs coupes successives. (voir fi-
gure G)

Couper les bordures

Guidez le coupe-bordure sans fil le long du bord de la pe-
louse. Evitez le contact avec les surfaces solides ou murs
pour ne pas user le il trop rapidement. (voir figure H)
Couper sutour des buissons et des arbres

Pour un travail plus précis, utilisez I'étrier de protection
d’arbre (8). Coupez autour des buissons et des arbres avec
prudence et veillez a ce que ceux-ci n’entrent pas en contact
avec lalame. Sil'écorce est endommageée, les plantes
risquent de mourir.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures 13 L)

» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

Appuyez sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirez le couvercle (13). Puis retirez la bobine vide (14).
Couper environ 6,0 m du fil de la bobine de recharge. Pliez le
fil au milieu pour avoir un fil de 2 x 3 m. Fixez le milieu du fil
dans le logement du fil puis enroulez le fil dans les deux loge-
ments de bobine en veillant a ce qu'il soit réparti uniformé-
ment et bien tendu.

Faites passer les deux extrémités du fil a travers les trous
(15) se trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettez
en place la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixez la
bobine (13) en plagant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure M)
Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d'un systeme d’avance semi-
automatique. A chaque fois que l'interrupteur Marche/Arrét
(2) est appuyé, le systeme fait sortir 10 mm de fil.

Avance manuelle du fil
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Appuyer sur le bouton (16) et retirer la longueur de fil sou-

haitée.

Dépistage de défauts

o

Coupe-herbes/coupe-bordures

Symptome Cause possible
Le moteur ne démarre  Batterie déchargée

Remeéde
Recharger la batterie

pas La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Loutil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

tionne parintermit- | ¢ capjage interne de I'outil de jardin est défec-

tence tueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute
gé

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes
successives

L'outil de jardin ne Fil de coupe trop courts/cassés

Avance manuelle du fil de coupe

coupe pas Bobine de fil vide

Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Lefil se rétracte dans  Fil de coupe trop court/cassé

la bobine

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures J - L)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-

souvent veau (voir figures J - L)

Maniement incorrect du coupe-bordure Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé Retirer le fil de coupe a l'aide de 'avance ma-

Systeme de coupe endommagé nuelle (voir figure M)

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine Consultez e service aprés-vente agréé Bosch

et le bouton d’avance du fil Démonter le couvercle de la bobine et retirer les

De I'herbe se trouve dans le trou de guidage du fil herbes
Retirer les herbes du trou de guidage de fil

Batterie et chargeur
Probléme Cause possible Remeéde

L'indicateur rouge de  La batterie n’a pas été (correctement) mise en

charge de la batterie  place

Mettre la batterie correctement en place sur le
chargeur

clignote Contacts de la batterie encrassés

Aucun processus de
charge possible

Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en reti-
rant la batterie a plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer la batterie

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

Indicateur de charge  Lafiche de secteur du chargeur n’est pas (correc-

de la batterie n’est pas tement) branchée
allumé

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant
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Probléme Cause possible

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur

défectueux
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Remeéde

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de 'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

Entretien, nettoyage et stockage

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenez toujours propres I'outil de jardin ainsi que les

ouies de ventilation afin de réaliser un travail impeccable et

en toute sécurité.

Veillez a ce que l'outil de jardin ne soit pas aspergé d’eau et

ne l'immergez pas dans I'eau.

Rangez I'outil de jardin dans un endroit sec et s, et hors de

portée des enfants.

Ne posez pas d'autres objets sur I'outil de jardin.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Nelaissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

www.hosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de

retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (coit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils de jardin et les batteries, ainsi que

Fg,ﬁ leurs accessoires et emballages, doivent pou-
voir suivre chacun une voie de recyclage ap-

propriée.
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques et électroniques dont on ne peut
plus se servir, et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries/piles usées ou défectueuses
doivent étre isolées et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin et les accus/
batteries avec les ordures ménageres !

Batteries/piles :
lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre (voir « Transport », Page 43).

&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el aparato para jardin

& Advertencia general de peli-
gro.

&

to.

£\

Lea las instruccio-
nes de servicio
con detenimien-

Preste atencion a que no sean
lesionadas por cuerpos extra-

nos proyectados las personas situadas
cerca.

1-f

Advertencia: Mantenga una
separacion de seguridad res-
pecto al producto en funcio-

namiento.

) (w3° No procede.
A=
’@ Desmonte el acumulador an-
(=7 | tesderealizarunajuste o lim-

pieza del aparato para jardin,
o al dejar éste sin vigilancia durante
cierto tiempo.

Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

7

s
No trabajar con el producto
en lalluvia, ni exponerlo a és-

ta.

Oy, —A—
& o6

Preste atencion a que no sean lesiona-
das por cuerpos extranos proyectados
las personas situadas cerca.
Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

Y

-09€

Examine detenidamente si
existen animales silvestres o
domeésticos en el area en el
que pretende usar el aparato para jar-
din. Los animales silvestres o domesti-
cos pueden ser lesionados durante el
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uso de la maquina. Examine con dete-
nimiento el area de trabajo de la ma-
quinay retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y demas objetos ex-
tranos que encuentre. Al utilizar la ma-
quina cuide que no se encuentren
ocultos por el denso césped animales
silvestres y domésticos o pequenos to-
cones.

Indicaciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

» Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herra-
mienta eléctrica. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o una
lesion grave.

» Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futu-
ras consultas.

» El término "herramienta eléctrica"
empleado en las siguientes adverten-
cias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexiénala
red (con cable de red) y a herramien-
tas eléctricas accionadas por acumu-
lador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia
y bien iluminada. Las areas desor-
denadas u oscuras pueden provocar
accidentes.
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» No utilice herramientas eléctricas
en un entorno con peligro de ex-
plosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o ma-
terial en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y
otras personas de su puesto de
trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede
hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléc-
trica debe corresponder alatoma
de corriente utilizada. No es admi-
sible modificar el enchufe en for-
ma alguna. No emplear adaptado-
res en herramientas eléctricas do-
tadas con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a
las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y refrigerado-
res. Elriesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctri-
ca alalluvia o a condiciones hiime-
das. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran cier-

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)

.



e

46 | Espanol

tos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» No abuse del cable de red. No utili-
ce el cable de red para transportar
o colgar la herramienta eléctrica,
ni tire de él para sacar el enchufe
de latoma de corriente. Mantenga
el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o pie-
zas moviles. Los cables de red da-
nados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta
eléctrica a la intemperie utilice so-
lamente cables de prolongacion
apropiados para su uso al aire li-
bre. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso
en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la
herramienta eléctrica en un entor-
no humedo, es necesario conectar-
la a través de un dispositivo de co-
rriente residual (RCD) de seguri-
dad (fusible diferencial). La aplica-
cion de un fusible diferencial reduce
el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee
sentido comiin cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice
la herramienta eléctrica si estuvie-
se cansado, ni tampoco después
de haber consumido drogas, alco-

hol o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion

personal. Utilice siempre una pro-
teccion para los ojos. Elriesgo ale-
sionarse se reduce considerable-
mente si se utiliza un equipo de pro-
teccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha invo-

luntaria. Asegurarse de que la he-
rramienta eléctrica esté desconec-
tada antes de conectarla ala toma
de corriente y/o al montar el acu-
mulador, al recogerlay al trans-
portarla. Sitransporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexion/descone-
Xion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada,
ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o

llaves fijas antes de conectar la he-
rramienta eléctrica. Una herra-
mienta de ajuste o llave fija colocada
en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la he-
rramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Traba-

je sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento.
Ello le permitira controlar mejor la
herramienta eléctrica en caso de
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presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta una vestimenta de

trabajo adecuada. No utilice vesti-

menta amplia ni joyas. Mantenga
su pelo y vestimenta alejados de
las piezas moviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos pa-

ra la conexion de las instalaciones
de extraccion y recogida de polvo,
asegurese que éstos estén conec-

tados y que sean utilizados correc-

tamente. El empleo de estos equi-
pos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No permita que la familiaridad ga-
nada por el uso frecuente de he-
rramientas eléctricas lo deje caer
en la complacencia e ignorar las
normas de seguridad de herra-

mientas. Una accion negligente pue-

de causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de
herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta
eléctrica. Utilice la herramienta
eléctrica adecuada para su aplica-
cion. Con la herramienta eléctrica
adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de
potencia indicado.
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» No utilice la herramienta eléctrica

si el interruptor esta defectuoso.
Las herramientas eléctricas que no
se puedan conectar o desconectar
son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

» Saque el enchufe de la red y/o reti-

re el acumulador desmontable de
la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de ac-
cesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva
reduce el riesgo a conectar acciden-
talmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctri-

cas fuera del alcance de los niiios.
No permita la utilizacion de la he-
rramienta eléctrica a aquellas per-
sonas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido es-
tas instrucciones. Las herramien-
tas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas

y los accesorios. Controle la aline-
acion de las piezas moviles, rotura
de piezas y cualquier otra condi-
cion que pudiera afectar el funcio-
namiento de la herramienta eléc-
trica. En caso de daiio, la herra-
mienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento de-
ficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afila-

dos. Los utiles mantenidos correcta-
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mente se dejan guiar y controlar me-
jor.

» Utilice la herramienta eléctrica,
los accesorios, los utiles, etc. de
acuerdo a estas instrucciones,
considerando en ello las condicio-
nes de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas pa-
ra trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las
superficies de las empuiiaduras
secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empunadurasy las su-
perficies de las empunaduras resba-
ladizas no permiten un manejo y con-
trol seguro de la herramienta eléctri-
ca en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de
herramientas accionadas por
acumulador
Desmonte el acumulador:
- cuando abandone el aparato
- antes de eliminar una obstruccion
- antes de controlar, limpiar o traba-
jar en el aparato
— para controlar el aparato en cuanto
adanos al chocar éste con un cuer-
po extrano
- para controlar de inmediato el apa-
rato si éste comienza a vibrar re-
pentinamente
» Solamente cargue los acumulado-
res con los cargadores recomenda-
dos por el fabricante. Existe riesgo

de incendio al intentar cargar acumu-
ladores de un tipo diferente al pre-
visto para el cargador.

» Solamente utilice los acumulado-

res previstos para el aparato. El
uso de otro tipo de acumuladores
puede acarrear lesiones e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guar-

delo separado de clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocir-
cuito de los contactos del acumula-
dor puede causar quemaduras o un
incendio.

» La utilizacion inadecuada del acu-

mulador puede provocar fugas de
liquido. Evite el contacto con él. En
caso de un contacto accidental en-
juagar el area afectada con abun-
dante agua. Si ha penetrado liqui-
do en los ojos recurra ademas in-
mediatamente a un médico. El |i-
quido del acumulador puede irritar la
piel o producir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles

daiados o modificados. Los acu-
muladores danados o modificados
pueden comportarse en forma im-
previsible y producir un fuego, explo-
sion o peligro de lesion.

» No exponga un acumulador o una

herramienta eléctrica al fuegooa
una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a una tem-
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peratura superior a 130°C puede
causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para
la cargay no cargue nunca el acu-
mulador o la herramienta eléctrica
a una temperatura fuera del mar-
gen correspondiente especificado
en las instrucciones. Una carga ina-
decuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede danar el
acumulador y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herra-
mienta eléctrica por un experto
cualificado, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daia-
dos. El entretenimiento de los acu-
muladores sdlo debe ser realizado
por el fabricante o un servicio técni-
co autorizado.

Instrucciones de seguridad para
aparatos para jardin

Manejo

» El usuario solo debera utilizar el pro-
ducto de forma reglamentaria. Debe-
ran tenerse en cuenta las circunstan-
cias locales. Al trabajar debera pres-
tarse especial atencion a otras per-
sonas cercanas, y muy especialmen-
te alos ninos.
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» Jamas permita que usen este pro-
ducto nifos, ni personas que presen-
ten una discapacidad fisica, senso-
rial o mental, o que dispongan de
una experiencia y/o conocimientos
insuficientes y/o que no estén fami-
liarizadas con estas instrucciones.
Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para
el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
producto.

Aplicacion

» Trabajar siempre sujetando firme-
mente con ambas manos el apara-
to para jardin, manteniendo ade-
mas una posicion estable. Si se uti-
lizan ambas manos, el aparato para
jardin es guiado de forma mas segu-
ra.

» Antes de depositar el aparato para
jardin, espere a que éste se haya de-
tenido completamente.

» Jamas ponga a funcionar el aparato
para jardin con una caperuza protec-
tora o cubiertas defectuosas o sin
dispositivos de seguridad. Aseglre-
se que éstas estén correctamente
montadas. Nunca use el aparato para
jardin sin estar completamente mon-
tado o si ha sido modificado sin auto-
rizacion.

» Nunca use el aparato si el cable de
red estuviese dafnado o desgastado.

Bosch Power Tools
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» Jamas sustituya elementos de corte
no metalicos por unos metalicos.

» Nunca repare Ud. mismo el aparato
para jardin, a no ser que esté cualifi-
cado paraello.

» Las demas personas y los animales
deberan estar situados a una distan-
cia adecuada al usar el aparato para
jardin. El usuario asumira la respon-
sabilidad por las personas ubicadas
en el area de trabajo.

» Antes de tocar el cabezal de corte es-
pere a que éste se haya detenido
completamente. Al desconectar el
motor, el cabezal de corte se mantie-
ne todavia en movimiento cierto
tiempo, y puede lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacién artificial.

» No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Si utiliza el cortabordes estando hu-
medo el césped ello puede mermar
la capacidad de corte del mismo.

» Antes de transportarlo desconecte el
aparato para jardin y desmonte el
acumulador.

» Al trabajar con el cortabordes cuide
en mantener siempre una posicion
de trabajo segura. Mantenga su ma-
nos y pies a una distancia segura de
las piezas en rotacion.

» Preste atencion a no tropezar con el
aparato para jardin si lo deposita so-
bre el suelo.

» Desmonte el acumulador antes de
cambiar el carrete.

» Efecttie un control y mantenimiento
periodico del cortabordes.

» Siempre use guantes de proteccion
cuando limpie el producto o cuando
cambie el hilo de corte.

» Tenga cuidado de no lesionarse con
la cuchilla prevista para cortar el hi-
lo. Después de reajustar el tramo de
corte del hilo coloque el cortabordes
en la posicion de trabajo horizontal
antes de conectarlo.

Desconecte el aparato para jardiny re-

tire el acumulador:

Siempre que deje desatendido el

aparato para jardin cierto tiempo.

Antes de cambiar el carrete

Antes de limpiar o manipular en el

cortabordes

Antes de almacenar el cortabor-

des.

» Guarde el aparato para jardin en un
lugar seco y cerrado, fuera del alcan-
ce de los ninos. No deposite ningln
objeto sobre el aparato para jardin.

Indicaciones para el trato optimo del
acumulador

» No intente abrir el acumulador. Po-

dria provocar un cortocircuito.
Proteja el ag:umuladpr del
A ?!or excesivo (p. ej.» tam-
2 ién de una exposicion pro-
longada al sol), del fuego, del aguay
de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.
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» Si el acumulador se daiia o usa de
forma inapropiada puede que éste
emane vapores. Ventile el areay
acuda a un médico si nota molestias.
Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» Utilice el acumulador inicamente
en productos del fabricante. Sola-
mente asi queda protegido el acumu-
lador contra una sobrecarga peligro-
sa.

» Mediante objetos puntiagudos, co-
mo p. ej. clavos o destornilladores,
o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se
puede generar un cortocircuito inter-
noy el acumulador puede arder, hu-
mear, explotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador.
Existe el riesgo de explosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas
de refrigeracion del acumulador con
un pincel suave, limpio y seco.

Instrucciones de seguridad para
cargadores

II Lea integramente todas las
|| indicaciones de seguridad e

instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones para posi-
bles consultas futuras.
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» Unicamente utilice el cargador si co-
noce y domina todas sus funciones,
o si ha sido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a nifios, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi-
ca, sensorial o mental, o que dispon-
gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los niinos. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de
iones de litio Bosch a partir de una
capacidad de 1,3 Ah (desde 10 ele-
mentos de acumulador). La tension
del acumulador debera correspon-
der ala tension de carga del carga-
dor. No cargue baterias no recarga-
bles. En caso de no atenerse a ello
podria originarse un incendio o ex-
plosion.

@ No exponga el cargador ala

lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. La penetra-
cion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La
suciedad puede comportar un peli-
gro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, comprue-
be el cargador, el cable y el enchu-
fe. No utilice el cargador, si detec-
ta dafos. No abra por si mismo el
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cargador y déjelo reparar tinica-
mente por un profesional cualifica-
do, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafados
comportan un mayor riesgo de elec-
trocucion.

» No opere el cargador sobre super-
ficies facilmente inflamables (por
ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en
un entorno inflamable. Debido al
calentamiento del cargador durante
la carga, existe peligro de incendio.

» No cubra las rejillas de refrigera-
cion del cargador. El cargador po-
dria llegar a sobrecalentarse y ave-
riarse.

» Para mayor seguridad, se recomien-
da emplear un interruptor diferencial
con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre controle el interrup-
tor diferencial antes de su uso.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

m Utilice guantes de proteccion

/‘ Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

{J
.
[

Simbolo Significado
O Desconexion

J Accidn permitida

X

cLick! Sonido perceptible
Accesorios/Piezas de recambio

Accion prohibida

(<)

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped, malas hierbas y ortigas. Ha sido disefa-
do para cortar césped en lugares inaccesibles para el corta-
césped como en pendientes y bajo arboles o similares y en
los bordes del césped. El aparato para jardin no ha sido dise-
fado para ser utilizado como desbrozadora. El aparato para
jardin no ha sido pensado para su uso comercial ni indus-
trial.

Material suministrado (ver figura A)
Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glirese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cortabordes

- Empufadura

- Caperuza protectora

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.
* especifico del pais

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Bloqueo para interruptor de conexion/descone-
xion

2) Interruptor de conexion/desconexion

3) Pieza de empalme

(4) Empufadura ajustable

(5) Tornillo para montaje de la empufadura

(6) Tuerca para montaje de laempunadura

(1)) Caperuza protectora

(8) Estribo protector

9) Tornillo para montaje de la caperuza protectora
(10)  Acumulador”

(11)  Cargador®

(12)  Boton corte de césped/corte de bordes
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(13)  Tapadel carrete (16)  Boton paraavance del hilo

(14) Carrete A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
e , . material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
(15)  Orificio guia del hilo sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Cortador de césped/cortabordes AdvancedGrassCut 36
NO de art. 3600H78N..
Tension nominal \ 36
Revoluciones en vacio min* 7500 - 8300
Empufadura ajustable °
Diametro del hilo de corte mm 1,6
Diametro de circunferencia de corte cm 30
Capacidad del carrete de hilo m 4,0
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014
- Sin bateria kg 2,9
- conacumulador kg 41
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato
para jardin
Temperatura ambiente permitida
- Durante la carga © 0..+45
- Durante la operacion y el almacenaje © -20...+40
Acumulador lones de litio
Tension nominal \ 36
NO de art./capacidad
- 2607 336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
NO de celdas
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337 047
Cargador AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
NOodeart. EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607226279
Corriente de carga A 2,0 4,0 2,0
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- Acumulador de 1,3 Ah min 55 45 -
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Cargador AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
- Acumulador de 2,0 Ah min 70 45 65
- Acumulador de 2,6 Ah min 65 95 -
- Acumulador de 4,0 Ah min 80 140 125
Peso segtin EPTA-Proce- kg 0,55 0,55 0,55
dure 01:2014
Clase de proteccion O/ O/ I
Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 H78 N..
Nivel de ruido emitido determinado segun EN 50636-2-91
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 74
- Nivel de potencia acustica dB(A) 91
- Incertidumbre K dB =3,0

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segun EN 50636-2-91

- Valor de vibraciones generadas a,

m/s? =2,0

- Incertidumbre K

m/s? =1,0

Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
lador.

Ensamblaje del mango (ver figura) B)

Ensamble hasta el tope ambas partes del cortabordes y ase-
glrelas girando la pieza de empalme (3). Asegurese que am-
bas partes del cortabordes estén correctamente montadas y
blogueadas.

Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura C)

Monte la empufadura con ayuda del tornillo (5) y de la tuer-
ca(6).

La empunadura (1) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, afloje la tuerca (6) y gire laem-
pufiadura a la posicion deseada. Seguidamente apriete la
tuerca (6) de nuevo.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura D)

Aloje la caperuza protectora (7) en el cabezal y sujétela con
el tornillo (9) suministrado.

Puesta en marcha

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a

conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Carga del acumulador

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-
ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen
de temperatura entre 0 °C y 45 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el aparato: El aparato para jardin deja enton-
ces de funcionar.

No continiie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
aparato. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.
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Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figuraE)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.

Inserte el acumulador (10) cargado. Aseglirese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para retirar el acumulador (10) del aparato, accione el boton
de extraccion, y saque el acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas introducir el acumulador (10) en el car-
gador (11).

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
tey se recarga con la corriente de carga dptima en funcion
de su temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador y se mantiene siempre
completamente cargado al conservarlo en el cargador.

Significado de los elementos indicadores en el
cargador (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Proceso de carga rapida

El proceso de carga rapida se sefializa median-
te un parpadeo rapido del indicador de carga
verde del acumulador.

Indicador del acumulador: Durante el proceso de carga se
encienden uno tras otro los tres LED verdes y se apagan bre-
vemente. Der Akku ist vollstandig geladen, wenn die drei
griinen LEDs dauerhaft leuchten. Aprox. 5 minutos después
de haber cargado completamente el acumulador, los tres in-
dicadores verdes se vuelven a apagar.

Observacion: El proceso de carga rapida solo se puede lle-
var a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra
dentro del margen admisible, ver apartado "Datos técnicos".

Acumulador cargado

1| Laluzfijaenelindicador de carga verde sefia-

2O | lizaque el acumulador esta plenamente carga-
do.

Adicionalmente se emite una sefial actstica durante aprox. 2

segundos para notificar aciisticamente que el acumulador

estd plenamente cargado.

Seguidamente puede retirarse el acumulador e utilizarse in-

mediatamente.

Si no esta montado ningtin acumulador, la luz fija del indica-

dor de carga del acumulador sefaliza que el enchufe esta co-

nectado alaredy que el cargador se encuentra en disposi-

cion de funcionamiento.

Temperatura del acumulador inferior a 0°C o superior a

45°C
\‘/ ﬂE -
-9~ mulador sefaliza, que la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del margen de
temperatura de carga admisible, ver apartado "Datos técni-
cos". En el momento de alcanzarse una temperatura situada

La luz fija del indicador de carga rojo del acu-
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dentro del margen admisible, el cargador cambia automati-
camente a carga rapida.

Sila temperatura del acumulador se encuentra fuera del
margen admisible para la carga, al insertarlo en el cargador
se enciende el LED rojo del acumulador.

No es posible realizar el proceso de carga

Si el fallo en el proceso de carga obedeciese a
otro motivo, ello es senalizado mediante el
parpadeo del indicador LED rojo.

El acumulador no puede cargarse, ya que no es posible ini-
ciar el proceso de carga (ver apartado "Localizacion de fa-
llos").

Indicaciones parala carga

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas pue-
de que llegue a calentarse el cargador. Ello no supone ningtn
inconveniente, ni tampoco es sintoma de un defecto técnico
del cargador.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que esta agotado y debe sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Refrigeracion del acumulador (Active Air Cooling)
Laregulacion del ventilador integrada en el cargador vigila la
temperatura del acumulador colocado. Si la temperatura del
acumulador fuese superior a 30 °C, éste es refrigerado por el
ventilador hasta conseguir que la temperatura de carga sea
oOptima. El ventilador conectado genera un ruido de ventila-
cion.

Si el ventilador no esta funcionando, la temperatura del acu-
mulador se encuentra en el margen de temperatura dptimo o
el ventilador esta averiado. En este Ultimo caso se alarga el
tiempo precisado para cargar el acumulador.

Manejo

Conexion / desconexion (ver figura F)

Para poder efectuar la conexion accione primero el bloqueo
de conexion (1). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (2) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (2).

Corte de césped/recorte de bordes

Pulse el botdn (2). Gire la parte inferior de la empufadura
180° para posicionar el cabezal para cortar césped, o para
recortar los bordes de césped. Suelte el botdn (2) para blo-
quear el mecanismo en esa posicion.

Corte de césped

Guie el cortabordes con movimiento de vaivén lateral pres-
tando atencion a mantener un separacion suficiente respec-
toal cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalona-
da en varias pasadas. (ver figura G)

Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
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contacto con superficies solidas 0 muros para evitar un des-
gaste rapido del hilo. (ver figura H)

Corte alrededor de arboles y arbustos

Para un mejor control use el estribo protector (8) de arbo-
les. Corte con precaucion alrededor de arboles y arbustos
para evitar que el hilo de corte llegue a tocarlos. Las plantas
pueden llegar a morir en caso de dafar su corteza.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuraslal)

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.

Retire la tapa del carrete (13) presionando ambas pestaias
de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (14).

Corte aprox. 6,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Doble el hilo por la mitad para obtener 2 tramos iguales de 3

Localizacion de fallos

o

Cortador de césped/cortabordes

Sintoma
El' motor no funciona

Posible causa
Acumulador descargado

m. Sujete el hilo por la mitad en el alojamiento del hilo y en-
rolle uniformemente en sendos carriles del carrete cada tra-
mo de hilo cuidando que éste quede bien tenso.

Pase ambos extremos del hilo por los respectivos orificios
del cabezal (15) y aloje de nuevo el carrete en el cabezal.
Monte la tapa del carrete (13) para sujetar el carrete.

Alimentacion del hilo (ver figura M)
Alimentacion semiautomatica del hilo

El cortabordes integra un sistema de alimentacion semiauto-
matico. El sistema saca 10 mm de hilo cada vez que se ac-
ciona el interruptor de conexion/desconexion (2).

Alimentacion manual del hilo

Presione el boton (16) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

Solucion
Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

El aparato para jardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
parajardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

El aparato parajardin  Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte

no corta el césped Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

No es posible alimentar El hilo de corte se ha enredado en el carrete

el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

El'hilode corteesre-  Hilo de corte demasiado corto o roto

traido hacia el carrete

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras J - L)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras J - L)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demas obje-
tos sdlidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Sistema de corte dafiado

Restos de césped entre la carcasa del carrete y el

botdn de alimentacion de hilo

Obstruccion con césped del orificio guia del hilo

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
guraM)

Dirijase a un servicio técnico Bosch
Desmonte la tapa del carrete y retire el césped

Desobture el orificio guia del hilo
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Acumulador y cargador

Posible causa
Acumulador mal montado

Sintomas

Elindicador rojo de
carga del acumulador
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Solucion

Montar correctamente el acumulador en el carga-
dor

parpadea Contactos sucios del acumulador

No es posible realizar
el proceso de carga

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Los indicadores de car- El enchufe de red del cargador no esta correcta-

gadelacumuladorno  mente conectado

Introducir completamente el enchufe en la toma
de corriente

se encienden
tuoso

Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tension de red, y si fuese preciso,

acuda a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch para hacer revisar el
cargador

Mantenimiento y servicio

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Siempre mantenga limpio el aparato para jardin para
trabajar con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el aparato para jardin y las rejillas

de ventilacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

No proyecte agua contra el aparato para jardin ni tampoco lo

sumerja en ella.

Guarde el aparato para jardin en un lugar seguroy seco, fue-

radel alcance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México
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RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-

so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cdbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
X/ Los aparatos para jardin, acumuladores, acce-
FA sorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

)5

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados deberan
acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/EUy 2006/66/CE, respectivamente.

iNo arroje los aparatos para jardin, acumulado-
res o pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver
"Transporte", Pagina 58).

— o CERT.,
<0
7

>
—— IS PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as
seguintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e
com a utilizacao do aparelho de
jardinagem. Guarde as instrucoes de
servico em lugar seguro parauma
utilizacao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

é Indicacao geral de perigos.
““ Leia atentamente

estas instrugoes
de servico.
Certifique-se de que as
pessoas nas proximidades
nao podem ser feridas pela
projecao de corpos estranhos.
l"ﬂ distancia segura do produto
enquanto ele estiver a
funcionar.

Aviso: Mantenha-se auma

F016181877(08.02.2019)
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Nao aplicavel.

AC —> a.c.|
=

2 Retirar o acumulador antes de
= executar tarefas de ajuste ou

de limpeza no aparelho de
jardinagem ou se o aparelho de
jardinagem permanecer sem vigilancia
durante um longo tempo.

%

Usar dculos de protecao e
protetor auricular.

Nao utilizar o produto na
chuva nem expo6-lo a chuva.

A

0098

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas
pela projecao de corpos estranhos.
Aviso: Mantenha-se a uma distancia
segura do aparelho de jardinagem
enquanto ele estiver a funcionar.

.99, Verifique atenciosamente a
area onde o aparelho de
jardinagem deve ser usado,

quanto a animais silvestres e de

estimacao. Animais silvestres e

domésticos podem ser feridos durante

a operacao da maquina. Verifique

atenciosamente a area de uso da

maquina e remova todas as pedras,
paus, fios, 0ssos e objetos estranhos.

Ao usar a maquina, certifique-se de

que nao haja animais silvestres,

animais de estimacao ou pequenos
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tocos de arvores escondidos na grama
densa.

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

» Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e
especificacoes desta ferramenta
eléctrica. O desrespeito das
instrucdes apresentadas abaixo
podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Guarde bem todas as adverténcias
e instrucoes para futura
referéncia.

» O termo "ferramenta eléctrica"
utilizado a seguir nas indicacoes de
adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de
rede (com cabo derede) e a
ferramentas eléctricas operadas
com acumulador (sem cabo de
rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho
sempre limpa e bem iluminada.
Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem
levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas comrisco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
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faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas
afastadas da ferramenta eléctrica
durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o
controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica
» A ficha de conexao da ferramenta

eléctrica deve caber na tomada. A

ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma
ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas
por ligacdo a terra. Fichas nao
modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de um choque
eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em
contacto com superficies ligadas a

terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico,
se 0 corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de
chuva ou humidade. Ainfiltracao
de agua numa ferramenta eléctrica

aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para
outras finalidades. Nunca utilizar
o cabo para transportar a
ferramenta eléctrica, para

pendura-la, nem para puxar a ficha

da tomada. Manter o cabo
afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em

movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de
um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta

eléctrica ao ar livre, so devera
utilizar cabos de extensao
apropriados para areas
exteriores. A utilizacao de um cabo
de extensao apropriado para areas
exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o

funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor
de corrente de avaria. A utilizacao
de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que estaa

fazer e tenha prudéncia ao
trabalhar com a ferramenta
eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando
estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta
eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao

individual. Utilizar sempre dculos
de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccao pessoal,
como mascara de proteccao contra
po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de
seguranca ou proteccao auricular, de
acordo com o tipo e aplicacao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco
de lesoes.

» Evitar uma colocacao em
funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de
rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta-la ou de transporta-la. Se
tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou
se o aparelho for conectado a
alimentacao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer
acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou
chaves de boca antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se
encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal.
Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar
roupa larga nem joias. Mantenha
os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas
frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pecas em
movimento.
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» Se for possivel montar
dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados
correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de pd pode reduzir o
perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade
resultante de uma utilizacao
frequente de ferramentas permita
que voceé se torne complacente e
ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma accao
descuidada pode causar ferimentos
graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de
ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu
trabalho. E melhor e mais seguro
trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na area de poténcia
indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta
eléctrica com um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta
eléctrica que nao pode mais ser
ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou
remover o acumulador, se
amovivel, antes de executar
ajustes na ferramenta eléctrica, de
substituir acessorios ou de
guardar as ferramentas eléctricas.
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Esta medida de seguranca evita o
arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas
nao utilizadas fora do alcance de
criancas e nao permitir que as
pessoas que nao estejam
familiarizadas com o aparelho ou
que nao tenham lido estas
instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao
perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os
acessorios com cuidado.
Controlar se as partes mdveis do

instrucoes. Considerar as
condicdes de trabalho e a tarefaa
ser executada. A utilizacao de
ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicacoes
previstas, pode levar a situagoes
perigosas.

» Mantenha os punhos e as

superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa
consistente. Punhos e superficies
de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle
seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de
ferramentas com acumuladores

Remover o acumulador:
quando o dispositivo € deixado
sozinho pelo usuario
- antes de remover um bloqueio
- antes de verificar, limpar ou
trabalhar no dispositivo
- depois de verificar se ha danos
apos o golpe de um objeto
estranho no aparelho
- se o aparelho a comecar a vibrar
de forma abrupta, deve ser
verificado imediatamente
» SO carregar acumuladores em
carregadores recomendados pelo
fabricante. Para um carregador
apropriado para um certo tipo de
acumuladores ha perigo de incéndio,
se for utilizado para carregar outros
acumuladores.

aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e
se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar
o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém
COMO causa, a manutencao
insuficiente de ferramentas
eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte
afiadas e limpas. Ferramentas de
corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados
emperram com menos frequéncia e
podem ser conduzidas com maior
facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica,
acessorios, ferramentas de
aplicacao, etc. conforme estas

.
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» S0 devem ser usados
acumuladores apropriados nos
aparelhos. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesoes e
perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta
sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos
metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um
curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.
» A utilizacao incorreta pode causar
alibertacao de liquido do
acumulador. Evite o contacto com
este liquido. Em caso de contacto
acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os
olhos, também se devera consultar
um médico. A libertacao de liquido
do acumulador pode provocar
irritacdo cutanea ou queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma
ferramenta danificada ou
modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem
um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao
ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a
ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposicao
ao fogo ou a uma temperatura acima
de 130 °C pode causar explosao.
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» Siga todas as instrucoes de
carregamento e nao carregue o
acumulador ou a ferramenta fora
da faixa de temperatura
especificada no manual de
instrucoes. Carregar indevidamente
ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de
incéndio.

Servico

» SO permita que o seu aparelho seja
reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparacao de
acumuladores deve ser realizada

apenas pelo fabricante ou agentes
de assisténcia autorizados.

Instrucodes de seguranca de
ferramentas de jardinagem

Operacao

» A pessoa operadora so deve utilizar
o produto conforme as disposicoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
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e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o produto. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

Utilizacao

» Segurar o aparelho de jardinagem
firmemente com ambas as maos
durante o trabalho e manter uma
posicao firme. O aparelho de
jardinagem é conduzido com
seguranca com ambas as maos.

» Espere o aparelho de jardinagem
parar completamente, antes de
deposita-lo.

» Nunca opere o implemento de
jardinagem com uma cobertura de
protecao ou coberturas defeituosas
ou sem dispositivo de seguranca.
Certifique-se de que estejam
montados corretamente. Nunca use
aferramenta de jardinagem com
componentes incompletos ou com
uma modificacao nao autorizada.

» Nao opere o aparelho se o cabo
estiver danificado ou desgastado.

» Nunca substitua elementos de corte
nao metalicos por elementos de
corte metalicos.

» Nunca conserte a ferramenta de
jardinagem sozinho, a menos que
seja qualificado para isso.

» Outras pessoas e animais devem
permanecer a uma distancia
adequada ao usar a ferramenta de
jardinagem. O operador €
responsavel por terceiros na area de
trabalho.

» Aguardar, até o cabecote de corte
parar completamente, antes de toca-
la. Apos desligar o motor, o cabecote
de corte continua a girar e pode
causar lesoes.

» So trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas
desfavoraveis, especialmente em
caso de uma tempestade, nao
devera trabalhar com o aparador de
relvas.

» A utilizacdo do aparador narelva
molhada pode afetar o desempenho
do aparador.

» Desligar o aparelho de jardinagem e
remover o acumulador antes do
transporte.

» Preste sempre atengao a uma
posicao de trabalho segura ao
trabalhar com o aparador. Mantenha
suas maos e pés longe de pecas
rotativas.

» Tenha cuidado para nao tropecar na
ferramenta de jardinagem ao coloca-
la no chao.

» Remover o acumulador antes de
substituir a bobina.

» O aparador requer um controlo e
uma manutencao em intervalos
regulares.
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» Se deve sempre usar luvas de
protecao ao limpar o produto ou
trocar o fio de corte.

» Cuidado devido a lesdes causadas
pela lamina usada para cortar o fio
de corte. Sempre coloque o
aparador em uma posicao de
trabalho horizontal depois de
reconduzir o fio de corte e antes de
liga-lo.

Desligar o aparelho de jardinagem e

remover o acumulador.

- sempre que deixar o aparelho de
jardim sem vigilancia durante
algum tempo

- antes de substituir a bobina

- antes de limpar, ou antes de
trabalhos no aparador

- antes de armazenar o aparador

» Guardar o aparelho de jardinagem
em lugar seco e fechado, fora do
alcance das criancas. Nao colocar
objetos sobre o aparelho.

Indicacdes sobre o manuseio ideal
do acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco
de um curto-circuito.

Proteger o acumulador

F,,‘ contra calor, p.ex. também

A contrauma permanente

radiacao solar, fogo, agua e

humidade. Ha perigo de explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso
incorreto do acumulador, podem
escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se
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forem constatados quaisquer
sintomas. Os vapores podem irritar
as vias respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos
do fabricante. S assim é que a
bateria é protegida contra
sobrecarga perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex.,
pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas
podem danificar o acumulador.
Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar
queimado, deitar fumo, explodir ou
sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador.
Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as
aberturas de ventilacao do
acumulador com um pincel macio,
limpo e seco.

Indicacoes de seguranca para
carregadores

II Devem ser lidas todas as
|| indicacoes de seguranca e
todas as instrucodes. A
inobservancia das indicacoes de
seguranca e das instrucdes pode

causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacoes de
seguranca e instrucodes para futura
referéncia.

» So utilizar o carregador se puder
avaliar exatamente todas as funcoes
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e se for capaz de executa-las sem
limitagdes ou se tiver sido
respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as
criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o carregador. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta
forma é assegurado que nenhuma
crianca brinque com o carregador.

» SO devem ser carregados
acumuladores de ides de litio Bosch
a partir de uma capacidade de
1,3 Ah (a partir de 10 células de
acumlador). A tensao do acumulador
tem de coincidir com a tensao de
carga para acumulador do
carregador. Nao carregue
acumuladores nao recarregaveis.
Caso contrario, existe perigo de
incéndio e de explosao.

Manter o carregador

afastado de chuva ou
humidade. A infiltracao de agua num
carregador aumenta o risco de choque
elétrico.

» Mantenha o carregador limpo.
Com sujidade existe o perigo de
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao,
verifique o carregador, o caboea
ficha. Nao utilize o carregador se

detetar danos no mesmo. Nao abra
o carregador, as reparacoes
devem ser levadas a cabo apenas
por pessoal técnico qualificado e
devem ser usadas somente pecas
de substituicdo originais.
Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de
choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma
base facilmente inflamavel (p. ex.
papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento
do carregador de tensao durante o
carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as aberturas de
ventilacao do carregador. Caso
contrario, o carregador pode
sobreaquecer e deixar de funcionar
corretamente.

» Para aumentar a seguranca elétrica,
é recomendado o uso de um
disjuntor de corrente residual com
um maximo de corrente de ativagao
de 30 mA. Verifique sempre o seu
disjuntor de corrente residual antes
de usar o aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

@ Usar luvas de protecdo
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Simbolo Significado

Dire¢ao do movimento

Diregao da reacao

Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

XSO =[m{=> [ wv

CLICK! Nitido ruido
Acessorios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva, ervas daninhas e urtigas. Ele foi desenvolvido
para aparar relva que cresce em encostas, sob obstaculos e
bordas de relva que ndo podem ser alcangadas pelo
cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (veja figura
A)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:
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Aparador de relva

- Punho

Cobertura de protecao
Instrucdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.
** especifico para cada pais

Componentes ilustrados (ver figura
A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Bloqueio de ligagao para o interruptor ligar/
desligar

2) Interruptor para ligar/desligar

3) Peca de unido

(4) Punho ajustavel

(5) Parafuso para montagem do punho

(6) Porca para montagem do punho

(7 Cobertura de protecao

(8) Arco de protecao

9) Parafuso para montagem da cobertura de
protecao

(10)  Acumulador”

(11)  Carregador®

(12)  Botao Apararrelva/ Cortar bordas

(13)  Cobertura da bobina

(14)  Bobina

(15)  Orificio para o condugao do fio

(16)  Botdo paraarecondugdo do fio

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aparador de relva/Aparador de bordas AdvancedGrassCut 36
de relvas

Namero do produto 3600H78N..
Tensdo nominal \% 36
N° de rotagdes ao ralenti rpm 7500 - 8300
Punho ajustavel °
Diametro do fio de corte mm 1,6
Diametro de corte cm 30
Capacidade da bobina do fio m 4,0
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014

- sem acumulador kg 2,9
- com acumulador kg 4,1

Bosch Power Tools
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Aparador de relva/Aparador de bordas
derelvas

Numero de série

AdvancedGrassCut 36

ver a placa de caracteristicas do

aparelho de jardinagem

Temperatura ambiente permitida

- aocarregar © 0...+45
- durante o funcionamento e o C -20 ... +40
armazenamento
Acumulador 1oes de litio
Tensao nominal \ 36
Numero da peca/Capacidade
- 2607 336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Ndmero de células do acumulador
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336633 20
- 2607 336915/ 20
2607 337047
Carregador AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Ndmero do produto EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279
Corrente de carga A 2,0 4,0 2,0
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- Acumulador com min 55 45 -
1,3 Ah
- Acumulador com min 70 45 65
2,0 Ah
- Acumulador com min 65 95 -
2,6 Ah
- Acumulador com min 80 140 125
4,0 Ah
Peso conforme EPTA- kg 0,55 0,55 0,55
Procedure 01:2014
Classe de protegao o/ O/ G/
Informacoes sobre ruidos/vibracoes
3600 H78 N..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
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3600H78N..
- Nivel de pressao acustica dB(A) 74
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 91
- IncertezaK dB =3,0

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91

- Valor de emissao de vibragdes a, m/s’ =2,0
- IncertezaK m/s’ =1,0
Montagem acumulador devera ser completamente carregado no

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e
remover o acumulador antes de realizar qualquer
trabalho de montagem.

Unir as partes do cabo (ver figura B)

Unir as duas partes do aparador, de modo que estejam
alinhadas, e fixa-las girando a peca de unido (3). Assegurar
que as duas partes do aparador estejam corretamente
montadas e travadas.

Montar o punho e ajustar (ver figura C)

Montar o punho com ajuda do parafuso (5) e da porca (6).
0 punho (1) pode ser colocado em diversas posicoes. Para
alterar o ajuste € necessario soltar a porca (6) e movimentar
o0 punho para a posicao desejada. Reapertar a porca (6).

Montar a cobertura de protecao (ver figura D)

Colocar a cobertura de protecao (7) sobre o cabegote do
aparador e fixa-la com o parafuso(9) fornecido.

Colocacao em funcionamento

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» E recomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Carregar o acumulador

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de
temperatura que so permite o carregamento na faixa de
temperatura entre 0 °C e 45 °C. Assim é alcangada uma alta
vida util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o

carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupgao do processo de carga nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador ¢ descarregado, o aparelho é
desligado por um circuito de protecdo: O aparelho de
jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botao liga-desliga
depois de o aparelho ter sido desligado
automaticamente. O acumulador pode ser danificado.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Inserir/remover acumulador (ver figura E)

Nota: Se ndo forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer erros de funcionamento ou danos no
aparelho.

Inserir o acumulador (10) carregado. Certificar-se de que o
acumulador esteja totalmente inserido.

Para remover o acumulador (10) do aparelho é necessario
premir o botao de destravamento do acumulador e puxar o
acumulador para fora.

Processo de carregamento

0 processo de carregamento € iniciado assim que a ficha de
rede do carregador for introduzida na tomada e o
acumulador (10) for inserido no carregador (11).

Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado
da carga do acumulador é detectado automaticamente e a
corrente de carga ideal é selecionada dependendo da
temperatura e da tensao do acumulador.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece
completamente carregado, mesmo durante o
armazenamento no carregador.

Significado dos elementos de indicacdo no
carregador (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL
36V-20)

Processo de carga rapido

0 processo de carregamento rapido é
sinalizado pelo piscar rapido da indicagdo
verde da carga do acumulador.
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Elemento de indicagao no acumulador: Os trés LEDs verdes
iluminam-se sequencialmente e apagam-se por instantes
durante o processo de carga. O acumulador estéa
completamente carregado, se os trés LEDs verdes
permanecerem iluminados. Aprox. 5 minutos depois do
acumulador estar completamente carregado, apagam-se
novamente os trés LEDs verdes.

Nota: O carregamento rapido so é possivel se a temperatura
do acumulador estiver dentro da faixa de temperatura de
carregamento permitida, vide capitulo "Dados técnicos".

Bateria carregada

Aluz permanente do LED verde sinaliza que o
acumulador esta completamente carregado.
Adicionalmente soa durante aprox. 2
segundos um sinal acustico, que sinaliza o carregamento
completo do acumulador.

Em seguida o acumulador pode ser colocado imediatamente
em funcionamento.

Sem que o acumulador esteja inserido, a luz permanente da
indicacao LED indica que a ficha de rede estd inserida na
tomada e que o carregador esta pronto para ser utilizado.

Temperatura do acumulador abaixo de 0°C ou acima de
45°C

Aluz permanente da indicagdo LED vermelha
sinaliza que a temperatura do acumulador esta
fora da faixa admissivel da temperatura de
carregamento, vide ,Dados técnicos®. Assim que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada, o carregador
comutar-se-a automaticamente para o carregamento rapido.
Se a temperatura do acumulador estiver fora da faixa de
temperatura de carga admissivel, o LED vermelho do
acumulador iluminar-se-a assim que o acumulador for
introduzido no carregador.

/\

Nenhum processo de carga possivel

Se houver uma outra falha no processo de
carga, esta sera sinalizada pelo piscar da
indicagdo LED vermelha.

0 processo de carga nao pode ser iniciado e nao ¢ possivel
carregar o acumulador (veja capitulo “Busca de erros”).

Indicacdes para carregar

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcdo, é possivel que o carregador se esquente. Isto
no entanto nao tem importancia e nao apresenta qualquer
defeito técnico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o
carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que
deve ser substituido.

Observar a indicagéo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Arrefecimento do acumulador (ative Air Cooling)

0 comando de ventilagdo integrado no carregador
monitoriza a temperatura da bateria utilizada. Se a
temperatura do acumulador estiver acima de 30°C, o
acumulador serd arrefecido por um ventilador até alcancar a
temperatura ideal de carga. O ventilador ligado origina um
ruido de ventilagdo.

Se o ventilador ndo estiver a funcionar, é porque a
temperatura da bateria se encontra na faixa de temperatura
de carga ideal ou o ventilador tem defeito. Neste caso o
periodo de carga do acumulador ¢ prolongado.

Operacao

Ligar/desligar (veja figura F)

Para ligar ¢ primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacao (1). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (2)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (2).

Aparar relva / cortar bordas

Premir o botao (2). Girar a parte inferior do aparador em
180° para colocar o cabegote do aparador na posi¢ao para
aparar relva ou cortar bordas. Soltar a tecla (2), o
mecanismo engata.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencao a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho. Relva alta deve ser cortada em etapas.
(ver figura G)

Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas da relva.
Evitar o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido do fio. (ver figura H)

Cortar em volta de arvores e arbustos

Usar o arco para a protecao de arvores (8) para facilitar o
controlo. Cortar cuidadosamente em torno de arvores e
arbustos para que eles ndo entrem em contacto com o fio.
Plantas podem morrer se as suas cascas forem danificadas.

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (ver figuras delal)

» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.

Comprimir as duas bragadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (13). Em seguida deve-se
remover a bobina vazia (14).

Cortar aprox. 6,0 m de fio do rolo de recarga. Dobrar o fio
pela metade, de modo a obter um fio de 2 x 3 m. Fixar o
centro do fio no alojamento do fio e enrolar as extremidades,
uniformemente, em ambas as camaras da bobina de modo
que estejam esticadas.

Enfiar ambas as extremidades do fio pelos orificios (15) do
cabecote do aparador e recolocar a bobina no cabegote do
aparador. Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina
(13).

Reconduzir fio (veja figura M)
Reconducéo semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com o sistema de avanco semi-
automatico. O sistema empurra o fio 10 mm para fora a cada
vez que o interruptor de ligar-desligar (2) é premido.
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Premir o botao (16), e puxar fio para fora, até obter o

comprimento desejado.

Busca de erros

Aparador de relva/Aparador de bordas de relvas

Sintoma Possivel causa Solucéo
O motornaoarranca  Descarregar o acumulador Carregar o acumulador
Acumulador frio/quente demais Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca
0O aparelho de Interruptor de ligar-desligar com defeito Entre em contacto com o servico de atendimento

jardinagem funciona

ao cliente Bosch

com interrupgoes A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento

esta com defeito ao cliente Bosch
Aparelho de jardim Relva alta demais Cortar em etapas
sobrecarregado
0O aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte

jardinagem ndo corta  gopina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

O fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (veja figurad - L)

Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
figurad - L)

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Ajustar regularmente o fio de corte para
usar todo o diametro de corte.

Fortes vibragdes Fio de corte rompido
Sistema de corte danificado

Se encontra relva entre o alojamento da bobina e
0 botéo para recondugao do fio

Se encontra relva no orificio da conducao do fio

Puxar o fio de corte com avango manual (veja
figura M)

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Desmontar a cobertura da bobina e remover a
relva

Remover a relva do orificio de guiamento do fio

Acumulador e carregador

Sintomas Possivel causa

Indicacao vermelhada Acumulador nao inserido (corretamente)

Solucéo
Inserir o acumulador corretamente no carregador

cargadoacumulador  contactos do acumulador sujos
pisca

Nenhum processo de
carga possivel

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador

Acumulador danificado

Substituir o acumulador
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Sintomas Possivel causa

Aindicacao de carga

doacumulador ndose (corretamente) introduzida

Aficha de rede do carregador ndo esta

Solucao
Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

ilumina Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,
permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas elétricas Bosch

Manutengéo e servigo Indique para todas as questoes e encomendas de pecas

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Manter o aparelho de jardinagem sempre limpo, para
trabalhar bem e de forma segura.

Manter o aparelho de jardinagem e as aberturas de

ventilagdo sempre limpos, para trabalhar bem e de forma

segura.

Jamais pulverizar/mergulhar o aparelho de jardinagem com/

em agua.

Guardar o aparelho de jardinagem em lugar seguro e seco,

fora do alcance das criangas.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e
aconselhamento

www.hosch-garden.com

sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacgdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

:@q Os aparelhos de jardim, os acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Néo deitar os aparelhos de jardinagem e

acumuladores/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos
residuos aparelhos elétricos e eletronicos velhos e conforme
adiretiva europeia 2006/66/CE relativa a acumuladores/
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pilhas defeituosos ou gastos, estes devem ser recolhidos
separadamente e conduzidos a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicages no capitulo (ver "Transporte",
Pagina72).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente
le istruzioni sotto indicate. Acquisi-
re dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo
dell’apparecchio per il giardinaggio.
Conservare in luogo sicuro il presen-
te manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

é Allarme generale di pericolo.
@ |||| Leggere le istru-

zioni d'uso.
ii Accertarsi che persone even-

tualmente presenti nei dintor-
ni non rischino lesioni da cor-
pi estranei proiettati all'esterno.
Avvertenza: Tenere una di-
stanza di sicurezza dal pro-
dotto se lo stesso sta lavoran-

do.
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Non applicabile.

AC —> a.c.|
=

Prima di effettuare interventi

di regolazione o pulizia
sull'apparecchio per il giardi-
naggio oppure se lo stesso rimane per
un periodo di tempo incustodito
estrarre sempre la batteria ricaricabi-
le.

Portare protezione per l'udito
e occhiali di protezione.

S

-
Non utilizzare il prodotto
quando piove e neppure

esporlo alla pioggia.

Oy —A——
L o6

Accertarsi che persone eventualmente
presenti nei dintorni non rischino le-
sioni da corpi estranei proiettati
all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall'apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

.00, Controllare accuratamente
' I'area in cui deve essere im-
piegato |'apparecchio per il
giardinaggio in merito ad animali selva-
tici e animali domestici. Animali selva-
tici ed animali domestici possono es-
sere feriti durante il funzionamento
dell'apparecchio. Controllare accura-
tamente I'area di impiego dell'apparec-
chio e rimuovere tuttii sassi, i bastoni,

009€
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i fili metallici, gli ossi ed altri corpi
estranei. Durante |'impiego dell'appa-
recchio prestare attenzione affinché
non vi siano nascosti nell'erba fitta ani-
mali selvatici, animali domestici o pic-
coli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

» Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dota-
zione al presente elettroutensile.
Il mancato rispetto di tutte le istru-
zioni sottoelencate potra comporta-
re il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

» Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

» |l termine "elettroutensile” riportato
nelle avvertenze fa riferimento ai di-
spositivi dotati di alimentazione elet-
trica (afilo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e
ben illuminata. Zone disordinate o
buie possono essere causa di inci-
denti.

» Evitare di impiegare I'elettrouten-
sile in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni nei quali siano pre-
senti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far infiammare
la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre
persone durante I'impiego
dell’elettroutensile. Eventuali di-
strazioni potranno comportare la
perdita del controllo sullelettrouten-
sile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere
adatta alla presa. Evitare assolu-
tamente di apportare qualsivoglia
modifica alla spina. Non utilizzare
spine adattatrici con elettroutensi-
li dotati di collegamento a terra.

Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con super-
fici collegate a terra, come tubi,
radiatori, fornelli elettrici e frigori-
feri. Sussiste un maggior rischio di
scosse elettriche nel momento in cui
il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al ripa-
ro dalla pioggia o dall’'umidita.. La
penetrazione dell'acquain un elet-
troutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi
da quelli previsti. Non usare il ca-
vo per trasportare o appendere
I’elettroutensile, né per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e parti della
macchina in movimento. | cavi dan-

F016181877(08.02.2019)

Bosch Power Tools

.



e

neggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio d’insorgenza di scosse elettri-
che.

» Se si utilizza I'elettroutensile
all’aperto, impiegare un cavo di
prolunga adatto per l'uso all’ester-
no. L'uso di un cavo di prolunga
omologato per I'impiego all’esterno
riduce il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Qualora non fosse possibile evita-
re di utilizzare I'elettroutensile in

un ambiente umido, usare un inter-

ruttore di protezione dalle correnti
di guasto (RCD). L'usodiuninter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio
di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensi-
le @ importante restare vigili, con-
centrarsi su cio che si sta facendo
ed operare con giudizio. Non uti-
lizzare I'elettroutensile in caso di
stanchezza o sotto I'effetto di dro-
ghe, alcool o medicinali. Un attimo
di distrazione durante I'uso dell’elet-
troutensile puo essere causa di gravi
incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di
protezione individuali. Indossare
sempre gli occhiali protettivi.
L'impiego, in condizioni appropriate,
di dispositivi di protezione quali ma-
schera antipolvere, scarpe antinfor-
tunistiche antiscivolo, elmetto di
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protezione, protezioni acustiche, ri-
duce il rischio di infortuni.

» Evitare ’'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di col-
legare I'elettroutensile all’alimen-
tazione di corrente e/o alla batte-
ria, prima di prenderlo o traspor-
tarlo, assicurarsi che sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inse-
rito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi
seriincidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensi-
le togliere qualsiasi attrezzo di re-
golazione o chiave utilizzata. Un
accessorio oppure una chiave che si
trovi in una parte rotante della mac-
china puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture ano-
male. Mantenere appoggio ed
equilibrio adeguati in ogni situa-
zione. In questo modo & possibile
controllare meglio I'elettroutensile in
caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati.
Non indossare vestiti larghi, né
gioielli. Tenere capelli e vestiti
lontani da parti in movimento. Ve-
stiti larghi, gioielli o capelli lunghi po-
tranno impigliarsi in parti in movi-
mento.

» Se l'utensile é dotato di un apposi-
to attacco per dispositivi di aspira-
zione e raccolta polvere, accertar-
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si che gli stessi siano collegati ed
utilizzati in modo conforme. L'uti-
lizzo di un’aspirazione polvere puo ri-
durre lo svilupparsi di situazioni peri-
colose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivan-
te da un frequente uso degli uten-
sili si trasformi in superficialita e
vengano trascurate le principali
norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesio-
ni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso
corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a so-
vraccarico. Utilizzare I'elettrou-
tensile adeguato per I'applicazione
specifica. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e
piu sicuro nell'ambito della sua po-
tenza di prestazione.

» Non utilizzare I'elettroutensile
qualora l'interruttore non consen-
ta un'accensione/uno spegnimen-
to corretti. Un elettroutensile con
linterruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regola-
zioni, sostituire accessori o riporre
la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla pre-
sa di corrente e/o togliere la batte-
ria, se rimovibile. Tale precauzione
evitera che I'elettroutensile possa es-
sere messo in funzione involontaria-
mente.

» Riporre gli elettroutensili fuori del-

la portata dei bambini durante i
periodi di inutilizzo e non consenti-
re l'uso degli utensili stessi a per-
sone inesperte o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli elet-
troutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da perso-
ne non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire la manutenzione degli

elettroutensili e relatvi accessori.
Verificare la presenza di un even-
tuale disallineamento o inceppa-
mento delle parti mobili, la rottura
di componenti o qualsiasi altra
condizione che possa pregiudicare
il corretto funzionamento dell’elet-
troutensile stesso. Se danneggia-
to, I'elettroutensile dovra essere
riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ sta-
ta effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio af-

filati e puliti. Gli utensili da taglio
curati con particolare attenzione e
con taglienti affilati s'inceppano me-
no frequentemente e sono pit facili
dacondurre.

» Utilizzare sempre I’elettroutensile,

gli accessori e gli utensili specifici
ecc. in conformita alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e delle opera-
zioni da eseguire. L'impiego di elet-
troutensili per usi diversi da quelli
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consentiti potra dar luogo a situazio-

ni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfi-

ci di presa asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Impugnature e su-
perfici di presa scivolose non con-
sentono di manipolare e controllare
I'utensile in caso di situazioni ina-
spettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato
di utensili dotati di batterie
ricaricabili
Rimuovere la batteria ricaricabile:
- se |'utente lascia I'apparecchio in-
custodito
- prima della rimozione di un bloc-
caggio
- primadel controllo, della pulizia o
di altri interventi sull'apparecchio
— dopo l'urto di un corpo estraneo
sull'apparecchio controllare in me-
rito a danneggiamenti

- se l'apparecchio inizia a vibrare im-

provvisamente controllare subito
» Ricaricare le batterie ricaricabili
solo ed esclusivamente con i di-
spositivi di ricarica consigliati dal
produttore. Per un dispositivo di ri-

carica previsto per un determinato ti-

po di batteria sussiste il pericolo di
incendio se viene utilizzato con un ti-
po diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli appa-

recchi solo ed esclusivamente bat-
terie ricaricabili esplicitamente

previste. L'uso di batterie ricaricabi-
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li di tipo diverso pud comportare le-
sioni e rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utiliz-

zate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti e neppure ad altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbe-
ro provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito trai con-
tatti della batteria ricaricabile puo
avere come conseguenza bruciature
oincendi.

» In caso d’impiego non corretto puo

verificarsi la fuoriuscita di liquido
dalla batteria ricaricabile. Evitarne
assolutamente il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacqua-
re accuratamente con acqua. Se il
liquido dovesse venire a contatto
con gli occhi richiedere inoltre I'in-
tervento di un medico. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuorie-
sce puo causare irritazioni della pelle
o ustioni.

» Non utilizzare batterie ricaricabili

danneggiate o modificate. Batterie
danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibi-
li, causando incendi, esplosioni e
possibili lesioni.

» Non esporre una batteria ricarica-

bile al fuoco o a temperature ec-

cessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130°C puo
causare esplosioni.

» Rispettare tutte le istruzioni di ri-

carica e non caricare in nessun ca-
so la batteria ricaricabile o I'uten-

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)

.



e

78 | Italiano

sile a batteria ricaricabile fuori dal
campo di temperatura indicato
nelle istruzioni per I'uso. Una cari-
ca non corretta, o fuori dal campo di
temperatura ammissibile, pud com-
portare danni alla batteria ed aumen-
tare il pericolo di incendio.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile da
personale specializzato ed utiliz-
zando solo parti di ricambio identi-
che. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

» Non eseguire mai la manutenzione
di batterie danneggiate. La manu-
tenzione di batterie ricaricabili andra
effettuata esclusivamente dal pro-
duttore o da fornitori di servizi appo-
sitamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza apparecchio
per il giardinaggio

Impiego

» La persona che usa il prodotto puo
utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attenti alle altre persone ed
in modo particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso 'uso
del prodotto a bambini, persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza e/o a persone

che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazio-
nali prevedono eventualmente dei i-
miti di restrizione relativamente
all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

Impiego

» Durante il lavoro tenere saldamen-
te ’apparecchio per il giardinaggio
con entrambe le mani ed adottare
una posizione di lavoro sicura. Con
entrambe le mani apparecchio per il
giardinaggio viene condotto in modo
piu sicuro.

» Attendere fino a quando 'apparec-
chio per il giardinaggio & fermo pri-
ma di riporlo.

» Non utilizzare in nessun caso I'appa-
recchio per il giardinaggio con una
calotta di protezione o coperture di-
fettose oppure senza dispositivo di
sicurezza. Prestare attenzione affin-
ché la stessa sia montata corretta-
mente. Non utilizzare in nessun caso
I'apparecchio per il giardinaggio in-
completo oppure con modifiche non
autorizzate.

» Non utilizzare in nessun caso l'appa-
recchio se il cavo & danneggiato op-
pure usurato.

» Non sostituire in nessun caso ele-
menti di taglio non metallici con ele-
menti di taglio metallici.
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» Non riparare mai da soli I'apparec-
chio per il giardinaggio a meno che
siate qualificati a tale scopo.

» Altre persone ed animali dovrebbero
rimanere a distanza adeguata duran-
te l'impiego dell'apparecchio per il
giardinaggio. L’'operatore € respon-
sabile per terzi nel settore operativo.

» Prima di afferrare la testa di taglio at-
tendere che la stessa si sia completa-
mente fermata. La testa di taglio con-
tinua a ruotare ancora dopo lo spe-
gnimento del motore e pud provoca-
re lesioni.

» Lavorare solamente di giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
un temporale che si sta avvicinando,
non lavorare con il tosaerba afilo.

» L'impiego del tosaerba afilo nell'erba
bagnata puo pregiudicare la presta-
zione operativa del tosaerba a filo
stesso.

» Per il trasporto spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio e rimuovere
la batteria ricaricabile.

» Durante il lavoro con il tosaerba a filo
prestare sempre attenzione ad una
posizione di lavoro sicura. Tenere
mani e piedi a distanza di sicurezza
dalle parti rotanti.

» Fare attenzione a non inciampare
sull'apparecchio di giardinaggio se lo
stesso € posato a terra.

» Prima della sostituzione della bobina
rimuovere la batteria ricaricabile.
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» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione
prevista.

» Indossare sempre guanti di protezio-
ne pulendo il prodotto oppure sosti-
tuendo il filo da taglio.

» Attenzione contro lesioni causate
dalla lama che serve per tagliare il fi-
lo da taglio. Dopo 'estrazione del filo
da taglio portare sempre il tosaerba
afilo in una posizione di lavoro oriz-
zontale prima di accenderlo.

Spegnere I'apparecchio per il giardi-

naggio ed estrarre la batteria ricarica-

bile:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito per un po’ di tempo

- prima della sostituzione della bobi-
na

- primadella pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

- prima del magazzinaggio del to-
saerbaa filo

» Conservare I'apparecchio per il giar-
dinaggio in un luogo asciutto e chiu-
so, fuori dalla portata dei bambini.
Non mettere nessun altro oggetto
sull'apparecchio per il giardinaggio.

Indicazioni per 'uso ottimale della

batteriaricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio
di cortocircuito.

Proteggere la batteria rica-

7 ricabile dal calore (ad. es.

L—‘i anche dall’irradiamento so-
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lare continuo) dal fuoco, dall’acqua
e dall’'umidita. Vi & pericolo di esplo-
sione.

» In caso di danneggiamento ed un
uso non corretto della batteria ri-
caricabile possono fuoriuscire va-
pori. Aerare I'area e, in caso di di-
sturbi, consultare un medico. | vapo-
ri possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per pro-
dotti del produttore. Soltanto in
questo modo la batteria verra protet-
ta da pericolosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appun-
titi, come ad es. chiodi o cacciaviti,
oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe
danneggiarsi. Potrebbe verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria
potrebbe incendiarsi, emettere fu-
mo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non mettere la batteria ricaricabi-
le in corto circuito. Vi & concreto
pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di
ventilazione della batteria ricaricabi-
le con un pennello morbido, pulito
ed asciutto.

Indicazioni di sicurezza per stazioni
diricarica

II Leggere tutte le indicazioni
|| di sicurezza e le istruzioni
operative. La mancata osser-

vanza delle istruzioni e delle avverten-
ze sulla sicurezza puo essere causa di

scosse elettriche, incendi e/o lesioni di
grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di si-
curezza e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

» Utilizzare la stazione diricarica
esclusivamente se sono state com-
pletamente valutate tutte le funzioni
e possono essere effettuate senza li-
mitazioni oppure sono state mante-
nute le relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso l'uso
della stazione di ricarica a bambini,
persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all’eta dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio Bosch a
partire da un’autonomia di 1,3 Ah (a
partire da 10 elementi della batteria
ricaricabile). La tensione della batte-
ria ricaricabile deve essere adatta al-
la tensione di ricarica batteria della
stazione di ricarica. Non effettuare la
ricarica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo
diincendio ed esplosione.
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Custodire la stazione dirica-

rica al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. L’eventuale infiltrazione
diacqua in una stazione di ricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Mantenere pulito il caricabatteria.
La presenza di sporco puod causare
folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il
caricabatteria, il cavo e il relativo
connettore. Non utilizzare il cari-
cabatteria, qualora si rilevino dan-
ni. Non aprire il caricabatteria e
farlo riparare esclusivamente da
personale specializzato, utilizzan-
do solamente parti di ricambio ori-
ginali. La presenza di danni in cari-
cabatterie, cavi o connettori aumen-
tail rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su
superfici facilmente infiammabili
(ad es. carta, prodotti tessili ecc.),
né in ambienti infiammabili. Poiché
il caricabatteria si riscalda in fase di
ricarica, vi € rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione
della stazione di ricarica. In caso
contrario la stazione di ricarica po-
trebbe surriscaldarsi e non funziona-
re pill correttamente.

» Per una maggiore sicurezza elettrica
siraccomanda l'impiego di un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di
guasto con una corrente d'intervento
max. di 30 mA. Prima dell'impiego
controllare sempre l'interruttore di
sicurezza per correnti di guasto.
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Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-

to.
Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X[ [0 M= v @

cLick Rumore percettibile

Accessori/parti di ricambio

o o

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio € destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba, erbacce ed ortiche. Lo stes-
S0 & stato realizzato per tosare I'erba che cresce su scarpate,
sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non possono essere
raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il giardinaggio non
& concepito per l'impiego come decespugliatore. L'apparec-
chio per il giardinaggio non € pensato per l'impiego commer-
ciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura A)

Estrarre con attenzione dallimballaggio 'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerbaafilo

- Impugnatura

- Calotta di protezione

- lIstruzioni per I'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri-
venditore di fiducia.

**varia secondo il Paese

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)

.



82| Italiano

Componenti illustrati (vedi figuraA) (8  Frontalinodiprotezione

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione ® Vite per il montaggio della calotta di protezione

del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione (10)  Batteria ricaricabile”

grafica. (11)  Stazione diricarica®

(1) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/ar- (12)  Tasto taglio erba/taglio bordi
resto (13)  Coperturadella bobina

(2) Interruttore di avvio/arresto (14)  Bobina

() Raccordo (15)  Foro per guida del filo

(4) Impugnatura regolabile (16)  Pulsante per l'estrazione del filo

(5) Vite per il montaggio dell'impugnatura A) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
(6) Dado per il montaggio dell'impugnatura volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-

. . tenuto nel nostro programma accessori.
(7 Calotta di protezione

Dati tecnici

Codice prodotto 3600H78N..
Tensione nominale \ 36
Numero di giri a vuoto min™ 7500-8300
Impugnatura regolabile °
Diametro del filo da taglio mm 1,6
Diametro di taglio cm 30
Capacita della bobina del filo m 4,0
Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014

- Senza batteria ricaricabile kg 2,9
- Con batteria ricaricabile kg 4,1
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio

per il giardinaggio

Temperatura ambiente consentita

- Durante laricarica © 0...+45

~ Durante il funzionamento e il magazzi- © -20...+40
naggio

Batteria ricaricabile loni di litio

Tensione nominale v 36

Codice prodotto/autonomia

- 2607 336631 Ah 1,3

- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V

- 2607 336633 Ah 2,6

- 2607 336915/ Ah 4,0
2607 337 047

Numero degli elementi della batteria ri-

caricabile

- 2607 336631 10

- 2607336913/ 10
1607 A3502V

- 2607336633 20

F0161.81877](08.02.2019) Bosch Power Tools
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Tosaerba a filo/tagliabordi AdvancedGrassCut 36
- 2607336915/ 20
2607 337047
Stazione di ricarica AL 3620 CV AL 3640 CV
Codice prodotto EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607 225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279
Corrente di carica A 2,0 4,0 2,0
Tempo diricarica (a batteria scarica)
- Batteria ricaricabile min 55 45 -
con 1,3 Ah
- Batteria ricaricabile min 70 45 65
con 2,0 Ah
- Batteria ricaricabile min 65 95 -
con 2,6 Ah
- Batteria ricaricabile min 80 140 125
con4,0 Ah
Peso in funzione della EP- kg 0,55 0,55 0,55
TA-Procedure 01:2014
Classe di protezione I =T G/
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
3600H78N..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91
I livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 74
- Livello di potenza sonora dB(A) 91
~ Incertezza della misura K dB =3,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN 50636-2-91

- Valore di emissione dell'oscillazione a,

m/s? =2,0

- Incertezza della misura K

m/s? =1,0

Montaggio

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-
tuare lavori di montaggio.

Riassemblaggio dell'asta (vedi figura B)
Assemblare a livello entrambe le parti del tosaerba a filo ed

assicurarle ruotando il raccordo (3). Assicurarsi che entram-

be le parti del tosaeba a filo siano montate e bloccate corret-
tamente.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figura C)

Montare I'impugnatura con l'ausilio della vite (5) e del dado
(6).

L'impugnatura (1) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione allentare un poco il dado (6) e
muovere l'impugnatura nella posizione desiderata. Serrare
di nuovo saldamente il dado (6).

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figura D)

Posizionare la calotta di protezione (7) sulla testa del tosaer-
ba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione (9).
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Messa in funzione

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non riavviare pili volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglialI'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Ricarica della batteria

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-
ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo
ditemperaturatra 0 °C e 45 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, 'apparecchio viene spento tra-
mite un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardi-
naggio non funziona pit.

Dopo lo spegnimento automatico dell’apparecchio, non
premere ulteriormente l'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figuraE)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (10). Assicurarsi che la batteria ri-
caricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (10) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile e to-
gliere la batteria.

Operazione diricarica

Loperazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del-
la stazione diricarica viene inserita nella presa e la batteria
ricaricabile (10) viene inserita nella stazione di ricarica
(11).

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e,
in base alla temperatura della batteria e della tensione, viene
selezionata la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria ricaricabile viene protetta e con-
servandola nella stazione di ricarica rimane sempre comple-
tamente carica.

Significato degli elementi indicatori sulla
stazione di ricarica (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL
36V-20)

Operazione di ricarica rapida

L'operazione di ricarica rapida viene segnalata
dal lampeggio dell'indicatore di carica della
batteria verde.

Elemento indicatore sulla batteria ricaricabile: Durante I'ope-
razione di ricarica i tre LED verdi sono illuminati uno dopo
['altro e si spengono brevemente. La batteria ricaricabile &
completamente carica quando i tre LED verdi sono illuminati
permanentemente. Circa 5 minuti dopo che la batteria ricari-
cabile & stata ricaricata completamente, i tre LED verdi si
spengono di nuovo.

Nota: L’operazione di ricarica rapida & possibile esclusiva-
mente se la temperatura della batteria ricaricabile si trova
nel campo di temperatura di carica ammissibile, vedi para-
grafo "Dati tecnici".

Batteria caricata

La luce continua dell'indicatore LED verde se-
gnala che la batteria & completamente carica.
Inoltre, per la durata di ca. 2 secondi viene
emesso un segnale acustico che segnala che la batteria € sta-
ta ricaricata completamente.

Una volta terminata I'operazione, la batteria ricaricabile puo
essere estratta ed € pronta per 'uso immediato.

Se la batteria ricaricabile non & inserita, la luce continua
dell'indicatore LED segnala che la spina di rete € inserita nel-
la presa di corrente e che la stazione di ricarica & pronta per
['uso.

Temperatura della batteria ricaricabile inferiore a 0°C
oppure superiore a 45°C

1 N= La luce continua dell'indicatore LED rosso se-
/?\ ﬂ' gnala che la temperatura della batteria si trova
al di fuori del campo di temperatura di carica
ammissibile, vedi paragrafo "Dati tecnici". Non appena viene
raggiunto il campo di temperatura ammissibile, la stazione di
ricarica passa automaticamente alla ricarica rapida.
Se latemperatura della batteria ricaricabile si trova al di fuo-
ri del campo di temperatura di carica ammissibile, inseren-

dola nella stazione di ricarica si accende il LED rosso della
batteria ricaricabile.

Operazione di ricarica impossibile

Nel caso fosse presente un‘altra anomalia
dell'operazione diricarica, la stessa viene se-
gnalata tramite lampeggio dell'indicatore LED

rosso.
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[’operazione di ricarica non puo essere avviata e la ricarica
della batteria non & possibile (vedi paragrafo "Individuazione
dei guasti").

Istruzioni per la ricarica

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazio-
ni di ricarica successivi senza interruzione, la stazione di ri-

carica si puo riscaldare. Questo fatto non & comunque preoc-

cupante e non ¢ indice di un difetto tecnico della stazione di
ricarica stessa.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-
carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve
essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento.

Raffreddamento della batteria ricaricabile (Active Air
Cooling)

Il sistema di ventilazione integrato nella stazione di ricarica
controlla la temperatura della batteria inserita. Se la tempe-
ratura della batteria ricaricabile superai 30 °C, la batteria ri-
caricabile viene raffreddata ad una temperatura di ricarica
ottimale tramite un ventilatore. Quando il ventilatore & acce-
S0 si sente un rumore caratteristico.

Se il ventilatore non entra in funzione, significa che la tempe-
ratura della batteria & compresa nel campo di temperatura
ottimale o che il ventilatore & difettoso. In questo caso si al-
lunga la durata dell’'operazione di ricarica della batteria rica-
ricabile.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figura F)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (1). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (2) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto
(2).
Taglio erba/taglio bordi

Premere il tasto (2). Ruotare la parte inferiore del tosaerba a
filo di 180° per posizionare la testa del tosaerba come taglio
erba o taglio bordi. Rilasciare il tasto (2), il meccanismo di
rotazione scatta in posizione.

Individuazione dei guasti e rimedi

o

Tosaerba a filo/tagliabordi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Batteria scarica
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Taglio erba

Muovere il tosaerba a filo verso sinistra e verso destra aven-
do cura durante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza
sufficiente dal corpo. In caso di erba pil alta, tagliarla in di-
versi fasi. (vedi figura G)

Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-
tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida
usura del filo. (vedi figura H)

Taglio intorno ad alberi e cespugli

Per un miglior controllo utilizzare il frontalino di protezione
alberi (8). Operare con attenzione quando si taglia intorno
ad alberi e cespugli in modo da evitare un contatto conil filo.
Le piante possono morire se la corteccia viene danneggiata.

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure I finoalL)

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la batte-
ria ricaricabile.
Premere entrambe le linguette della copertura della bobina e
rimuovere la copertura della bobina (13). Successivamente
rimuovere la bobina vuota (14).
Tagliare ca. 6,0 m difilo dal rullo di ricarica. Piegare al cen-
tro il filo in modo da avere un filo di 2 x 3 m. Fissare il centro
del filo nell'alloggiamento del filo ed avvolgere il filo in en-
trambe le camere della bobina, ripartito uniformemente e te-
S0.
Spingere entrambe le estremita del filo attraverso i fori (15)
nella testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella
testa del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la co-
pertura della bobina (13).

Estrazione del filo (vedi figura M)

Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo € dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (2) 10 mm di filo.

Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (16), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi
Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)



86 | Italiano

Possibili cause
Interruttore di avvio/arresto difettoso

Problema
L’apparecchio per il

Rimedi
Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrarre manualmente il filo da taglio

giardinaggio nontaglia gopina del filo vuota

Sostituire la bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

Il filo da taglio viene ti-  Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure J - L)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedi figure J - L)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
ditoccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
l'intero diametro di taglio.

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Sistema di taglio danneggiato

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per I'estrazione del filo

E presente erba nel foro per la guida del filo

Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedi figura M)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Smontare la copertura della bobina e togliere I'er-
ba

Rimuovere |'erba dal foro per la guida del filo

Batteria ricaricabile e stazione diricarica

Problema Possibili cause

Indicatore di carica del- Batteria ricaricabile non inserita (correttamente)

la batteria rosso lam-

Rimedi
Inserire correttamente la batteria nella stazione di
ricarica

peggia Contatti della batteria ricaricabile sporchi Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
Operazione di ricarica ed estraendo pili volte la batteria, se necessario
impossibile sostituire la batteria

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

Indicatori di carica del- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita

la batteria non siillumi- (correttamente)

Inserire la spina di rete (completamente) nella
presa di corrente

nano
ricarica difettosi

Presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di

Controllare la tensione di rete e, eventualmente,
far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato

Manutenzione ed assistenza

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. |n caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Tenere I'apparecchio per il giardinaggio pulito per po-
ter lavorare bene ed in modo sicuro.

Tenere 'apparecchio per il giardinaggio e le fessure di venti-

lazione puliti per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare/immergere mai I'apparecchio per il giardinag-

gio con/inacqua.

Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio in un posto

sicuro ed asciutto e al di fuori della portata dei bambini.
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Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il
giardinaggio.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
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nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
Eg,ﬂ biente apparecchi per il giardinaggio, batterie
piegabili.

ricaricabili, accessori ed imballaggi non piti im-
Non gettare apparecchi per il giardinaggio e
batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-
stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche diventate inservibili e,

in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie ricari-
cabili/batterie difettose o consumate devono essere raccolte
separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni dilitio:

Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-
sporto», Pagina 87).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselemen-
ten en het juiste gebruik van het
tuingereedschap. Bewaar de ge-
bruiksaanwijzing om deze later te
kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

C Algemene waarschuwing.

Bosch Power Tools
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L

Let op dat personen die in de

buurt staan niet worden ver-

wond door weggeslingerde
voorwerpen.

Lees de gebruiks-
aanwijzing.

<) Waarschuwing: Houd een vei-
I-R lige afstand tot het product
aan wanneer het in werking is.

AC —> a.c.|
=

Niet van toepas-
sing.

2 Verwijder de accu uit het tuin-
=F | gereedschap voordat uinstel-

of reinigingswerkzaamheden
aan het tuingereedschap uitvoert of
wanneer dit enige tijd onbeheerd blijft.

regen en laat het nietin de re-

gen liggen of staan.

O —A—\s
—

Let op dat personen die in de buurt
staan niet worden verwond door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan
wanneer het in werking is.

A4

Draag een gehoorbescher-
ming en een veiligheidsbril.

Gebruik het product niet in de

Controleer het gedeelte waar

’ u het tuingereedschap wilt ge-

bruiken zorgvuldig op in het

wild levende dieren en huisdieren. In
het wild levende dieren en huisdieren
kunnen tijdens het gebruik van de ma-
chine gewond raken. Controleer het
gedeelte waar u de machine wilt ge-
bruiken grondig en verwijder alle ste-
nen, stokken, draden, botten en ande-
re voorwerpen. Let er bij het gebruik
van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of klei-
ne boomstronken in dicht gras verbor-
gen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen
voor elektrische gereedschappen

» Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden gele-
verd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig ge-
bruik.

» Het in de waarschuwingen gebruikte
begrip elektrisch gereedschap heeft
betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor ge-
bruik met een accu (zonder net-
snoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en

goed verlicht. Een rommelige of on-
verlichte werkomgeving kan tot on-
gevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereed-
schap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroor-
zaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere perso-
nen tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het gereed-
schap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektri-
sche gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. On-
veranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het li-
chaam met geaarde oppervlakken,
bijvoorbeeld van buizen, verwar-
mingen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door
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een elektrische schok wanneer uw li-
chaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt
van regen en vocht. Het binnen-
dringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel, om het elektrische
gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewegende de-
len. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elek-
trisch gereedschap werkt, dient u
alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van
een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebrui-
ken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet
en ga met verstand te werk bij het
gebruik van het elektrische ge-
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reedschap. Gebruik geen elek-
trisch gereedschap, wanneer u
moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij
het gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan tot ernstige verwon-
dingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van persoon-
lijke beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of ge-
hoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektri-
sche gereedschap, vermindert het ri-
sico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschake-
len. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is,
voordat u de stekker in het stop-
contact steekt of de accu aansluit
en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorzie-
ning aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

» Verwijder instelgereedschappen
of schroefsleutels, voordat u het
elektrische gereedschap inscha-
kelt. Een instelgereedschap of sleu-
tel in een draaiend deel van het ge-

reedschap kan tot verwondingen lei-
den.

» Voorkom een onevenwichtige li-
chaamshouding. Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in even-
wicht blijft. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder contro-
le houden.

» Draag geschikte kleding. Draag
geen loshangende kleding of siera-
den. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en
sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofop-
vangvoorzieningen kunnen wor-
den gemonteerd, dient u zich er-
van te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel
heel goed vertrouwd bent met het
gebruik van gereedschappen,
moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereed-
schap gaat negeren. Een onoplet-
tende handeling kan binnen een frac-
tie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.
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Zorgvuldige omgang met en
zorgvuldig gebruik van elektrische
gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektri-

sche gereedschap. Met het passen-

de elektrische gereedschap werkt u

beter en veiliger binnen het aangege-

ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereed-
schap waarvan de schakelaar de-
fectis. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitge-
schakeld, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcon-
tact en/of neem de accu (indien
uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap, voordat u het elek-

trische gereedschap instelt, acces-

soires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voor-

zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld

starten van het elektrische gereed-
schap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische

gereedschappen buiten bereik van

kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gele-
zen. Elektrische gereedschappen

zijn gevaarlijk wanneer deze door on-

ervaren personen worden gebruikt.
» Pleeg onderhoud aan elektrische
gereedschappen en accessoires.
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Controleer of bewegende delen
van het gereedschap correct func-
tioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat de-
ze beschadigde onderdelen voor
gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onder-
houden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschap-
pen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten
klemmen minder snel vast en zijn ge-
makkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap,
accessoires, inzetgereedschappen
en dergelijke volgens deze aanwij-
zingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voe-
ren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situa-
ties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlak-
ken droog, schoon en vrij van olie
envet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het
gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.
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Gebruik en onderhoud van tact daarmee. Bij onvoorzien con-
accugereedschappen tact afspoelen met water. Als de
Verwijder de accu: vioeistof in de ogen komt, dient u

- voordat u het gereedschap onbe-
heerd achterlaat
- voordat u een verstopping onge-
daan maakt
- voordat u werkzaamheden aan het
gereedschap uitvoert en voordat u
het controleert of reinigt
- controleer het gereedschap op be-
schadigingen als het een hard
voorwerp heeft geraakt
- controleer onmiddellijk als het ge-
reedschap abrupt begint te trillen
» Laad accu’s alleen op in oplaadap-
paraten die door de fabrikant wor-
den geadviseerd. Een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu
geschikt is, leidt tot brandgevaar
wanneer het met andere accu’s
wordt gebruikt.
» Gebruik alleen de daarvoor voor-
ziene accu’s in de gereedschap-
pen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot letsel en brandgevaar leiden.
» Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroe-
ven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten
kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.
» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom con-

een arts te raadplegen. Gelekte ac-
cuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet,
als deze beschadigd of veranderd
zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, ex-
plosie of het gevaar van letsel kan
ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet
bloot aan vuur of overmatige tem-
peraturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 °C kan een
explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het la-
den en laad de accu of het gereed-
schap niet buiten het temperatuur-
bereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij
temperaturen buiten het vastgelegde
bereik kan de accu beschadigen en
het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap
alleen repareren door gekwalifi-
ceerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden
aan beschadigde accu's uit. Servi-
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ce van accu's dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant
of erkende servicewerkplaatsen.

Veiligheidsvoorschriften
tuingereedschap

Bediening

» De bediener mag het product alleen
volgens de bestemming gebruiken.
De plaatselijke omstandigheden
moeten in acht worden genomen.
Let tijldens de werkzaamheden goed
op andere personen, in het bijzonder
op kinderen.

» Laat het product nooit gebruiken
door kinderen, personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of met beperkte er-
varing of kennis of door personen die
deze voorschriften niet hebben gele-
zen. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het product spelen.

Gebruik

» Houd het tuingereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met bei-
de handen vast en zorg ervoor dat
u stevig staat. Het tuingereedschap
wordt met twee handen veiliger ge-
leid.

» Wacht tot het tuingereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het
neerlegt.
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» Gebruik het tuingereedschap nooit
met een defecte beschermkap of af-
dekkingen of zonder veiligheidsvoor-
ziening. Let erop dat deze juist ge-
monteerd is. Gebruik het tuingereed-
schap nooit onvolledig of met een
niet goedgekeurde wijziging.

» Gebruik het gereedschap niet als de
kabel beschadigd of versleten is.

» Vervang nooit niet-metalen snij-ele-
menten door metalen snij-elemen-
ten.

» Repareer het tuingereedschap nooit
zelf, tenzij u daarvoor de vereiste
kwalificaties bezit.

» Houd personen en dieren bij het ge-
bruik van het tuingereedschap op
een passende afstand. De bediener
is verantwoordelijk voor personen in
de werkomgeving.

» Wacht tot de trimkop volledig tot stil-
stand is gekomen voordat u deze
aanraakt. De trimkop draait nog na-
dat de motor is uitgeschakeld en kan
letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Werk niet met de trimmer bij slechte
weersomstandigheden, in het bijzon-
der bij opkomend onweer.

» Gebruikt u de trimmer in nat gras,
kan dit het vermogen van de trimmer
nadelig beinvioeden.

» Als u het tuingereedschap wilt ver-
voeren, schakelt u het uit en verwij-
dert u de accu.
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» Let er tijdens werkzaamheden met
de trimmer altijd op dat u stevig
staat. Houd uw handen en voeten op
een veilige afstand van ronddraaien-
de delen.

» Let op dat u niet over het tuingereed-
schap struikelt nadat u het op de
grond heeft gelegd.

» Verwijder de accu voordat u de spoel
vervangt.

» Controleer de trimmer regelmatig en
zorg voor regelmatig onderhoud.

» Draag altijd werkhandschoenen wan-
neer u het product reinigt of de trim-
draad vervangt.

» Voorzichtig vanwege kans op letsel
door het mes dat dient voor het snij-
den van de trimdraad. Breng de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van
de trimdraad altijd in de horizontale
werkstand voordat u deze inscha-
kelt.

Schakel het tuingereedschap uit en

verwijder de accu:

— altijd wanneer u het tuingereed-
schap enige tijd onbeheerd laat

- voor het vervangen van de spoel

- voor het reinigen of wanneer aan
de gazontrimmer wordt gewerkt

- voor de demontage van de trimmer

» Bewaar het tuingereedschap op een
afsluitbare en droge plaats, buiten
bereik van kinderen. Plaats geen
voorwerpen op het tuingereedschap.

Aanwijzingen voor de optimale
omgang met de accu

» Open de accu niet. Er bestaat ge-
vaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hit-

},v‘ It.e, bijv. ook tegen fel zon-

2 icht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist ge-
bruik van de accu kunnen er dam-
pen vrijkomen. Zorg voor ventilatie
en ga bij klachten naar een arts. De
dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren.

» Gebruik de accu alleen in produc-
ten van de fabrikant. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals
bijv. spijkers of schroevendraai-
ers, of door krachtinwerking van
buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortslui-
ting ontstaan en de accu doen bran-
den, roken, exploderen of overver-
hitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat
explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de
accu af en toe met een zachte, scho-
ne en droge kwast.

Veiligheidsvoorschriften voor
oplaadapparaten

II Lees alle veiligheidsvoor-
|| schriften en instructies. Als
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de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschrif-
ten en instructies voor gebruik in de
toekomst.

» Gebruik het oplaadapparaat alleen
wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen
kunt gebruiken of daarvoor bestem-
de instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-
voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s op

vanaf een capaciteit van 1,3 Ah (van-

af 10 accucellen). De accuspanning
moet bij de acculaadspanning van
het oplaadapparaat passen. Laad
geen niet-oplaadbare batterijen op.
Anders bestaat er brand- en explo-
siegevaar.

Houd het oplaadapparaat

uit de buurt vanregen en

vocht. Het binnendringen van water in
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het oplaadapparaat vergroot het risico
van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar
voor een elektrische schok.

» Controleer vaor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet,
als u beschadigingen vaststelt.
Open het oplaadapparaat niet zelf
en laat het uitsluitend repareren
door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Bescha-
digde oplaadapparaten, kabels en
stekkers verhogen het risico van een
elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet
op een licht ontvlambare onder-
grond (bijv. papier, textiel enz.) of
in een brandbare omgeving. Van-
wege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat
bestaat brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het
oplaadapparaat niet af. Het oplaad-
apparaat kan anders oververhit ra-
ken en niet meer correct functione-
ren.

» Voor een betere elektrische veilig-
heid wordt het gebruik van een aard-
lekschakelaar met een max. uitscha-
kelstroom van 30 mA geadviseerd.
Controleer uw aardlekschakelaar al-
tijd voor gebruik.

Bosch Power Tools
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XIS O = @

CLick! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het trimmen van gras, onkruid en brandnetels. Het is
ontwikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder
obstakels en van gazonranden die niet kunnen worden be-
reikt met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ont-
worpen voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is
niet bestemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding) A)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:
Gazontrimmer

- Greep

- Beschermkap

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

**verschilt per land

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(2) Aan/uit-schakelaar

3) Verbindingsstuk

(4) Instelbare greep

(5) Schroef voor greepmontage

(6) Moer voor greepmontage

(7 Beschermkap

(8) Beschermbeugel

9) Schroef voor beschermkapmontage

(10)  Accu”

(11)  Oplaadapparaat”

(12)  Toets gazon trimmen/randen knippen

(13)  Spoelafdekking

(14)  Spoel

(15)  Gatvoor draadgeleiding

(16)  Knop voor draadtoevoer

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Gazon- en randentrimmer AdvancedGrassCut 36
Productnummer 3600H78N..
Nominale spanning \ 36
Onbelast toerental min* 7500- 8300
Instelbare greep °
Diameter trimdraad mm 1,6
Snijcirkeldiameter cm 30
Capaciteit draadspoel m 4,0
Gewicht volgens EPTA-procedure

01:2014

- zonder accu kg 2,9
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Gazon- en randentrimmer AdvancedGrassCut 36
- metaccu kg 4,1
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Toegestane omgevingstemperatuur
- tijdens opladen C 0...+45
- tijdens gebruik en bewaren © -20...+40
Accu Li-ion
Nominale spanning \ 36
Productnummer/capaciteit
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
Aantal accucellen
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Oplaadapparaat AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Productnummer EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279
Laadstroom A 2,0 4,0 2,0
Oplaadtijd (lege accu)
- Accumet 1,3 Ah min 55 45 -
- Accumet 2,0 Ah min 70 45 65
- Accumet 2,6 Ah min 65 95 -
- Accumet 4,0 Ah min 80 140 125
Gewicht volgens EP- kg 0,55 0,55 0,55
TA-procedure 01:2014
Isolatieklasse S ST I
Informatie over geluid en trillingen
3600H78N..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 74
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 91
- Onzekerheid K dB =3,0

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91

Bosch Power Tools
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3600H78N..
- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ =2,0
- Onzekerheid K m/s? =1,0
Montage De Li-lon-accu is met ,Electronic Cell Protection (ECP),, be-

» Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-
voert.

Schacht samenvoegen (zie afbeelding B)

Verbind beide delen van de trimmer zodanig dat ze goed op
elkaar aansluiten en borg de verbinding door te draaien aan
het verbindingsstuk (3). Controleer dat beide delen van de
trimmer correct gemonteerd en vergrendeld zijn.

Greep monteren en instellen (zie afbeelding C)
Monteer de greep met behulp van de schroef (5) en de moer

(6).

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, draait u de moer (6) los
en beweegt u de greep naar de gewenste stand. Draai de
moer(6) weer vast.

Beschermkap monteren (zie afbeelding D)

Zet de beschermkap (7) op de trimmerkop en bevestig deze
met de meegeleverde schroef(9).

Ingebruikneming

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

Accu opladen

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-
voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-
sen 0°C en 45 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-
gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
den schaadt de accu niet.

schermd tegen diep ontladen. Als de accu leeg is, wordt het
gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschakeling:
Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het gereed-
schap niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding E)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (10) in het gereedschap. Contro-
leer dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (10) uit het gereedschap wilt verwijderen,
drukt u op de accuontgrendelingsknop en trekt u de accu
naar buiten.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raat in het stopcontact wordt gestoken en de accu (10) in
het oplaadapparaat (11) wordt geplaatst.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt afhankelijk
van accutemperatuur en -spanning de optimale laadstroom
gekozen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft, bewaard in het op-
laadapparaat, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen op het
oplaadapparaat (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL
36V-20)

Snel opladen

Snel opladen wordt aangegeven door knippe-
ren van de groene accuoplaadindicatie.
Indicatie-element op de accu: Tijdens het opla-
den gaan de drie groene leds na elkaar branden en gaan kor-
te tijd uit. De accu is volledig opgeladen als de drie groene
leds continu branden. Ongeveer 5 minuten nadat de accu
volledig is opgeladen, gaan de drie groene leds weer uit.
Opmerking: Snel opladen is alleen mogelijk als de tempera-
tuur van de accu zich binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gegevens®.

Accu opgeladen
I 1) Depermanent verlichte groene led-indicatie
(O)
” I ~

geeft aan dat de accu volledig is opgeladen.

Er klinkt ca. 2 seconden lang een geluidssig-
naal dat eveneens aangeeft dat de accu volledig is opgela-
den.
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De accu kan vervolgens worden verwijderd en meteen wor-
den gebruikt.

Als geen accu is geplaatst, geeft de permanent verlichte
led-indicatie aan dat de netstekker in het stopcontact is ge-
stoken en het oplaadapparaat gereed is voor gebruik.

Accutemperatuur onder 0 °C of boven 45 °C
1 N= De permanent verlichte rode led-indicatie
/?\ ﬂ' geeft aan dat de temperatuur van de accu bui-
ten het toegestane oplaadtemperatuurbereik
ligt, zie het gedeelte ,Technische gegevens®. Zodra het toe-
gestane temperatuurbereik is bereikt, schakelt het oplaad-
apparaat automatisch over op snel opladen.

Als de temperatuur van de accu buiten het toegestane op-
laadtemperatuurbereik ligt, gaat de rode led van de accu
branden wanneer u de accu in het oplaadapparaat zet.

Opladen niet mogelijk
Een andere storing tijdens het opladen wordt

aangegeven door een knipperende rode led-
indicatie.

Het opladen kan niet worden gestart en opladen van de accu
is niet mogelijk (zie gedeelte ,,Storingen opsporen®).

Aanwijzingen voor het opladen

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
zonder bezwaar en duidt niet op een technisch defect van
het oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de afvalverwijderingsvoorschriften in acht.

Accukoeling (Active Air Cooling)

De in het oplaadapparaat geintegreerde ventilatorbesturing
bewaakt de temperatuur van de geplaatste accu. Als de ac-
cutemperatuur boven 30 °C ligt, wordt de accu door een
ventilator gekoeld tot aan de optimale oplaadtemperatuur.
De ingeschakelde ventilator veroorzaakt een ventilatiege-
Juid.

Als de ventilator niet loopt, ligt de accutemperatuur in het

optimale oplaadtemperatuurbereik of de ventilator is defect.

In dit geval wordt de oplaadtijd van de accu langer.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeelding F)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (1). Druk vervolgens op de aan/ uit-
schakelaar (2) en houd deze ingedrukt.

Storingen opsporen

=

Gazon- en randentrimmer
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Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (2) los.

Gazon trimmen en randen knippen

Druk op de knop (2). Draai het onderste deel van de trimmer
180° om de trimmerkop te positioneren voor gazon trimmen
of randen knippen. Laat de toets (2) los, het draaimechanis-
me klikt vast.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen. (zie afbeelding G)

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt de draad snel. (zie afbeelding H)

Trimmen rond bomen en struiken

Gebruik voor een betere besturing de boombeschermbeugel
(8). Trim voorzichtig rond bomen en struiken zodat de draad
deze niet raakt. Planten kunnen afsterven wanneer de
schors beschadigd wordt.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen | tot L)

» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-
wijder de spoelafdekking (13). Vervolgens verwijdert u de
lege spoel (14).

Knip ca. 6,0 m draad van de bijvulrol. Leg de draad in het
midden samen, zodat u een draad van 2 x 3 m heeft. Beves-
tig het midden van de draad in de draadopname en wikkel de
fasen in de beide spoelkamers gelijkmatig verdeeld en strak
op.

Duw de beide uiteinden van de draad door de gaten (15) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet
de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(13).

Draad toevoeren (zie afbeelding M)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (2) 10 mm draad naar buiten.
Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (16) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.

Bosch Power Tools
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Laad de accu op
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

metonderbrekingen |nterne hekabeling van tuingereedschap defect  Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Knip het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad handmatig toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet Trimdraad in de spoel gewikkeld

worden toegevoerd

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordtinde Trimdraad te kort of gebroken

spoel teruggetrokken

Spoel verwijderen en trimdraad opnieuw invoe-
gen (zie afbeeldingen J - L)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in de spoel gewikkeld

Spoel verwijderen en trimdraad opnieuw opwik-
kelen (zie afbeeldingen J - L)

Incorrect vasthouden van de gazontrimmer Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-

kom aanraking van stenen, muren en andere har-
de voorwerpen. Voer de trimdraad regelmatig toe
om de hele trimcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken
Snijsysteem beschadigd

Gras tussen spoelhuis en knop voor draadtoevoer

Gras in het gat voor draadgeleiding

Trimdraad met de hand naar buiten trekken (zie
afbeelding M)

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Demonteer de spoelafdekking en verwijder het

gras
Verwijder het gras uit het gat voor de draadgelei-
ding

Accu en oplaadapparaat

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Rode accuoplaadindi-  Accu niet of niet juist geplaatst

Accu juist op oplaadapparaat plaatsen

catie knippert Accucontacten vuil
Opladen niet mogelijk

Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu

Accuoplaadindicaties  Netstekker van het oplaadapparaat niet (of niet ~ Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

branden niet goed) vast gestoken

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect Netspanning controleren, oplaadapparaat indien

nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren

Onderhoud en service

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de

aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Houd het tuingereedschap schoon om goed en veilig
te kunnen werken.

Houd het tuingereedschap en de ventilatieopeningen altijd

schoon om goed en veilig te kunnen werken.

Het tuingereedschap nooit in water onderdompelen of met

water besproeien.
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Bewaar het tuingereedschap op een veilige plaats, droog en
buiten bereik van kinderen.
Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
X3/ Tuingereedschappen, accu’s, toebehoren en

verantwoorde wijze worden hergebruikt.
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Gooi tuingereedschappen, accu’s en batterijen
niet bij het huisvuil.

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische en elektronische apparaten en
volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte
of lege accu’s en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 101) en neem deze in acht.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemark! Las efterfelgende instruk-
ser omhyggeligt. Ger dig fortrolig
med haveredskabets betjeningsan-
ordninger og korrekte anvendelse.
Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa
haveredskabet
é Generel sikkerhedsadvarsel.
II Laes betjenings-

-l vejledningen.
Pas pa, at personer i naerhe-
den ikke kommer til skade pa
grund af fremmedlegemer,

der slynges vak.
) Advarsel: Hold god afstand til
-} produktet, nar det arbejder.

verpakkingen moeten op een voor het milieu
Bosch Power Tools
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) (w3 Gelder ikke.
=
2 Tag akkuen ud, fer havered-
=F | skabetindstilles eller renge-

res eller stilles fra et sted,
hvor det er uden opsyn i et vist stykke
tid.

7\ Brugharevarn og beskyt-
@ telsesbriller.
% Brug ikke produktet, nar det
% regner, og udsat ikke
produktet for regn.
— w
@)

Pas pa, at personer i naerheden ikke
kommer til skade pa grund af frem-
medlegemer, der slynges vak.

Advarsel: Hold god afstand til havered-

skabet, nar det arbejder.

.00, Kontroller ngje det omrade,
.‘. hvor produktet skal bruges,
for vilde dyr og kaeledyr. Vilde
dyr og keeledyr kan blive kvaestet, nar
produktet bruges. Kontroller
produktets anvendelsesomrade grun-
digt og fiern alle sten, stokke, trade,
knogler og fremmede genstande. Kon-
troller, at vilde dyr, keeledyr eller sma
treestumper ikke er skjult i det taette
graes, far produktet tages i brug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
el-vaerktej

» Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-
vaerktajet. | tilfalde af manglende
overholdelse af anvisningerne ne-
denfor er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger til senere brug.

» Betegnelsen "el-vaerktej" i advarsler-
ne refererer til dit (ledningsforbund-
ne) el-veerktgij tilsluttet lysnettet eller
til batteridrevet (ledningsfrit) el-
veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller marke omrader
kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplo-
sionsfarlige omgivelser, hvor der
findes brandbare vasker, gasser
eller stov. El-varktej kan sla gnister,
der kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vak fra ar-
bejdsomradet, nar el-vaerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under in-
gen omstaendigheder andres.

F016181877(08.02.2019)
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Brug ikke adapterstik sammen
med jordforbundet el-vaerktej.
Uzendrede stik, der passer til kontak-
terne, nedsaetter risikoen for elek-
trisk stad.

» Undga kropskontakt med jordfor-
bundne overflader som f. eks. reor,
radiatorer, komfurer og keleska-
be. Hvis din krop er jordforbundet,
ogges risikoen for elektrisk stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for
regn eller fugt. Indtraengen af vand
i el-vaerktaj eger risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den
ikke er beregnet til. Du ma aldrig
bare el-varktgjet i ledningen,
hange el-verktajet op i ledningen
eller rykke i ledningen for at traek-
ke stikket ud af kontakten. Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe
kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger ager risikoen for
elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det
fri, ma der kun benyttes en forlaen-
gerledning, der er egnet til uden-
dors brug. Brug af forleengerledning
til udenders brug nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-vaerktajet i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFl-relze. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for
at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom
og holde gje med, hvad man laver,
og bruge el-varktejet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er
traet, har indtaget alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller eu-
foriserende stoffer. Fa sekunders
uopmarksomhed ved brug af
el-vaerktgjet kan fare til alvorlige per-
sonskader.

» Brug personligt beskyttelsesud-
styr. Brug altid beskyttelsesbril-
ler. Brug af sikkerhedsudstyr somf.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtaj,
beskyttelseshjelm eller herevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for per-
sonskader.

» Undga utilsigtet igangsatning.
Kontrollér, at el-vaerktgjet er sluk-
ket, for du tilslutter det til stram-
tilferslen og/eller batteriet, lofter
eller barer det. Undga at baere
el-verktojet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-vaerktgjet ik-
ke er teendt, ndr det sluttes til nettet,
da dette gger risikoen for per-
sonskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne
indstillingsvaerktej eller skruenog-
le, for el-vaerktgjet startes. Hvis et
stykke varktgj eller en nggle sidder i
en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

» Undga en unormal legemsposi-
tion. Serg for at sta sikkert, mens
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der arbejdes, og kom ikke ud af ba-

lance. Dermed har du bedre mulig-
heder for at kontrollere el-varktgijet,
hvis der skulle opsta uventede situa-
tioner.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lase
bekledningsgenstande eller
smykker. Hold har og tej vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
bevaegelse, kan gribe fat i lgstsid-
dende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsam-
lingsudstyr kan monteres, er det

vigtigt, at dette tilsluttes og benyt-

tes korrekt. Brug af en stavopsug-
ning kan reducere stavmangden og
dermed den fare, der er forbundet
med stov.

» Selvom du kender vaerktajet godt
og er vant til at bruge det, skal du
alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisninger-
ne. Et gjebliks uopmaerksomhed kan
medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-vaerk-
tejet. Brug altid el-veerktaj, der er
beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passen-
de el-vaerktgj arbejder man bedst og

mest sikkert inden for det angivne ef-

fektomrade.

» Brug ikke el-vaerktej, hvis afbry-
deren er defekt. El-vaerktgj, der ik-

ke kan startes eller stoppes, er farligt
og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten
og/eller fjern batteriet, hvis det
kan tages af, for el-vaerktojet ju-
steres, far skift af tilbehersdele og
for el-vaerktojet legges til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af
el-verktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktoj
uden for borns raekkevidde. Lad al-
drig personer, der ikke er fortroli-
ge med el-vaerktgjet eller ikke har
gennemlast disse instrukser, be-
nytte el-vaerktejet. El-varktojer
farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

» Vedligehold el-vaerktaj og tilbe-
hersdele. Kontroller, om bevaege-
lige maskindele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene
er brekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pa-
virkes. Fa beskadigede dele repa-
reret, inden el-vaerktojet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er
skarpe og rene. Omhyggeligt vedli-
geholdte skarevaerktejer med skar-
pe skarekanter satter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsats-
veaerktaj osv. iht. disse instrukser.
Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes.
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Anvendelse af el-vaerktgijet til formal,

som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fere til far-
lige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre,
rene og fri for olie og smarefedt.

Hvis handtag og gribeflader er glatte,

kan veerktgjet ikke handteres og sty-

res sikkert, hvis der sker noget uven-

tet.

Omhyggelig omgang med og brug af
akku-vaerktoj
Fjern akkuen:
- hvis redskabet forlades af bruge-
ren
— far en blokering fjernes
— for redskabet kontrolleres eller
rengares, eller fer der arbejdes pa
det
— hvis en fremmed genstand har
ramt redskabet, kontroller for
skader

- hvis redskabet pludselig begynder

at vibrere, kontroller med det sam-

me

» Oplad kun akkuer i ladeaggrega-
ter, der er anbefalet af fabrikan-
ten. Et ladeaggregat, der er egnet til
en bestemt type akkuer, ma ikke be-

nyttes med andre akkuer, da dette er

forbundet med brandfare.

» Brug kun de akkuer, der er bereg-
net til haveredskaberne. Brug af
andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.
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» lkke benyttede akkuer ma ikke
komme i beragring med kon-
torclips, menter, nogler, sem,
skruer eller andre sma metalgen-
stande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mel-
lem akku-kontakterne gger risikoen
for personskader i form af forbraen-
dinger eller brand.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan
der slippe vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjne-
ne. Udstremmende akku-vaeske kan
give hudirritation eller forbraendin-
ger.

» Brug ikke akkuer eller vaerktaj,
som er beskadiget eller modifice-
ret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

» Akkuer eller vaerktej ma ikke ud-
saettes for ild eller meget hgje
temperaturer. lld eller temperaturer
over 130°C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for oplad-
ning. Akkuen ma ikke oplades ved
temperaturer uden for det omra-
de, der er angivet i instruktioner-
ne. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angiv-
ne omrade kan medfere skader pa
akkuen og forgge brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repare-
res af kvalificerede fagfolk og at
der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig
repareres. Reparation af batterier
ma kun udfares af producenten eller
autoriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser haveredskab

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i
henhold til ovenstaende punkter.
Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, is&r bgrn, nar
der arbejdes med produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn ber holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med
produktet.

Anvendelse

» Hold haveredskabet fast med beg-
ge hander og sorg for at sta sik-
kert under arbejdet. Haveredska-
bet fares sikkert med to hander.

» Leg farst haveredskabet fra dig, nar
det star helt stille.

» Brug aldrig haveredskabet, hvis be-
skyttelseskappen eller afdaekninger
er defekte eller uden sikkerhedsan-
ordning. Kontroller, at denne er
monteret rigtigt. Brug aldrig ha-
veredskabet, hvis det er ufuldstaen-
digt, eller hvis det er blevet &endret
uden autorisering.

» Brug aldrig produktet, hvis kablet er
beskadiget eller slidt.

» Erstat aldrig ikke-metalliske skaeree-
lementer med metalliske skaereele-
menter.

» Reparer aldrig haveredskabet selv,
medmindre du er kvalificeret til at
udfare dette arbejde.

» Andre personer og dyr bar opholde
sigigod afstand, nar haveredskabet
bruges. Brugeren baerer ansvaret for
tredjemand, der opholder sigiar-
bejdsomradet.

» Skeerehovedet skal altid sta helt stil-
le, fer det bergres. Skaerehovedet
roterer ogsa efter at der er slukket
for motoren. Dette kan faere til kvae-
stelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

» Bruges trimmeren i vadt graes, kan
dette forringe trimmerens arbejdsy-
delse.
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» Sluk for haveredskabet og tag akku-
en ud, far det transporteres.

» Sorg altid for at sta sikkert, nar der
arbejdes med trimmeren. Hold dine

haender og fadder i god afstand til ro-

terende dele.

» Pas pd, at du ikke kommer til at
snuble over haveredskabet, nar det
legges fra pa jorden.

» Fjern akkuen, far spolen skiftes.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar
produktet rengares, eller skeeretra-
den skiftes.

» Vaer opmaerksom pa, at du kan blive
kvaestet af klingen, der bruges til at
skaere skaeretraden. Stil altid trim-
meren vandret, nar skeeretraden er
fremfart, for den teendes.

Sluk for haveredskabet og tag akkuen

ud:

- altid, fer haveredskabet forlades i
et vist stykke tid

— far spolen udskiftes

— far trimmeren rengares eller for
der arbejdes pa trimmeren

— for trimmeren opbevares

» Opbevar haveredskabet et tert og
lukket sted, uden for barns raekke-
vidde. Stil ikke andre genstande
oven pa haveredskabet.

Henvisninger til optimal handtering
af akkuen

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslut-
ning.
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Beskyt akkuen mod varme
< (f.eks.ogsa mod varige sol-
L—‘i straler), brand, vand og fug-
tighed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges
den forkert, kan der sive dampe
ud. Udluft omradet og ga til lege,
hvis du feler dig utilpas. Dampene
kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens
produkter. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbe-
lastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af
spidse genstande som f.eks. sem
eller skruetrakkere eller ydre
kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller
overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eks-
plosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger
en gang imellem med en blgd, ren og
tor pensel.

Sikkerhedsinstrukser for
ladeaggregater

II Laes alle sikkerhedsinstruk-

|| ser og instrukser. | tilfalde
af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og instrukser-

ne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og instrukser til senere brug.
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» Brug kun ladeaggregatet, hvis du eri
stand til at vurdere alle funktioner
100% og gennemfare dem uden ind-
skraenkninger eller har modtaget til-
svarende instruktioner.

» Tillad aldrig bern, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold barn under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med
en kapacitet fra 1,3 Ah (fra 10 akku-
celler). Akku-spandingen skal passe
til ladeaggregatets akku-ladespan-
ding. Forsag ikke at oplade akkuer,
der ikke kan genoplades. | modsat

fald er der risiko for brand og eksplo-

sion.
Ladeaggregatet ma ikke ud-
saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtrangning af vand i ladeaggre-
gatet ager risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning
er der fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik for
anvendelse af laderen. Brug ikke
laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand,
og serg for, at reparationer kun
udferes af kvalificerede fagfolk,

og at der kun benyttes originale
reservedele. Beskadigede ladere,
ledninger og stik ager risikoen for

elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantaen-
deligt underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i braendbare
omgivelser. Der er brandfare pa
grund af den opvarmning af laderen,
der forekommer under ladning.

» Undlad at tildaekke ladeaggrega-
tets udluftningsabninger. Ellers
kan ladeaggregatet blive overophe-
det og ikke lengere fungere korrekt.

» Dget elektrisk sikkerhed opnas ved
at bruge en Fl-kontakt (HFI-rela)
med en max. brydestrgm pa 30 mA.
Kontrollér altid FI-kontakten far
brug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Veegt

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

XSO (™= |-
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Symbol Betydning

cLick! Herbar stoj
Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes, ukrudt og breendenalder. Det blev udvik-
let til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under for-
hindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en graes-
slamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. A)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

~ Graestrimmer

- Handgreb

- Beskyttelseskappe

- Betjeningsvejledning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kebt haveredskabet.

** landespecifik
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lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
2) Start-stop-kontakt

3) Forbindelsesstykke

(4) Indstilleligt handgreb

(5) Skrue til grebmontering

(6) Mtrik til grebmontering

(7 Beskyttelseskappe

(8) Beskyttelsesbgjle

9) Skrue til montering af beskyttelseskappe
(10)  Akku"

(11)  Ladeaggregat”

(12)  Knap graestrimning/kantskaering
(13)  Spolekappe

(14)  Spole

(15)  Hultil tradfering

(16)  Knap til tradfremfering

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Graestrimmer/graeskanttrimmer AdvancedGrassCut 36
Varenummer 3600H78N..
Netspanding v 36
Omdrejningstal, ubelastet min* 7500-8300
Indstilleligt handgreb °
Skaeretrddens diameter mm 1,6
Snitkredsdiameter cm 30
Tradspolens kapacitet m 4,0
Vgt svarer til EPTA-Procedure

01:2014

- Uden akku kg 2,9
- med akku kg 4,1

Serienummer (Serial Number)

se typeskilt pa haveredskabet

tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning C 0...+45
- ved drift og opbevaring C -20...+40
Akku Li-lon
Netspanding \ 36
Varenummer/kapacitet

- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0

1607 A3502V
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Graestrimmer/graskanttrimmer AdvancedGrassCut 36
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Antal akkuceller
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Ladeaggregat AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Varenummer EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607 225103 2607226279
Ladestrom A 2,0 4,0 2,0
Ladetid (tom akku)
- Akkumed 1,3 Ah min 55 45 -
- Akkumed 2,0 Ah min 70 45 65
- Akkumed 2,6 Ah min 65 95 -
- Akkumed 4,0 Ah min 80 140 125
Vgt svarer til EPTA-Pro- kg 0,55 0,55 0,55
cedure 01:2014
Beskyttelsesklasse =1V ©l/ S/

Stej-/vibrationsinformationer

3600H78N..

Stejemissionsvaerdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 74
- Lydeffektniveau dB(A) 91
- Usikkerhed K dB =3,0

Samlede vibrationsvaeerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91

- Vibrationseksponering a, m/s’ =2,
- Usikkerhed K m/s’ =1,
Montering Handgreb monteres og indstilles (se Fig. C)

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud,
fer monteringsarbejdet gennemfores.

Skaft fajes sammen (se Fig. B)
Forbind de to trimmerdele, sa kanterne flugter, og sikr disse

ved at dreje forbindelsesstykket (3). Sikr, at begge trimmer-

dele er monteret og fastlast korrekt.

Monter handgrebet vha. skruen (5) og matrikken (6).
Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
indstillede vaerdi @ndres ved at lasne matrikken (6) og be-
vaege handgrebet i den @nskede position. Spaend matrikken
(6) igen.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. D)

Anbring beskyttelseskappen (7) pa trimmerhovedet og fast-
gor den med den medleverede skrue (9).

F016181877(08.02.2019)
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Ibrugtagning

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller rengoringsarbejde gennemfores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skeretraden star helt stille, for grastrimmeren
tendes igen.

» Sluk og tend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan skae-
reresultatet afvige.

Akku lades

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 45 °C.
Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstaendigt
i ladeaggregatet far farste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic
Cell Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes produktet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk
slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Akku szttes i/tages ud (se Fig. E)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Set den opladte akku (10) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.

Akkuen (10) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-ud-
leserknappen og traekke akkuen ud.

Opladning

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes
i stikddsen og akkuen (10) placeres i ladeaggregatet (11).
Den intelligente ladeproces gar, at akkuens ladetilstand au-
tomatisk erkendes, og at den optimale ladestrem valges, af-
haengigt af akkutemperatur og akkuspanding.

Derved skanes akkuen, desuden er den altid opladet 100%,
nar den opbevares i ladeaggregatet.

Betydning af de forskellige displayelementer pa
ladeaggregatet (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL
36V-20)

Hurtig opladning

Lynopladningen signaliseres ved, at den gren-
ne akku-kontrollampe blinker.

Dansk|111

Lampeelement pa akkuen: Under opladningen lyser og sluk-
ker akkuens tre granne LED-lamper kort en ad gangen. Akku-
en er helt opladet, nar de tre granne LED-lamper lyser hele
tiden. Ca. 5 minutter efter at akkuen er helt opladet, slukker
de tre granne LED-lamper.

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkuens tem-
peratur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit
"Tekniske data".

Akku opladet

NP Nar den grenne LED-lampe lyser konstant,
betyder det, at akkuen er helt opladet.
Der heres desuden en signaltone i ca. 2 sekun-
der, hvilket signaliserer, at akkuen er 100% opladt.
Herefter kan akkumulatoren tages ud til gjeblikkelig brug.
Er akkuen ikke sat i, betyder konstant lys i LED-lampen, at
netstikket er sat i stikdasen, og at ladeaggregatet er klart.
Akku-temperatur under 0 °C eller over 45 °C
1 N= Nar den rede LED-lampe lyser konstant, bety-
/f\ ﬂ' der det, at akkuens temperatur er uden for det
tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit "Tek-
niske data". S snart det tilladte temperaturomrade er naet,
skifter ladeaggregatet automatisk til lynopladning.
Er akkuens temperatur uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, lyser akkuens rede LED-lampe, nar akkuen sattes i
ladeaggregatet.

Opladning er ikke mulig

Hvis opladningen ikke er mulig pa grund af en
anden fejl, signaliseres dette ved, at den rede
LED-lampe blinker.

Opladningen kan ikke starte, og det er ikke muligt at oplade
akkuen (se afsnit "Fejlsagning").

Tips vedr. opladning

Ladeaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele tiden,
eller en opladningscyklus felger den naeste uden afbrydelser.
Dette er dog uden betydning, og er ikke tegn pa en teknisk
defekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det
tegn pd, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-keling (Active Air Cooling)

Blaeserstyringen, der er integreret i ladeaggregatet, overva-
ger temperaturen af det isatte batteri. Ligger akkutempera-
turen over 30 °C, keles akkuen til den optimale ladetempera-
tur vha. en ventilator. Den teendte blaeser afgiver blaeserstgj.
Hvis blaeseren ikke kerer, ligger batteritemperaturen i det
optimale ladetemperaturomrade, eller blaeseren er defekt. |
dette tilfelde forleenges akkuens ladetid.

Betjening

Teande og slukke (se Fig. F)

Produktet teendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(1). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (2) og hold den
nede.

Bosch Power Tools
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Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (2).

Graestrimning/kantskaering

Tryk pa tasten (2). Drej den nederste del af trimmeren 180°
for at positionere trimmerhovedet til graestrimning eller
kantskeering. Slip knappen (2), drejemekanismen falder i
hak.

Grastrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange. (se Fig. G)

Kantskaering

For graestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da traden ellers slides hur-
tigt. (se Fig. H)

Klipning rundt omkring traeer og buske

Brug trae-beskyttelsesbgijlen, da det letter arbejdet (8). Klip
forsigtigt rundt om traeer og buske, sa de ikke kommer i kon-
takt med traden. Planter kan dg, hvis barken beskadiges.

Fejlsegning

=0

Graestrimmer/graeskanttrimmer

Symptom Mulig arsag
Motoren gar ikke i gang Akkuen er afladt

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. I til L)

» Fjern akkuen, far spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (13). Fjern herefter den tomme spole (14).

Klip ca. 6,0 m trad af reserverullen. Laeg traden sammen i
midten, sa du har en trad pa 2 x 3 m. Fastger midten pa tra-
denitradholderen og vikl traden stramt op, sa den er fordelt
ensartet i de to spolekamre.

Skub de to ender pa traden gennem hullerne (15) i trim-
merhovedet og st spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen (13).

Trad fremferes (se Fig. M)

Halvautomatisk tradfremforing

Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfe-
ringssystem. Systemet trykker 10 mm trad ud, hver gang der
trykkes pa start-stop-kontakten (2).

Manuel tradfremfering

Tryk pa knappen (16) og traek traden ud i den gnskede leeng-
de.

Afhjalpning
Oplad akkuen

Akkuen er for kold/varm

Opvarm/afkel akkuen

Haveredskabet kareri  Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt Bosch kundeservicen

intervaller
get

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen

Haveredskabet er over- Grasset er for hgjt
belastet

Klip greesset i flere omgange

Haveredskabet skeerer Skaeretraden er for kort/braekket

Fremfar skaeretraden manuelt

ikke Tradspolen er tom

Erstat tradspolen

Skaeretraden kan ikke ~ Skeeretraden er viklet ind i spolen

Kontroller tradspolen og vikl evt. skeeretraden op

fremfares igen

Tradspolen er tom Pafyld tradspolen
Skeeretrad treekkes til- - Skaeretraden er for kort/braekket Fjern spolen og sat skeaeretraden ind igen (se Fig.
bage ind i spole J-L)
Skaeretraden braekker  Skeeretraden er viklet ind i spolen Fjern spolen og vikl skaeretraden op igen (se Fig.
igen og igen J-L)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaeretraden; undga be-
roring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.
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Mulig arsag
Skaeretraden er braekket

Symptom
Store vibrationer

Skaeresystemet er beskadiget

Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem-

faring

Der er graes i hullet til tradferingen

Dansk|113

Afhjeelpning

Treek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. M)

Kontakt Bosch kundeservicen
Afmonter spolekappen og fjern graesset

Fjern graesset fra hullet til tradferingen

Akku og ladeaggregat

Symptomer Mulig arsag
Den rade akku-kontrol- Akkuen er ikke sat (rigtigt) i

Afhjeelpning
Anbring akkuen korrekt pa ladeaggregatet

lampe blinker Akkukontakter er snavset

Opladning er ikke mulig

Renger akkukontakterne; f.eks. ved at satte ak-
kuen i og tage den ud flere gange eller erstatte
den

Akku defekt

Skift akkuen

Akku-kontrollamper ly- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen

ser ikke

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspendingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-veerktej

Vedligeholdelse og service

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift

osv.), samt fer det transporteres og laegges til opbeva-

ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Hold haveredskabet rent for at arbejde sikkert og
godt.

Haveredskab og ventilationsabninger skal altid holdes rene

for at kunne arbejde godt og sikkert.

Sprgjt/dyp aldrig haveredskabet med/i vand.

Opbevar haveredskabet et sikkert sted, som skal vare tort

og uden for barns reekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer

mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-

gende i bilen om sommeren.

Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem

med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og
anvendelsesradgivning
www.hosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X3/ Haveredskaber, akku, tilbehgr og emballage
F&g skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Bosch Power Tools
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X

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og iht. det europzeiske di-

Smid ikke haveredskaber og akkuer/batterier

affald!

rektiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batte-

rier indsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Falg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Si-
de 113).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom
anvisningarna. Gor dig fortrogen
med tradgardsredskapets
manoverorgan och dess korrekta
anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

& Allman varning for
riskmoment.
&

Se till att personer, som

befinner sig i narheten inte

skadas av ivagslungade
frammande féremal.

Las noga
igenom
driftinstruktionen

ud sammen med det almindelige husholdnings-

] Varning: Hall ett betryggande
avstand fran produkten nar
den arigang.

=

Gallerinte.

’@ Ta bort batteriernainnan
=& | instdlinings-eller

rengoringsarbeten utfors pa
tradgardsredskapet eller nar
tradgardsredskapet ar utan uppsikt en
langre tid.
&\ Barhorselskydd och
skyddsglasogon.

Anvand inte produkteniregn
och utsdtt den inte heller for
regn.

Oy —A——
Lo

Se till att personer, som befinner sig i
narheten inte skadas av ivagslungade
frammande féremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand
fran tradgardsredskapet nar det ar

igang.

009€

.99, Kontrolleraomsorgsfullt
.‘. omradet pa vilket
tradgardsredskapet skall
anvandas, att dar inte finns vilda djur
eller husdjur. Vilda djur och husdjur
kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens
anvandningsomrade och avlagsna alla
stenar, pinnar, tradar, ben och
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frammande foremal. Kontrollera vid
anvandning av maskinen att inga vilda
djur, husdjur eller benstycken finns
doldai graset.

Allmanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

» Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att instruktionerna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

» Forvara alla varningar och
anvisningar for framtida bruk.

» Begreppet Elverktyg hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd)
och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil
upplyst. Ostadade och morka areor
okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i
explosionsfarliga omgivningar nar
det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdanda
dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med
elverktyget barn och obehoriga
personer pa betryggande avstand.
Om du stors av obehoriga personer
kan du forlora kontrollen 6ver
elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste
passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg.
Oforandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken
for elstot.

» Undvik kroppskontakt med
jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for
elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och
vata. Tranger vatteniniett
elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden.
Anvind inte nitsladden for att
bara eller hdanga upp elverktyget
och inte heller for attdra
stickproppen ur vagguttaget.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvand endast
forlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Omen
lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar
risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det
inte ar mojligt att undvika att
elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for
elstot.

Bosch Power Tools
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Personsakerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad
du gor och anvand elverktyget
med fornuft. Anvand inte ett
elverktyg nar du ar trott eller om
du ar paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig
skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av
personlig skyddsutrustning, som t.
ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd, som ar anpassade for
anvandningsomradet, reducerar
risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning.
Kontrollera att elverktyget ar
frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/
eller ansluter/tar bort batteriet,
tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen
kan olycka uppsta.

» Ta bort alla installningsverktyg
och skruvnycklar innan du startar
elverktyget. Ettverktygelleren
nyckel i en roterande komponent kan
medfdra kroppsskada.

» Undvik onormala
kroppsstallningar. Se till att du
alltid star stadigt och haller

balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade
situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar
inte lost hangande klader eller
smycken. Hall haret och kladerna
borta fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande
delar.

» Nar elverktyg anvands med
dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att
dessa ar ratt monterade och
anvands pa korrekt sitt.
Anvandning avdammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda
verktygen gora att du blir slarvig
ochignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos
atgard kan leda till allvarlig
personskada inom brakdelen av en
sekund.

Korrekt anvandning och hantering
av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget.
Anvind ritt elverktyg for det jobb
du tanker gora. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta battre och
sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt
stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg sominte
kan kopplas in eller ur ar farligt och
maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vigguttaget
och/eller ta bort batteriet, om det
kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors,
tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga
for barn. Lat elverktyget inte
anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning
eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor
omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter fungerar
felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker
som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta
elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och
rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa ltt i klam och gar
lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enligt dessa
anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget
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anvands pa ett satt som det inte ar
avsett for kan farliga situationer
uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra,
rena och fria fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor ger
ingen saker hantering och kontroll
over verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och
anvandning av sladdlosa elverktyg

Ta bort batteriet:

- nar anvandaren lamnar redskapet

- innan blockader avlagsnas

— fore kontroll, rengoring eller arbete
pa redskapet

— fore kontroll av eventuella skador
da redskapet traffats av
frammande foremal

- om redskapet plotsligt borjar
vibrera, kontrollera genast

» Ladda sekundarbatterierna endast
i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare
som ar avsedd for en viss typ av
sekundarbatterier anvands for andra
batterityper finns risk fér brand.

» Anvand endast batterier som ar
avsedda for aktuellt elredskap.
Anvands andra batterier finns risk
for personskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en
bygling av kontakterna. En

Bosch Power Tools
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kortslutning av batterimodulens
kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt
finns risk for att vatska rinner ur
batteriet. Undvik all kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vatska
kommer i kontakt med dgonen,
uppsok dessutom lakare.
Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg
som ar skadade eller modifierade.
Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till
brand, explosion eller risk for
personskador.

» Du ska inte exponera ett batteri
eller verktyg for brand eller for
hog temperatur. Exponering for
brand eller temperaturer over
130°C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner
och ladda inte batteriet eller
verktyget utanfor det
temperaturomfang som
specificeras i instruktionerna. En
olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfor
det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget
och endast med

originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade
batterier. Service pa batterier far
endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Tradgardsredskapets
sakerhetsanvisningar

Anvandning

» Produkten far endast anvandas for
avsett andamal. Ta hansyn till lokala
forhallanden. Under arbetet se upp
for obehoriga personer och speciellt
da barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
redskapet. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med
redskapet.

Anvindning

» Hall under arbetet i
tradgardsredskapet med bada
hdnderna och se till att du star
stadigt. Tradgdrdsredskapet kan
styras sakrare med tva hander.

» Vanta tills tradgardsredskapet
stannat helt innan du lagger bort det.
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» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller utan sakerhetsutrustning.
Kontrollera att de ar korrekt
monterade. Anvand aldrig
tradgardsredskapet ofullstandigt
eller med férandringar som inte
auktoriserats.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
om natsladden ar skadad eller sliten.

» Ersatt aldrig icke-metall skarelement
med metallskarelement.

» Reparera inte tradgardsredskapet pa
egen hand om du inte har
kvalifikation for det.

» Andra personer och djur bor hallas
pa lampligt avstand vid anvandning
av tradgardsredskapet. Anvandaren
ar ansvarig for utomstaende pa
arbetsomradet.

» Vanta tills skarhuvudet stannat
fullstandigt innan du griper tag i det.
Skarhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da
orsaka kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Vid daligt vader, speciellt om
askvader vantas, far trimmern inte
anvandas.

» Om du anvénder trimmern i vatt
gras, kan det paverka trimmerns
arbetseffekt negativt.

» Fore transport, stang av
tradgardsredskapet och avlagsna
batteriet.
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» Ge vid arbete med trimmern alltid
akt pa ett sakert arbetslage. Hall
hander och fotter pa tryggt avstand
fran roterande delar.

» Akta att du inte snubblar pa
tradgardsredskapet om du lagger det
pa marken.

» Avlagsna batteriet innan byte av
spolen.

» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Anvand alltid skyddshandskar da du
rengor produkten eller byter ut
skartrad.

» Akta att du inte skadar dig pa klingan
som tjanar till att kapa skartraden.
Efter pafylining/utmatning av traden
och fore pakoppling, svang alltid
trimmern till vagratt arbetslage.

Stang av tradgardsredskapet och ta

bort batteriet:

— alltid, nar du lamnar
tradgardsredskapet utan uppsikt
en langre tid

- innan spolen byts ut

— fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern

- innan trimmern lagras

» Forvara tradgdrdsredskapet pa ett
torrt och last stalle utom rackhall for
barn. Stall inte upp andra féremal pa
tradgardsredskapet.

Anvisningar for optimal hantering
av batteriet

» Oppna inte batteriet. Detta kan
leda till kortslutning.
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Skydda batteriet mot hog
a7 varme och aven mot t.ex.
L—‘i langre solbestralning, eld,
vatten och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvint batteri
kan angor avga. Tillfor friskluft och
uppsok en lakare vid besvar.
Angorna kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i
produkter fran tillverkaren. Detta
skyddar batteriet mot farlig
overbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa
foremal som t.ex. spikar eller
skruvmejslar eller pa grund av
yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok,
explosion eller 6verhettning kan
forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet.
Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens
ventilationsdéppningar med en mjuk,
ren och torr pensel.

Sakerhetsanvisningar for laddare

I!L_!l I:~':'.aa'-;¢:rl:laetsanvisningar och

anvisningar. Underldtenhet
att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svara
personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och

anvisningar for framtida bruk.

» Anvand laddaren endast om du ar
fortrogen med dess funktioner och
utan inskrankning beharskar
hanteringen eller om du fatt de
anvisningar for mandvrering som
kravs.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
laddaren. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for
anvandning.

» Observera barn i ndrheten. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
laddaren.

» Ladda endast Boschs
uppladdningsbara litiumjonbatterier
fran en kapacitet pa 1,3 Ah (fran 10
battericeller). Batterispanningen
maste stamma overens med
laddarens batterispanning. Ladda
inga engangsbatterier. Annars
foreligger brand- och explosionsrisk.

Skydda laddaren mot regn
och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar
risken for elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och
kontakt innan varje anvandning.
Anvand inte laddaren om du
mirker nagon skada. Oppna inte
laddaren pa egen hand utan lat
endast reparera det av
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specialister, som anvander sig av
originalreservdelar. Skadade
laddare, kabel eller kontakt okar
risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa
lattantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i
lattantandlig omgivning. Brandrisk
foreligger pa grund av uppvarmning
av laddaren under drift.

» Tack inte over laddarens
ventilationsoppningar. Laddaren
kan i annat fall 6verhettas och
fungerar da inte langre korrekt.

» For okad elektrisk sakerhet
rekommenderas anvandningen av en
jordfelsbrytare med en max.
utlosningsstrom pa 30 mA. Testa
alltid jordfelsbrytaren fore
anvandning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

@ Bar skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Nloll T
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Symbol Betydelse

>< Forbjuden hantering

CLick Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

Andamélsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras, ogras och nasslor. Produkten har konstruerats for
trimning av gras som vaxer pa sluttningar, under hinder och
pa grasmattans kanter som inte kan nas med en
grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild A)
Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att féljande delar finns med:

- Grastrimmer

- Handtag

Skyddskapa

- Driftinstruktion

Om delar saknas eller om de &r skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.
** landsspecifik

Avbildade komponenter (se bild A)
Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Inkopplingssparr for stromstallaren

(2) Stromstallare

3) Anslutningsstycke

(4) Instéllbart handtag

(5) Skruv for greppfaste

(6) Mutter for greppfaste

(7 Skyddskapa

(8) Skyddsbygel

9) Skruv for montering av skyddskapa

(10)  Batteri”

(11)  Laddare”

(12)  Knapp grastrimning/kantklippning

(13)  Spolkapa

(14)  Spole

(15)  Halfor matning av traden

(16)  Knapp for tradmatning

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.
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Tekniska data

Grastrimmer/graskantstrimmer AdvancedGrassCut 36
Artikelnummer 3600H78N..
Nominell spanning \ 36
Tomgangsvarvtal min’ 7500 - 8300
Instdllbart handtag d
Skartradens diameter mm 1,6
Skarcirkelns diameter cm 30
Tradspolens kapacitet m 4,0
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014
- utan batteri kg 2,9
- med batteri kg 4,1
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning © 0..+45
- vid drift och lagring © -20...+40
Batteri Li-jon
Nominell spanning \ 36
Produktnummer/kapacitet
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
Antal battericeller
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Laddare AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Artikelnummer EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Laddstrom A 2,0 4,0 2,0
Laddningstid (batteriet urladdat)
- Batteri 1,3 Ah min 55 45 -
- Batteri 2,0 Ah min 70 45 65
- Batteri 2,6 Ah min 65 95 -
- Batteri4,0 Ah min 80 140 125
Vikt enligt kg 0,55 0,55 0,55
EPTA-Procedure
01:2014
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Laddare AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Skyddsklass [l [al/ 1 [l
Buller-/vibrationsdata

3600H78N..
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-91
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 74
- Ljudeffektniva dB(A) 91
- Onoggrannhet K dB =3,0
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s? =2,0
- Onoggrannhet K m/s? =1,0
Montering Ladda batteriet

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur natuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Montera skaftet (se bild B)

Anslut trimmerns bada delar med varandra och las dem
genom att vrida forbindelsestycket (3). Kontrollera att
trimmerns bada delar ar korrekt monterade och lasta.

Montera och still in handtaget (se bild C)
Montera handtaget med hjalp av skruven (5) och muttern

(6).

Handtaget (1) kan stéllas i olika ligen. Andra instaliningen
genom att litet |6sa muttern (6) och flytta handtaget till
onskad position. Dra dter fast muttern (6).

Montera skyddskapan (se Bild D)

Stall skyddskapan (7) pa trimmerhuvudet och fast den med
medfoljande skruv (9).

Driftstart

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan installnings- eller rengoringsarbeten
utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Kopplainte fran och in i korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvanda skarelement
som Bosch godkant. Om andra skirelement anvands
kan resultatet avvika.

Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade
mellan 0 °C och 45 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.
Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nér batteriet ar urladdat
kopplas redskapet fran genom en skyddskrets:
Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstallaren efter det elredskapet
automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild E)
Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet (10). Kontrollera, att batteriet
ar fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (10) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp och dra ut batteriet.

Laddning

Laddningen startar nar laddarens stickpropp ansluts till
natuttaget och batteriet (10) placeras i laddaren (11).

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batteriets laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrém.
Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid &r fulladdat
ndr det sitter kvar i laddaren.
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Betydelse av indikeringselementet pa laddaren
(AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Snabbladdning

Pagaende snabbladdning signaleras med
blinkande gron laddningsindikator.
Indikeringselement pa batteriet: Under
laddning tdnds batterimodulens tre grona lysdioder i féljd
och slocknar efter en kort stund. Batteriet ar fullstandigt
uppladdad ndr de tre grona lysdioderna ar permanent tanda.
Ungefar 5 minuter efter det batterimodulen ar fullstandigt
uppladdad slocknar de tre gréna lysdioderna.

Anmarkning: Snabbladdning dr endast méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom tillatet laddningstemperaturomrade,
se avsnitt "Tekniska data”.

Batteriet ar laddat
1) En konstant tand gron lysdiod signalerar att
. /?\ batterimodulen ar fullstandigt uppladdad.
Dessutom avges under ca. 2 sekunder en
signal som akustiskt signalerar att batteriet ar fulladdat.
Batteriet kan nu genast tas ut och anvandas.
Utan insatt batterimodul signalerar den konstant tanda

grona lysdioden att natsladden &r ansluten till vdgguttaget
och att laddaren ar klar for anvandning.

Batteriets temperatur underskrider 0 C eller 6verskrider

45C

~ ! e =

/f\ ﬂ' batteriladdningsindikatorn signaliserar att

batteriets temperatur ligger utanfor tillatet

temperaturomrade, se avsnitt "Tekniska data”. Nar tillatet
temperaturomrade uppnas, kopplar laddaren automatiskt
om till snabbladdning.
Om batterierna inte ligger inom tillatet temperaturomrade
for laddning tands den roda lysdioden nar batteriet placeras
iladdaren.

Konstant ljus i den roda

Laddning inte mojlig
Uppstar en storning under laddningen
signaleras detta med blinkande réd lysdiod.

Laddning kan inte startas och batteriet kan inte
laddas upp (se "Felsokning”).

Anvisningar for laddning

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade
laddningscykler utan avbrott kan laddaren bli varm. Detta dr
utan betydelse och ar inte ett tecken pd att laddaren har en
teknisk defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Kylning av batteri (Active Air Cooling)

Den flaktstyrning, som &r integrerad i laddaren 6vervakar de
anvanda batteriernas temperatur. Om batteritemperaturen

overskrider 30 °C kyler flakten batterimodulen till en optimal
laddningstemperatur. Den startade flakten genererar ett
flaktljud.

Om flakten inte gar ligger batteritemperaturen i det optimala
laddningstemperaturomradet eller sa ar flakten defekt. |
detta fall férlangs batteriets laddningstid.

Anvandning

In-/frankoppling (se bild F)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (1). Tryck
sen ned stromstallaren (2)och héll den nedtryckt.

For frankoppling, slapp stromstallaren (2).

Grastrimning/kantklippning

Tryck pa knappen (2) Vrid trimmerns undre del 180° for att
positionera trimmerhuvudet for grastrimning eller
kantklippning. Slapp knappen (2), vridmekanismen laser
sig.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och héger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg. (se bild G)
Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att forhindra snabb forslitning av
klipptraden. (se bild H)

Klippning kring trad och buskar

Anvénd distansbygeln for battre styrning (8). Se upp vid
klippning kring trad och buskar att klipptraden inte beror
dem. Trad och buskar kan tvina bort om barken skadas.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder I till L)

» Avldgsna batteriet innan byte av spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(13). Ta sen bort den tomma spolen (14).

Skar ca. 6,0 m trad fran fyllrullen. B6j ihop traden pa mitten
saatt du haren 2 x 3 m trad. Fast mitten av traden i
oppningen for skartraden och linda traden likformigt
fordelad och spand i bada spolkamrarna.

Skjut tradens bada andor genom trimmerhuvudets hal (15)
och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan (13).

Tradens matning (se bild M)

Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut 10 mm trad vid varje
tryck pa stromstallaren (2).

Manuell tradmatning
Tryck pa knapp (16) och dra ut traden till 6nskad langd.
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o

Grastrimmer/graskantstrimmer

Symptom Mojlig orsak

Motorn startar inte Batteriet ar urladdat
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Atgird
Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Tradgardsredskapet  Stromstallaren defekt

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gdr med avbrott Tradgérdsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klippisteg

dverbelastat

Tradgardsredskapet  Skartraden ar for kort/brusten Mata manuellt ut skartraden
Klipper inte Tradspolen ir tom Byt tradspolen

Skartraden kan inte
matas ut

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen

Spolendrartillbakain  Skartraden ar for kort/brusten
skartraden

Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se
bilderd - L)

Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen

Demontera spolen och spola in ny skartrad (se
bilder J - L)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Kraftig vibration Skartraden har brustit
Skarsystemet har averkan

Gras mellan spolhdljet och knappen for
spolmatning

Gras i halet for spolmatning

Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
M)

Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Demontera spolskyddet och avlagsna graset

Avlagsna graset fran halet for tradmatning

Batteriet och laddaren

Symptom Mojlig orsak

Den roda Batteriet inte (korrekt)insatt

Atgird
Satt batteriet korrekt pa laddaren

batteriladdningsindikat gatterikontakterna ar fororenade
orn blinkar

Laddning inte méjlig

Rengor kontakterna t. ex. genom att upprepade
ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
batteriet vid behov

Batteriet ar defekt

Ersatt batteriet

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torerna lyser inte Vigguttaget, nitsladden eller laddaren &r defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt

paverkas finns risk for personskada.

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av

Bosch Power Tools
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Underhall, rengoring och lagring

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

Hall tradgardsredskapet och dess ventilationséppningar

rena for bra och sakert arbete.

Spruta/doppa inte tradgardsredskapet med/i vatten.

Lagra tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stalle utom
rackhall for barn.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjdnst och
applikationsradgivning
www.hosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Trédgérdsredskap, batterier, tilloehér och
72X

forpackning ska omhéndertas pa miljévanligt

satt for atervinning.

Slang inte tradgardsredskap och inte heller

batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
elektriska och elektroniska apparater och enligt europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier
separat omhéndertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet (se , Transport®,
Sidan 126).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom de felgende
anvisninger. Gjor deg kjent med
betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av
hageredskapet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

& Generell fareinformasjon.
®

Les gijennom
denne
driftsinstruksen.

Pass pa at eventuelle
personer i naerheten ikke

F016181877(08.02.2019)
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skades av fremmedlegemer som
slynges bort.

) Advarsel: Pass pa a holde
sikker avstand til produktet
mens du arbeider.

AC —> a.c.|
=

Ta ut batteriet fer du utferer
=# | innstillings-eller

reparasjonsarbeider pa
hageredskapet eller hvis
hageredskapet star uten oppsyn en
viss tid.

Stemmer ikke.

7\ Brukvernebriller og
@ harselvern.

Ikke bruk produktet i regnvaer
eller la den sta ute i regnvaer.

&—%

Pass pa at eventuelle personer i
naerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass pa a holde sikker
avstand til hageredskapet mens du
arbeider.

.00 Kontroller omrddet hvor
.‘. hageredskapet skal brukes
omhyggelig for villdyr og
husdyr. Villdyr og husdyr kan bli
skadet under drift av maskinen.
Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker,
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trader, eller andre fremmede
gjenstander. Pass ved bruk av
maskinen pa at ikke villdyr, husdyr
eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktay

» Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med
dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene
nedenfor kan medfare elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige
personskader.

» Ta godt vare pa alle advarslene og
all informasjonen.

» Med begrepet "elektroverktay" i
advarslene menes nettdrevne (med
ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (uten ledning)
elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til
enhver tid er ryddig og har god
belysning. Rot eller darlig lys
innebaerer stor fare for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i
eksplosjonsfarlige omgivelser, for
eksempel der det finnes
brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna
nar et elektroverktoy brukes. Hvis

Bosch Power Tools
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du blir forstyrret under arbeidet, kan
du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma
passe i stikkontakten. Stopselet
ma ikke endres pa noen mate.
Bruk ikke adapterstapsler
sammen med jordede
elektroverktoy. Bruk av stapsler
som ikke er forandret pa og
passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede
overflater som rer, radiatorer,
komfyrer og kjoleskap. Det er
starre fare for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes
for regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» Ikke bruk ledningen til andre
formal enn den er beregnet for.
Bruk aldri ledningen til a baere
eller trekke elektroverktoyet eller
koble det fra stramforsyningen.
Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som
beveger seg. Med skadede eller
sammenfiltrede ledninger aker
risikoen for elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et
elektroverktey, ma du bruke en
skjoateledning som er egnet for
utenders bruk. Nar du bruker en

skjeteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen
for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke
elektroverktoyet i fuktige
omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk aven
jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det
du gjor og utvis sunn fornuft nar
du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk
elektroverktoy nar du er tratt eller
er pavirket av alkohol eller andre
rusmidler eller medikamenter. Et
gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til
alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk
allitid eyebeskyttelse. Bruk av
egnet personlig sikkerhetsutstyr som
stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg
om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til stremkilden
og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler
elektroverktayet til strammen i
innkoblet tilstand, kan dette fere til
uhell.

F016181877(08.02.2019)
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» Fjern innstillingsverktoy eller
skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller
en ngkkel som befinner segien
roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal
kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har og
klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt
har kan komme inn i deler som
beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs-

og -oppsamlingsinnretninger, ma
du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av
et stavavsug reduserer fare pa grunn
av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a
bruke verkteyet, ma du ikke bli
uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet.
En uforsiktig handling kan fordrsake
alvorlig personskade i lapet av et
brokdels sekund.

Ombhyggelig bruk og handtering av
elektroverktoy

» Ikke overbelast elektroverktoyet.
Bruk et elektroverktey som er
beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay
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arbeider du bedre og sikrere i det
angitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktayet hvis
av/pa-bryteren er defekt. Et
elektroverktay som ikke lenger kan
slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden
og/eller fijern batteriet (hvis
demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeher eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer
en utilsiktet starting av
elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk,
ma oppbevares utilgjengelig for
barn. lkke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet
eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verktoyet.
Elektroverktay er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

» Vaer noye med vedlikeholdet av
elektroverktoyet og tilbehoret.
Kontroller om bevegelige
verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader
som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa
reparert elektroverktayet for det
brukes igjen hvis det er skadet.
Darlig vedlikeholdte elektroverktay
er arsaken til mange uhell.

» Hold skjaereverkteyene skarpe og
rene. Godt stelte skjeereverktay
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med skarpe skjeer setter seg ikke sa
ofte fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor,
verktey osv. i henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av
elektroverktay til andre formal enn
de som er angitt, kan fare til farlige
situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre,
rene og uten olje eller fett. Glatte
handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verkteyet i
uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne
verktoy

Fjern batteriet:
- nar brukeren forlater redskapet
— far du fjerner en blokkering
— far kontroll, rengjaring eller
arbeider pa redskapet
— etter slag av et fremmedlegeme pa
redskapet og kontroller det for
skader
- hvis redskapet plutselig begynner
avibrere, kontroller straks
» Lad batteriene kun opp i
ladeapparater som anbefales av
produsenten. For et ladeapparat
som er egnet for en bestemt type
oppladbare batterier, er det fare for
brann hvis det brukes med andre
batterier.
» Bruk derfor kun riktig type
batterier i redskapene. Bruk av

andre batterier kan fare til skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk,
unna binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene.
En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan vaeske lekke ut
av batteriet. Unnga kontakt. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt.
Dersom vaeske er kommet i
gynene, konsulter lege i tillegg.
Batterivaeske som lekker ut kan fere
til hudirritasjoner eller
forbrenninger.

» Ikke bruk batteriet eller verktoyet
hvis det er skadet eller modifisert.
@delagte eller modifiserte batterier
kan oppfare seg uforutsigbart, noe
som kan fare til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

» Ikke utsett batteriet eller
verktayet for apenild eller for
hoye temperaturer. Eksponering
forild eller temperaturer over 130 °C
kan fordrsake eksplosjon.

» Folg alle ladeinstrukser, og ikke
lad batteriet eller verktoyet
utenfor temperaturomradet som
er spesifisert i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det
spesifiserte temperaturomradet, kan
skade batteriet og gke brannfaren.
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Service

» Elektroverktoyet ma kun
repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
verktoyets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde
batterier. Vedlikehold av batterier
skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon hageredskap

Betjening

» Personen som betjener produktet
ma kun gjare dette pa korrekt mate.
Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer
under arbeidet, saerskilt barn.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med produktet.

Bruk

» Hold hageredskapet godt fast med
begge hender nar du arbeider og
sorg for at du star stabilt.
Hageredskapet fares mer sikkert
med to hender.
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» Vent til hageredskapet har stanset
helt far du legger det bort.

» Bruk hageredskapet aldri med defekt
beskyttelsesdeksel eller tildekninger
eller uten sikkerhetsinnretning. Pass
pa at disse er riktig montert. Bruk
hageredskapet aldri ufullstendig eller
med en ikke autorisert endring.

» Ikke bruk hageredskapet hvis
kabelen er skadet eller slitt.

» Skift aldri ut ikke metalliske
skjeereverktay med metalliske
skjaereverktay.

» |Ikke reparer hageredskapet selv,
med mindre du er kvalifisert for
dette.

» Andre personer og dyr skal holde
tilstrekkelig avstand nar
hageredskapet brukes. Brukeren er
ansvarlig for tredjepersoner i
arbeidsomradet.

» Vent til kuttehodet har stanset helt
for du tar pa det. Kuttehodet
fortsetter a rotere etter at motoren
er slatt av og kan forarsake skader.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt
kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

» Nar du bruker trimmeren i vatt gress,
kan dette innskrenke trimmerens
arbeidsytelse.

» For transport, sld av hageredskapet
og ta ut batteriet.

» Nar du arbeider med trimmeren ma
du alltid passe pa at du star stabilt.

Bosch Power Tools
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Hold hender og fatter med sikker
avstand borte fra roterende deler.

» Pass pa at du ikke snubler over
hageredskapet nar du legger det pa
bakken.

» Fjern batteriet far du skifter ut
spolen.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

» Bruk alltid vernehansker nar du
rengjer produktet eller skifter
trimmetraden.

» Var forsiktig at du ikke skader deg
med knivbladet som benyttes for a
klippe trimmetraden. Fa trimmeren
etter pafylling/mating av traden alltid
i vannrett arbeidsposisjon fer du slar
den pa.

Sla av hageredskapet og ta ut

batteriet:

— alltid nar du lar hageredskapet sta
en tid uten oppsyn

— far utskifting av spolen

- far rengjaringen, eller nar det
arbeides pa trimmeren

- ferlagring av trimmeren

» Oppbevar hageredskapet pa et tert
og lukket sted, utilgjengelig for barn.
Sett ikke andre gjenstander pa
hageredskapet.

Regler for optimal bruk av
oppladbare batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare
for kortslutning.

Beskytt det oppladbare

~ batteriet mot varme, f.eks.
m o
s ogsa mot permanent
solstraling, ild, vann og fuktighet.
Det er eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk
av batteriet kan det lekke ut damp.
Luft omradet og oppsak lege hvis du
far besvaer. Dampen kan irritere
luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i
produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spikre eller
skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bliintern
kortslutning, og det kan da komme
rayk fra batteriet, eller batteriet kan
ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det
er fare for eksplosjoner.

» Rengjer ventilasjonssprekkene pa
batteriet regelmessig med en myk,
ren og terr pensel.

Sikkerhetsinformasjoner for
ladeapparater

I!___I!l I;?Ifk?alrlﬁetsinformasjoner og

instrukser. Feil ved
overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

F016181877(08.02.2019)
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Oppbevar alle
sikkerhetsinformasjoner og
instrukser for fremtidig bruk.

» Bruk ladeapparatet kun hvis du kan
beregne alle funksjonene og kan
utfare dissse uten innskrenkninger
eller har fatt tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra
en kapasitet pa 1,3 Ah (fra 10
battericeller). Batterispenningen ma
stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare.
Det kan ellers medfare brann og
eksplosjon.

Hold ladeapparatet unna

regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et ladeapparat,
gker risikoen for elektriske stet.

» Sorg for at lederen alltid er ren.
Skitt medfarer fare for elektrisk stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen
og stapselet for bruk. lkke bruk
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laderen hvis du oppdager skader.
Du ma ikke apne laderen pa egen
hand. Reparasjoner ma kun
utferes av kvalifisert fagpersonale
og kun med originale reservedeler.
Skadde ladere, ledninger og stepsler
gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett
antennelig underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i antennelige
omgivelser. Oppvarmingen av
laderen under drift medfarer
brannfare.

» Ladeapparatets
ventilasjonsapning ma ikke
tildekkes. Det kan fare til at
ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

» For gket elektrisk sikkerhet
anbefales det a bruke en
jordfeilbryter med en max.
utlgserstram pa 30 mA. Kontroller
alltid jordfeilbryteren far bruk.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

m Bruk vernehansker

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

/‘ Bevegelsesretning
I
[
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Symbol Betydning
O Utkobling

J Tillatt aksjon
>< Dette er forbudt

CLICK!

Harbar sty
Tilbehar/reservedeler

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress, ugress og nesler. Det ble utviklet for a
trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseprogram (se bilde A)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

- Gresstrimmer

- Handtak

- Beskyttelsesdeksel

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til
forhandleren.
**nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(2) Pa-/av-bryter

3) Forbindelsesstykke

(4) innstillbart handtak

(5) Skrue for montering av handtaket
(6) Mutter for montering av handtaket
(7 Beskyttelsesdeksel

(8) Vernebgyle

9) Skrue for montering av beskyttelsesdekselet
(10)  Batteri®

(11)  Ladeapparat”

(12)  Tast gresstrimmer/kantklipper
(13)  Spoledeksel

(14)  Spole

(15)  Hull for tradfering

(16)  Knapp for tradmating

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Produktnummer 3600H78N..
Merkespenning v 36
Tomgangsturtall min™ 7500 - 8300
innstillbart handtak °
Diameter pa trimmetraden mm 1,6
Diameter pa klippesirkelen cm 30
Kapasitet av tradspolen m 4,0
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014

- uten batteri kg 2,9
- Med oppladbart batteri kg 4,1

Serienummer

se typeskiltet pa hageredskapet

tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading 5C 0...+45
- ved drift og lagring 1C -20...+40
Oppladbart batteri Li-ioner
Merkespenning v 36

Produktnummer/kapasitet
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Gresstrimmer/kanttrimmer AdvancedGrassCut 36
- 2607 336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
Antall battericeller
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336633 20
- 2607 336915/ 20
2607 337 047
Ladeapparat AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Produktnummer EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
Storbritannia 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279
Ladestram A 2,0 4,0 2,0
Ladetid (utladet batteri)
- Oppladbart batteri min 55 45 -
med 1,3 Ah
- Oppladbart batteri min 70 45 65
med 2,0 Ah
- Oppladbart batteri min 65 95 -
med 2,6 Ah
- Oppladbart batteri min 80 140 125
med 4,0 Ah
Vekt tilsvarende kg 0,55 0,55 0,55
EPTA-Procedure
01:2014
Beskyttelsesklasse O/ O/ I

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600H78N..
Stgyemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 74
- Lydeffektniva dB(A) 91
~ Usikkerhet K dB =3,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet int. EN 50636-2-91
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s’ =2,0
- Usikkerhet K m/s? =1,0
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Montering

» Obs! Sla av hageredskapet og fjern batteriet fra
batterirommet for du gjennomferer
monteringsarbeider.

Montering av skaft (se bilde B)

Forbind begge trimmerdeler plant med hverandre og sikre
disse ved a dreie forbindelsesstykket (3). Sikre at begge
trimmerdelene er montert forskriftsmessig og last fast.

Monter handtak og still inn (se bilde C)
Monter handtaket med skruen (5) og mutteren (6).
Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For a

endre innstillingen lgsner du mutteren (6) litt og beveger
handtaket til gnsket posisjon. Trekk mutteren (6) fast igjen.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde D)

Sett beskyttelsesdekselet (7) pa trimmerhodet og fest dette
med den medleverte skruen (9).

Igangsetting

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» Aldri sla av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjereverktgy godkjent av
Bosch. Ved annet skjaereverktoy kan skjereresultatet
avvike.

Lading av batteriet

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og
45°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet fer forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)
som beskytter mot dyputlading. Ved utladet batteri utkobles
redskapet ved en beskyttelseskobling: Hageredskapet
arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av redskapet ikke
videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Falg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde E)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (10). Sikre at batteriet er
satt inn fullstendig.

For & ta batteriet (10) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet og trekker ut batteriet.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang stremstapselet til
ladeapparatet settes inn i stikkontakten og batteriet settes
(10) inn i ladeapparatet (11).

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres
batteriets oppladingstilstand automatisk og den optimale
ladestrammen velges avhengig av batteri-temperatur og -
spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.

Betydning av indikatorelementene pa
ladeapparatet (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL
36V-20)

Hurtiglading

Hurtigladingen signaliseres ved blinking i den
gronne batteri-ladeindikatoren.

Indikatorelement pa batteriet: | lopet av
oppladingen begynner de tre granne LED-ene a lyse etter
hverandre og slokner igjen ett gyeblikk. Batteriet er fullt
oppladet nar de tre granne LED-ene lyser kontinuerlig. Ca. 5
minutter etter at batteriet er helt oppladet, slokner de tre
granne LED-ene igjen.

Merk: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis batteriets
temperatur er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
“Tekniske data”.

Batteriet er ladet
1 Kontinuerliglysiden grenne LED-
. /?\ indikatoren signaliserer at batteriet er helt
oppladet.

Itillegg lyder et lydsignal i ca. 2 sekunder som signaliserer
akustisk at batteriet er ladet opp fullstendig.

Batteriet kan deretter tas ut til omgaende bruk.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i LED-
indikatoren at stapselet er satt inn i stikkontakten og at
ladeapparatet er driftsklart.
Batteriets temperatur under 0°C eller over 45°C

1 N= Kontinuerlig lys i den rede LED-indikatoren

/?\ ﬂ' signaliserer at batteriets temperatur er utenfor

den tillatte temperaturen for lading, se avsnitt

“Tekniske data”. Sa snart det tillatte temperaturomradet er
nadd, kobler ladeapparatet automatisk om til hurtiglading.
Nar batteriets temperatur er utenfor det godkjente
ladetemperaturomradet, lyser den rade LED-en til batteriet
nar batteriet settes inn i ladeapparatet.
Ingen opplading mulig
Hvis det foreligger en annen forstyrrelse av

oppladingen, signaliseres dette ved blinking
av den rede LED-indikatoren.
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Oppladingen kan ikke starte og det er ikke mulig a lade
batteriet (se avsnitt “Feilsgking”).

Informasjoner om opplading

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv.
oppladingssykluser som falger rett etter hverandre uten
avbrudd kan ladeapparatet bli varmt. Dette er ikke farlig og
er ikke tegn pa en teknisk defekt av ladeapparatet.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Batteri-avkjeling (Active Air Cooling)

Viftestyringen som er integrert i laderen overvaker
temperaturen pa batteriet som er satt inn. Hvis batteriets
temperatur er over 30 °C, avkjgles batteriet av en ventilator
til den optimale ladetemperaturen. Nar viften er pa, hares en
ventilasjonslyd.

Hvis ikke viften gar, er batteritemperaturen i det optimale
omradet for lading, eller viften er defekt. | dette tilfellet
forlenges batteriets ladetid.

Betjening

Inn-/utkobling (se bilde F)

For innkobling trykker du farst pa startsperren (1). Trykk
deretter pa av/pa-bryteren (2) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (2).

Gresstrimming/kantklipping

Trykk pa tasten (2). Drei trimmerens nedre del med 180° for
a posisjonere trimmerhodet for gresstrimming eller
kantklipping. Slipp tasten (2), dreiemekanismen gar i Ias.

Feilseking

=&

Gresstrimmer/kanttrimmer
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Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist. (se bilde G)

Kantklipping

Fer batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av traden. (se bilde H)

Klipping rundt traer og busker

Bruk for bedre styring tre-vernebaylen (8). Klipp forsiktig
rundt treer og busker, slik at disse ikke kommer i kontakt
med traden. Planter kan de nar barken skades.

Demonter spolen, vikle opp traden og monter
spolen (se bilder I til L)

» Fjern batteriet for du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fjern
spoledekselet (13). Ta deretter den tomme spolen ut (14).
Kutt ca. 6,0 m trad av fra materullen. Legg traden sammen i
midten slik at du har en trdd pa 2 x 3 m. Fest midten pa
traden i tradfestet og vikle traden jevnt fordelt og stramt opp
i begge spolekamre.

Skyv begge tradendene gjennom hullene (15) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved a sette pa spoledekselet (13).

Mate traden (se bilde M)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pa-/av-bryteren (2) ut 10 mm trad.

Manuell tradmating
Trykk pa knappen (16), og trekk ut traden til ensket lengde.

Symptom Mulig arsak Lasning
Motoren starter ikke  Utladet batteri Lad batteriet

For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist

overbelastet

Hageredskapet klipper Trimmetraden for kort/bristet

Manuell mating av trimmetrad

ikke

Tradspole tom Utskifting av tradspolen
Trimmetrad kanikke ~ Trimmetrad floket i spolen Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
mates trimmetrad opp pa nytt

Bosch Power Tools
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Mulig arsak
Tradspole tom

Symptom

Lasning
Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetraden for kort/bristet

Fjern spole og mat trimmetrad pa nytt (se bilder J

tilbake inn i spolen -1)
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
ofte bilder J - L)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmertradens spiss; unnga a
berare steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameteren pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet

Skjeeresystem skadet

Det er gress mellom spolehus og knapp for

tradmating
Det er gress i hullet for tradferingen

Trekk ut trimmetrad med manuell fremfaring (se
bilde M)

Ta kontakt med Bosch kundeservice
Demonter spoledekselet og fijern gresset

Fjern gresset fra hullet for tradferingen

Batteri og ladeapparat

Mulig arsak
Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Symptomer
Red batteri-

Lasning
Sett batteri riktig pa ladeapparatet

ladeindikator blinker  gatterikontaktene er tilsmusset

Ingen opplading mulig

Rengjer batterikontaktene; f. eks. ved hyppig
innsetting og fierning av batteriet, skift eventuelt
ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorer Stremstapselet til ladeapparatet er ikke satt

lyser ikke (riktig) inn

Sett stramstapselet (helt) inn i stikkontakten

Stikkontakt, stramledning eller ladeapparat er

defekt

Sjekk stremspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verkteyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Hold hageredskapet rent, for & kunne arbeide bra og
sikkert.

Hold selve hageredskapet og ventilasjonsspaltene alltid

rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hageredskapet ma aldri spraytes pa eller dyppes i vann.

Hageredskapet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til
falgende informasjoner og tiltak:
- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet st i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

www.hosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski
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Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Hageredskaper, batterier, tilbeher og
7N

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.

Hagredskaper og batterier ma ikke kastes i

vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
elektriske og elektroniske maskiner og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt og leveres
inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport”,
Side 139).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tar-
kasti. Tutustu puutarhalaitteen
kayttoelementteihin ja asianmukai-
seen kayttoon. Sdilyta kayttoohje
huolellisesti myohempaa kayttoa
varten.

Suomi| 139

Puutarhalaitteessa olevien
tunnuskuvien selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.
@ - Lue kdyttoohje.

Varmista, etta sivulle sinkou-
tuvat vieraat esineet eivat
loukkaa lahella seisovia ihmi-

) Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys tuotteeseen sen ollessa

toiminnassa.
) (3" Eisopiva.
=
2 Poista akku ennen kuin suori-
=F | tatpuutarhalaitteeseen koh-

distuvia saato- tai puhdistus-
toita tai kun puutarhalaite jaa pidem-
maksi aikaa ilman valvontaa.
a\ Kayta kuulonsuojaimiaja suo-
jalaseja.

Ala kayta tuotetta sateessa,
alaka aseta sita alttiiksi sa-
teelle.

/A\/'

009€

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-
via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
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tarhalaitteeseen sen ollessa toimin-
nassa.

.00 Tarkista perusteellisestialue,
‘'l jossa puutarhalaitetta tullaan
kayttamaan, etta siina ei ole
villi- tai kotielaimia. Villi- ja kotieldimet
voivat loukkaantua koneen kayton ai-
kana. Tarkista koneen kayttoalue pe-
rusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet.
Katso konetta kaytettaessa, etta ti-
hedssa ruohossa ei ole villi- tai kotielai-
mia eika pienia oksanpatkia piilossa.

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

» Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Sdilyta kaikki turvallisuusohjeet ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

» Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
"sahkotyokalu" kasittaa verkkokayt-
toisia sahkotyokaluja (verkkojoh-
dolla) ja akkukayttoisia sahkotyoka-
luja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Tyopaikan epajar-
jestys tai valaisemattomat tyoalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla
rdjahdysalttiissa ymparistossa,

jossa on palavaa nestetta, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa
kipinoita, jotka saattavat sytyttaa po-
lyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla
sahkotyokalua kayttaessasi. Voit
menettaa laitteen hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa
ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali
kayta minkaanlaisia pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopi-
vat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, ku-
ten putkien, pattereiden, liesien
tai jaakaappien koskettamista.
Sahkaiskun vaara kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle
tai kosteudelle. Veden paasy sah-
kotyokalun sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vaarin. Ald
kayta johtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta
vetamalla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, oljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.
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» Kayttaessasi sahkotyokalua ul-
kona kayta ainoastaan ulkokayt-
toon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon
kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayt-
taa kosteassa ymparistossa, on
kaytettava vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyos-
kentelyysi ja noudata tervetta jar-
kea sahkotyokalua kayttaessasi.
Al kdyti mitdan sahkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, al-
koholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettaessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojava-
rusteita. Kayta aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen
(esim. polynaamari, luistamattomat
turvajalkineet, suojakypara tai kuu-
lonsuojaimet kulloisenkin tehtavan
mukaan) kaytto vahentaa loukkaan-
tumisriskia.

» Esta tahaton kdaynnistyminen.
Varmista, etta kaynnistyskytkin
on kytketty pois paalta ennen kuin
yhdistat tyokalun sahkoverkkoon
ja/tai akkuun, otat tyokalun ka-
teen tai kannat sita. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kaynnistyskyt-
kimella tai kytket sahkotyokalun pis-
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totulpan pistorasiaan kaynnistyskyt-
kimen ollessa kayntiasennossa, altis-
tat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotyokalu

tai kiinnitysavain ennen kuin kiyn-
nistat sahkotyokalun. Kiinnitysa-
vain tai saatotyokalu, joka on unoh-
dettu paikalleen sahkotyokalun pyo-
rivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapa-
turman.

» Valta kurkottelua. Huolehdi aina

tukevasta seisoma-asennosta ja
tasapainosta. Nain pystyt parem-
min hallitsemaan sahkotyokalun
odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia

vaatteita. Al kayta loysid tyo-
vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet poissa liikkuvien osien
ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat takertua liikku-
viin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistolii-

tanta, varmista, etta se on kyt-
ketty oikein ja toimii kunnolla. P6-
lynpoistojarjestelman kaytto vahen-
taa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja nou-

data aina turvallisuusmaarayksia.
Hetkellinenkin huolimattomuus voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Siahkotyokalun kiyttd ja huolto
» Al3 ylikuormita laitetta. Kayt ky-

seiseen tyohon tarkoitettua sahko-
tyokalua. Sopivan tehoisella sahko-
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tyokalulla teet tydt paremmin ja tur-
vallisemmin.

» Ald kiyti sihkotyokalua, jota ei
voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimesta. Sahkotyo-
kalu, jota ei voi enaa hallita kaynnis-
tyskytkimelld, on vaarallinen ja tay-
tyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/
tai irrota akku (jos irrotettava)
sahkotyokalusta, ennen kuin suo-
ritat saatdja, vaihdat tarvikkeita
tai viet sahkotyokalun varastoon.
Nama varotoimenpiteet estavat sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa las-
ten ulottuvilta, kun niita ei kay-
tetd. Ali anna sellaisten henkiloi-
den kiyttaa sahkotyokalua, joilla
ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet
tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet
hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen

tai jumittumisen varalta. Varmista,

ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa hait-
taavia vikoja. Jos havaitset vi-
koja, korjauta sdahkotyokalu ennen
kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat
huonosti huolletuista sahkotyoka-
luista.

» Pida leikkausterat teravina ja puh-
taina. Asianmukaisesti huolletut
leikkaustyokalut, joiden leikkausreu-
nat ovat teravia, eivat jumitu herkasti
ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
ruuvauskarkia jne. niiden ohjei-
den, kdyttoolosuhteiden ja tyoteh-
tavan mukaisesti. Sahkotyokalun
maaradystenvastainen kaytto saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina
ja puhtaina (6ljyttomina ja rasvat-
tomina). Jos kahvat ja kdadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa ti-
lanteissa ohjaamaan ja hallitsemaan
tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto
ja huolto

Poista akku:
- jos kayttaja poistuu laitteen luota
- ennen tukkeutuman poistoa
- ennen tarkistusta, puhdistusta tai
laitteeseen kohdistuvia toita
- jos vieras esine on iskenyt laittee-
seen ja vaurioita tarkistetaan
- jos laite akillisesti alkaa taristaa,
tarkista heti
» Lataa akkuja vain valmistajan suo-
sittelemissa latauslaitteissa. La-
tauslaite, joka on tarkoitettu maara-
tyntyyppiselle akulle, saattaa muo-
dostaa tulipalovaaran, jos sita kayte-
taan muiden akkujen kanssa.
» Kayta sahkolaitteissa ainoastaan
kyseiseen sahkolaitteeseen tar-
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koitettua akkua. Muunlaisten akku-
jen kaytto saattaa johtaa loukkaantu-
miseen ja tulipaloon.

» Pida irrotettu akku loitolla metal-
liesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista me-
talliesineista, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukosket-
timien valinen oikosulku saattaa ai-
heuttaa palovammoja tai johtaa tuli-
paloon.

» Vaadrasta kaytosta johtuen akusta
saattaa vuotaa nestetta. Valta kos-
kettamasta nestetta. Huuhtele ve-
delld, jos vahingossa kosketat nes-
tetta. Jos nestetta paasee silmiin,
kaanny lisaksi laakarin puoleen.
Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa drsytysta ja palovammoja.

» Ali kiytd akkua tai tyokalua, joka
on vioittunut tai johon on tehty
muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voi-
vat toimia ennalta arvaamattomasti
ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen
tai loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tu-
lelle tai darimmaisille lampoti-
loille. Tulelle tai yli 130 °C asteen
lampatilalle altistaminen saattaa ai-
heuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa
akku tai tyokalu ohjeenmukaisen
lampéotila-alueen rajoissa. Lataami-
nen virheellisesti tai ohjeiden vastai-
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sessa lampotilassa saattaa vaurioit-
taa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen
ammattihenkildiden korjata sah-
kotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperaisia varaosia. Nain
varmistat, etta sahkotyokalu sailyy
turvallisena.

» Ald missain tapauksessa yriti itse
korjata vaurioituneita akkuja. Ak-
kuja saa korjata vain valmistaja tai
valtuutettu huoltopiste.

Puutarhalaitteen turvallisuusohjeet

Kaytto

» Tuotetta kayttava henkild saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tyoskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henki-
|6ita, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkil®i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa lai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

Kaytto

» Pida tyon aikana puutarhalaitetta
kaksin kasin ja huolehdi tukevasta
seisoma-asennosta. Puutarhalai-
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tetta pystyy ohjaamaan varmemmin
kahdella kadella.

» Odota, kunnes puutarhalaite on py-
sahtynyt, ennen kuin asetat sen pois
kasistasi.

» Al koskaan kiytd puutarhalaitetta
viallisella suojakuvulla tai suojuksilla
tai ilman varolaitetta. Varmista, etta
nama on asennettu oikein. Ald kos-
kaan kayta puutarhalaitetta epatay-

dellisena tai hyvaksymattomilla muu-

toksilla.

» Ald kayta laitetta, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.

» Ald koskaan korvaa ei-metallisia leik-
kuuosia metallisilla leikkuuosilla.

» Ald koskaan korjaa puutarhalaitetta
itse, ellei sinulla ole kyseista pate-
vyytta.

» Muitten henkildiden ja eldinten tulee
pysya sopivalla etaisyydella puutar-
halaitetta kaytettaessa. Kayttaja on
vastuussa tyoalueella olevista sivulli-
sista.

» Odota, kunnes leikkuupaa on pysah-
tynyt taysin, ennen kuin kosketat
sita. Leikkuupaa pyorii viela mootto-
rin poiskytkennan jalkeen ja voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ala tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa sadolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Jos kaytat viimeistelyleikkuria ma-

rassa ruohossa saattaa se alentaa vii-

meistelyleikkurin tyotehoa.

» Pysayta puutarhalaite ja poista akku
ennen kuljetusta.

» Huolehdi aina tukevasta tyoasen-
nosta, kun tyoskentelet viimeistely-
leikkurin kanssa. Pida kadet ja jalat
turvallisella etaisyydella pyorivista
osista.

» Varo, etta et kompastu puutarhalait-
teeseen, jos se on jatetty makaa-
maan maahan.

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Kayta aina suojakasineita, kun puh-
distat tuotetta tai vaihdat leikkuulan-
kaa.

» Varo teraa, jonka tehtava on leikkuu-
langan leikkaus. Kaanna aina viimeis-
telyleikkuri ennen kaynnistamista
vaakasuoraan asentoon leikkuulan-
gan syoton jalkeen.

Pysayta puutarhalaite ja poista akku:

- aina, jos jatat puutarhalaitteen jok-
sikin aikaa ilman valvontaa

— ennen kelan vaihtamista

- ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita

- ennen viimeistelyleikkurin varas-
toimista

» Sailyta puutarhalaite kuivassa ja sul-
jetussa paikassa, lasten ulottumatto-
missa. Al koskaan aseta mitan
muita esineita puutarhalaitteen
paalle.
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Ohjeita akun optimaaliseen
kasittelyyn

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta
<7  esim. myds pitkdaikaiselta
}‘*—‘1 auringonpaisteelta, tulelta,
vedelta ja kosteudelta. Muuten syn-
tyy rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kayte-
taan asiaankuulumattomalla ta-
valla, saattaa siita purkautua hoy-
ryja. Tuuleta alue ja hakeudu ladka-
riin, mikali oireita ilmaantuu. Hoyryt
voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kdyta akkua ainoastaan valmista-
jan tuotteissa. Vain talld tavalla saat
estettya akun vaarallisen ylikuormi-
tuksen.

» Terdvat esineet (esimerkiksi nau-
lat ja ruuvitaltat) tai kuoreen koh-
distuvat iskut saattavat vaurioit-
taa akkua. Tama voi johtaa akun oi-
kosulkuun, tulipaloon, savuamiseen,
rajahtamiseen tai ylikuumenemi-
seen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijih-
dysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin
talloin pehmealla, puhtaalla ja kui-
valla siveltimella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

I Lue kaikki turva- ja kaytto-
|| ohjeet. Turvallisuusohjeiden

ja kayttoohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sah-

Suomi| 145

koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohjeet myohempaa kayttoa
varten.

» Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos
taysin pystyt arvioimaan ja hallitse-
maan rajoituksetta kaikkia toimintoja
tai olet saanut vastaavia ohjeita.

» Al koskaan anna lasten, henkil®i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa la-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset
saattavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan
1,3 Ah (vahintaan 10 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata lataus-
laitteen akkujannitetta. Al lataa ei-
uudelleenladattavia paristoja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

Pida sahkotyokalu poissa

sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen si-
saan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika ai-
heuttaa sahkoiskuvaaran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pisto-
tulppa ennen jokaista kayttoker-
taa. Ali kiyt latauslaitetta, jos
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havaitset vaurioita. Al avaa la-
tauslaitetta itse. Anna vian korjaus
vain valtuutetun sahkoasentajan
tehtavaksi, joka kayttaa vain alku-
peradisia varaosia. Viallinen lataus-
laite, johto ja pistotulppa aiheuttavat
sahkoiskuvaaran.

» Ali kiyti latauslaitetta herkasti
syttyvalla alustalla (esimerkiksi
paperi, tekstiilit, jne.) tai palona-
rassa ymparistossa. Palovaara,
koska latauslaite kuumenee latauk-
sen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusra-
koja. Muuten latauslaite voi ylikuu-
mentua ja toimia virheellisesti.

» Korkeampaa sahkoturvallisuutta var-
ten suosittelemme kayttamaan vika-
virtakytkinta, jonka laukaisuvirta on
korkeintaan 30 mA. Testaa vikavirta-
kytkinta aina ennen kayttoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki  Merkitys

m Kayta suojakasineitd

/‘ Liikesuunta
ﬁ Reaktiosuunta
i Paino

I Kaynnistys
O Poiskytkent

Tunnusmerkki Merkitys
J Sallittu kasittely

X

cLick Kuuluva aani

Kielletty menettely

Lisalaitteet/varaosat

o o

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikayttdon, ruohon, rikkakas-
vien ja nokkosten viimeistelyleikkaukseen. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
sekd nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kdytettdvaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kdyttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva A)
Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat l6ytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Kahva

- Suojus

- Kayttéohje

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kaantya kauppiaasi puoleen.

** maakohtainen

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
(2) Kaynnistyskytkin

3) Liitoskappale

(4) saddettava kadensija

(5) Kahvan asennusruuvi
(6) Kahvan asennusmutteri
(7 Suojus

(8) Suojakaari

9) Suojuksen asennusruuvi

(10)  Akku"

(11) Latauslaite”

(12)  Painike ruohon viimeistelyleikkaus/reunan leikkuu
(13)  Kelan suojus

(14) Kela

(15)  Lankaohjauksen aukko
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(16)  Lankasy6ton painike A) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleik- AdvancedGrassCut 36
kuri
Tuotenumero 3600H78N..
Nimellisjdnnite \ 36
Tyhjékayntikierrosluku min* 7500 - 8300
sdddettava kadensija °
Leikkuulangan ldpimitta mm 1,6
Leikkausympyran lapimitta cm 30
Lankakelan kapasiteetti m 4,0
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan
- ilman akkua kg 2,9
- akun kanssa kg 4,1
Sarjanumero katso ruohonleikkurin tyyppikilvestd
sallittu ymparistolampatila
- ladattaessa © 0..+45
- kaytossa ja varastoinnissa C -20... +40
Akku Li-ioni
Nimellisjannite \ 36
Tuotenumero/kapasiteetti
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Akkukennojen lukumaara
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Latauslaite AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Tuotenumero EU 2607 225657 2607 225099 2607 226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Latausvirta A 2,0 4,0 2,0
Latausaika (akku purkautunut)
- 1,3 Ahakku min 55 45 -
- 2,0 Ahakku min 70 45 65
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Latauslaite AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
- 2,6 Ahakku min 65 95 -
- 4,0 Ahakku min 80 140 125
Paino EPTA-Procedure kg 0,55 0,55 0,55
01:2014 mukaan
Suojausluokka S el [E
Melu-/tarinatiedot

3600H78N..
Melupédstoarvot maaritetty EN 50636-2-91 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 74
- Adnen tehotaso dB(A) 91
- Epatarkkuus K dB =3,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan
~ Vérdhtelynemissioarvo a, m/s? =2,0
- Epétarkkuus K m/s? =1,0
Asennus » Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen
asennustoita.

Varren kokoonpano (katso kuva B)

Yhdista viimeistelijan kaksi osaa tukevasti toisiinsa ja var-
mista ne kiertamalla liitoskappaletta (3). Varmista, etta vii-
meistelijan molemmat osat on asennettu asianmukaisesti ja
lukittu.

Kadensijan asennus ja siéto (katso kuva C)

Asenna kadensija kayttaen ruuvia (5) ja mutteria (6).
Kadensijaa (1) voidaan saattaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi avaat mutteria (6) vahan ja siirrat kddensijaa
haluttuun asentoon. Kirista sitten mutteria (6) uudelleen.

Suojuksen asennus (katso kuva D)

Aseta suojus (7) leikkuupéan paalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla (9).

Kayttoonotto

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sadto- tai puhdistustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistt viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Al kytke sihkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kain.

sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Akun lataus

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-
sen vain akun lampotilan ollessa alueella 0 °C - 45 °C. Taten
akulle saavutetaan pitka kayttoika.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
ennen ensimmdista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella ”Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
estamiseksi. Jos akku on paassyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enda.

Al enid paina kiynnistyskytkinti sahkolaitteen auto-
maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.
Noudata kdytosta poistetun akun havitysohjeita.

Akun asennus/poisto (katso kuva E)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kaytetadn, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (10) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (10) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta ja vetdmalla akku ulos.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen verkkopisto-
tulppa liitetadn pistorasiaan ja akku (10) samalla asetetaan
latauslaitteeseen (11).
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Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua saastetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina tdy-
dessa latauksessa.

Latauslaitteen (AL 3620 HV/ AL 3640 CV/AL
36V-20) ndyttoelementtien merkitys

Pikalataus

Pikalataustapahtumasta ilmoitetaan vilkku-
valla vihrealld akun latauksen merkkivalolla.
Akun ndyttoelementti: Lataustapahtuman ai-
kana akun kolme vihreda LED:id syttyy perakkain ja sammuu
hetkeksi. Akku on taysin ladattu, kun kolme vihreaa LED:id
palaa pysyvasti. Noin 5 minuuttia sen jalkeen, kun akku on
taysin ladattu, kolme vihredaa LED:ia sammuu uudelleen.
Ohje: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampédtila on
sallitulla latauslampdtila-alueella, katso kappaletta "Tekniset
tiedot”.

Akku ladattu
Akun latauksen vihredn LED:in pysyva valo
osoittaa, ettd akku on ladattu tayteen.

Lisaksi kuuluu n. 2 sekunnin aikana merkki-

aani, joka viestittaa akun olevan taysin ladattu.
Akun voi talloin heti ottaa kayttoon.

liman asennettua akkua jatkuva valo akun latauksen merkki-

valossa osoittaa, ettd pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja
latauslaite on kayttovalmis.

Akun lampétila on alle 0°C tai yli 45°C
_) Jatkuvasti palava akun punainen latauksen

ﬂ merkkivalo ilmoittaa, etta akun ldmpdtila on
sallitun latausldampétila-alueen ulkopuolella,

katso luku "Tekniset tiedot”. Heti, kun sallittu limpétila-alue

on saavutettu, latauslaite kytkee automaattisesti pikalatauk-

selle.

Jos akku on sallitun latauslampétila-alueen ulkopuolella, syt-

tyy akun punainen LED, kun se asennetaan latauslaittee-

seen.

/\

Lataus ei ole mahdollinen

Jos lataustapahtuman aikana syntyy muu hai-
ri6 osoitetaan tdma LED-ndyton punaisella
vilkkuvalolla.

Lataustapahtumaa ei voi kdynnistda, eika akun lataaminen
ole mahdollinen (katso kappale "Vianetsinta”).

Latausohjeita

Jatkuvassa kaytossa tai usean perakkaisen tauottoman la-
tausjakson aikana saattaa latauslaite limmeta. Tama on kui-
tenkin vaaratonta, eikd se viittaa latauslaitteessa olevaan
tekniseen vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Suomi| 149

Akun jadhdytys (Active Air Cooling)

Latauslaitteeseen sisadnrakennettu tuuletinohjaus valvoo
asennetun akun lampétilaa. Jos akun lampétila on yli 30 °C,
akku jaahdytetddn optimaaliseen lampétilaan tuulettimen
avulla. Kytketty tuuletin aiheuttaa tuuletinmelua.

Jos tuuletin ei toimi, akun ldmpdétila on optimaalisessa la-
tauslampotilassa tai tuuletin on rikki. Tassa tapauksessa
akun latausaika pitenee.

Kaytto

Piille ja pois kytkenta (katso kuva F)

Kytke pdalle painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (1).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (2) ja pidé se painettuna.
Kytke pois paalta paastamalla kaynnistyskytkin (2) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan tasaus

Paina painiketta (2). Kierra viimeistelyleikkurin alaosaa 180°
asettaaksesi leikkuupaa ruohon trimmaukselle tai reunan ta-
saukselle. Vapauta painike (2), kiertomekanismi lukkiutuu.
Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain. (katso kuva G)

Reunan tasaus

Kuljeta akkuviimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin.
Vilta kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa leik-
kuulangan nopean kulumisen estamiseksi. (katso kuva H)
Leikkuu puiden ja pensaiden ympari

Kayta varmempaa ohjausta varten puun suojakaarta (8).
Leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympari, jotta leikkuu-
lanka ei osu niihin. Kasvi voi kuolla, jos kuori vahingoittuu.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta | kohtaan L)

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (13). Poista sitten tyhja kela (14).

Leikkaa n. 6,0 m lankaa tayttokelasta. Taita leikkuulanka
keskelta niin, ettd sinulla on 2 x 3 m lanka. Kiinnita langan

keskipiste lanka-aukkoon ja kdami lanka kumpaakin kelan
pesdan tasaan jaettuna ja tiukasti.

Tyonna langan kummatkin paat leikkuupaan aukoista (15) ja
aseta kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnita kela asentamalla
kelan suojus (13).

Langan syotto (katso kuva M)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmdlld. Jarjestelma tyontad joka kaynnistyskytkimen
(2) painalluksella 10 mm lankaa ulos.

Manuaalinen langan sy6tto

Paina painiketta (16) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

Bosch Power Tools
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Vianetsinta

Ruohotrimmeri/reunaleikkuri

Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Akku on purkautunut

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kaynnistyskytkin viallinen

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessé johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Puutarhalaite on yli-
kuormitettu

Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syotad leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela

Lankaa ei pysty syottd- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
maan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut
takaisin kelaan

Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-
vatd - L)

Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

yhtenaan

Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
kuvatJ - L)

Viimeistelyleikkuria kdytetadn vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan kdrjelld, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syotd sadnnollisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuleveyden hyddyntamiseksi.

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut
Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Ruohoa on kelan kotelon ja langan sy6ttopainik-
keen valissa

Ruohoa on langan ohjausaukossa

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella syotolla
(katso kuva M)

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Irrota kelan suojus ja poista ruoho

Poista ruoho langan ohjausaukosta

Akku ja latauslaite

VIEL Mahdolliset syyt

Akun latauksen punai- - Akku on asennettu vaarin

Korjaustoimenpide
Asenna akku oikein latauslaitteeseen

nen merkkivalo vilkkuu - o n kosketuspinnat ovat likaisia

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty
valot eivat pala (oikein)

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen

Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite

Hoito ja huolto

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto, tydkalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja

sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

F016181877(08.02.2019)
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Huolto, puhdistus ja varastointi

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Pida aina puutarhalaitetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta

voit tyéskennelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta puutarhalaitetta tai upota sité veteen.

Séilytd puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa.

Al4 aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen palle.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:
- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

~ Sailyta akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.
- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-

teeseen.

- Akun optimaalinen sdilytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.
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Havitys
X/ Toimita puutarhalaitteet, akut, lisatarvikkeet ja
FA pakkausmateriaali ymparistoystavalliseen jat-

teiden kierratykseen.

Al4 heitd puutarhalaitteita tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!

)5

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahko- ja elektroniikkalaitteet ja eurooppalaisen di-
rektiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparis-
toystavdlliseen kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 151).

EAANViKa

Ynodeielg aopaleiag

Mpoooxi! AlafdoTte mpooeKTIKG TIC
enopevec odnyiec. ESokelwOeire pe
Ta oTOLX€Ela XEWPLOPOU KAt TRV 0O
XPI01) TOU KNIEUTIKOU pnxavinparoc.
MapakaAoUpe puAaire KaAa Ti¢
odnyiec xepopou yia kade
neAlovTiki xprjon.

Eppnveia Twv cuppfoAwv endvw oto
Hnxavnpa

é Ynodei&n kivouvou, yevika.

MAwafBdaote OA
@ Og:][i?eogeo ECTIC
XELPLOHOU.

Mpooé€Te va pnv
TpaupaTIoToUV Ta MAnoiov

£\
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€UPLOKOHEVA ATOpa Ao
ekopevoovI(Opeva EEva owpaTa.

1-f

Tpoetdomnoinan: ®povrtileTe va
piokeoTte mavta oe aopaAn
anooTacn and To pnxavnua

oTav auto epyaderal.
) (@y Aev euoTabel.
A=
’@ Apalpeirte TV pratapia mptv
=7 | ano kabe epyaoia pubpwong f

kaBaplopou fy oTav mpoketral
va a@noeTe Aiyn wpa To pnxavnua
KNOU avemTipnTo.

®opate wraomideg kal
TPOOTATEUTIKA YUaAL.

S

-
Mn xpnotpomoleite T
pnxavnua umo poxn Kat pnv

T0 €KOETETE OTN BPOXN).

Tpoo€€Te va pnv TpaupaTIoTouV Ta
mAnoiov euplokopeva dtopa and
ekopevoovi(opeva Eeva owpaTa.
TMpoeldonoinan: ®povrileTe va
piokeoTe mavta oe aopaAn andoTaon
ano To PnNXavnpa Knmou oTav autod
epyaderal.

W

EAEyETE MPOOEKTIKA TNV
TePLOXN oTnv oroia Ba
XPNOLUOMOLOETE TO Pnxavnua,
0OTE va pn BpiokovTal ekei KaTowkidla n
aMa (wa. Ta (wa evdéxetatva

TPAUHATIOTOUV KATA TN A€tToupyia Tou
pnxavrpatog. EAéyETe moAU mpooeKTIKA
TNV TIEPLOXM XPNONG TOU UNXAVAHATOG
KalL apatpeéaTe OAeC TIC ETPEC, Ta EUAQ,
Ta oUppaTa, Ta KOKaAa KatTa EEva
avTikeipeva. TTpoo€etTe katd TV Xpnon
TOU UNXavApaToc PAnwc Kpufovrat oto
TIUKVO XopTapt {wa 1 KoUTooupa.

Fevikég umodeielc aopaleiac yua

nAexTpika epyaleia

» Awafaore 0Aec Tic umodeierc
acpaleiacg, odnyiec,
€lKovoypapnoel¢ Kat 6Aa Ta
TEXVIKA oTOLX€EiT, TOU GuVodeliouv
auTo To NAeKTPIKO epyaAeio.
Apéhelec katd Tnv THENON TWV
akoAouBwv umodeiewv pmopei va
mpokaAeéoouv nAektpormAnéia,
UPKayLd Kai/n cofapoug
TPAUHATIOPOUC.

» OQuAare OAeC TIC TPOELOOTTONTIKEC
umodeielc kat odnyiec yia kabe
peMovTiki xpron.

» O 0po¢ «NAEKTPIKO epyaleion Tou
XPNOLOTIOIEITAL OTIC TPOELOOMOINTIKEC
unodeielc avagepeTal o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoTouvTal anod To
NAEKTPIKO BiKTUO (PE NAEKTPIKO
kaAwd10) kabw¢ kal o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoTolvTal anod
pnatapia (xwpic NAekTpIkd KaAwdI0).

Ao@aAewa oTo Xwpo epyaoiag

» AwaTnpeire Tov XWEO epyaciac
Ka0apo Kat KaAa pwTIopEVO.
PUmavon r) OKOTELVEC TEPIOXEC
TPOKAAOUV aTUXAHATA.
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Bosch Power Tools

.



e

» Mnv epyalea0Oe pe To NAEKTPIKO
epyaleio oe nepiaAAov, omou
unapxet kivbuvoc €ékpnéng, omwg
HE TNV Napoucia eUPAEKTWY
uypwv, aepiwv f okovne. Ta
NAEKTPIKA epyaleia dnuloupyoulv
omvOnpeLopo o omoioc Pmopei va
avapAEEeL Tn okovn N TIC
avabupidoelc.

» "OTav XPnGLIOTOLEITE TO NAEKTPLKO

epyaleio, kpardre pakeld Ta matdua

Kat AAAa TuXOV TapEUPLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc e
POOOXNC 0a¢ UMOPEL va XAOETE TOV
€\eyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpki aopdAela

» To ¢1¢ Tou nAekTPIKOU €pyaleiou
npénetl va Tawpralet otnv mpida.
Mnv TPOMOTIOU|0ETE TO PIC HE
Kavévav Tpomo. Mn
XPNOHOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIC
0€ oUVOUAGHO pE YELWHEVT
nAexTpika epyaleia. Aperamointa
@L¢ Kat KataMnAeg mpilec petwvouv
TOV Kivouvo nAektponAnéiag.

» Ao €EUYETE TNV ENAPI TOU
OWHATOC 0AC HE YELWHEVEC
EMPAVELEC, OMWC CWARVEC,
OeppavTika cwparta (kahopipép),
koudivec 1| wuyeia. 'Otav 10 oWpO
0ac eival yelwpévo auéaverat o
kivouvoc nAektpomnAnéiac.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpIKa
epyaleia otn fpoxn i oTnv
uypacia. H dieioduon vepol o’ éva
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NAEKTPIKO epyaleio auavel Tov
kivouvo nAektpomAnéiac.

» Mnv Tpapare To kaAwdro. Mn
Xenotygomoteire To KaAwoio yia
HeTapopd i To Tpafnypa ywa Tnv
amoolvoeon Tou NAekTPIKOU
epyalAeiou. Kparare 1o kaAwbio
pakpwd amo Oepportnra, Aads,
KOPTEPEC UKPEC I) KIVOUHEVQ
efaptpara. Tuxov xaAaopevan
nepmAeypEva NAEKTPIKG KaAwOLa
au€avouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

» 'OTav epyaleaOe p’ €va nAekTpIKO
epyaAeio otnv tmaBpo,
xenotygomnoleire KaAwdio enéxkraonc
(umaAavréda) mou eivat karaAAnAo
Kauyla e€wteptki xenon. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvone kKataMnAwv
yla umiaifptou¢ xwpoug eAaTTWVEL TOV
Kivouvo nAektpomAnéiac.

» ‘OTav n xprion Tou NAEKTPLKOU
epyaleiou oe uypo mepiaAlAov
€ivat avamoPeukn, T0TE
XPNOLHOMOL|0TE EVav
TIPOOTUTEUTLKO HLakomTn Srapporg
(6wakomrng FI/RCD). H xprion evog
TIPOOTATEUTIKOU OlakomTn dlapponc
eAaTTOVEL TOV KivOuvo
nAektpomAnéiac.

Acpalela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, 6ivere
TIPOCOXI) OTNV EPYUGiA TOU KAVETE
Kal Xpnoomnoteire To NAekTpIKO
cpyaleio pe mepiokewn. Mnv
XPNOLHOTOLEITE TO NAEKTPIKO

Bosch Power Tools
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€pyaleio oTav eloTe Koupaopévol i
UTIO TNV EMNPELA VAPKWTIKWV,
owomnveuparoc i appakwv. Mia
oTlypiaia ampooetia Katd 1o Xelplopod
TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou pmopei va
odnynoet oe coapoulc
TPAUPATIOPOUC.

» XpNOHOTIOLEITE TOV TPOOWITILKO
cfomAopo mpooraciac. Popdre
TAVTa MPOCTATEUTIKA YyuaAwd. O
kaTAAANAOG TPOOTATEUTIKOC
e€omAiopoc, Omwe PAoKa mpooTaciac
and okovn, avtioAlodnTIKA
unodnpaTa aopaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTIOEC,
avaAoya L€ TIC EKAOTOTE CUVONKEC,
eAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOPWV.
» Aopeuyete TV aBeAnTn
€kkivnon. BefawwOeire, oT10
owakonng eivat otn 0éon Off, mpwv
ouvdEaeTte To NAEKTPIKO epyaleio
He Tnv nnyn Tpopodoeciac kai/f Tnv
pnarapia KaOw¢ Katmpv 1o
napaldfere i To geTaPépere.
'OTav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKA
epyaAeia exovtac To 6axTUAO oac oTo
SlakonTn 1) 6TaV OUVOETETE T
NAEKTPIKA epyaleia pe TRV mnyn
PEUPATOC OTAV AUTA Eival akOPn oTn
Béon ON, ToTe dnploupyeital
Kivouvoc TpaupaTIop®V.

» AnopiakpUveTe amd To NAEKTPIKO
epyaleio Tuxov e€apTipara
e0OueNC i kKAed1a mptv B€cete TO
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia.
'Eva epyaleio ) kAetdi
ouvappoAoynUEvo o éva

TIEPLOTPEPONEVO TUMHA EVOC
NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va
0dnynoelL o€ TPAUPATIOPOUC.

» TIpOGEXETE MWC OTEKEODTE.
dpovrilere yia Tnv acpalr ordon
TOU GWHATOC oac Kal Siarnpeire
TIGVTOTE TNV LooppoTia oac. 'ETol
propeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe TIEPITTWOELC
anpoodOKNTWV MEPIOTACEWV.

» Qopdre owoTi) evéupacia. Mn
popdre papdia poluxa i
koopfpara. Kparare ta paAAwd kat
Ta poUxa oac HaKPLa ano Ta
KvoUpeva e€aptipara. Xahapn
evbupaoia, koopnpaTa f JakpLa
HaAMG propet va epmAakouv ota
KvoUpeva e€aptnpata.

» 'OTav unapxet n duvarornra
ouvoeonc daraewv avappopnonc
1| ouAAoyrc okovne, BefawwOdeire
OTLaUTEC elval ouvdedepévec kat
OTLXPNoomo0UVTaL 6woTa. H
XPNON Hlag avappoenong okovng
propei va eAaTtwoel Tov kivouvo mou
mpokaAeiTat amd Tn okovn.

» Mnv epnouyadere oe pa Ad0og
acPpalela Kat pnv ayneare Toug
Kavovec acPpaleiag ya Ta
nAekTpika epyaleia, akopa kat
OTav PeTa amod cuxvi] Xprion eiote
efowewwpévol pe To epyaleio. ‘Evag
anmpOOEKTOC XEIPIOPOC Uropel péaa oe
kAAopaTta Tou HeuTePOAENTOU Va
0dnynoet oe cofapouc
TPAUHATIOPOUC.

F016181877(08.02.2019)
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Xpnon kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKWV
cpyaleinv

» Mnv uneppopTwVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnotponoujore 1o
owoT0 NAEKTPIKO epyaleio yia TRV
epappoyi oag. Me 1o katdMnAo
NAEKTPIKO epyaleio epyaleoTe
KaAUTepa Kat aopaAeaTepa oTnv
avapepOpevn mepLoxn Loxuoc.

» Mn XpnOHOTIOLGETE TOTE €Va
NAeKTPIKO epyaleio mou Exel
xaAaopévo dwakomrn On/Off. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaleio mou Oev pmopeite
mA€ov va To B€oeTe o€ AetToupyia kal/
| eKTOC AetToupyiac eival emkivouvo
KQLTIPETIEL VA ETIOKEUAOTEL.

» AoouvdéaTe To Pi¢ and Tnv npila
Kai/fi amopaKkpUVeETeE PLa
amooTIWHEV pnarapia ano To
NAekTPKO epyaleio, mpoTol
exteAéoete puOpioelc, aAdagere
cfaptipara f mpotol puAatere To
nNAekTPKO epyaleio. Autd Ta
MPOANTITIKG péTPa ao@aleiag
HELwVOoUV ToV Kivouvo amd Tuxov
aBeANTN exkivnon Tou NAekTpIKOU
epyaleiou.

» QuAdyere Ta nAekTpika epyaleia
nou 6€ xpnoomotoUvTal pakpld
amo madid Kat pnv EmrpEYETE TN
XP1on Tou nAekTPKOU epyaAeiou
o€ aropa mou dev eivat
cfokelwpEVa pe TO NAEKTPIKO
epyaleio 1 Ti¢ 0dnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU
epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia
elvat emkivbuva otav

EMnvika | 155

xpnotgomnolouvrat amno anelpa
mpoowmna.

» ZuvTnpeite Ta NAeKTPIKAG epyaAeia

katta e€aprnpa. EAéyxere, av Ta
KvoUpeva eapriipara eivat 6word
cuOuypappiopéva Kat
TIPOCUPHOGHEVA T} PNTIWC EXOUV
ondaocet Tuxov e€apripara i
omotadnnore GAAn karaortaon, n
omoia enmnpealet Tn Aetroupyia Tou
nAeKTpIKOU epyaAeiou. Ze
nepinrwon BAapnc, emokeuaore To
NAeKTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion.
H KaKr ouvTrhenon Twv NAEKTPIKWOV
epyaheiwv amoteAel atria moAMwv
aTUXNUATOV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Kommig

KoPTePG Kat KaBapd. TPooeKTIKA
ouvVTNENUEVA KOTITIKG epyaAeia
opnVOVOUV SUOKOAOTEPA Kal
odnyouUvTal eUKOAOTEPQ.

» Xpnowomnoleire Ta nAekTpIKd

epyaleia Ta e€apripara KTA.
oUpPwva e auTéc Tic odnyiec,
Aappavovrag umown Ti¢ oUVORKeC
€pYaociag Kai TIC EPYACieC mou
npéneLva ekreAeorolv. H
XPNOLOTOINoN TWV NAEKTPIKWY
epyaAeiwv yla epyaoieg mou Oev
mpoAEmovTalyr auta pmopei va
dnuloupynoel emkivouveg
KOTOOTAGELC.

» Awatnpeire Tic Aafég kau Tig

emgavelec Aapic oreyvéc,
Ka0apéc kat eAeiBepec amd Aadt
Katypaco. OtoAiobnpéc Aaféc kat
emavelec Aapnc dev emrpénouv

Bosch Power Tools
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KaVEVav ao®aAn Xelplopo Kat EAeyxo
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oe TuxOV
anpOAenTeC KaTaoTACELC.

TIPOGEKTIKOC XELPLOPOC Kat Xpion

epyaAeiwv pmarapiag

Agalpeirte TV pnatapia:

— KGBe popd mou 0 XpNoTNC
EYKATAAEITEL TN CUOKEUN

— TIPWV QMO TNV AMOKATA0TAON
eUMAOKNC

— Tipwv amno Tov éAeyxo, Tov Kabaplopo
M TIC EQYAOIEC OTN CUOKEUN

— ETa TO XTUMNHA €VOC EEVOU
OWHATOC OTN GUOKEUT Y10 Va
ehéyEerte yia Tuxov BAafec

— OTaV N OUOKeUN apxilet Eapvika va
doveiral, eAéyEre TNV apéowg

» Doprilere TIC pNaTAPIEC HOVO pE
(POPTLOTEC TTOU TPOTEIVOVTAL ATIO
TOV KataokeuaoTh. ‘'OTav évac
(POPTIOTAC ITOU MPoopileTat povo yia
€Va OUYKEKPLPEVO €1H0C PmaTaplwv
xenotgornotnBei yia Tn ¢opeTIoN AAwv
UIaTapLV Propei va mpoKaAEoel
UPKayLd.

» Xpnowomnoleire ora nAekTpika
€pyaleia povo pmarapieg mou
npoopi(ovratyt autd. H xprion
OLOPOPETIKWY PIATAPIWY UITOPEL Va
TPOKAAETEL TPAUPATIOPOUC f/Kat
mupKayld.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou dev
XPNOLIOTOLEITE HAKPLA amo
OUVOETIPEC XapTIWV, VOiopara,
kAedua, kapua, Bidec ki alAa
HKeG HeTaAALKA QvTIKEIHEVT TTOU

EmopoUv va BpaxuKukAwGouv Ti¢
enagécg Tne pnarapiacg. ‘Eva
BPAXUKUKAWHO TWV EMAPWV TNC
pmaTapiac pmopei va mpokaA€oel
TPAUHATIOPOUC ) PWTIA.

» L€ nepinTwon ecpaApévng xpnong
pmopei va dtappelcel uypo amo Tnv
pnarapia. AmoUyeTe THV emagn
HE auTo. Z€ MePINTWon Tuxaiac
enagpic éemAuOeire pe vepo. Eav 1o
uypo €pOet o€ emagn pe Ta para,
(ntiiote emmAéov waTpiki fonOeta.
To e€epxOpevo uypd TNC pratapiac
propei va odnynoel o€ epediopod Tou
SEppaTog ) 0€ eykaupaTa.

» Mn xenotponoleire xaAaopéveg )
Tpomomnonpéveg pmarapiec. Ot
XOAQGHEVEC 1) TPOTOTOINHEVECS
UTaTapIEC PMOPEL VO TaPOUGIAoOUV
Hia anpoBAenTn oupmeplpopd Kat va
odnynoouv oe pwTId, €KPnéN 1 0€
Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOértere pua pmarapia i €va
NAeKTPIKO epyaleio o€ pwTLd I} O€
noAU uwnAéc Oeppokpaoiec. H
QWTLA 1 oL Beppokpacieg mavw amd
130°C pnopei va mpokaAéoouv pia
€kpNEN.

» Tnpeire 0Aeg Tic umodeilerg yia Tn
POPTION Kat Un PopTieTe THY
pnarapia fj To epyaleio pmarapiac
TIOTE EKTOC TOU €EUPOUC
Oeppokpaciac mou avapEPETal oTIC
odnyiec Aetroupyiac. H Aabog
@OPTION N N POPTION EKTOC TNC
EMTPENTNC MEPLOXNC OEpUOKPATIaC
HIopel va KataoTpEWel TV pratapia

F016181877(08.02.2019)
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Katva auénaoet Tov kivouvo
TIUPKAYIAC.

ZeépPig

» AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag
yla ouvTiipnon amo e¢eldIkeupévo
TIPOCWIILKO, XPNOHOTOLWVTAC HOVO
yvijoia avraAAakTika. 'Etol
e€ao@ahilete Tn 6laTENON TNC
aopalelac Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Mn cuvTnpeire moté xaAaopEveg
pnarapiec. Kabe ouvtrpnon Twv
UITATaPLWVY TPETEL VA
TIPAYHATOTOLETaL HOVO amd Tov
KOTOOKEUQOTH 1) amo
e€ouatodotnpéva ouvepyeia oEpPIC
meAaTov.

Ynodeileic aopaleiag yia To
Hnxdvnpa

Xepopog

» O XelpLopOC TOU MPOIOVTOC
EMTEETETAL POVO YIa TNV
evoelkvuopevn xpron. Mpémnel va
Aapavovtal unoyn oL EKAGTOTE
TOTIKEG OUVONKeC. Kata Tnv epyaoia
mpénetva ivete euouveidnTa
TIPOCOXT O€ TUXOV TIAPEUPIOKOPEVT
aropa, bairepa 6e o€ matdid.

» Mnv emTpEWETE MOTE TN PN\ 0N TOU
mPOIOVTOC 0€ MadLd 1 o€ aTopa pe
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKE,
aoONTNEIAKEC N IVEUATIKEC
KavoTnTEC 1 EMeyn meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat oe aTopa mou
Oev eival e€OIKEIWPEVA PIE TIC
napouoec odnyiec xpronc. H nAwia
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TOU XEIPLOTH MEPLopileTal
evOEXOHEVWC OO OXETIKES EOVIKEC
dlatagelc.

» Ta madia mpénet va emrnpouvTal.
'Evot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o MPOioOV.

Xpiion

» Kpatdre To pnxavnpa Kqmou Kara
TNV epyacia Kat je Ta duo oac xépta
Kat peovTi(eTe va oTEKEOTE KaAd.
To pnxavnpua knmou odnyeirat
ao(pAAECTEPA OTAV TO KPATATE KAl PE
10 6UO 0aC XEPLO.

» [Tpwv anoBEoeTe TO Pnxavnua Knmou
EPIPEVETE MPWTA Va akvnTomolnOei.

» Mnv xpnotgomnoleite To pnxavnua
KNTIOU [e EAATTWHATIKO
TIPOOTATEUTIKO MEPIBANHA 1} KAAuppa
] XWPIG TOV TIPOCTATEUTIKO €EOTAIOLO.
TMpooé€€Te va eival owoTd
TomoBetnuéva Ta e€apthpata autd.
Mnv xpnOLHOTOIrCETE MOTE TO
UNXAavnua KAMou xwpic Tov mAnen
e€onAopd Tou 1) Je PHETATPOTIEC TTOU
Oev EXouv eyKpIOEL.

» Mnv xpnolpomnolnoeTe Tn CUOKEUN
ToTE pe XaAaopévo n pBappévo
kaAwdlo.

» Mnv avTIKaTaoTAOTE TIOTE |
HeTaMIKG OTOIXELD KOTTTC aMO
HeTaAAKG oTolXEla Ko C.

» Mnv embiopOwveTe MoTE TO pnxavnua
HOVOL 0ac, EKTOC av eloTe
elbIKeUpEVOL O€ aUTO.

» Katd Tn xpron Tou pnxavipatog
mpénetTa aAa atopa onwc Kat Ta {wa

Bosch Power Tools
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va [BpiokovTal oe avaloyn amooTaon.
O xelploTi¢ eivat umetBuvoc yia Tpita
aTopa oTnV MEPLOXT Epyaciac.

» MMepipéveTe va akvntomolnei
evTeAwE 0 HIOKOC KOMC MPLV TOV
maoeTe. To paxaipt ouvexilel va
TIEPIOTPEPETAL KAL PETA TV
AMEVEQEYOTTOINGN TOU KIVNTHPA Kal
Hmopel va mpoKaAEael
TPAUPATIOPOUC.

» Epyadeote und 1o w¢ TNC NEéEPACA
He KaAO TexVNTO QWTIONO.

» Mnv epyaoTeiTe PE TO XOPTOKOTITIKO
peonvélag umd SUOPEVEIC KAIPIKES
ouvOnkeg, 10laiTepa OTAV EMIKETAL
katatyida.

» Av XpNnOLLOTIOIOETE TO XOPTOKOMTIKO
peonvelac oe uypo XopTdpEL, auTd
Hopel enmnpeaocel apvnTika TNV
anodoon Tou PnxavipaToc.

» [la TN petapopd, BEaTe TO Pnxavnua
KNMou ekToC AetToupyiac Kat
aQalpEDTE TNV praTapia.

» KaTa TV epyaocia pe To XOPTOKOTTIKO
peonvelac mPOOEXETE MAVTA Va
OTEKeOTE Pe aoPalela. KpatdTe Ta
XEpLa Kat Ta modla oag o€ aopaln
anooTacn amod Ta TUAKATA TTIOU
TEPLOTPEPOVTAL.

» [Tpoo€tTe emiong va pnv oKovTayeTe
0TO UnxXavnua, 6Tav T0 AKOUUTINOETE
KATW.

» ApalpéaTe TNV pnatapia mpwv
aMa&eTe To KapoUAL.

» Na eAEYXETE KAl vVa OUVTNPEITE TAKTIKA

TO pnxavnua Eakpioparoc.

» OopATE MAVTA MPOOTATEUTIKA YAVTI
otav kaBapilete To pnxavnua r otav
aMalete Tn peonveda.

» [TpooOoX1 yla amoQuyN TPAUPATIOPWV
ano T Aemida, pe Tnv omoia KOBeTaLn
peonveda. Metd To yépopa e
Heonvélag yuplleTe To XOPTOKOMTIKO
navrote otnv optlovTia B€on epyaoiac
miplv To O€oeTe o€ AetToupyia.

OETETE TO PNXAVNHA KNATOU EKTOC

AetToupyiac kal agalpeite TNy pratapia:

- KaBe popd mou arverte 10
pnxavnua k\mou Aiyn wpa
avemTipnTo

— Tiptv aAAG€eTe To KapoUAl

— TIpWv 70 KaBaplopo 1 0Tav ekTeNeiTe
€PYaoiec 07O {010 TO XOPTOKOMTIKO

— TIpWv anoBnKeUOETE TO XOPTOKOTTIKO

» AnoBnkeUETE TO PnXaAvnua KAToU O€
XWPO KAELOTO Kal 0TEYVO, HaKPLG amo
nad1a. Mnv TonoBetroete dAa
AVTIKEIJEVA EMAVW OTO PNXavnua
KNmou.

Ynodeieic yia Tov apioro xeipiopo

NG emavapopTi{OPeVNC pmarapiag

» Mnv avoiyerte Tnv pnartapia.
Ynapxel kivouvoc BpaxukukAwpaToc.

[m MpooTaretere TRV

F,,‘ enavagopTi{Opevn

A pnarapia ano Tn OcppoTnTa

(m.X. akopn Kat amé cuvexi nAlaKki

aktivofoAia), amod Tn pwTid, To vepo

KatTnv vypaoia. Yrmapyel kivouvog

€KPNENG.

» Ze nepimrwon PAapne fi/xa
AVTIKavOVLKIC XPRoNg TG

F016181877(08.02.2019)

Bosch Power Tools

.



e

pmartapiag pmopei va e{éAOouv
avaBupdocerg. AroTe va pmel
(PPECKOC AEPAC KAl EMIOKEPTEITE Eva
yIaTPO OE TIEPIMTWON TIOU EXETE
evoxAnoelg. OtavaBupiaoelc pmopei
va epeBiooUV TIC AVATIVEUOTIKEC
obouc.

» Xpnotyonoleire Tnv pmatapia povo
0€ TIPOIOVTU TOU KUTAOKEUAOTI).
Movo €Tot mpooTaTeleTal n pratapia
ano pla emkivouvn unepeopTIoN.

» Ano axpnea avrikeipeva, onwe
n.X. KapPua 1 karoaBida i amo
ewrepki) aoknon 6Uvapnc pmopei
va unooTei {npia n pmarapia.
Mmopei va mpokAnOei va ecwTepikd
BpaxukUkAwpa pe anoTéNeopa TV
avagAetn, Tnv eppavion kamvou, TNV
€kpnén N Tnv unepbeppavon Tng
pratapiag.

» Mn BpaxukukAwvere TNV pnarapia.
Ynapxel kivouvog ekpnénc.

» KaBapilete Kamou-Kamou Ti¢ oXIoPEC
AEPLIOPOU TNC pratapiac pe paAako,
kaBapd Kat aTeyvo MvéAo.

Ynobeielc aopaleiac yia popTioTéC

II Awfaore 0Aeg Ti¢ umodeiferg
|| acpaleiag kat odnyiec.
Apélelec katd TV THENON TWV
unodeifewv aoPaAeiac kat Twv 06nyLwv
propei va mpokaA€oouv nAektpornAnéia,
Kivouvo mupkaytac n/kat cofapoulc
TPAUPATIOPOUC.
®ulaére 6Aeg Tic umodeiterg
aogaleiac kat 0dnyiec yia kabe
peAAovTiki) xprion.
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» XpnOILOMOLELTE TO POPTIOTH HOVO
oTav eicaote o€ BEoN va ekTIunoeTE
MANPWC OAEC TIC A€ITOUPYIEC TOU KAl va
TIC EKTEAEOETE XWPIC IEPLOPIONOUC
agou Aafete avaloyeg obnyiec.

» Mnv emrpéweTe moTe Tn Xprion Tou
QOPTIOTH o€ TaLdId 1) 0€ ATOHA pE
TIEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
a100NTNELAKEC N MVEUPATIKEC
KavoTnTee 1 EMewpn meipac n/kat
EMen yvwoewv 1i/kat oe aTopa mou
ev eival e€olkelwpéva Pe TIC
napouoec 0dnyiec xpronc. H nAwia
TOU XEIPLOTH MEPLopileTal
evOEXOHEVWC OO OXETIKEC EOVIKEC
dlatatelc.

» EmonTelere Ta mawdua. ‘Etol
e€aopahiete oTLTa maidla dev Ha
maifouv e 10 GOPETIOTH.

» ®opTileTe POVO PNATAPIEC LOVTWV
AMBiou Bosch xwpntikotnTac amo 1,3
Ah (an6 10 otoikeia). H tdon e
pmatapiac mpémnet va Talpladel pe Ty
TG0N POPTIONC UNaTapiac Tou
@OPTIOTH. Mn popTioeTe pmaTapieg
mou Oev eivat enavapopTi(OpEVEC.
AlapopeTIkd undpxel Kivouvoc
€kpnénc kat mupkaylac.

Mnv ekOérere Tn cUOKeEUN
otn feoxin kat Thv vypaoia.

H &ieiobuon vepou o’ €va GpopTIOTN

au&avel Tov kivouvo nAektpormAnéiac.

» Awatnpeire Tov PpopTioTH KaOapo.
Me Tn pUmavon undpxet o kivouvoc
nAektpomAngiac.

» TTptv ano kaBe xpron eA€yxere Tov
POPTLOTI), TO KAAWOL0 KAL TO PIC.

Bosch Power Tools
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Mn XpnotpomoLeiTe TOV POPTLOTH,
epocov damorwaoere {nuiEC. Mnv
avoiere povol 6ag Tov PopTIOoTI|
Kat avaBeoTe TNV EMOKEUN POVO O€
€161KEUPEVO TEXVIKO TTPOGWITIKO Kal
HOVO pe yvijota avTaAAaKTIKG.
TuxOv XaAaopEvVoL POPTIOTEC,
xahaopéva kaAwdia Kat gi¢c auéavouv
TOV Kivouvo piac nAektpomAngiac.

» Mn Aetroupyeite Tov popTioTH
Navw o€ eVPAEKTO UNOOTPWHA
(m.x. xapti, upaopara KAm.) fj o€
cUpAexro mepiarAov. Aoyw Tng
dnuloupyoupevnc Kata Tn GoOETION
OE€ppavong Tou GpopTIOTH UNAPXEL
Kivouvoc mupkayldc.

» Mnv KaAUnTeTe TI¢ OXLOHEC
aePLoHOU TOU POPTLOTH.
AlapOpETIKA pmopei va
unepBeppavOel o poPTIOTAC Kat va pn
Aetroupyei mAéov 0woTa.

» [0 au€nuévn nAeTPIKN ao@alela
ouvioToUpE TNV ¥prion dlakontn
S1aPOPIKNC mpoaTaciac Hlapponc He
S1apopIKO pelpa evepyomoinonc
30 mA. EAéyxeTe mavTa Tov OlakomTn
S10POPIKNC mpoaTaciac mpwv ano Tn
xenon.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival GRUAVTIKG yia TNV
avayvwaon Kal Ty Katavonon Twv odnylwv xpnone.
TapakaAoULE va amoTuNGETE 0To JUAAG 6ag Ta oUPBoAd Kat
Tn onpacia Touc. H owotn eppnveia Twv oupBoAwv oupPalet
oToV KaAUTEPO Kal AOPUAEDTEPO XEIPIONO TOU epyaAeiou e
TIEMEOpEVO aépa.

Z0ppoAo Inpacia

m DopéaTe MPOOTATEUTIKA YaVTLa

ZuppoAo Inpacia

KatetBuvon kivhong

KatewBuvon avribpaong

Bapoc

©¢€an o€ Aettoupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

Eykekptpévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

XSO (™= |-

cLick! AKoUOTIKOG Bopufoc
E€aptuata/AviaMakTika

Xpnon OUHPpwWVA HE TOV TIPOOPLOHO
To KNMEUTIKO UNXavnud mpoopileTal yia OIKIAK XpHon, yid To
Eakplopa xoptaptou, {laviny Kat Tooukvibwv. To pnxavnua
€XEL KATAOKEUAOTEL y1a To EAKEIOPA X0PTAPLOU TTOU PUTPGVEL
0€ TIPAVEC, KATW ano epmodia kat AKpeg xhooTannTa, ekel
6nAadn mou To kotvo XAooKoTTIKO nxavnua dev etavel. Autd
TO KNMEUTIKO PnXavnpa Sev EXel KATAOKEUAOTEL yia Xpron wg
Bapvokommiko. To KnMeuTko Unxavnua dev mpoopidetat yia

€UMOPIKN Kat BLopnXavikn xpnon.

Mepiexopevo mapadoonc (BAene
€kova A)

ByaATE IPOGEKTIKA TO PNXAVNLA KNTOU T T GUOKEUAGia Kat
ehéyEre av mepthapBavovral OAa Ta mapakaTw TUAPATA:
- Xhookormiko peonvélag

- Aapn

- TlpooTaTeuTKO KAAUpHQ

- 0bnyiec xetptopol

Ye mepinmwon mou Aeimouv r) €xouv unoaoTel {npLa kamnota
TUnuaTa, ToTe oa¢ napakaAoUpe va aneubuvBeite oTov
€unopa oac.

** avaAoya pe TV eKAaTOTE XWEA

Anewovi{opeva ototyeia (fAéne
€lKova A)

H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépetal

OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC

oeNibeC.

(1) ®payn akololag (evéng yia 6lakommm ON/OFF

2) MwkonTne ON/OFF (evepyomoinanc/
anevepyormoinong)

F016181877(08.02.2019)
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3) YUvbeopog

(4) PuBptlopevn xetpohapn

(5) Bi6a yta auvappoAdynon Aapric

(6) TMaadia yia cuvappohdynon Aapng
(7 TMpooTaTEUTIKO KAAUpPA

(8) TMpooTaTeuTikd €Aaopa

9) Bi6a yta ouvappoAdynon mpooTaTeuTIKoU
KaAUppatog

(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
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®opriothc”

TTAAKTPO Eakpiopartoc / Kommg mapuPav
KéAuppa kapouho

KapoUht

Tpuna yia népaopa peonvelag

Koupmi yia v 06rynon Tng peonvelag

A) EZapripata mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
nepiéXovral ot oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn kardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa

(10)  Emavagoptildpevn pnatapia® efapTnpaTwV.

TeXvikd XapaKTnPLOTIKG

XAookonmiko peonvelac / XAookonTiko AdvancedGrassCut 36

napup®V

Kwdkdg aptbuog 3600 H78N..

OvouaoTIKN TAon v 36

Ap1BPOC 0TPOPOV XWPIC PopTiO min™ 7500- 8300

PuBuilopevn xetpohapn °

AlGpeTpog Tne Heonvelag mm 1,6

MdpeTpog KUkAou komng cm 30

XwpnTikoTNTA TOU KAPOUAIOU TNG m 4,0

peonvelag

Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure

01:2014

- Xwpic ymatapia kg 2,9

- e enavapopTi{opevVn umatapia kg 4,1

ApBpoc oetpdc (Serial Number) BAéne v mvakiba TUMOU 0TO unx(’:ynua

Kimou

enmTpenopevn Oeppokpacia

nepiaMovtog

- KOTA TN QOPTION C 0...+45

- Katd ™ Aetroupyia kat amoBnkeuon C -20... +40

Enavagopti{opevn pymarapia 10vTwv ABiou

OvopaoTIKn Taon \ 36

Kwbkd¢ aplbuog/xwenTikoTnTa

- 2607336631 Ah 1,3

- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V

- 2607 336633 Ah 2,6

- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047

Ap1buodg oTolxelwv pnatapiag

- 2607 336631 10

- 2607336913/ 10
1607 A3502V

- 2607336633 20

- 2607336915/ 20
2607 337047

Bosch Power Tools
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Doprioriig AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Kwbikog aptbuog EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279
Pelpa popTiong A 2,0 4,0 2,0
Xpovog popTione (Gdela pnatapia)
- Enavagopti{opevn min 55 45 -
unatapia 1,3 Ah
- Emavagoptiopevn min 70 45 65
unatapia 2,0 Ah
- Emavagopti(opevn min 65 95 -
unatapia 2,6 Ah
- Emavagopti{opevn min 80 140 125
unatapia 4,0 Ah
Bapoc olppwva pe kg 0,55 0,55 0,55
EPTA-Procedure
01:2014
Babpoc mpoaraciac [E ST [E
MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig
3600H78N..

Twég exmoprmc OopUBou unoAoylopevec oUppwva e EN 50636-2-91

H XapaKTNELOTIK 0TAOUN OKOUOTIKIAC MEDNC TNC CUOKEUNC EEaKpIBOONKE oUUPwVa e TV KapmUAn A Kat avEpXeTal o€:

— Y1GOUN aKOUOTIKNC TTEonC dB(A) 74
- ¥130UN aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 91
- Avaogpalela K dB =3,0
Yuvolikéc Tiég kpadaopav ah (GBpolopa dravuopdatwy Tpiwv Sieudbivoewv) Kat avacpdiela K mpoadiopilopeva ouppwva pe EN
50636-2-91

~ Twn ekmopmic kpadaopay a, m/s’ =2,0
- Avaogahea K m/s? =1,0
Suva PIIOM)VHOII Tnv Aafr otn 6€on mou BéAeTe. LoiETe ndAi KaAd To malpdadt

» Tlpocoyi): AmevepyomoleiTe To pnXavnpa Kijmou Kat
Byadere To ig amd Tnv mpila mpotoU Sieéayere
€pyaoieg ouvappoAoynong.

ZuvappoAoynon tne papdou (BAéne ekéva B)

Evwote Ta 600 TURpaTa TOU XAOOKOMTIKOU, ETOL WOTE Va €ival
€uBuypappIopéva Kal acpaAioTe Ta MEPLOTPEPOVTAC TOV
ouvoeapio (3). BeBawwbeite o1 KaLTa SUO TUAATA €ival
TOMOBETNHEVA OWOTA KAl EXOUV OTEPEWDEL

Zuvappoloyiote kat puBpiore TRV Aafr) (PAéme
€kova C)

TomnoBetioTe TV Xelpohafr pe T BonBeta Tne idac (5) kat
Tou napadiou (6).

H Aapr) (1) umopei va TonoBeTnBei oe Slapopeg Béaelg. MNa va
ahMagete T pUBpLon, AuoTe Aiyo To maiuadt (6) katkivhote

(6).

ZuvappoAdynorn Tou MPOCTATEUTIKOU KAAUHHATOC
(BAéne ewova D)
TomoBeTroTe T MPOOTATEUTIKO KAAuppa (7) oTnv KEQAA Tou

XAooKoNTIKOU peonvelag kat oTepewate To e Tn Biba mou
nepthapBaverat oy napadoon (9).

Ekkivnon

» Tlpoooxr): OETETE TO UNXAVNA KITTOU EKTOC
Aetroupyiag kat apaipeire TNV prarapia mpwv amo kabe
epyaoia pUOpong i kaBapiopol.

» H peonvéla cuveyilel va Kwveitat yia pepika
OeuTtepOAenTa PETd TNV ATEVEPYOTIOinoN TOU
XAookonTikoU. Mepipévere péxpt va akwvnromoumOei o
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Kwnripac / n peonvéda mpiv OECETE TO XOPTOKOTITIKG
naAuoe Aetroupyia.

» Mnv evepyomoleiTe Kal AMIEVEPYOTIOLEITE TO PNXAvnpa
TEPLOGOTEPO AMO Hia POPEC YLt CUVTOHA XPOVIKA
SaoTtipara.

» Tlpoteiverat i) Xpion oToIXeiwV KOG MOU EYKPIVEL N
Bosch. To anotéAeopa Tng Komiig pmopei va amokAivet
oTav xpnowonotrjoere GAAa oToixeia Komg.

®option pmarapiag

H pmatapia 61a6éret pia Sataln emrnpnong Tg
Beppokpaaiag, n omoia eMTPENEL TN POPTION POVO OE EUPOC
Beppokpaoiac petall 0 °C kat 45 °C. M’ autov Tov Tpomo
emruyxaverat n aténon e 6lapketac {wng Tne pnatapiag.
Ynodedn: H enavagopri{opevn pnarapia mapadiderat
HEPLKWE POQTIOEVN. 'l TV e§aoalion Tng MARPOUG LoXUOG
NG ENavaopTI(OEVNG HMaTapiag, PopTiaTe TNV MARPWG TPV
TNV XPNOLHOMOLACETE yla TPWTN GOpd.

H emavagpopTilopevn unatapia 1OvTwv Aiiou pmopei va
@oprTileTal avd ndoa oTyur xweig va meplopileTat n Slapkela
¢ {wic Tne. H dlakomn Tne popTiong Hev PAaTTeL TV
enavapopTi{Opevn Umarapia.

H pmatapia wvtwv Aibiou mpootateleTal amd oAoKANPWTIKN
ekpOpTWON Péow Tne 6latagng «Electronic Cell Protection
(ECP)».'Otav n umatapia abeldoel, n GUoKeUn
anevepyoroleiTal péow piag mpootateuTikng dtatagne: To
pnxavnua knmou dev Aeroupyei méov.

Mnv cuveyioete va mardre Tov Stakémrn ON/OFF pera v
autoparn dtakomi TG A€tToupyiag Tou pnxaviparog.
Mropei va xaAdoel n pnatapia.

TMpooéLTe Tig uModeitelg yia Tnv amooupon Tne Pmatapiac.

TomoBétnon/Apaipeon pnarapiag (BAéne ewova
E)

Ynodew&n: Av bev ypnotpomoinBolv ot kataMnAec umatapieg,
unopei va mpokAnOei GuoAetroupyia 1 pBopd TNC OUCKEUNC.
TomnoBetnaTe TNV popTiopévn pnatapia (10) . Befaiwbeire o1t
N Umatapia eivat TomoBetnpévn owoTa.

la v agaipeon Tne umatapiac (10) and Tn cuokeur, méaTe
70 MARKTPO aMacpAAIONG TNC PmaTapiac Kat apalpéaTe Tnv.

dopmion

H @opTion Eekiva HOAIG 0 peupatodOTNE TOU QOPTIOTH
TonobeTnOel otnv mpila kat n pmatapia (10) TomoBetnBei aTov
@opriorn (11).

Xapn otnv é€unvn Sladikacia popeTIoNg, avayvwpileTat
auTOUaTA N KATAOTAON POETIONG TNC UNATaEIac Kat emAEyeTat
70 16AVIKO PEUpa POPTIONC yia Tn BeppIoKpasia Kat Tnv Taon
mne.

'Etot n unatapia mpooTateUeTal Kal 000 MAPAUEVEL OTOV
QOPTLOT, elval AVTa TARPWE POETIOHEVN.
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Inpacia Twv oTolxeiwv EvEelEng oTov PpopTIoTH)
(AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Taxupoption

H 61a6ikacia TaxueodpTione onuatodoteital pe
10 avaBoePnpa TnC MPACGIVIE PWTEWVIC
€vbelEnc popTiong umatapiac.

Yroiyelo évoeténg omnv pmatapia: Katd n 6idpkela g
@OpTIONC 0L TPELC MpAatve LED avaBouv yia Aiyo n pia peta
NV aMn kat akohoUBwg offivouv. H pnatapia eivat mAfpwg
(QOPTIOPEVN OTAV Kal 0L TPELC mpactves LED mapapévouv
OuVexwGe pwTeLvec. TTepimou 5 Aermd peta Tnv mAnen @opTIoNn
NC umatapiac offvouv naAL ot Tpelg mpdotvec LED.
Ynodew&n: H raxupoption eivat epiktry povo otav n
Beppokpaoia Tne pmatapiac BeioKeTal evog Tou
€mTPENOpevou elipouc Beppokpaaiac, PAENE kepaialo
«Texvika XapakTnpELoTIKA».

Mnarapia gopTiopévn
_1_) Toouvexés puwgnempdotvng LED
. /?\ onuartoboTel 0TI N pmatapia eivat MARPWE
(QOPTIOpEVN.

H mAnpnc @opTion T pmatapiac onpatodoTeitat
OUPMANPWHATIKG KAl e AKOUOTIKO onpa didpkelag 2
SeutepolénTwv Tepimou.
H pnatapia propel Twpa va agalpedei kal va xpnotpomnoinBel
apEDC.
Xwpic¢ Tnv TonoBetnpévn pmatapia n Guvexng pwTeVR

€vderdn LED beixvel 0TL TO @IC €ival oTnv Tpia Kal 0 popTIOTAC
eivat oe eTolpodTTA.

H Oeppokpacia Tn¢ pnatapiag eivat xapnAdtepn amé 0°C i
uynAoTepn ano 45°C

_1_ =] ToouvexépwgngKAKKAG Evoelgng LED
/?\ ﬂ_ Helxvel 011 n Beppokpaocia TNE Pnatapiac
[BpioKeTal eKTOC TOU EMTPETOHEVOU EUPOUC
Beppokpaoiag yia T eopTion TG Unatapiag, PAEMe «Texvika
XapaktnploTikax. MO emreuxBel To emTpenTo elpog
Beppokpaoiag, 0 PopTIOTAC MEPVA auTdHATA OTN A€tToupyia
TAUPOETIONG.
'Otav n Beppokpacia Tng pnatapiag Bpioketat EKTOC TNC

EYKEKPIPEVNG TTEPLOXIC TOTE OTAV TOMOBETETE TNV pnaTapia
avapet n kokkivn LED tne pmatapiac.

AVEQPIKTN pOpTION

Ye mepintwon kamolac GANC avwpaAiac kata
@opTIoN avafooPiver n KOKKLvn évéeldn LED.
H ekkivnon Tne eopTiong Gev eivat uvath katn
QOPTION TN HnaTapiag eivat avéptn (BAEne kepahato
Avaliitnon o@ahudtwy).

YnobeiZeig yia Tn popTion

Ye mepumtwoelg dtapkoUc eopTiong f aMendMnAwv, xwpic
Slakorm KUKAwV gpOpPTIONC, 0 POPTIOTNC Uropei va (eaTabel.
AuTo, dpwc, elvat akivbuvo kat bev amotelei évoelén ot o
(QOPTIOTNAC MAPOUGLALEL Kamota TeEXVIKN PAGRN.

'Evac onpavTikd Bpaxlc xpovog Aetroupyiag petd amod minen
@OPTION oNuaivel 0Tt N enavapopTI{Opevn UmaTapia exet
avalwBel kat mpénet va avtikataotadel.

Bosch Power Tools
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AwoTe IPoooy oTI¢ unodeitelg amoppyng.

Wun pmarapiag (Active Air Cooling)

H evowpaTtwpévn oto popTioTr) povada eAéyxou Tou
aveplotipa emmpet Tn Beppokpaoia Tng TomoBeTnpéEVNG
pnatapiag. ‘Otav n Beppokpacia Tne pmatapiac Eemepaoel
Toug 30°C, n pmatapia WUKETaL and avepLoTipa Womou va
amokTnoel 1avikr Beppokpacia. O evepyomoinpévog
avepotipag dnptoupyet éva 60pufo aeplopou.

Edv o avepotipac be Aetroupyei, ToTe n) Oeppokpacia Tne
unatapiag Bpioketat otnv Gavik meploxr Oeppokpaciac
@OPTIONC I 0 AVEUIOTAPAC Eival EAATTWHATIKOG. LT 6€UTEPN
nepimTwon au&averat o xpovog GpopTIoNC.

Xelpiopog

Evepyomoinon/Anevepyomoinon (BAéme ewova F)
l'a TV Evepyomoinon MEOTE MPQTA TNV GAyH
evepyoroinong (1). Méate ot cuvéyeta Tov diakomnTn On/Off
(2) katkpatrioTe TOV MEGpEVO.

l'a TV amevepyomoinon agnate Tov SiakomTn On/Off (2).

Zakpiopa ypaotdiol / Kol mapupmv
TatroTe To MANKTEO (2). M'upioTe TO KATW TURKA TOU
xhookonTikoU kata 180°, yia va pubuioete T 6€on Tng
KEQAANG TOU XAOOKOTITIKOU GTO EAKQLOA ) GTNV KOmT
napue®v. Agnote To MARKTPo (2) , 0 pnXaviopog MePLOTPOPG
aopailel.

ZaKplopa

KivoTe 10 YA\oOKOTITIKO TIPOG Ta aploTepd KatTa Hegid,
TIPOTEXOVTAC Va BPIOKETAL KATA TNV €PYACIA OE EMAPKN
anooTaon arno To owpa oac. KoBete Ta wnAa xoptdpta
Babun6ov. (BAéme ekova G)

Kowio mapupav

06nynoTe To YAOOKOTTIKO KATA UNKOG TWV TAPUPV.

Ava(nrtnon opaAparwv

=0

XoptokonTiké peonvélac / XAoOKONTIKG Tapupv

AnoQeUYETE TV ENAP LE OTEPEEC EMPAVELE ) TOIXOUC yia va
unv eBeipetat ypriyopa n peonvela. (BAéne ewova H)

Ko} yipw amé 6évrpa kat Bapvoug

l'a kaAUTEPO EAeyx0 XPNOLLOTIOOTE TO TPOCTATEUTIKO EAACHA
yia 6évtpa (8). KofeTe mpooekTika yUpw amd 6€vopa Kat
Oapvouc, woTe va unv épbouv o€ enagn pe T pecnvela. Ta
QUTG propel va KataoTpapolv, av o pAOLOE TOUG UTOOTET
¢Bopa.

AnocuvappoAoynon kapouAioU, TUAypa
peonvélac kat suvappoAoynon kapouAiod (BAéme
€koveg I katL)

» Agalpéote v pmatapia mpwv aAagere 1o kapoUAL

Méote padi Toug 5U0 ap@dETES TOU KAAUPPATOG TOU
kapouhioU kat agalpéate To kaAuppa (13). Apaipéate énetra
10 6€l0 kapoUAL (14).

Kowrte mepinmou 6,0 m peonvélac and 1o véo polo. AimAwaote
N peonvéla otn péon, €101 WoTe va éxeTe SlaoTacelc 2 x 3 m .
YTEPEWOTE TN PEON TNE Heonvelag oTnv eloaywyn Heonvelac
Kl TUAETe TNV oTa 600 KapoUALa €TGL WOTe va eivat
HOLPAGHEV OHOLOHOPMA KAL OPIXTH.

YmpwETe TI S0 AKPEC TG Heanvelag péaa amod TiC TPUMES
(15) oTnv Ke@aAr Tou xAooKoMTIKOU Kat TOmoOETNOTE MAALTO
KapOUALOTNV KeQaAR. LTaBepOToLfoTe TO KAPOUAL
TonoBeTwVTAC ano mavw To KaAuppa tou (13).

Mépaopa Tng peonvéelag (BAéme ewova M)
Hywautoparo népacpa peonvelag

To X0pTOKOMTIKO €ival eE0MAOLEVO PE NUAUTOPATO oUOTNUA
npowong. To oloTnua woel pe kabe matnpa Tou Siakomrn ON/
OFF (2) 10 mm peonvéla ééw.

XelpokivnTo mépaopa peonvelag

TMéore o Koupri (16), kat Tpapiére é€w Tn peonvéda oto
unKog mou BéAete.

MpofAnua MOavi atria AvTieTmon

0 kvnThpeag dev Abela pmatapia DoprioTe TV pnatapia

fexwael TToAU kpUa/TToAU {eot pmaTapia AgrioTe TV pniatapia va BeppavBei/va kpuboel

To pnxavnua knmou XaAaopévog 6lakontng ON/OFF AneubuvbBeire ato o€pfic Tng Bosch

Kavel diakonég BAGBN oTnV eowTepikn kahwdiwon Tou AneuBuvBeire oTo oéppic Te Bosch
UNXavApaTog Kimou

YneppopTwon Tou TToAU uwnAG xopTapt Kowre Babundov

HNXavAUATOC KATIOU

To unxavnua knmou 6ev H peonvéla eivat moAl kovTn/éxet omacel

TMepdoTe T peonvela xelpokivnta

Kofet AB€La0E TO KapOUAL

AvTiKaTaOTNOTE TO KAPOUAL peonvelac
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MpoPAnpa MOavi atria
H peonvéla bev Mnepbepévn peanvéla oto KapoUAt
nepvIETaL
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Avrigeromon

EAéyEre Tn peonvéda ki av xpetaotel TUNETE TV ek
véou

Abelaoe 10 kapoUAt

lepioTe TO KAPOUAL

H peonvéla Tpapiérat
iow péoa 0To KapoUAL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omacel

ApalpéaTe To KaPoUAL Kal ELOAYETE €K VEOU TN
peonvéla (PAéne ewovegd - L)

H peonvéla koPetat
ouyva

Mnepbepévn peonvela ato KapoUAl

Apatpéate To KapoUAL Kat TUAXTE €K VEOU TN
peonvéla (PAéne ekovecd - L)

AVTIKOVOVIKOG XELPLOHOG TOU XOPTOKOMTIKOU

KoBeTe povo e Ty atxun Tne peonvedac.
ATOQEUYETE TNV ENAPT L€ TETPEC, TOIXOUC Kal aMa
0TEPEA aVTIKEleva. MepileTe TaKTIKA TN peonvela
yla va pmopeite va ekpeTaMeuTeite 0AdkAnen T
S1apeTpo Kormng.

loupoi kpadaayioi Konnke n peonvela

To oUoTnua komn¢ éxel BAaBn

Avapeoa aTo KEAUQOG ToU KapoUALOU KalTo Koupi
L0 TO MEPAcHa TG Heonvelag umapxouv XopTa

Yndpxouv xopTa 0TnV TPUTIA EL0AYWYNC TNC

peonvelac

ToeaPnre Tn peonvela pe xelpokivnTn mpdwon
(BAEme ewova M)

Aneubuvbeire ato o€pfic Tng Bosch

ArnoouvappoAoyrioTe To KaAuppa Tou KapouAou
Kat BYGATe To xopTapt

ByaAte To xopTdpt amoé Ty Tplna 0dnynong me
peonvelag

EmavapopTi{Opevn pmartapia Kat GpopTioTiig

TupnTopaTa
H KOKkvn évoetén

MOavi awria

H pmatapia dev eival (owotd) TomoOeTnpévn

AvTiieTomon
Tomo6eT0Te OWOTA TNV UNaTapia 0Tov GoPTIOTH

¢60TIOWCT”Q unarapiac AepWHEVES ENaQEC pratapiac
avaBoopnvel

KaBapioTe Ti¢ enagéc pnatapiac, m. x.
TOMOBETWVTAC KAl apalpwvTac TOAEC POPEC TNV

AVEQIKTN POPTION pnatapia, f avTIKATaoTHOTE EVOEXOHEVWE TV
unatapia
Mmatapia eAATTWHATIKN AVTIKATOOTAOTE TNV pnaTapia
Aev avaBouv ot To @i¢ 61kTUOU TOU PoETIOTH eV eival (cwoTd) TomoBetioTe To @i¢ 6IkTUOU (T€PPA) OTNV TiPila
evbeifelc poptiong e TomoBeTnuévo
HmaTaptag XaAaoe n pica, To NAEKTPIKO KaA®BI0 1) 0 EAéyEre TV Tdion SikTUoU Kal, evoexopévag, SmoTe

(QOPTIOTNG

TO QOPTIOTN Yia €Aeyxo o€ €va e€ouatodoTnyévo
KataoTnpa o€pPIC Yo NAEKTPIKA epyaAeia TNC
Bosch

TuvTtiipnon kat Service

» Agatpeire TNV parapia anoé To pnxavnpa KiTou mpwv
ano onotadnmote epyacia o’ auto (m.x. cuvTipnon,
aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kat 6Tav TPpoKeLTaL va To
petagpépere i va To puAdiere/amodnkeloere. H kata
Aaboc evepyoroinon Tou diakonTn ON/OFF dnptoupyet
Kivbuvo TpaupaTiopou.

TuvTijpnon, kaBapiopog kat anodikeuon

» Awanpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

AlaTNPEITE TO PNXAVNLA KNTOU KAL TIC OXIOUEC AEPLOpOU OE

kaBapn KaTAoTAoN YA va PTOPEiTe va epyaleoTe KaAd Kat e

aopahela.

Mn wekaleTe MOTE TO PNXAVNHA KNTOU HE VEPO Kal Un T0

Bubilete oTo Vvepo.

AnoBnkeUeTe T UNXavnua KATOU 6€ XwEO aopalr, oTeyvo Kat
ampoatTo oe maiid.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKEIPEVa ENAVW 0TO Pnxavnua
Kijmou.

®povtiba TNC parapiag

la va e€aopahioeTe TV 16AVIKN Xprion TN pratapiag mpénet

va TNPELTe TIC MapakdTw unodeiel kat va Aaupavere Ta e€ne

péTpa:

- TlpoaTateleTe TV enavapopTi{ouevn unatapia anod
uypaoia Katvepo.

- AnoBnkeUETE TNV KNMEUTIKM OUOKEUN Kat TNV pratapia
uovo o€ etpoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwg 50 °C. Mnv
AQRVETE TV UMATAPIA OTO AUTOKIVATO, TT.X. TO KAAOKaipL.

- AnobnkeleTe Tnv pmatapia EexwpLoTd Kat OxL HEaa oTn
OUOKEUN.

Bosch Power Tools
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- Mnv agnvere Ty pnatapia p€oa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo eivat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H16avikn Beppokpaacia yia Tnv anobrkeuon Tne umatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KabapileTe kAmou-KATIOU TIC OXIOUEC AEPIOHOU TNG
unatapiag pe pahako, kabapd kat aTeyvo mvéAo.

"Evag onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

@OPTION ONUAiVEL OTL N ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQIA EXEL

avahwOel katmpénel va avtikataoTabel.

E€unnpérnon neAarwv Kat
oupPouléc epappoyiig

www.hosch-garden.com

Y€ ONeC TIC EPWTNOELG KAl TapayyeAiEC aVTAMAKTIKGVY
avagépete onwadnnote To 10WNReLo kwdiko aplBpod olpewva
HE TNV mvakida TUMou Tou mpoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABAva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Meragopad

OLTeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv Aiiou UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg Pmopoulv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn xweic aAoug opouc.
‘Otav, 6w, oL praTapiec anootéMovTaL arno Tpirouc (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 101aiTEPES AMAITNOELC YyIa TN OUCKEUAGia KaLTn
onuavon. ESw mpémel, Katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amooToAng va {nTnoei onwodnmoTe kat n oupBouAn evog
€l61KoU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTE TIC pnaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnua eivat
(0ikT0. KoAATE TIG YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKEUALETE TV pmaTapia KaTtd TEToLo TPOMO, WOTE auTh va
NV KOUVIETAL P€Ga 0T cUokeuaaia. TTapakaAoUpe va
AapBavere emiong umown 0ag KAl TUXOV MO auoTnpEC BVIKEC
Saraterc.

Anocupon
/] Ta pnxavApaTa Knmou, ol Pratapieg, Ta
A €€apTAUATA KOl 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL Va

aVaKUKAG@VOVTAL JE TPOTIO GIAKO TTPOG TO
neptaMov.

Mnv pi&eTe Ta PnxavipaTa KATIOU Kat Ti¢
unatapiec oTa anoppiypata Tou omriol oag!

Movo yua xwpeg Tng EE:

Y0powva pe v Kootk 08nyia 2012/19/EE ot dxpnoteg
NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAl SUPPWVA HE TNV
Koworikr 06nyia 2006/66/EK ot xahaopéveg n avaAwpévee
pnatapieg mpénet va cuMéyovTat EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TPOTo PIAKO TIPOC TO TIEpIBAMOV.
Mnarapiec/EnavapopTi{OHEVEC PmaTapieg:
Mnarapieg 16vTwv Aibiou:

TMapakahoUpe 6waTe mpoooxr aTo KepdAato (PAEme
«Metagpopa», Yehiba 166).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatlice
okuyun. Kumanda elemanlarinin
islevini ve bahce aletinin usuliine
uygun olarak kullanilmasini 6grenin.
Bu kullanim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.
II Kullanim

|| kilavuzunu tam

olarak okuyun.

é kisilerin etrafa savrulan

yabanci cisimlerle

Calisirken yakininizda duran
yaralanmamasina dikkat edin.

Y Uyari: Uriin calisir durumda
l"ﬂ iken aletle aranizda gtivenli bir
mesafe birakin.
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Aletle ilgili
degildir.

AC —> a.c.|
=

2 Bahce aletinde ayarlama veya
=7 | temizlik isleri yapmadan énce

ve bahge aletini uzun siire
denetim disi birakacaginiz zaman
akiyu cikarin.

Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

S

-a
Bu Uriini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda

birakmayin.

Calisirken yakininizda duran kisilerin
etrafa savrulan yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

.00, Bahcealetininkullanilacag
‘@l anda yabani ve evcil
hayvanlarin bulunup
bulunmadigini dikkatli bicimde kontrol
edin. Yabani ve evcil hayvanlar
makinenin calismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacag
alani dikkatle kontrol edin ve bitiin
taslari, kittkleri, telleri, kemikleri ve
yabanci nesneleri uzaklastirin.
Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agac
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kittklerinin bulunmadigindan emin
olun.

Elektrikli el aletleri icin genel
giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari
okuyun. Asagida bulunan
talimatlara uyulmamasi halinde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin uyarilari ve talimat
hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Uyari ve talimat hiikimlerinde
kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagl (elektrikli)
aletlerle akii ile calisan aletleri
(akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Daginik veya karanlik
alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler,
yanici sivi, gaz veya tozlarin
bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek
kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile caligirken
cocuklari ve etraftaki kisileri
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak
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olursa aletin kontroliinu
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize
uymahdir. Fisi hichir zaman
degistirmeyin. Korumali
(topraklanmis) elektrikli el aletleri
ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve
uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri,
isiticilar ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylerle
viicudunuzun temas etmesinden
kacinin. Viicudunuz topraklandig
anda biyiik bir elektrik carpma
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur
altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli
el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek
fisi ctkarmayin. Kabloyu ates,
yanici ve/veya keskin ve hareket
eden maddelerden uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik
havada calisirken mutlaka acik
havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik

havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli
ortamlarda calistiriimasi sartsa
mutlaka kacak akim koruma rolesi
kullanin. Kacak akim koruma rolesi
salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat
edin, elektrikli el aleti ile isinizi
makul bir tempo ve yontemle
yiiriitiin. Yorgunsaniz,
kullandigimiz haplarin, ilaclarin
veya alkoliin etkisinde iseniz
elektrikli el aletini kullanmayin.
Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik onemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim
kullanin. Daima koruyucu gozliik
kullanin. Elektrikli el aletinin tlri ve
kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini
azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan
kacinin. Gii¢c kaynagina ve/veya
akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el
aletinin kapal oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz
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ve elektrikli el aleti acikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan
once ayar aletlerini veya
anahtarlari aletten cikarin.
Elektrikli el aletinin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci
alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal
durumda olmasin. Calisirken
durusunuz giivenli olsun ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu
sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis
giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi ve
giysileriniz aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar
aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz
tutma tertibati kullanirken,
bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi
tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle
onlara alismis olmaniz, giivenlik
prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir
hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.
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Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve
bakimi

» Elektrikli el aletini asiri 6l¢iide
zorlamayin. Yaptiginizise uygun
elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti
ile, belirlenen calisma alaninda daha
iyi ve guvenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el
aletini kullanmayin. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama
islemine baglamadan, herhangi bir
aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden
birakirken fisi giic kaynagindan
cekin veya akiiyii cikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanliglikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el
aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler
tarafindan kullanildiginda elektrikli el
aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve
aksesuarlarinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin
kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip
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sikismadiklarini, parcalarin hasarh
olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya
baslamadan once hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim
yapllmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis
keskin kenarli kesme uclarinin
malzeme icinde sikisma tehlikesi
daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari,
uclari ve benzerlerini, bu 6zel tip
alet icin 6ngoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini
kuru, yagsiz ve temiz tutun.

Kaygan tutamak ve kavrama
yizeyleri, aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini
engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve
kullanimi
Akiiyl su durumlarda cikarin:
- Alet kullanici tarafindan terk
edildiginde
- Bir blokaji gidermeden énce

- Kontrol, temizlik islemlerinden
once veya aletin kendinde bir
calisma yapmadan dnce

- Yabanci bir nesne alete carptiktan
sonra hasar olup olmadigini kontrol
ederken

- Alet aniden titresim yapmaya
basladiginda hemen kontrol edin

» Sarj cihazlarinda daima iiretici

tarafindan tavsiye edilen akiileri
sarj edin. Belirli bir tir aki icin
gelistirilmis bir sarj cihazinda farkli
bir akii sarj edildiginde yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin

ongoriilen akiileri kullanin. Baska
akdlerin kullanimi yaralanmalara ve
yangina neden olabilir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro

ataclar, madeni paralar, civiler,
vidalar veya kiicitk madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar
akii kontaklar arasinda kopriileme
yapabilir. Akl kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina
neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda

akiiniin icinden disariya sivi
sizabilir. Bu siviyla temas
etmekten kacinin. Yanhslikla
siviya temas ederseniz ilgili
bolgeyi su ile yikayin. Eger disari
sizan akii sivisi gozlere temas
edecek olursa hekime basvurun.
Disari sizan sivi cilt tahrislerine ve
yaniklara neden olabilir.
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» Hasarli veya degistirilmis akii veya
el aleti kullanmayin. Hasarli veya
degistirilmis akiler beklenmedik
davranislara yol acarak yangin,
patlama ve yaralanmalara neden
olabilir.

» Akii veya aleti atese veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin.
Atese veya 130°C istlindeki
sicakliklara maruz kalma patlamalara
yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve
akii ya da aleti talimatlarda
belirtilen sicakhk araliginin
disinda sarj etmeyin. Hatali sarj
veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek
yangin riskini yukseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili
personele ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin
guvenligini sirekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi
yapmayin. Akilerin onarimi sadece
uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

Bahce aletine ait giivenlik talimati

Kullanim

» Kullanici bu driint her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken bagkalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.
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» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bu drtinl kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Uriin ile oynamamalari icin cocuklara
goz kulak olunmalidir.

Kullanim

» Calisirken bahce aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Bu
bahce aleti iki elle daha iyi
yonlendirilir.

» Elinizden birakmadan 6nce bahce
aletinin tam olarak durmasini
bekleyin.

» Bahce aleti hicbir zaman arizali
koruyucu kapak, muhafaza ile veya
glivenlik donanimi olmadan
kullanmayin. Bu parcalarin dogru
monte edildiginden emin olun.
Bahce aleti hicbir zaman eksik
montajla veya yetkili servis
tarafindan degistiriimeden
kullanmayin.

» Kablo hasar gordiigiinde veya
asindiginda bahce aletini
kullanmayin.

» Metal disi kesme elemanlarini hicbir
zaman metal kesme elemanlari ile
degistirmeyin.
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» Yeterli kalifikasyona sahip degilseniz
bahce aletini hicbir zaman kendiniz
tamir etmeyin.

» Baskalari ve evcil hayvanlar bahce
aleti kullanilirken yeterli uzaklikta
bulunmalidir. Aleti kullanin kisi
calisma alanindaki d¢tinct kisilerden
sorumludur.

» Bicag tutmadan 6nce tam olarak
durmasini bekleyin. Motor
kapatildiktan sonra da bicak bir siire
serbest donlste doner ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece glin IsIginda veya iyi
aydinlatilmis ortamlarda calisin.

» Kot hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce
misinali ¢cim bicme makinesi ile
calismayin.

» Cim bicme makinesini islak cimlerde
kullandiginizda performansi
disebilir.

» Tasimadan 6nce bahge aletini
kapatin ve akyd cikarin.

» Bahce aleti ile daima glivenli bir
calisma konumunda calismaya dikkat
edin. Ellerinizi ve ayaklarinizi donen
parcalardan givenli uzaklikta tutun.

» Yere yerlestirirken bahce aletine
takilip tokezlememeye dikkat edin.

» Bobini degistirmeden once akiiyi
cikarin.

» Cim bicme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimin

yapin.

» Uriinii temizlerken veya misinay
degistirirken daima koruyucu is
eldivenleri kullanin.

» Misinayi kesen bicak tarafindan
yaralanmamaya dikkat edin. Misinay!
sardiktan sonra misinali ¢cim bigme
makinesini agmadan énce daima
yatay konuma cevirin.

Bahce aletini kapatin ve akiyi ¢ikarin:

- Bahge aletini belirli bir stire
denetim disi biraktiginizda

— Bobini degistirmeden 6nce

- Temizlige veya ¢im bicme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

- Misinali ¢cim bicme makinesini
depolamadan once

» Bahce aletini kuru, kapali ve
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Bahge aletinin tstline
baska bir sey koymayin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

Akiiyii 1stya (ornegin siirekli

<7  &iinesisinina), atese, suya

}‘*—‘1 ve neme karsi koruyun.

Patlama tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya
akii usuliine aykir bicimde
kullanilacak olursa buhar ortaya
cikabilir. Bulundugunuz yeri
havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek
bu buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.
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» Akiiyii sadece iireticinin
iiriinlerinde kullanin. Ancak bu
yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi
korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri
nesneler veya disaridan kuvvet
uygulama akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri
olcude i1sinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin.
Patlama tehlikesi vardir.

» Akiintin havalandirma araliklarini
dizenli olarak yumusak, temiz ve
kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

II Giivenlik talimatinin biitiin
|| hiikiimlerini ve uyarilar
okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadig
takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Giivenlik talimat: hiikiimlerini ve
uyarilari ileride kullanmak iizere
giivenli bir yerde saklayin.

» Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini

ve talimati okuyup 6grendikten sonra

kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya

yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip

olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
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kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guvenlik yonetmelikleri bazi
ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini onlersiniz.

» Sadece 1,3 Ah (10 akii hiicresinden
itibaren) kapasiteden itibaren Bosch
lityum iyon akdleri sarj edin. Akiinin
gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akiileri sarj etmeyin.
Baska akdlerin sarj edilmesi
durumunda yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazim yagmur ve

neme karsi koruyun. Sarj
cihazinin igine su sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz
acmayin ve sadece orijinal yedek
parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin.
Hasarli sarj cihazlari, kablolar ve
fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir
zeminler iizerinde (6rnegin kagit,
kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda
calistirmayin. Sarj islemi esnasinda
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sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle
yangin tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma
araliklarinin iistiinii kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6lclide
Isinabilir ve dogru islev goremez.

» Yiiksek elektriksel givenlik igin
maksimum 30 mA tetikleme akimli
bir hatali akim koruma salteri
kullanilmasini tavsiye ederiz. Aleti
kullanmaya baslamadan énce FI
koruyucu salteri kontrol edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami
@ Koruyucu eldiven kullanin
Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirligi

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

XSO [m{=> [ wv

Yasak islem
CLICK! Duyulabilir giiriilti
Aksesuar/Yedek parca
Teknik veriler

Misinali ¢cim bicme makinesi/misinal

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda cimlerin, yabani otlarin ve
1sirgan otlarinin bigilmesi icin tasarlanmistir. Bu alet, meyilli
alanlarda, geleneksel ¢cim bicme makinelerinin
erisemeyecegi engellerin ve ¢cim kenarlarinin altinda yetisen
cimlerin bigilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahce aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak iizere tasarlanmamistir. Bu bahce
aleti ticari ve sinai kullanim igin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim A)
Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde cikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:

- Misinali ¢cim bigme makinesi

- Tutamak

- Koruyucu kapak

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarl ise yetkili saticiniza
bagvurun.
*Ulkelere ozgli

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Acma/kapama salteri emniyeti

(2) Agma/kapama salteri

3) Baglanti parcasi

(4) Konumu ayarlanabilir tutamak

(5) Tutamak montaj vidasi

(6) Tutamak montaji igin somun

(7 Koruyucu kapak

(8) Koruyucu kol

9) Koruyucu kapak montaji igin vida

(10) Ak

(11)  Sarjcihazi®

(12)  Misinali ¢im bigme/kenar kesme tusu

(13)  Bobinkapag

(14)  Bobin

(15)  Misina kilavuzu icin delik

(16)  Misina besleme digmesi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

AdvancedGrassCut 36

kenar bicme makinesi
Uriin kodu

3600H78N..
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Misinali ¢cim bicme makinesi/misinal AdvancedGrassCut 36
kenar bicme makinesi
Anma gerilimi v 36
Bostaki devir sayisi dak* 7500 - 8300
Konumu ayarlanabilir tutamak °
Misina capi mm 1,6
Kesme dairesi ¢capi cm 30
Misina bobini kapasitesi m 4,0
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014’e gére
- Akiisiiz kg 2,9
- akiiile kg 41
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda “© (0)...+45
- Isletmede ve depolamada © -20...+40
Akii Lityum iyon
Anma gerilimi \ 36
Uriin kodu/kapasite
- 2607 336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
Akii hiicrelerinin sayisi
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337 047
Sarj cihazi AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Uriin kodu EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279
Sarj akimi A 2,0 4,0 2,0
Sarjsiiresi (akii bos durumda)
- 1,3 Ah’liaki dk 55 45 -
- 2,0 Ah’li aki dk 70 45 65
- 2,6 Ah’li aki dk 65 95 -
- 4,0 Ah’li aki dk 80 140 125
Agirlig EPTA-Procedure kg 0,55 0,55 0,55
01:2014°e gore
Koruma sinifi S ST [EN
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600H78N..
Giirilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 standardina gére belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 74
- Girilti emisyonu seviyesi dB(A) 91
- Tolerans K dB =3,0

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,, m/s? =20
- Tolerans K m/s? =1,0
Montaj Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

» Dikkat: Montaj islerine baglamadan dnce bahce aletini
kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

Saftin eklenmesi (Bakiniz: Resim B)

Cim bicme makinesinin iki parcasini diizgiin bigcimde
birbirine baglayin ve bunlari baglanti parcasini (3) cevirerek
emniyete alin. Iki parcanin usuliine uygun takildigindan ve
kavrama yaptigindan emin olun.

Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim C)

Vida (5) ve somun (6) yardimi ile tutamag takin.

Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin somunu (6) biraz gevsetin
ve tutamag) istediginiz pozisyona getirin. Somunu (6) tekrar
sikin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim D)

Koruyucu kapagi (7) misinali ¢cim bigme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida (9) ile sabitleyin.

isletime alma

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii cikarin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkac saniye daha doner. Misinali ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-acma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Akiiniin sarji

Akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem
akiinlin sadece 0 °Cile 45 °C arasinda sarjina izin verir. Bu
yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

performansi alabilmek icin akiiyi sarj cihazi icinde tam
olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile
derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda elektrikli
el aleti bir koruyucu devre iizerinden kapatilir: Bahge aleti
artik calismaz.

Alet otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri
iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.
Akiilerin atilmasina iligkin uyarilar dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim E)

Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari
ve aletin hasar gérme riski vardir.

Sarj edilmis akiiyii (10) yerine yerlestirin. Akiintin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii (10) aletten gikarmak icin akii bosa alma tusuna basin
ve akilyd ¢ikarin.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize takildiktan ve akii
(10) sarj cihazi (11) icine yerlestirildikten sonra sarj islemi
baglar.

Akill sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve akii sicaklig| ile akii gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ayarlanir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarijli
olarak kalir.

Sarj cihazindaki gosterge elemanlarinin anlami
(AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Hizli sarj islemi

Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii
sarj gostergesi ile gosterilir.

Akiideki gosterge elemani: Sarj islemi
stiresince (¢ yesil LED kisa bir siire arka arkaya yanar ve
sonra soner. Ug yesil LED siirekli olarak yanmaya
basladiginda akii tam olarak sarj edilmis demektir. Akii tam
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olarak sarj olduktan yaklasik 5dakika sonra ii¢ yesil LED
tekrar soner.

Not: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken mimkindiir, bakiniz: béliim , Teknik veriler.

Akii dolu
B sinin siireki yay
-~ akiintin tam olarak sarj oldugunu bildirir.
Ayrica akiiniin tam olarak sarj oldugu yaklasik
saniyelik sesli sinyalle de bildirilir.
Bu durumda akii hemen kullaniimak {izere alinabilir.
Akii olmadan akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi,
sebeke fisinin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime
hazir oldugunu bildirir.
Akii sicaklig1 0°C altinda veya 45°C iistiinde
1 N= Akii sarj gostergesinin siirekli olarak kirmizi
/?\ ﬂ_ yanmasi akii sicakliginin izin verilen sarj
sicakligl araligi disinda oldugunu bildirir,
bakiniz Bolim ,, Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik
araligina ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj
islemine gecer.
Akii sicakligl misaade edilen sarj araligi icinde degilse, akii
sarj cihazina yerlestirilince akiintin kirmizi LED’i yanar.

Yesil akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi,

Sarj islemi miimkiin degil

Sarj isleminde baska bir hata varsa, bu, kirmizi
LED gostergesinin yanip sonmesi ile bildirilir.
Sarj islemi baglatilamaz ve akiiniin sarji
miimkiin degildir (Bakiniz: boliim Hata arama).

Sarj islemine iligkin aciklamalar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj
cevrimlerinde sarj cihazi isinabilir. Bu normaldir ve sarj
cihazinda teknik bir arizanin oldugu anlamina gelmez.
Sarjisleminden sonra belirgin él¢tide kisa isletme siiresi
akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi
gerektigini gosterir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin sogutulmsi (Active Air Cooling)

Sarj cihazina entegre edilmis olan fan kontrold, cihaz igine
yerlestirilmis olan akiiniin sicakhigini kontrol eder. Akii
sicaklig 30 °C'nin Gstlinde ise, akii bir fan tizerinden
optimum sarj sicakligina kadar sogutulur. Acilan fan bir
havalandirma giiriiltisi ¢ikarir.

Fan calismiyorsa, akii sicakligi optimum sarj sicakligi
arasinda demektir veya fan arizalidir. Bu durumda akiiniin
sarj stiresi uzar.
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Kullanim

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim F)

Aleti agmak icin 6nce kapama emniyetine (1) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (2) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (2) birakin.

Misinali ¢cim bicme/kenar kesme

Tusa (2) basin. Misinali cim bigme makinesinin alt pargasini
¢im bigmeye veya kenar kesmeye konumlandirmak i¢in 180°
cevirin. Tusu (2) birakin, donme mekanizma kavrama yapar.
Misinali ¢im bigme

Misinali ¢cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun gimleri kademeler halinde kesin. (Bakiniz:
Resim G)

Kenar kesme

Misinali ¢cim bigme makinesini ¢cim kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa siirede aginmasini énlemek icin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temastan kaginin. (Bakiniz: Resim
H)

Agaclar ve calilar cevresinde kesme

Aleti daha iyi yonlendirmek icin agag koruma kolunu (8)
kullanin. Misinanin temas etmemesi i¢in agac ve caliliklarin
etrafini dikkatli kesin. Govdeleri zarar goren bitkiler kurur.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sariimasi ve
bobinin takilmasi (Bakiniz: Resimler l ile L arasi)
» Bobini degistirmeden 6nce akiyii ¢ikarin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (13) ¢ikarin. Daha sonra bos
bobini (14) ¢ikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 6,0 m misina kesin. Misinay!
2 x 3 m olacak bicimde ortaya yerlestirin. Misinanin ortasini
misina yuvasina sabitleyin ve her iki bobin kenarini diizgiin
bicimde sarin.

Misinanin her iki ucunu misinali ¢cim bigme makinesinin
basindaki delikten (15) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢im
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (13) takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim M)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bigme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(2) her basilista 10 mm misina gikarir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (16) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Bosch Power Tools
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Hata arama

=0

Misinali cim bicme makinesi/misinali kenar bigme makinesi

Olasi neden
Akii bosalmis durumda

Hata gostergesi
Motor calismiyor

Giderilme yontemi
Akiiyii sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyi 1sitin veya sogutun

Bahge aleti kesintili ~ A¢ma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

olarak galigtyor Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Bosch Miisteri Servisine basvurun

Bahce aleti zorlaniyor ~ Cimler ok yiiksek

Cimleri kademeli olarak kesin

Bahge aleti kesme Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

MisinayI maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

cekiliyor

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
ResimlerJ - L)

Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
ResimlerJ - L)

Misinali cim bicme makinesinin hatali kullaniliyor

Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;
taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Asiri titresim var Misina kopmus durumda
Kesme sistemi hasarli

Bobin gévdesi ile misina besleme diigmesi
arasinda ¢im var

Misina besleme deliginde ¢im var

Misinay maniel besleme ile disari cekin (Bakiniz:
Resim M)

Bosch Miisteri Servisine basvurun
Bobin muhafazasini gikarin ve ¢imi temizleyin

Cimi misina besleme deliginden temizleyin

Akii ve sarj cihazi

Olasi neden
Akii takil (dogru takili) degil

Hata gostergesi
Kirmizi akii sarj

Giderilme yontemi
Aki sarj cihazina dogru olarak yerlestirin

gostergesi yanip
sonliyor

Akii kontaklart kirli

Akii kontaklarini temizleyin; drnegin akiiyi birkag
kez takip cikararak. Gerekiyorsa akdyii yenileyin

Sarjiglemi mimkin Ak arizali Akilyii yenileyin

degil

Akii sarj gostergeleri  Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru  Sebeke fisini tam olarak prize takin

yanmiyor takili degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj

cihazini Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Bakim ve servis bahce aletinden ¢ikarin. Acma/kapama salterine

yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
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Bakim, temizlik ve depolama

» iyi ve giivenli calisabilmek icin bahge aletini temiz
tutun.

iyi ve gilvenli calisabilmek igin bahce aletini ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Bahge aletinin istiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin ve

bahge aletini hicbir zaman su icine daldirmayin.

Bahge aletini kuru, glivenli ve gocuklarin erisemeyecegi bir

yerde saklayin.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum olciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve Gnlemlere uyun:

- Akiiyl neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahce aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyl siddetli glines i1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi i¢in optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin élctde kisa isletme stiresi

akiiniin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama
danismanhg

www.hosch-garden.com

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
/] Bahce aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
‘,\,ﬁ malzemesi cevre dostu bir bicimde tasfiye

edilmek iizere geri donlisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
E coplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler ve 2006/66/EC

yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre

dostu tasfiye icin geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Litfen (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 180) boliimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy zapo-
znac sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga narzedzia ogro-
dowego. Instrukcje eksploatacji na-
lezy zachowac i starannie przecho-
wywac w celu dalszego zastosowa-
nia.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazéwka ostrzega-
& jaca przed potencjalnym za-
grozeniem.
é osoby znajdujace sie w pobli-
Zu nie zostaty skaleczone
przez odrzucone widry badz inne ciata
obce.

1-f

Przeczytac niniej-
sz instrukcje
eksploatacji.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby

Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia nalezy zachowac
bezpieczna odlegtosc.

F016181877(08.02.2019)

Bosch Power Tools

.



e

) (w3 Nie dotyczy.
=
’@ Przed przystapieniem do
(&& ] czynnoSci zwiazanych z regu-

lacja lub czyszczeniem narze-
dzia ogrodowego, a takze w sytu-
acjach, gdy narzedzie miatoby zostac¢
pozostawione na pewien czas bez nad-
zoru, nalezy wyja¢ akumulator.

7
s
podczas deszczu, ani wysta-

wiac go na dziatanie deszczu.

O —A——"\s
& 50)

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znaj-
dujace sie w poblizu nie zostaty skale-
czone przez odrzucone wiory i kawatki
obrabianego materiatu.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadze-
nia ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

44
‘...‘

Nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.

Produktu nie wolno stosowac

Nalezy doktadnie kontrolowac
teren, na ktérym bedzie uzyte
narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyja-
cych. Podczas uzytkowania maszyny
istnieje niebezpieczenstwo skalecze-
nia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym
bedzie uzyta maszyna i usunac z niego
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wszystkie kamienie, patyki, druty, ko-
$ci oraz wszystkie inne przedmioty.
Podczas pracy przy uzyciu maszyny
nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwie-
rzeta domowe lub zwierzeta dziko zyja-
ce nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa ni-
skich pienkow.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace pracy z
elektronarzedziami

» Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytko-
wania oraz ilustracjami i danymi
technicznymi, dostarczonymi wraz
zniniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wska-
zowek moze stac sie przyczyna pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

» Nalezy zachowac wszystkie prze-
pisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

» Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie
do elektronarzedzi zasilanych ene-
rgig elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajagcym) i do elektronarzedzi za-
silanych akumulatorami (bez prze-
wodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i zapewni¢ dobre
oswietlenie. Nieporzadek i brak wia-
$ciwego oswietlenia sprzyjaja wy-
padkom.
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» Elektronarzedzi nie nalezy uzywacé
w sSrodowiskach zagrozonym wy-
buchem, np. w poblizu tatwopal-

nych cieczy, gazow lub pytow. Pod-

czas pracy elektronarzedziem wy-
twarzaja sie iskry, ktore moga spo-
wodowac zapton pytow lub opardw.
» Podczas uzytkowania urzadzenia
nalezy zwrocic¢ uwage na to, aby
dzieci i inne osoby postronne znaj-
dowaty sie w bezpiecznej odlegto-
$ci. Czynniki rozpraszajgce moga
spowodowac utrate panowania nad
elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pa-
sowac do gniazd. Nie wolno w zad-

nej sytuacji i w zaden sposob mo-
dyfikowac wtyczek. Podczas pra-
cy elektronarzedziami z uziemie-
niem ochronnym nie wolno stoso-
wac zadnych wtykow adaptacyj-
nych. Oryginalne wtyczki i pasujace

do nich gniazda sieciowe zmniejszaja

ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemio-
nymi elementami lub zwartymi z
masa, takimi jak rury, grzejniki,
kuchenki i lodowki. Uziemienie cia-

» Nie uzywac przewodu zasilajacego
do innych celow. Nie wolno uzy-
wac przewodu do przenoszenia ani
przesuwania elektronarzedzia; nie
wolno tez wyjmowac wtyczki z
gniazda, pociagajac za przewod.
Przewdd nalezy chroni¢ przed wy-
sokimi temperaturami, nalezy go
trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na
Swiezym powietrzu, nalezy upew-
nic sie, ze przedtuzacz jest prze-
znaczony do pracy na zewnatrz.
Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz
uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu, nalezy podtaczy¢
je do zrodta zasilania wyposazone-
go w wytacznik ochronny réznico-
wopradowy. Zastosowanie wytacz-
nika ochronnego réznicowoprado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

ta zwigksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢
na kontakt z deszczem ani wilgo-
cia. Przedostanie sie wody do wne-
trza obudowy zwigksza ryzyko pora-
zenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarze-
dziem nalezy zachowac czujnosc¢,
kazda czynnos¢ wykonywacé
ostroznie i zrozwaga. Nie przyste-
powac do pracy elektronarze-

.
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dziem w stanie zmeczenia lub be-
dac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekow. Chwila nieuwagi
podczas pracy moze grozi¢ bardzo
powaznymi obrazeniami ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobi-
stej. Nalezy zawsze nosic¢ okulary
ochronne. Srodki ochrony osobi-

stej, np. maska przeciwpytowa, anty-

poslizgowe obuwie, kask ochronny
czy ochraniacze na uszy, w okreslo-
nych warunkach pracy obnizajg ryzy-
ko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Przed
podtaczeniem elektronarzedzia do
Zrodta zasilania i/lub podtacze-
niem akumulatora, podniesieniem

albo transportem urzadzenia, nale-

zy upewnic sie, ze wtacznik elek-
tronarzedzia znajduje sie w pozycji
wytaczonej. Przenoszenie elektro-
narzedzia z palcem opartym na
wiaczniku/wytaczniku lub wiozenie
do gniazda sieciowego wtyczki wta-
czonego narzedzia, moze stac sie
przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarze-
dzia nalezy usuna¢ wszystkie na-
rzedzia nastawcze i klucze maszy-
nowe. Narzedzia lub klucze, pozo-
stawione w ruchomych czesciach
urzadzenia, mogg spowodowac ob-
razenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych po-
zycji przy pracy. Nalezy dbac o
stabilna pozycje przy pracy i za-
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chowanie rownowagi. Dzigki temu
mozna bedzie tatwiej zapanowac nad
elektronarzedziem w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez.
Nie nalezy nosic¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
trzymac z dala od ruchomych cze-
$ci. Luzna odziez, bizuteria lub dtu-
gie wtosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat moz-
liwos¢ podiaczenia odkurzacza lub
systemu odsysania pytu, nalezy
upewnic sie, ze sg one podtaczone
i sg prawidtowo stosowane. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pyta-
mi.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna,
nabyta w wyniku czestej pracy
elektronarzedziem, zastapita $ci-
ste przestrzeganie zasad bezpie-
czenstwa. Brak ostroznosci i rozwa-
gi podczas obstugi elektronarzedzia
moze w utamku spowodowac ciezkie
obrazenia.

Obstugai konserwacja
elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektrona-
rzedzia. Nalezy dobra¢ odpowied-
nie elektronarzedzie do wykony-
wanej czynnosci. Odpowiednio do-
brane elektronarzedzie wykona pra-
ce lepiej i bezpieczniej, z predkoscia,
do jakiej jest przystosowane.
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» Nie nalezy uzywac elektronarze-
dzia z uszkodzonym wiacznikiem/
wytacznikiem. Elektronarzedzie,
ktdrym nie mozna sterowac za po-
mocg wiacznika/wytacznika, stwarza
zagrozenie i musi zosta¢ naprawio-
ne.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
prac nastawczych, przed wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem
elektronarzedzia nalezy wyja¢
wtyczke z gniazda sieciowego i/
lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci ogranicza ryzyko nieza-
mierzonego uruchomienia elektrona-
rzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia na-
lezy przechowywac w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom,
ktore nie sa z nim obeznane lub nie
zapoznaly sie z niniejsza instruk-
cja. Elektronarzedzia w rekach nie-
przeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy
utrzymywac w nienagannym sta-
nie technicznym. Nalezy kontrolo-
wac, czy ruchome czesci urzadze-
nia prawidtowo funkcjonuja i nie
sa zablokowane, czy nie doszto do
uszkodzenia niektorych czesci
oraz czy nie wystepuja inne oko-
licznosci, ktore moga mie¢ wptyw
na prawidtowe dziatanie elektro-
narzedzia. Uszkodzone czesci na-
lezy naprawic przed uzyciem elek-

tronarzedzia. Wiele wypadkow spo-
wodowanych jest niewtasciwa kon-
serwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ na-
rzedzi skrawajacych i regularnie je
ostrzy¢. Starannie konserwowane,
ostre narzedzia skrawajace rzadziej
sie blokuja i sg tatwiejsze w obstu-
dze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narze-
dzi roboczych itp. nalezy uzywac
zgodnie z ich instrukcjami oraz
uwzglednia¢ warunki i rodzaj wy-
konywanej pracy. Wykorzystywa-
nie elektronarzedzi do celow nie-
zgodnych z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe
powinny by¢ zawsze suche, czyste
i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalaja na bez-
pieczne trzymanie narzedzia i kon-
trole nad nim w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.

Obstugai konserwacja
elektronarzedzi akumulatorowych
Akumulator nalezy usuwac:
- gdy narzedzie pozostawiane jest
bez nadzoru
- przed usunieciem blokady

— przed przystgpieniem do kontroli,
czyszczenia lub innych prac obstu-
gowych
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- przed kontrolg wizualng narzedzia
po kontakcie z kamieniem lub in-
nym ciatem obcym

- gdy narzedzie nieoczekiwanie za-
czyna wibrowac. Nalezy je wow-
czas natychmiast skontrolowac

» Akumulatory nalezy tadowac wy-

facznie w tadowarkach zalecanych

przez producenta. t adowanie aku-
mulatoréw innych, niz te, ktére zo-
staty dla danej tadowarki przewidzia-
ne, moze spowodowac zagrozenie
pozarowe.

» Stosowac wytacznie akumulatory

przewidziane dla danego produk-

tu. Zastosowanie akumulatoréw in-
nego typu, niz przewidziane dla da-
nego urzadzenia moze spowodowac
obrazenia oraz grozi pozarem.

» Nieuzytkowany akumulator nalezy

przechowywac z dala od metalo-

wych elementow, takich jak spina-
cze, monety, klucze, gwozdzie,
$ruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowo-
dowac zwarcie biegunéw akumula-
tora. Zwarcie biegunéw akumulatora
moze skutkowaé oparzeniem lub wy-
buchem pozaru.

» Niewtasciwe zastosowanie akumu-

latora moze spowodowac wyciek

elektrolitu. Nalezy unikac bezpo-
sredniego kontaktu z elektrolitem.

W razie niezamierzonego kontak-

tu, miejsce kontaktu natychmiast

sptukac woda. Jezeli elektrolit do-
statby sie do oczu, nalezy koniecz-
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nie skonsultowac sie z lekarzem.
Wyciekajacy elektrolit moze dopro-
wadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

» Nie wolno stosowan uszkodzonych
ani przerabianych akumulatoréw.
Uszkodzone lub przerabiane akumu-
latory moga sie nieprzewidzianie za-
chowac, powodujac niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplo-
Zja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala
od ognia oraz chroni¢ przed eks-
tremalnymi temperaturami. Wsku-
tek dziatania ognia lub temperatury
przekraczajacej 130°C akumulator
moze eksplodowac.

» Nalezy stosowar sie do wszystkich
instrukcji dotyczacych tadowania.
Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperatu-
rze znajdujacej sie poza zakresem
sprecyzowanym w niniejszej in-
strukcji. Niezgodne z instrukcja ta-
dowanie lub fadowanie w temperatu-
rze nie mieszczacej sie w zalecanym
zakresie moze spowodowac uszko-
dzenie akumulatora oraz zwigksza ry-
zyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektrona-
rzedziu moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany
personel i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bez-
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pieczna eksploatacja elektronarze-
dzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku na-
prawiac uszkodzonego akumulato-
ra. Naprawy akumulatora mozna do-
konywac wytacznie u producenta lub
w autoryzowanym punkcie serwiso-
wym.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac pro-
dukt jedynie zgodnie z przeznacze-
niem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki panujace w miej-
scu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na uzytkowanie niniejszego
produktu dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umy-
stowo, a takze udostepnic je osobom
z niewystarczajgcym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczng wiedza,
jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zalece-
niami. Nalezy zasiegna¢ informacji,
czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a produkt zabezpieczony
w taki sposdb, zeby nie mogt stuzy¢
do zabawy.

Zastosowanie

» Narzedzie ogrodowe nalezy trzy-
mac podczas pracy mocno w oby-
dwu rekach i zadbac o stabilng po-
zycje pracy. Narzedzie ogrodowe
prowadzone oburgcz jest bezpiecz-
niejsze.

» Nigdy nie wolno odkfada¢ narzedzia
ogrodowego, zanim sie ono zupetnie
nie zatrzyma.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli jego ostona lub pokry-
wy s3 uszkodzone, ani tez gdy urza-
dzenia ochronne nie zostaty zamoco-
wane. Nalezy tez zwrdci¢ uwage na
witasciwe ich zamontowanie. Nie wol-
no w zadnym wypadku stosowac na-
rzedzia ogrodowego, jezeli jest ono
niekompletne lub jezeli zostaty w nim
dokonane nieautoryzowane przerdb-
ki.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli przewad jest uszko-
dzony lub zuzyty.

» Nie wolno w zadnym wypadku zamie-
nia¢ niemetalowych elementow tna-
cych na metalowe.

» Nie wolno w zadnym wypadku repe-
rowac narzedzia ogrodowego same-
mu, chyba ze posiada sie odpowied-
nie kwalifikacje.

» Podczas uzytkowania narzedzia
ogrodowego nalezy zwroci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby po-
stronne znajdowaty sie w bezpiecz-
nej odlegtosci. Operator narzedzia
ponosi wszelka odpowiedzialnosc za
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osoby trzecie, znajdujace sie w za-
kresie roboczym narzedzia.

» Nie wolno dotykac gtowicy tnacej,
zanim nie zatrzyma sie ono catkowi-
cie. Gtowica obraca sie jeszcze przez
jakis czas po wytaczeniu silnika i mo-
ze spowodowac obrazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciggu dnia

lub przy dobrym sztucznym oswietle-

niu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach at-
mosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowa¢ podkaszarki.

» Ciecie podkaszarka wilgotnej trawy
moze mie¢ negatywny wptyw na wy-
dajnosc¢ narzedzia.

» Przed przystapieniem do transporto-
wania narzedzia ogrodowego nalezy
je wytaczyc¢ i wyjac z niego akumula-
tor.

» Podczas pracy nalezy zawsze dbac o
stabilng i bezpieczng pozycje robo-
cza. Rece i stopy nalezy trzymac w
bezpiecznej odlegtosci od obracaja-
cych sie elementow.

» Jezeli narzedzie ogrodowe zostato
odtozone na ziemie, nalezy uwazac,
aby sie o nie potknac.

» Przed przystgpieniem do wymiany
szpuli nalezy wyja¢ akumulator.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Do czyszczenia oraz do wymiany zyt-
ki tngcej nalezy zawsze zaktadac re-
kawice ochronne.
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» Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
skaleczyc sie ostrzem do przecinania
zytki tnacej. Po naciagnieciu zytki
podkaszarke nalezy najpierw ustawic
w pozycji poziomej i dopiero w tej
pozycji mozna j3 wiaczyc.

Wytaczac narzedzie ogrodowe i wyj-

mowac akumulator:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest przez jakis czas
bez nadzoru

- przed przystgpieniem do wymiany
szpuli

- przed przystgpieniem do czyszcze-
nia lub innych czynnosci obstugo-
wych przy podkaszarce

- przed przystgpieniem do sktado-
wania podkaszarki

» Narzedzie ogrodowe nalezy przecho-
wywac w suchym, zamykanym i nie-
dostepnym dla dzieci miejscu. Nie
wolno umieszczac zadnych przed-
miotéw na obudowie urzadzenia.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.
Akumulator nalezy chroni¢
% przed wysokimi temperatu-
1 rami (np. przed statym na-
stonecznieniem), ogniem, woda oraz
wilgocia. Istnieje zagrozenie wybu-
chem.
» Uszkodzenie akumulatora lub za-

stosowanie go w sposob niezgod-
ny z przeznaczeniem moze dopro-
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wadzi¢ do wystapienia niebez-
piecznych oparow. Nalezy zadbac o
doptyw $wiezego powietrza, aw ra-

zie wystgpienia dolegliwosci skonsul-

towac sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wy-
facznie w urzadzeniach producen-

ta. Tylko w ten sposéb mozna ochro-

ni¢ akumulator przed niebezpiecz-
nym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwoz-
dzie lub srubokret, a takze dziata-
nie sit zewnetrznych moga spowo-
dowac uszkodzenie akumulatora.
Moze wowczas dojs¢ do zwarcia we-
wnetrznego akumulatoraido jego
przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nie nalezy doprowadzac do zwar-

cia akumulatora. Istnieje niebezpie-

czenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regular-
nie czysci¢ za pomoca miekkiego,
czystego i suchego pedzelka.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
fadowarek

II Nalezy przeczyta¢ wszyst-
|| kie wskazowki bezpieczen-

stwa oraz instrukcje. Zanie-
dbania w przestrzeganiu wskazowek
bezpieczenstwa, instrukcji i zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie instrukcje i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zasto-
sowania.

» tadowarke wolno uzywac tylko wte-
dy, gdy jest sie w stanie w petni oce-
nic jej wszystkie funkcje, wykonywaé
na niej bez ograniczen wszystkie
czynnosci lub, gdy uprzednio uzyska-
to sie odpowiednie instrukcje.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-
ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a
takze udostepniac jej osobom z nie-
wystarczajgcym doswiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktore nie zapozna-
ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-
zy zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytacznie akumula-
tory litowo-jonowe firmy Bosch o po-
jemnosci nie mniejszej niz 1,3 Ah
(od 10 ogniw). Napiecie akumulato-
ra musi by¢ dostosowane do napie-
ciafadowania w fadowarce. Nie wol-
no tadowac jednorazowych baterii,
ani akumulatoréw nie przeznaczo-
nych do tadowania. Moze zaistnie¢
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

F016181877(08.02.2019)
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Chronic tadowarke przed

deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do fadowarki zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

» Ltadowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zanieczyszczenia moga
spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nale-
zy skontrolowac tadowarke, prze-
wod i wtyczke. W razie stwierdze-
nia uszkodzen nie wolno uzytko-
wac tadowarki. Nie wolno samo-
dzielnie otwiera¢ tadowarki, a na-
prawe tego urzadzenia nalezy zle-
cac jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone tadowarki,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzy-
ko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umiesz-
czonej na fatwopalnym podtozu
(np. papier, tekstylia itp.) ani w sa-
siedztwie fatwopalnych substan-
cji. Ze wzgledu na wzrost temperatu-
ry tadowarki podczas procesu tado-
wania istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.

» Nie wolno zastania¢ szczelin wen-
tylacyjnych tadowarki. t adowarka
moze sie przegrzac i przestac funk-
cjonowac prawidtowo.

» Aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo pra-
cy zaleca sie stosowanie wytacznika
roznicowopradowego o pradzie roz-
nicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
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Wytacznik réznicowo-pradowy nale-
zy kontrolowac przed kazdym uzy-
ciem.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol

Znaczenie

Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X[ [0 @

Styszalny dzwigk
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do prac w domu, do
podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw. Narzedzie zostato
zaprojektowane do cigecia trawy na zboczach, pod przeszko-
dami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli wszedzie tam, gdzie
nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie ogrodowe nie jest przy-
stosowane do pracy jako kosa do zarosli. Narzedzie ogrodo-
we nie nadaje sie tez do zastosowan komercjalnych i prze-
mystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. A)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Podkaszarka

- Rekojesc

- Pokrywa ochronna

- Instrukcja eksploatacji

Bosch Power Tools
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W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.

**w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Blokada wtacznika/wytacznika
2) Wigcznik/wytacznik

3) Ztaczka

(4) Regulowany uchwyt

(7)

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

Pokrywa ochronna

Kabtak dystansowy

Sruba mocujaca pokrywe ochronng
Akumulator®

tadowarka®
Przycisk Podkaszanie/Przycinanie krawedzi
Ostona szpuli

Szpula

Otwdr do przeprowadzania zytki

Przycisk do recznego naciagu zytki

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

(8)  Srubamocujaca uchwyt e nasnym batalog oot CE MO

(6) Nakretka mocujaca uchwyt

Dane techniczne

Podkaszarka do trawy/do przycinania AdvancedGrassCut 36

krawedzi trawnikow

Numer katalogowy 3600H78N..

Napiecie znamionowe \ 36

Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min’ 7500 - 8300

Regulowany uchwyt °

Srednica zytki tnacej mm 1,6

Srednica koszenia cm 30

Pojemnos¢ szpuli z zytka m 4,0

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014

- bez akumulatora kg 2,9

- zakumulatorem kg 4,1

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu

ogrodowym

dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania C 0...+45

- podczas pracy i magazynowania C -20...+40

Akumulator litowo-jonowy

Napigcie znamionowe v 36

Numer katalogowy/pojemnos¢

- 2607336631 Ah 1,3

- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A35 02V

- 2607336633 Ah 2,6

- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047

Liczba ogniw akumulatora

- 2607336631 10

- 2607336913/ 10
1607 A3502V

F016181877(08.02.2019)
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Podkaszarka do trawy/do przycinania AdvancedGrassCut 36

krawedzi trawnikow

- 2607 336633 20

- 2607336915/ 20

2607 337047

tadowarka AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20

Numer katalogowy UE 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279

Prad fadowania A 2,0 4,0 2,0

Czas fadowania (przy roztadowanym akumulatorze)

- Akumulator 1,3 Ah min 55 45 -

- Akumulator 2,0 Ah min 70 45 65

- Akumulator 2,6 Ah min 65 99 -

- Akumulator 4,0 Ah min 80 140 125

Ciezar odpowiednio do kg 0,55 0,55 0,55

EPTA-Procedure

01:2014

Klasa ochrony [E ST [E

Informacje na temat hatasu i wibraciji

3600H78N..
Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 50636-2-91
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 74
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 91
- Btad pomiaru K dB =3,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN
50636-2-91

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s? =2,0
- Btad pomiaru K m/s? =1,0
Montai Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢

jego ustawienie, nalezy nieco zwolni¢ nakretke (6), a nastep-
> Uwaga: Przed przystapieniem do montaZu elementéw nie ustawic¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Ponownie dokreci¢
narzedzie ogrodowe nalezy wylaczy¢ oraz usuna¢ z nakretke (6).
niego akumulator.
Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. D)

Montaz korpusu (zob. rys. B) Umiesci¢ pokrywe (7) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
Pofaczy¢ obie czesci podkaszarki, tak aby Scidle przylegaty ja zamieszczonymi w dostawie $rubami (9).

do siebie i zabezpieczy¢ potaczenie przekrecajac ztaczke
(3). Skontrolowac, czy obie czesci podkaszarki zostaty pra- h o e d .
widfowo zmontowane i zablokowane. Uruchomienie urzaazenia

.. . » Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. C) nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢

Zamontowaé rekojescé za pomoca $ruby (5) i nakretki (6). i wyjac z niego akumulator.
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» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca si¢
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementow tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

tadowanie akumulatora

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory
dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym
miedzy 0°Ci 45 °C. W ten sposob zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowa¢ wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze nastepuje wytaczenie narzedzia przez
ukfad ochronny: Narzedzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wylaczeniu narzedzia nie naciskac¢
ponownie wiacznika. Mozna by w ten sposob uszkodzi¢
akumulator.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
E)

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (10). Upewnic sig, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (10) z narzedzia, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy, a nastepnie wyciagna¢ akumulator.

tadowanie

Proces fadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
sieciowej do gniazda oraz umieszczenia akumulatora (10) w
tadowarce (11).

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, uzalezniony od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotno$ci akumulatora, a po-
za tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Znaczenie wskazan na tadowarce (AL 3620 CV/
AL 3640 CV/AL 36V-20)

Szybkie fadowanie

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest miganiem zielonego wskaznika natado-
wania akumulatora.

Wskaznik na akumulatorze: Podczas procesu tadowania aku-
mulatora trzy zielone diody LED zapalaja sie jedna po drugiej
i gasng na krotki okres czasu. Akumulator jest natadowany
catkowicie, gdy wszystkie trzy diody LED palg sie Swiattem
ciggtym. Ponowne wygasniecie wszystkich trzech zielonych
diod LED nastapi okoto 5 minut po catkowitym natadowaniu
akumulatora.

Wskazowka: Szybkie fadowanie jest mozliwe tylko wtedy,
gdy temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, zob. rozdziat ,Dante techniczne®.

Akumulator jest natadowany

NP Ciagte zielone swiatto wskaznika LED ozna-

cza catkowite natadowanie akumulatora.
Dodatkowo rozlega sie na okres ok. 2 sekund

sygnat dzwiekowy, akustycznie informujacy o catkowitym

natadowaniu akumulatora.

Po zakonczeniu tadowania akumulator mozna wyjac i rozpo-

cza¢ natychmiastowe uzytkowanie.

Podczas pracy bez akumulatora, $wiatto ciagte wskaznika

sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka znajduje sie

w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢ do eksploatacji.

Temperatura akumulatora nie siegajaca 0 C lub
przekraczajaca 45 C

- Swiatlo ciagle czerwonego wskaznika fado-
m wania akumulatora informuje o tym, ze tempe-

ratura akumulatora znajduje sie poza dopusz-

czalnym zakresem temperatur fadowania, zob. rozdziat ,Da-
ne techniczne®. Po osiagnieciu dopuszczalnego zakresu tem-
peratur, tadowarka przechodzi automatycznie w tryb szyb-
kiego tadowania.
Jezeli temperatura akumulatora znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur, po wtozeniu akumulatora do
tadowarki zapala sie czerwona dioda LED.

tadowanie nie jest mozliwe

Kazde inne zaktdcenie procesu tadowania sy-
gnalizowane jest miganiem czerwonego
wskaznika LED.

Niemozliwe jest rozpoczecie procesu fadowania; akumulator
nie daje sie natadowac (zob. rozdziat "Lokalizacja usterek").

Wskazowki dotyczace tadowania

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze spowo-
dowac nagrzanie sie fadowarki. Jest to zjawisko normalne i
nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej urzadzenia.
Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-
dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba
g0 wymienic.

F016181877(08.02.2019)
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Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania od-
padow.

Chtodzenie akumulatora (Active Air Cooling)
Whbudowany do tadowarki sterownik chtodzenia ma za zada-

nie nadzorowanie temperatury tadowanego akumulatora. Je-

zeli temperatura akumulatora przekracza 30 C, akumulator
schtadzany jest wentylatorem do optymalnej temperatury.
Wiaczony wentylator wydaje charakterystyczny dzwiek.
Jezeli wentylator nie dziata, oznacza to, ze temperatura aku-
mulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem, lub ze
wentylator jest uszkodzony. W tym wypadku czas tadowania
akumulatora przedtuza sie.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. F)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisng¢ blokade
wiacznika (1). Nastepnie nalezy wcisnaé wiacznik/wytacznik
(2) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wytacznik

Podkaszanie/Przycinanie krawedzi

Weisnac przycisk (2). Przekreci¢ dolng czes¢ podkaszarki
0180°, aby ustawi¢ gtowice w pozycji odpowiedniej do pod-
kaszania badz do przycinania krawedzi trawnika. Zwolnic¢
przycisk (2), a mechanizm obrotowy zaskoczy w zapadce.
Podkaszanie

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawa
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtosci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosic stopniowo. (zob.
rys. G)

Przycinanie krawedzi

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.

Lokalizacja usterek

20

Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi trawnikow

Symptom Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Roztadowany akumulator
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Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi powierzchniami oraz mu-
rami, aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu zytki. (zob.

rys. H)

Podkaszanie dookota drzew i krzewow

Aby utatwi¢ kierowanie narzedziem, nalezy zastosowac pa-
tak ochronny (8). Podkaszajac trawe wokot drzew i krze-
wow, nalezy zachowac wyjatkowa ostroznos¢ i nie dopusz-
czac do zetknigcia sie noza z nimi. Uszkodzenie kory moze
spowodowac obumarcie drzewa lub krzewu.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. 1 do L)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyja¢
akumulator.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpulii zdjacé ostone (13).

Nastepnie wyjac pusta szpule (14).

Przyciaé ok. 6,0 m zytki z rolki zapasowej. Zytke ztozyé w po-

towie, tak, aby uzyska¢ dwa kawatki o dtugosci 3 metrow.

Srodek zytki umiescié w mocowaniu i mocno nawingé zytke

w obu komorach szpuli, starajac sie o jej rOwnomierne rozto-

Zenie.

Oba konce zytki przetozyc¢ przez otwory (15) w gtowicy i po-

nownie umiescic¢ szpule w gtowicy. Unieruchomié szpule na-

ktadajac na nig ostone (13).

Naciag zytki (zob. rys. M)

Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w potautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacisnigciem wiacznika/wytacznika
(2) podajnik wysuwa 10 mm zytki.

Reczny naciag zytki

Weisna¢ przycisk (16), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
z3dana dtugosc.

Rozwiazanie
Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora

(ogrzaé/ochtodzic)
Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wiacznik/wytacznik Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
pracuje z przerwami Bosch
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-  Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
nia narzedzia ogrodowego Bosch

Narzedzie ogrodowe
jest przecigzone

Za wysoka trawa

Podkaszac stopniowo

Bosch Power Tools
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Symptom Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie nie $cina  Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana Zastosowac reczny naciag zytki

trawy Szpula jest pusta Wymiana szpuli

Zytki nie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-

nac¢

nie nawina¢ zytke

Szpula jest pusta

Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciagana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.

nownie do szpuli rys.d - L)
Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli Usunac szpule i ponownie nawingé zytke (zob.
rys.J-L)

Podkaszarka jest niewfasciwie uzytkowana

Podkaszac tylko czubkiem zytki, unikac kontaktu z
kamieniami, Scianami i innymi twardymi przed-
miotami. Zytke nalezy regularnie przesuwac, aby
wykorzystywac catkowita srednice ciecia.

Silne wibracje Zytka jest uszkodzona

System cigcia jest uszkodzony

Miedzy obudowe szpulii przycisk do recznego na-

ciggu zytki dostata sie trawa

Trawa dostata sie do otworu do przektadania zytki

Wyjaé zytke stosujac system recznego naciagu
(zob. rys. M)

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Zdemontowac ostone szpuli i usungé trawe
Usunac trawe z otworu

Akumulator i tadowarka

Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik na- Akumulator nie zostat (wtasciwie) umieszczony

tadowania akumulatora we wnece

Rozwiazanie
Umiesci¢ akumulator prawidtowo na tadowarce

miga Styki akumulatora s3 zabrudzone

Nie jest mozliwe fado-
wanie

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskazniki fadowania
nie $wieca sie sieci

Wtyczka fadowarki nie (wtasciwie) podtaczonado Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka s3

uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
potrzeb zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch

Konserwacja i serwis

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyja¢ z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utrzymywanie narzedzia ogrodowego i jego otwordw wenty-

lacyjnych w czystosci gwarantuje wydajna i bezpieczna pra-

ce.

Nie wolno opryskiwa¢ narzedzia ogrodowego woda ani zanu-
rza¢ go w wodzie.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotow na obudowie
narzedzia ogrodowego.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przyktad pozostawiaé latem w sa-
mochodzie.
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- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.hosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-231 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towardéw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
E:y{ Narzedzia ogrodowe, akumulatory, osprzet i
7N

Cestina| 195

przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w za-
kresie ochrony srodowiska.

Narzedzi ogrodowych, a takze akumulatorow/
baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do

uzytku elektronarzedzia i urzadzenia elektroniczne, a zgod-

nie z europejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zu-
zyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-

dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale (zob. ,Transport”, Strona 195).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschoveijte si prosim peclivé navod

vewvys

k pouziti pro pozdéjsi potrebu.

Vysvétlivky obrazkovych symboli
na zahradnim naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Dbejte na to, aby nebyly v
blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Proctéte si navod
k pouziti.

opakowanie nalezy oddac¢ do powtdrnego
Bosch Power Tools
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«) Varovani: Pokud vyrobek
l*’ﬂ pracuje, udrzujte vici nému

bezpecny odstup.
%) (o Nehodici se.
=
l’ﬁ D’h’vve pei na zahradrl!’m ,
(&1 ) naradi provedete sefizovaci

nebo Cistici prace nebo pokud
z(istane zahradni naradi néjakou dobu
bez dozoru, odejméte akumulator.
\ Nosteochranusluchua
@ ochranné bryle.

Vyrobek nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavuijte.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte vici nému bezpecny
odstup.

.99, Peclivé zkontrolujte oblast, na
.‘. které se ma zahradni naradi
pouzit, zda zde nejsou divoka
a domaci zvifata. Divoka a domaci
zvifata mohou byt béhem provozu
naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a
odstrante vsechny kameny, klacky,
draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pri
pouzivani stroje na to, aby se v husté

trave neskryvala zadna divoka Ci
domaci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

» Prostuduijte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych
pokyn( mlize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézké poranéni.

» VSechna varovna upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte.

» V upozornénich pouzity pojem
Lelektrické naradi” se vztahuje na
elektrické naradi napajené ze sité (se
sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napajené akumulatorem (bez
sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté
a dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosveétlené pracovisté mohou vést
k Grazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte
v prostredi ohrozeném explozi,
kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri
pouziti elektrického naradi
v bezpecné vzdalenosti od
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pracovisté. Prirozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka
nesmi byt Zzadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim
s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky

a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabrante kontaktu téla

s uzemnénymi povrchy, jako jsou
napf. potrubi, topeni, sporaky

a chladnicky. Je-livase télo
uzemneéno, existuje zvysené riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Chrante elektrické naradi pred
destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na tcel kabelu.
Nepouzivejte jej k nosSeni
elektrického naradi nebo

k vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel v bezpecné
vzdalenosti od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely
zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym
naradim venku, pouzijte pouze
takové prodluzovaci kabely, které
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jsou zptisobilé i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti
venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu
elektrického naradi ve vlhkém
prostredi, pouzijte proudovy
chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud’te pozorni, davejte pozor na
to, co délate a pristupujte k praci
s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické
naradi, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti
elektrického naradi mlze vést
k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni

pomiicky. Noste ochranné bryle.
NoSeni osobnich ochrannych
pomiicek, jako je maska proti
prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle aktualnich podminek, snizuje
riziko poranéni.

» Zabrante neimysinému uvedeni

do provozu. Presvédcte se, zZe je
elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci
pripojite na zdroj napajeni a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)

.



e

198 | Cedtina

elektrického naradi prst na spinaci,
nebo pokud naradi pfipojite ke zdroji
napajeni zapnuté, mize dojit

k Urazu.

» Nez elektrické naradi zapnete,
odstrante sefizovaci nastroje nebo
klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj
nebo kli¢, mize dojit k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich
lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév ani Sperky. Vlasy
a odév udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se
dila. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci Ci
zachycuijici pripravky, presvédcte
se, Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Odsavani prachu mlize
snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pri castém
pouzivani naradi nebyli méné
ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé
ovladani mize zpUsobit tézké
poranéni za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte.
Pro svou praci pouzijte k tomu

urcené elektrické naradi.

S vhodnym elektrickym naradim
budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi,
jestlize jej nelze spinacem zapnout
avypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je
nebezpeCné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni
elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/
nebo odstrante odpojitelny
akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nedmyslnému
zapnuti elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané
elektrické naradi mimo dosah déti.
Nenechte naradi pouzivat osoby,
které s nim nejsou seznameny
nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi
a prislusenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
naradi bezvadné funguiji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze
by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte
pred pouzitim elektrického naradi
opravit. Mnoho urazil ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém
naradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré
a Cisté. Peclivé oSetfované rezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méneé vzpricuji a daji se snaze
vést.

» Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, nastroje apod. podle
téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky
a provadeénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez
urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a uichopové
plochy suché, Cisté a bez oleje
amaziva. Kluzké rukojeti
a Uchopové plochy neumoznuji
bezpecnou manipulaci a ovladani
naradi v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatoroveé
naradi
Odstrante akumulator:
- pokud bude stroj obsluhou
opustén
- pred odstranénim zablokovani
- pred kontrolou, Cisténim nebo
pracemi na stroji
- po narazu ciziho télesa na stroj
zkontrolujte poSkozeni
- pokud stroj zacne nahle vibrovat,
okamzité zkontrolujte
» Akumulatory nabijejte pouze v
nabijeckach, jez jsou doporuceny
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro urcity druh akumulatord,
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existuje nebezpeci pozaru, bude-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do zarizeni pouzivejte pouze
k tomu urcené akumulatory.
Pouzivani jinych akumulator mize
vést ke zranénim a nebezpeci
pozaru.

» Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zptisobit
premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru m(ize mit za
nasledek popaleniny nebo pozar.

» Pi nespravném pouzivani miize
z akumulatoru vytéct kapalina.
Zabrante kontaktu s touto
kapalinou. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, vyhledejte navic
lékarskou pomoc. Kapalina
vytékajici zakumulatoru mize
zplisobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Nepouzivejte zadny poskozeny
nebo upraveny akumulator.
Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat
nepredvidané a zpisobit pozar,
vybuch nebo poranéni.

» Nevystavujte akumulator ohni
nebo nadmérnym teplotam. Ohen
nebo teploty nad 130°C mohou
vyvolat vybuch.

» Dodrzujte vsechny pokyny pro
nabijeni a nikdy nenabijejte

Bosch Power Tools
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akumulator nebo akumulatorové
naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu k obsluze.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pri
teplotach mimo pfipustny rozsah
teploty miize znicit akumulator

a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajiSténo, Ze bezpecnost
elektrického naradi zlistane
zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis
poskozenych akumulatori. Servis
akumulatord by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro
zahradni naradi

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek
pouzivat jen v souladu s uréenim.
Zohlednéte mistni dané skutecnosti.
Pri praci davejte pozor na ostatni
osoby, zvlaste déti.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s

temito pokyny. Narodni predpisy
mozna vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem
nehraji.

Pouziti

» Zahradni naradi drzte pri praci
pevné obéma rukama a dbejte na
bezpecny postoj. Zahradni naradi
se obéma rukama vede bezpecnéji.

» Nez zahradni naradi odlozite,
vyCkejte, aZ se zcela dostane do
stavu klidu.

» Nikdy neprovozujte zahradni naradi s
vadnou ochrannou kapotou nebo
vadnymi kryty ¢i bez bezpecnostniho
zafizeni. Dbejte na to, aby tyto byly
spravné namontované. Nikdy
nepouzivejte zahradni naradi
nedplné nebo s neopravnénou
zmeénou.

» Nikdy neprovozujte naradi, pokud je
kabel poskozeny nebo
opotrebovany.

» Nikdy nenahrazujte nekovové zaci
prvky kovovymi.

» Nikdy zahradni naradi sami
neopravujte, ledaze pro to mate
kvalifikaci.

» Jiné osoby a zvifata by mély pfi
pouzivani zahradniho naradi setrvat
ve vhodné vzdalenosti. Obsluha je v
pracovni oblasti zodpovédna vici
tfetim osobam.

» Nez zaci hlavu uchopite, vyckejte az
se dostane zcela do stavu klidu. Zaci
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hlava po vypnuti motoru jesté dale
rotuje a mlze zpUsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo dobrého umélého osvétleni.

» PriSpatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi zvedajici
se boufce, se sekaCkou nepracuijte.

» PouZivate-li sekacku v mokré trave,
pak to miZe negativné ovlivnit
pracovni vykon sekacky.

» Pro piepravu zahradni naradi
vypnéte a odstrante akumulator.

» Prfi praci se sekackou vzdy dbejte na
bezpecny pracovni postoj. UdrZujte
své ruce a nohy v bezpe¢né
vzdalenosti od rotujicich ¢asti.

» Pokud zahradni naradi pokladate na
zem, dbejte na to, abyste pres néj
neklopytli.

» Pfed vyménou civky odstrante
akumulator.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadéjte tudrzbu.

» Pokud vyrobek Cistite nebo ménite
Zaci strunu, vzdy noste ochranné
rukavice.

» Pozor na zranéni od bfitu, ktery
slouzi pro odstfizeni zaci struny.
Drive, nez sekacku po doplnéni
struny zapnete, dejte ji vzdy do
vodorovné pracovni polohy.

Zahradni naradi vypnéte a odstrante

akumulator:

- vzdy, kdyZ ponechate zahradni
naradi néjakou dobu bez dozoru
- pred vyménou civky
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- pred Cisténim nebo pokud se na
sekacce bude pracovat
- pred uskladnénim sekacky
» Zahradni naradi uskladnujte na
suchém a uzavieném misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nedavejte zadné dalSi predméty.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi
nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pred

}‘Y‘ horkgm, napr.vl Qred' o

a3 trvalym slunecnim zarenim,

pred ohném, vodou a vlhkosti.

Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poSkozeni a nespravném
pouzivani akumulatoru mohou
unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary
mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze
v produktech vyrobce. Jen tak
bude akumulator chranény pred
nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf.
hiebiky nebo Sroubovaky, nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf
muZe dojit ke zkratu a akumulator
muZe zacit horet, mlze z néj unikat
kour, mize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Akumulator nezkratuijte. Existuje
nebezpeci vybuchu.
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» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory
akumulatoru mékkym, Cistym a
suchym Stétcem.

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky

II Prectéte si vSechna
|| bezpecnostni upozornéni

a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynl
mUze mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte.

» NabijeCku pouzivejte jen tehdy,
pokud muzete vSechny funkce plné
odhadnout a bez omezeni provést
nebo jste obdrzeli pfislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte nabijec¢ku pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mohou
vymezovat vek obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, ze si déti nebudou
s nabijec¢kou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,3 Ah (od 10 akumulatorovych
¢lanka). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijeCky. Nenabijejte zadné

nedobijeci akumulatory. Jinak
existuje nebezpeci pozaru a
vybuchu.
Chrante nabijecku pred
destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvysuije riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat
v Cistoté. Pri znecCisténi hrozi
nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite
poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami
nabijecku a nechte ji opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dild.
Poskozené nabijecky, kabely
a zastrcky zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno
horlavém podkladu (napf. papiru,
textiliich), resp. v hoflavém
prostiedi. ProtoZe se nabijecka pri
provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
poZzaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory
nabijecky. Nabijecka se jinak mize
prehrat a nebude fadné fungovat.

» Pro zvySenou elektrickou
bezpecnost se doporucuje pouziti
proudového chranice s max.
vybavovacim proudem 30 mA. Pred

F016181877(08.02.2019)
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pouzitim vzdy zkontrolujte Vas
proudovy chranic¢ Fl.

Symboly
Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol

Vyznam
Noste ochranné rukavice

Smér pohybu

Smér reakce

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XIS O = v @y

CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouZiti, pro seceni
travy, plevele a kopfiv. Bylo vyvinuto pro seceni travy, ktera
roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich travniku, jez
nelze obsahnout klasickou travni sekackou. Zahradni naradi
neni dimenzované pro pouzivani jako motorova kosa.
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Zahradni naradi neni zamysleno pro komercni a primyslové
pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek A)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka na travu

- Rukojet

Ochranny kryt

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.
** specifické podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Blokovani zapnuti spinace

2) Spinac

3) Spojovaci dil

(4) Nastaviteln rukojet

(5) Sroub pro monté rukojeti

(6) Matice pro montaz rukojeti

(7) Ochranny kryt

(8) Ochranny tfmen

9) Sroub pro montaz ochranného krytu

(10)  Akumulator”

(11)  Nabijecka”

(12)  Tlacitko seceni travy/seceni okrajt

(13)  Krytcivky

(14) Civka

(15)  Otvor pro vyvedeni struny

(16)  Knoflik pro doplnéni struny

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data

Sekacka na travu/sekacka na okraje AdvancedGrassCut 36
travniku

Objednaci ¢islo 3600H78N..
Jmenovité napéti \ 36
Otacky naprazdno min* 7500 - 8300
Nastavitelna rukojet °
Prdmér struny mm 1,6
Primér zaciho kruhu cm 30
Kapacita strunové civky m 4,0

Bosch Power Tools
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Sekacka na travu/sekacka na okraje AdvancedGrassCut 36
travniku
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014
- bez akumulatoru kg 2,9
- sakumulatorem kg 4,1
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni © 0..+45
- pfi provozu a skladovani © -20...+40
Akumulator Li-ion
Jmenovité napéti \ 36
Objednaci Cislo/kapacita
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Pocet clankd akumulatoru
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Nabijecka AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Objednaci Cislo EU 2607 225657 2607 225099 2607 226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Nabijeci proud A 2,0 4,0 2,0
Doba nabijeni (vybity akumulator)
- Akumuldtors 1,3 Ah min 55 45 -
- Akumuldtor s 2,0 Ah min 70 45 65
— Akumuldtor s 2,6 Ah min 65 95 -
~ Akumuldtor s 4,0 Ah min 80 140 125
Hmotnost podle EPTA- kg 0,55 0,55 0,55
Procedure 01:2014
Trida ochrany =17 ©l/ I

Informace o hluku a vibracich

3600H78N..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 74

F0161.81877](08.02.2019) Bosch Power Tools
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3600H78N..
- Hladina akustického vykonu dB(A) 91
- Nepresnost K dB =3,0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91
- Hodnota emise vibraci a, m/s’ =2,0
- Nepiesnost K m/s? =1,0
Montéi Po automatickém vypnuti stroje uz dale netlacte na

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a odstraiite akumulator.

Sestaveni nasady (viz obrazek B)

Spojte obé ¢asti sekacky v jedné pfimce dohromady a
zajistéte je otoCenim spojovaciho dilu (3). Zajistéte, aby byly
obé ¢asti sekacky fadné smontované a zaaretované.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek C)
Rukojet namontujte pomoci $roubu (5) a matice (6).
Rukojet (1) Ize namontovat v rozlicnych polohach. Pro
zménu nastaveni povolte matici (6) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Matici (6) opét pevné utahnéte.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek D)

Nasad'te ochranny kryt (7) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného $roubu (9).

Uvedeni do provozu

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

» Po vypnuti sekacky struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se mize vysledek seceni
odchylovat.

Nabijeni akumulatoru

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne
vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se doddva ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru se stroj pomoci ochranného obvodu
vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuje.

spina¢. Akumulator se mize poskodit.
Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

VloZeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek E)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator(i mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumulator (10). Zajistéte, aby byl akumulator
zcelavlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru (10) z naradi stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru a akumulator vytahnéte ven.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zacina, jakmile se sifova zastréka nabijecky
zastréi do zasuvky a akumulator (10) vlozi do nabijecky
(11).

Diky inteligentnimu zpGsobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumuldtoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru zvoli optimalni nabijeci proud.

Tim se Setfi akumulator a ziistava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Vyznam indikaénich prvkii na nabijeéce (AL
3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Proces rychlonabijeni

Proces rychlonabijeni je signalizovan blikanim
zeleného ukazatele nabijeni akumulatoru.
Indikacni prvek na akumulatoru: Béhem
procesu nabijeni se tfi zelené LED kontrolky po sobé kratce
rozsvécuji a zhasinaji. Akumulator je pIné nabity, kdyz tyto tfi
zelené LED kontrolky sviti trvale. Asi 5 minut poté, co byl
akumulator pIné nabit, tfi zelené LED kontrolky opét
zhasnou.

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci
teploty, viz odstavec , Technicka data”“.

Akumulator je nabity

NP Trvalé svétlo zeleného LED ukazatele
signalizuje, Ze akumulator je zcela nabity.
Navic se ozve na dobu ca. 2 sekund signalni
ton, ktery akusticky signalizuje pIné nabiti akumulatoru.
Akumulator Ize nasledné odejmout k okamZitému pouziti.
Bez nastréeného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo LED

ukazatele, Ze sitova zastrcka je zasunuta do zasuvky a
nabijecka je pripravena k provozu.

Bosch Power Tools
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Teplota akumulatoru pod 0°C nebo pies 45°C
_1_ =] Trvalésvétlo éerveného LED ukazatele
/?\ ﬂ_ signalizuje, Ze teplota akumulatoru je vné
pripustného rozsahu teploty nabijenti, viz
odstavec , Technicka data“. Jakmile se dosahne pripustného
rozsahu teploty, prepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Lezi-li teplota akumulatoru vné pripustného rozsahu teploty
nabijeni, sviti pfi nasazeni do nabijecky ¢ervena LED
akumulatoru.

Nabijeci proces neni mozny

Existuje-li jiné naruseni procesu nabijeni, pak
je to signalizovano blikanim ¢erveného LED
ukazatele.

Proces nabijeni nelze nastartovat a nabijeni akumulatoru
neni mozné (viz ,Hledani zavad®).

Upozornéni k nabijeni

Pri nepretrzitych popr. nékolikrat po sobé nasledujicich
nabijecich cyklech bez preruseni se mize nabijecka zahrat.
To v8ak neni znepokojujici a nepoukazuje to na technickou
zavadu nabijecky.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se nahradit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chlazeni akumulatoru (Active Air Cooling)

Rizeni ventilatoru, integrované v nabijecce, sleduje teplotu
vlozeného akumulatoru. Lezi-li teplota akumulatoru nad 30
°C, je akumuldtor ventilatorem ochlazovan na optimalni
teplotu nabijeni. Zapnuty ventilator vytvari ventilacni Sum.
Pokud ventilator nebéZi, je teplota akumulatoru v optimalnim
rozsahu teploty nabijeni nebo je ventilator vadny. V tom
pripadé se prodluzuje doba nabijeni akumulatoru.

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek F)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (1). Poté
stisknéte spinac (2) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (2) uvolnéte.

Hledani zavad

o

Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku

Seceni travy/seceni okrajii

Stisknéte tlacitko (2). K napolohovani hlavy sekacky pro
seceni travy nebo seceni okrajli otocte spodni dil sekacky o
180°. Uvolnéte tlacitko (2), otocny mechanizmus zaskoci.
Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem préace
na dostatecny odstup vici télu. Vyssi travu secte stupriovité.
(viz obrazek G)

Seceni okraji

Ved'te sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotrebeni struny, vyvarujte se kontaktu s
pevnymi povrchy nebo zdmi. (viz obrazek H)

Seceni okolo stromii a kefi

Pro lepsi ovladani pouzivejte ochranny tfmen (8). Okolo
strom(i a keri secte obezretné, aby se nedostaly do kontaktu
se strunou. Rostliny mohou odumirat, pokud se poskodi
klra.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky l az L)

» Pred vyménou civky odstrante akumulator.

Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (13) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (14).

Odstrihnéte ca. 6,0 m struny z dopliiovaci civky. Prelozte
strunu uprostied tak, abyste méli strunu 2 x 3 m. Stred

struny upevnéte do uchyceni struny a strunu navifite v obou
komorach rovnomérné rozdélenou a napnutou.

Nasunte oba konce struny skrz otvory (15) v Zaci hlavé a
civku opét nasad'te na Zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky (13).

Doplnéni struny (viz obrazek M)

Poloautomatické doplnéni struny

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pfi kazdém stlaceni spinace (2) vysune ven 10 mm
struny.

Rucni doplnéni struny

Stisknéte knoflik (16) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

Mozna pri¢ina
Motor se nerozebéhne  Vybity akumulator

Odstranéni
Nabijte akumulator

Prili$ studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Zahradni naradi bézi ~ Vadny spinac

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

prerusované

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

F016181877(08.02.2019)
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Mozna pfi¢ina
Prili$ vysoka trava

Pretizené zahradni
naradi

Odstranéni
Secte stupnovité

Zahradni nafadi nese¢e Zaci struna pilis kratka/pretrzend

Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te

Zaci struna se nenecha Zacf struna je v civce zamotand
doplnit

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
Znovu navifite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku doplite

Zaci struna je zatazend Zaci struna prilié krétka/pretrzena
zpatky do civky

Civku odstrarite a Zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky J - L)

Zacistrunase Casto  Zaci struna je v civce zamotana

Civku odstrante a Zaci strunu znovu navirte (viz

trha obrazky J - L)

Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzena Zaci struna Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu

Poskozeny Zaci systém (viz obrazek M)

Mezi télesem civky a knoflikem pro dopInéni Obratte se na zakaznicky servis Bosch

struny je trava Demontujte kryt civky a odstrarite travu

V otvoru pro vyvedeni struny je trava Odstrante travu z otvoru pro vyvedeni struny

Akumulator a nabijecka

MozZna pficina

Blika Cerveny ukazatel

Akumulator neni (spravné) nasazeny

Odstranéni
Nasad'te akumulator spravné do nabijecky

nabijeniakumuldtory  7pegiteng kontakty akumultoru

Nabijeci proces neni
mozny

Kontakty akumulatoru ocistéte; napf.
nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
popf. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator

Akumulator nahradte

Ukazatelé nabijeni

akumulatoru nesviti  zastr¢ena

Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné)

Sitovou zastréku (zcela) zastréte do zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip. nechte

zkontrolovat autorizovanym servisnim stiediskem
pro elektronaradi Bosch

Udrzba a servis

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojui atd.) a téz p¥i jeho piepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Udrzujte zahradni naradi isté, abyste mohli dobre a
bezpecné pracovat.

UdrZujte zahradni naradi a vétraci otvory cisté, abyste mohli

dobre a bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte zahradni naradi vodou, nikdy jej neponofujte

do vody.

Skladujte zahradni naradi na bezpe¢ném misté, v suchu a

mimo dosah déti.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- PFi pfimém slune¢nim zareni nenechévejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Bosch Power Tools
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Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

www.bosch-garden.com

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpe¢né naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Zpracovani odpadii
X3/ Zahradni naradi, akumulatory, prislusenstvi a
K

obaly maji byt dodany k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Nevyhazujte zahradni naradi a akumulatory/
baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt

neupotrebitelna elektricka a elektronicka zarizeni a podle

evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované

akumulatory/baterie oddélené shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:
Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,Preprava“,
Stranka 208).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte poky-
ny uvedené v nasledujicom texte.
Dobre sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzivanim
tohto zahradnickeho naradia. Navod
na pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie symbolov na naradi

é VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo
II Precitajte si
|| Navod na pouzi-
vanie.

Davajte pozor na to, aby sa

osoby stojace v blizkosti ne-

poranili odletujucimi cudzimi
telieskami.

1-f

Upozornenie: Ked'sa s vyrob-
kom pracuje, zachovavajte od
neho bezpecny odstup.

AC —> a.c.|
=

Netyka sa daného
typu.

=P Akumulator vyberajte vzdy es-
=7 | tepredtym, ako budete vy-

konavat nastavovanie alebo
Cistenie naradia, alebo ked chcete
ponechat zahradné naradie urcity Cas
bez dozoru.
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@ Pouzivajte chranice sluchu a
-a
Nepouzivajte tento vyrobok v
dazdi, ani ho vplyvom dazda

ochranné okuliare.
nevystavujte.

D —A—\.
& 5e)

Davajte pozor na to, aby sa osoby
stojace v blizkosti neporanili odletuju-
cimi cudzimi telieskami.
Upozornenie: Ked' zahradné naradie

pracuje, zachovavajte od neho bezpec-

ny odstup.

.99, Skontrolujte priestor, v
.‘. ktorom sa bude produkt po-

uzivat, ¢i sa v nom nenacha-
dzaju domace alebo divé zvierata. Pre-
vadzkou naradia by mohlo dojst k
poraneniu domacich a divych zvierat.
Dokladne skontrolujte pracovny pries-
tor stroja a odstrante z neho kamene,
palice, droty, kosti a iné cudzie pred-
mety. Pri pouzivani vyrobku skontro-
lujte aj to, Cisa v hustej trave neukry-
vaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické naradie

» Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie
a Specifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedodr-
Ziavanie vSetkych uvedenych poky-
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nov moze mat za nasledok traz
elektrickym pridom, poziar a/alebo
tazké poranenie.

» Tieto vystrazné upozornenia a bez-
pecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduice pouzitie.

» Pojem ,elektrické naradie” pouziva-
ny v nasledujicom texte sa vztahuje
na elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na
elektrické naradie napajané akumu-
latorovou batériou (bez privodne;j
Snury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté
adobre osvetlené. Neporiadok
a neosvetlené priestory pracoviska
mozu mat za nasledok pracovné ura-
zy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo
vybusnom prostredi, napr. tam,
kde sa nachadzaji horlavé kvapa-
liny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach
alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovo-
lanym osobam, aby sa pocas pouzi-
vania elektrického naradia zdr-
ziavali v blizkosti pracoviska. Pri
rozptylovani mozete stratit kontrolu
nad naradim.

Bezpecnost - elektrina
» Zastrcka privodnej Snury elektric-
kého naradia musi zodpovedat po-
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uzitej zasuvke. V ziadnom pripade

nijako nemente zastrcku. S uzem-
nenym elektrickym naradim ne-
pouzivajte ani ziadne zastrckové
adaptéry. Neupravované zastrcky

avhodné zasuvky znizuju riziko Urazu

elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako su napr. potrubia,
vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je vase telo uzem-
nené, hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie
dazd'u ani vlhkosti. Vniknutie vody
do rucného elektrického naradia
zvysuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Nepouzivajte privodnu Sniru na
iné nez urcené ucely: na nosenie
rucného elektrického naradia, ani
na jeho zavesenie a zastrcku ne-
vyberajte zo zasuvky tahanim za

privodnii $niru. UdrZiavajte sieto-
vu Sniiru mimo dosahu horucich te-

lies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. PoSkodené

alebo zauzlené privodné Snury zvySu-

juriziko urazu elektrickym priadom.
» Ked’ pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzivajte len také

predlzovacie kable, ktoré su

schvalené aj na pouzivanie vo von-
kajsich priestoroch. Pouzitie pred|-

Zovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi,

znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu
elektrického naradia vo vilhkom
prostredi, pouzite ochranny spinac¢
pri poruchovych pridoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri porucho-
vych prudoch znizuje riziko tUrazu
elektrickym prudom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na
to, Co robite, a s elektrickym nara-
dim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste
unaveni alebo ak ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Kratka
nepozornost pri pouzivani elektrické-
ho naradia méze mat za nasledok
vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné pros-
triedky. Vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako je
ochranna dychacia maska, bezpec-
nostna pracovna obuv, ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu elektrického naradia a sposo-
bu jeho pouzitia znizuje riziko zrane-
nia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uve-
deniu elektrického naradia do
cinnosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripo-
jenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim elektrického
naradia sa vzdy presvedcte, Ci je
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elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so
zapnutym vypinac¢om alebo pripo-
jenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze maf za na-
sledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie,
odstrante z neho nastavovacie po-
mocky alebo kl'ice na skrutky. Na-
stavovaci nastroj alebo kl'U¢, ktory sa
nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne
poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym
poloham tela. Dbajte na pevny po-
stoj a neustale udrziavajte rov-
novahu. Takto budete moct lepSie
kontrolovat ru¢né elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny
odev. Nenoste vol'né odevy ani
Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev
arukavice nedostali do blizkosti
pohyblivych sucasti. Volny odev,
dlhé vlasy alebo Sperky sa mézu za-
chytit do rotujtcich Casti elektrické-
ho naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické nara-
die namontovat odsavacie za-
riadenie a zariadenie na zachyta-
vanie prachu, presvedcte sa, Ci st
dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytava-
nie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.
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» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzi-
vani naradia nekonali v rozpore
s principmi jeho bezpec¢ného po-
uzivania. Nepozorna praca moze
viest v okamihu k tazkému zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického

naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické
naradie. Pouzivajte elektrické
naradie vhodné na dany druh
prace. S vhodnym ru¢nym elektric-
kym naradim budete pracovat lepsie
a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

» Nepouzivajte elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Nara-
die, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat
alebo prestavovat, vymienat pri-
sluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej
snury zo zasuvky a/alebo odoberte
akumulator, ak je to mozné. Toto
preventivne opatrenie zabranuje ne-
umyselnému spusteniu elektrického
naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo
dosahu deti. Nedovolte pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim
nie st doverne oboznamené alebo
ktoré si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskulsené osoby.

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)

.



e

212 | Slovencina

» Elektrickeé naradie a prisluSenstvo
starostlivo oSetrujte. Kontrolujte,
Ci pohyblivé stciastky bezchybne
funguju alebo ¢i nie su blokované,
zlomené alebo poskodené, ¢o by
mohlo negativne ovplyvnit
spravne fungovanie elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené sticiastky vyme-
nit. Vela nehdd je spdsobenych
nedostato¢nou Udrzbou elektrického
naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo oSetrované rez-
né nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju mensiu tendenciu za-
blokovat sa a lah$ie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, pri-
sluSenstvo, nastavovacie nastroje
a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych po-
kynov. Pri praci zohl'adnite kon-
krétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktori budete vykonavat. Po-
uzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udr-
Zujte suché, Cisté a bez oleja alebo
mazacieho tuku. Smykl'avé rukoviti
a Uchopové povrchy neumoznuju
bezpecnl manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie
akumulatorového naradia

Vyberte akumulator:

- ked naradie opustate
- pred odstranenim blokovania
— pred kontrolou, Cistenim alebo

pred inou pracou na naradi

- po naraze cudzieho predmetu do

naradia, skontrolujte, Ci nie je po-
Skodené

- ked zacne naradie odrazu vibrovat,

ihned ho skontrolujte

» Akumulatory nabijajte len v takych

nabijackach, ktoré odporuca vy-
robca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, urCena na nabijanie urci-
tého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivaj-

te len urcené akumulatory. Pouzi-
vanie inych akumulatorov moze mat
za nasledok poranenie a vytvara
nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neus-

chovavaijte tak, aby mohli prist do
styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'ti¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by
mohli spdsobit premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok
popalenie alebo moze sposobit vznik
poziaru.

» Pri nespravnom pouzivani moze

z akumulatora uniknuf kvapalina.
Vyvarujte sa kontaktu s touto
kvapalinou. Pri pripadnom kontak-
te oplachnite vodou. Ak sa tato
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kvapalina dostane do o¢i, vy-
hladajte aj lekarsku pomoc. Vyte-
¢ena kvapalina z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodeny alebo
upravovany akumulator alebo

naradie. Poskodené alebo upravova-

né akumulatory méZu neo¢akavane
reagovat a sposobit poziar, vybuch
alebo zranenie.

» Akumulatory alebo naradie nevha-
dzujte do ohna alebo nevystavujte
nadmernym teplotam. Vystavenie
ohnu alebo teplote nad 130°C méze
sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny na nabijanie
a akumulatory alebo akumulatoro-
vé naradie nikdy nenabijajte mimo
teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo teploty mimo Specifikovaného
rozsahu mozu poskodit akumulator
a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravo-
vat len kvalifikovanému perso-

nalu, ktory pouziva originalne nah-

radné suciastky. Tym sa zaisti za-
chovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené aku-

mulatory. Akumulatory moze
opravovat len vyrobca alebo autori-
zovany servis.
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Bezpecnostné pokyny pre zahradné
naradie

Obsluha

» Obsluhujtica osoba smie pouzivat vy-
robok len v stlade s jeho urcenim.
Berte vzdy do tvahy aj konkrétne
miestne podmienky. Pri praci si
dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte produkt pouzivat detom,
osobam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatocny-
mi skusenostami a/alebo nedos-
tatocnymi vedomostami ani osobam,
ktoré nie su dostatoCne oboznamené
s pouzivanim tohto naradia. Narodné
predpisy mozu pripadne obmedzo-
vat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vyldcili
moznost, Ze sa budl s tymto naradim
hrat.

Pouzivanie

» Pri praci drzte zahradné naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa zahradnicke naradie ovlada
bezpecnejSie.

» Pockajte na Uplné zastavenie zahrad-
nickeho naradia, az potom ho odloz-
te.

» Nikdy nepouzivajte zahradné naradie
s poSkodenym ochrannym krytom a
inymi krytmi alebo bez ochrannym
prvkov. Vzdy dbajte na to, aby tieto
boli spravne namontované. Nikdy ne-
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pouzivajte zahradné naradie, ktoré je
neuplné, alebo na ktorom bola vy-
konana neautorizovana zmena.

» Nepouzivajte naradie v takom pripa-
de, ked'je privodna Snura poskodena
alebo opotrebovana.

» Nikdy nenahradzajte nekovové reza-
cie prvky kovovymi rezacimi prvka-
mi.

» Nikdy neopravujte zahradné naradie
sami, s vynimkou pripadu, Ze mate
potrebnu kvalifikaciu.

» Ostatné osoby ba mali zostat pri po-
uzivani zahradného naradia v prime-
ranej vzdialenosti. Obsluhujtca oso-
ba je v priestore pracoviska zodpo-
vedna za tretie osoby.

» Skor ako sa budete dotykat rezace;
hlavy, pockajte, kym sa Uplne za-
stavi. Po vypnuti motora rotuje este
rezacia hlava d'alej a mohla by Vam
sposobit poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosackou
za nepriaznivého pocasia, najma ked’
sa blizi buarka.

» PouZivanie strunovej kosacky v mok-
rej trave méze vyrazne znizit jej vy-
kon.

» Pred transportom zahradné naradie
vypnite a vyberte z neho akumulator.

» Pri praci so strunovou kosackou
dbajte vzdy na to, aby ste mali pevny
postoj. Majte vzdy ruky aj nohy s
bezpecnej vzdialenosti od rotujicich
suciastok.

» Davajte pozor na to, aby ste sa o zah-
radné naradie nepotkli, ked'ste ho
polozili na zem..

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy
akumulator.

» Strunovu kosacku pravidelne kontro-
lujte a vykonavajte jej udrzbu.

» PouZivajte vzdy pracovné rukavice,
ked vyrobok Cistite alebo ked' vy-
mienate rezacie lanko.

» Pozor na poranenia Cepelou, ktora
sluzi na odrezavanie rezacej struny.
Po vloZeni/zavedeni struny (lanka)
otoCte kosacku vzdy do vodorovnej
pracovnej polohy, az potom ju moze-
te zapnut.

Zahradné naradie vypnite a vyberte z

neho akumulator:

- vzdy vtedy, ked zahradnicke nara-
die nechavate hoci len na kratku
chvilu bez dozoru

- pred vymenou cievky

- pred Cistenim, alebo ked budete
na strunovej kosacke nieco robit

- pred demontazou strunovej kosac-
ky

» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpe¢nom a suchom mieste mimo
dosahu deti. Neklad'te na naradie
Ziadne iné predmety.

Pokyny pre optimalne

zaohchadzanie s akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.
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Chrante akumulator pred
m horl'lc":avou (nvap'r. avj.pred
Ll trvalym slnecnym ziare-
nim), pred ohiitom, vodou a vihkos-
tou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo
neodborného pouzivania mozu z

akumulatora unikat $kodlivé vypa-

ry. Zabezpecte privod Cerstvého
vzduchu a pri tazkostiach vyhladajte
lekara. Vypary mozu drazdit dycha-
cie cesty.

» Akumulator pouzivajte len
v produktoch vyrobcu. Len tak bu-

de akumulator chraneny pred nebez-

pec¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako na-
pr. klince alebo skrutkovace alebo
posobenim vonkajsSej sily moze
dojst k poskodeniu akumulatora.
Vo vnitri moze dojst ku skratu a aku-
mulator moze zacat horiet, moze
z neho unikat dym, moze vybuchnut
alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbi-

ny akumulatora Cistym jemnym
suchym Stetcom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

II Precitajte si vSetky bezpec-
|| nostné pokyny a upozorne-
nia. Nedostato¢né dodrziava-

nie bezpecnostnych predpisov a poky-
nov moze mat za nasledok zasah
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elektrickym pradom, vyvolat poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si odlozte na d’alSie pouzi-
tie v budicnosti.

» Nabijacku pouzivajte len v takom
pripade, ak viete kompletne ohod-
notit a bez obmedzenia uskutocnit
vSetky funkcie, alebo ak ste dostali
prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skiisenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami,
a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouziva-
nie. Narodné predpisy mozu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litiovo-ionove akumula-
tory Bosch od kapacity 1,3 Ah (od
10 akumulatorovych ¢lankov). Na-
patie akumulatora musi zodpovedat
nabijaciemu napatiu nabijacky.
Nenabijajte batérie, ktoré nie urené
na opatovné nabijanie. Inak hrozi
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

Chrante nabijacku pred daz-

d’om alebo vlhkostou. Vnik-
nutie vody do nabijacky zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.
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» Udrziavajte nabijacku cistu. Zne-
cistenim hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontroluj-
te nabijaciu jednotku, kabel a za-
strcku. Ak zistite poskodenie, na-
bijaCku nepouzivajte. Nabijacku
sami neotvarajte, dajte ju opravit
len kvalifikovanému personalu
alen s pouzitim originalnych nah-
radnych suciastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Nabijacku neprevadzkujte na vel-
mi horlavom podklade (napr. pa-
pier, textilie a pod.), prip. v horla-
vom prostredi. Z dovodu tepla,
ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny na-
bijacky. Nabijacka sa inak moze pre-
hriat a nemusi spravne fungovat.

» Na zvySenie elektrickej bezpeCnosti
odportc¢ame pouzit ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch s maximal-
nym spustacim pradom 30 mA. Pred
pouzitim naradia skontrolujte vzdy
ochranny spinac pri poruchovych
pradoch Fl.

Symboly

Nasledujtice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

@ Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Symbol Vyznam

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipuldcie

XSO (™= |-

cLick: Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné sticiastky

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto zahradné naradie je uréené na domace pouZivanie, na
kosenie travy, buriny a prhlavy. Bolo vyvinuté na kosenie tra-
vy, ktora rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travni-
ka, ktoré nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zah-
radné naradie nie je uréené na pouzivanie ako motorova
kosa. Toto zahradné naradie nie je urcené na komercné a
priemyselné pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok A)
Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice stciastky:

- Strunova kosacka

- Rukovat

- Ochranny kryt

- Navod na pouZzivanie

Ak niektoré stciastky chybaju, alebo st poskodené, obratte
sa laskavo na svojho predajcu.

** podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Blokovanie zapinania pre vypina¢
2) Vypinac

3) Spojovaci prvok

(4) nastavitelna rukovat

(5) Skrutka pre montaz rukovate

F016181877(08.02.2019)
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(6) Matica pre montaz rukovate (13)  Krytcievky

(7) Ochranny kryt (14) Cievka

8) Ochranny obltk (15)  Otvor navedenie struny

9) Skrutka pre montaz ochranného krytu (16)  Gombik na prisun struny

(10) Akumulator® A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
) dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-

(11)  Nabijacka dete v na3om sortimente prislusenstva.

(12)  Tlacidlo Kosenie travnika / Kosenie okrajov

Technické udaje

Strunova kosacka na travnik/strunova AdvancedGrassCut 36

kosacka na okraje travnika

Vecné Cislo 3600H78N..

Menovité napatie \% 36

Pocet volnobeznych obratok min* 7500 - 8300

nastavitelna rukovat °

Priemer rezacej struny mm 1,6

Rezaci priemer cm 30

Kapacita cievky na strunu m 4,0

Hmotnost podfa EPTA-Procedure

01:2014

- bez akumuldtora kg 2,9

- sakumulatorom kg 4,1

Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy $titok na zahradnom naradi

dovolend teplota okolia

- pri nabijani C 0...+45

- pri prevadzke a skladovani C -20...+40

Akumulator litiovo-ionovy

Menovité napatie \ 36

Vecné Cislo/kapacita

- 2607 336631 Ah 1,3

- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V

- 2607 336633 Ah 2,6

- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047

Pocet akumulatorovych clankov

- 2607 336631 10

- 2607336913/ 10
1607 A3502V

- 2607 336633 20

- 2607336915/ 20
2607 337047

Nabijacka AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20

Vecné ¢islo EU 2607 225657 2607 225099 2607226273

UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607225661 2607 225661 2607226277

Bosch Power Tools F016181877(08.02.2019)
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Nabijacka AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279

Nabijaci prad A 2,0 4,0 2,0

Nabijacia doba (akumultor vybity)

- Akumulator s kapaci- min. 55 45 -
tou 1,3 Ah

- Akumulator s kapaci- min. 70 45 65
tou 2,0 Ah

- Akumulator s kapaci- min. 65 95 -
tou 2,6 Ah

- Akumulator s kapaci- min. 80 140 125
tou 4,0 Ah

Hmotnost podla EP- kg 0,55 0,55 0,55

TA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany O/ O/ I

Informacie o hluc¢nosti/vibraciach

3600H78N..

Informécie o hlu¢nosti zistované podla normy EN 50636-2-91

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 74
- Hladina akustického vykonu dB(A) 91
- Nepresnost merania K dB =3,0

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91

- Hodnota emisie vibracii a,

m/s? =2,0

- Nepresnost merania K

m/s? =1,0

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat mon-
tazne prace.

Zlozenie kosacky (pozri obrazok B)

Spojte obe Casti strunovej kosacky dohromady a zaistite ich
otoCenim spojovacieho prvku (3). Zabezpecte, aby boli obe
Casti strunovej kosacky spravne zmontované a zaaretované.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok C)
Namontujte rukov+5 pomocou skrutky (5) a matice (6).
Rukovit (1) mozno nastavit do rozlicnych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, uvolnite trochu maticu (6) a presunte ru-
kovit do Zelanej polohy. Maticu opét utiahnite (6).

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok D)

Nasad'te ochranny kryt (7) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho prilozenou skrutkou (9).

Uvedenie do prevadzky

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vZdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kolko sekiind dobieha. Skér ako zapnete strunovu
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporucame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Nabijanie akumulatorov

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °C a 45 °C.
Vdaka tomu sa dosiahne vyssia Zivotnost akumulatora.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoc¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim akumulator v nabijacke celkom nabite.

F016181877(08.02.2019)

Bosch Power Tools



Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Ked' je akumulator vybity, ruéné elektric-
ké naradie sa pomocou ochranného obvodu samocinne vy-
pne: Zahradnicke naradie uz nepracuije.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
Cajte. Akumulator sa moZze poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-
ra.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok E)

Upozornenie: Ak sa nepouzijli vhodné akumulatory, méZze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator (10). Postarajte sa o to, aby bol
akumulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (10) z naradia, stlacte uvolio-
vacie tlacidlo a akumulator vyberte.

Nabijanie

Nabijaci proces zacina v okamihu, ked' sa zastrcka nabijacky
zasunie do zasuvky a ked sa akumulator (10) vloZi do nabi-
jacky (11).

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-
mulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v zavis-
losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas ulozenia v
nabijacke zostava vzdy dplne nabity.

Vyznam indikac¢nych prvkov na nabijacke (AL
3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Rychlonabijanie

Rychlonabijanie je signalizované rychlym bli-
kanim zelenej indikacie stavu nabitia akumu-
latora.

Indikacny prvok na akumulatore: Pocas nabijacieho procesu
sa tri zelené diédy LED akumulatora rozsvecujl jedna po
druhej a zakratko zhasinaju. Akumulator je Uplne nabity vte-
dy, ked'vSetky tri zelené diody LED svietia trvalo. Asi 5 mintt
po tplnom nabiti akumulatora tri zelené diody LED opét
zhasna.

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked' lezi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek Technické tdaje.

Akumulator je nabity
| Trvalé svietenie zelenej indikacie nabijania
akumulatora signalizuje, Ze akumulator je tpl-
ne nabity.

Okrem toho sa ozve na dobu cca 2 sekundy zvukovy signal,
ktory akusticky signalizuje GipIné nabitie akumulatora.
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Akumulator sa potom da ihned vybrat na okamzité pouziva-
nie.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikacie nabijania akumulatora, Ze zastrcka nabijacky je zasu-
nuta do sietovej zasuvky a nabijacka je pripravena na pre-
vadzku.

Teplota akumulatora pod 0°C alebo nad 45°C

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania
akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulato-
ra sa nachadza mimo pripustného rozsahu tep-
|6t, pozri odsek , Technické udaje”. Len ¢o sa dostane teplota
do pripustného rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na
rychlonabijanie.

Ak sa akumulator nachddza mimo dovoleného rozsahu teplo-
ty, zasvieti pri vloZzeni akumulatora do nabijacky cervena dié-
da LED akumulatora.

Nabijanie nie je mozné

Ak sa vyskytne ina porucha nabijacieho proce-
su, bude tato signalizovana blikanim ¢ervenej
indikacie LED.

Proces nabijania sa nemoze spustit a nabijanie akumulatora
nie je mozné (pozri odsek ,Hladanie portch®).

Pokyny pre nabijanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. pri ich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze zo-
hrievat. To je vSak neskodné a nie je to prejavom technickej
poruchy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho
dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho
vymenit za novy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Chladenie akumulatora (Active Air Cooling)

Ovladanie ventilatora, ktoré je integrované do nabijacky,
kontroluje teplotu vloZzeného akumulatora. Ak je tato teplota
vyssia ako 30 °C, akumulator sa pomocou ventilatora ochladi
na optimalnu nabijaciu teplotu. Zapnuty ventilator vytvara
zvuk charakteristicky pre chladenie ventilatorom.

Ak ventilator v ¢innosti, je teplota akumulatora v optimalnom
rozsahu teplot pri nabijant, alebo ak je ventilétor poskodeny.
V takomto pripade sa doba nabijania akumulatora predizi.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok F)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (1). Potom
stlaCte vypinac (2) a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (2) los.

Kosenie travnika / Kosenie okrajov

Stlacte tlacidlo (2). Otocte doInd Cast strunovej kosacky o
180°, aby ste hlavu strunovej kosacky nastavili na kosenie
travnika alebo kosenie okrajov. Uvolnite tladidlo (2), otocny
mechanizmus zaskoci.

Bosch Power Tools
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Kosenie travnika

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
¢as prace v dostato¢nej vzdialenosti od svojho tela. Vyssiu
travu koste na niekolkokrat. (pozri obrazok G)

Kosenie okrajov )

Vedte strunovt kosacku pozdlz okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmi a murmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu struny. (pozri obrazok H)

Rezanie stromov a krikov

Na lepsie vedenie naradia pouzite ochranny kryt pre stromy
(8). Pri koseni okolo stromov a krikov bud'te opatrny, aby sa
tieto nedostali do kontaktu so strunou. Ked'sa totiZ na
drevitych rastlindch poskodi kéra, mézu odumriet.

Demontaz cievky, navinutie struny a montaz
cievky (pozri obrazky l az L)

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.

Hladanie porich

o

Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontujte
kryt cievky (13). Potom vyberte prazdnu cievku (14).
OdrezZte cca 6,0 m struny zo zasobnej cievky. ZloZte strunu v
strede tak, aby ste dostali strunu 2 x 3 m. Upevnite stred
struny do drziaka struny a navinte strunu do oboch komérok
pre strunu tak, aby bola ulozena rovnomerne a napnuto.
Prevlecte druhy koniec struny cez otvory (15) v hlave
strunovej kosacky a vlozte cievku spat do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (13).

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok M)
Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Pri kazdom stlaceni vypinaca (2)
systém prisunie 10 mm struny.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (16), a vytiahnite strunu na potrebni dizku.

Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka na okraje travnika

Mozna pri¢ina
Akumulator je vybity

Motor sa nerozbehne

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

Akumulator je prili§ studeny/hortci

Akumulator zahrejte/nechajte vychladnut

Zahradné naradie bezi  Porucha vypinaca

Obratte sa na autorizované servisné stredisko

preruSovane Bosch
Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru- Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Send Bosch

Zahradné naradieje  Trava je prili$ vysoka Koste po Castiach

pretazené

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/zlomena

Privedte strunu manualne

Ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Rezacia struna saneda Struna je v cievke zamotana
povysunut

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova

Cievka na strunu je prazdna Doplnite cievku na strunu
Rezacia struna savta- ~ Struna je prilis kratka/zlomena Cievku vybrat a strunu navinit znova (pozri ob-
huje spat do cievky razok J - L)
Rezacia struna sadalej Strunaje v cievke zamotana Cievku vybrat a strunu navinit znova (pozri ob-
lame razok J - L)

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie Rezacia struna zlomena

Rezaci systém poskodeny

Medzi telesom cievky a hlavou pre vedenie struny

jetrava

Vysunite rezaciu strunu manualne (pozri obrazok
M)

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch
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Symptém Mozna priina Odstranenie priciny
V otvore na vedenie struny je trava Demontujte kryt cievky a odstrarite travu
Odstraite travu z otvoru na vedenie struny
Akumulator a nabijacka
Symptémy Mozna pri¢ina Odstranenie priciny

Cervena indikacia nabi- Akumulétor nie je vloZeny (spravne)

Nasad'te akumulator spravne do nabijacky

jania akumulatora blika ¢ ontakty akumulatora st znegistené
Nabijanie nie je mozné

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymernite za novy

Akumulator je poskodeny

Akumulator vymerite za novy

Indikacia nabijania aku- Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu- Zastrcku sietovej $niry zasunte do zasuvky (lpl-

mulatora nesvieti ta do zasuvky

ne)

Zasuvka, sietova $nara alebo nabijacka je po-

Skontrolujte sietové napatie, nabijacku dajte

Skodena pripadne preskusat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch
Udrzba a servis Zakaznicka sluzba a poradenstvo

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred iidrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri neimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Udrba, ¢istenie a skladovanie

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Udrziavajte toto zahradné ndradie a jeho vetracie $trbiny

vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekuijte toto zahradné naradie nikdy vodou, ani ho do

vody neponarajte.

Zahradné naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste

tak, aby bolo mimo dosahu deti.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne d'alSie predmety.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrziavaj-

te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrarnte akumultor pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte toto zéhradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sIne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- PrilezZitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

ohladom pouzitia

www.hosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Zéhradnicke naradie, akumulatory, prislusen-
7N

stvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpove-
dajlicu ochrane Zivotného prostredia.
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X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzi-
telné rucné elektrické a elektronické pristroje (elektro-
spotrebice) a podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu zodpove-
dajucu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte opotrebované zéhradnicke nara-
die ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

Akumulatory/batérie:
Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-
port*, Stranka 221).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a ko-
vetkezo utasitasokat. Ismerkedjen
meg a kezeloelemekkel és a kerti
kisgép eloirasszerii hasznalataval. A
hasznalati utasitast biztos helyen

y o

orizze meg a késobbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

& Altalanos tajékoztatd a veszé-
lyekrél.
e

Ugyeljen arra, hogy a kirepi-

tett idegen anyagok ne okoz-

hassanak a kozelében allo
személyeknél sériiléseket.

Gondosgn olvas-
sa el az Uzemelte-
tési utmutatot.

=) Figyelmeztetés: Munka koz-
ben tartson biztonsagos tavol-
sagot a terméktol.

Nem vonatkozik

. ra.

P Ha a kerti kisgépen beallitasi
=F | vagy tisztitasi munkakat akar

végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig feltigyelet nélkiil hagyja, ve-
gye ki belle az akkumulatort.

Viseljen zajtompitd fiilvédot
és véddszemiiveget.

N\

s
Ne hasznalja a terméket eso6-
ben és ne tegye ki az esd hata-

sanak.

Oy —O—
Lo

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen
anyagok ne okozhassanak a kozelében
allo személyeknél sériiléseket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti kisgép-
tél.

.00. Gondosan ellendrizze azt a te-
.‘. riletet, ahol a kerti kisgépet
hasznalni akarja, nincsenek-e
ott haziallatok vagy mas allatok. A gép
m(ikodése soran a haziallatok vagy
mas allatok sértiléseket szenvedhet-
nek. Gondosan vizsgalja meg a gép
hasznalati teriiletét és tavolitson el
minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden mas idegen targyat. A gép

009€
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hasznalata kozben lgyeljen arra, hogy
ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a sir(i gyep

alatt.

Altalanos biztonsagi eléirasok az

elektromos kéziszerszamok

szamara

» Olvassa el valamennyi biztonsagi
tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megka-

pott. Az alabbiakban felsorolt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aram-

itéshez, tlizhoz és/vagy sllyos testi
sérilésekhez vezethet.

» Kérjiik a késdbbi hasznalatra gon-
dosan drizze meg ezeket az eloira-
sokat.

» Az alabb alkalmazott "elektromos ké-

ziszerszam" fogalom a haldzati elekt-
romos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkl)
foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitvaa
munkateriiletet. A zsufolt vagy so-
tét terlileteken gyakrabban kovet-
keznek be balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel
olyan robbanasveszélyes kornye-
zetben, ahol égheto folyadékok,
gazok vagy por vannak. Az elektro-
mos kéziszerszamok szikrakat kelte-
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nek, amelyek a port vagy a g6zoket
meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a né-
zelodoket, ha az elektromos kézi-
szerszamot hasznalja. Ha elvonjak
afigyelmét, elvesztheti az uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozé dugojanak
bele kell illeszkednie a dugaszolé-
aljzatba. A csatlakozo dugot sem-
milyen médon sem szabad megval
toztatni. Védofoldeléssel ellatott
keésziiléekek esetében ne hasznal-
jon csatlakozo adaptert. A valtoz-
tatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csok-
kentik az aramités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel va-
16 érintkezést, mint példaul cso-
vek, fiitotestek, kalyhak és hiito-
gépek. Az aramutés veszélye meg-
novekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kézi-
szerszamot az es6tol és a nedves-
ségtol. Haviz jut be egy elektromos
kéziszerszamba, az megnoveli az
aramutés veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendelteté-
sétol eltéro célokra. Sohase vigye
vagy hiizza az elektromos kézi-
szerszamot a kabelnél fogva, vala-
mint sose hiizza ki a csatlakozot a
kabelnél fogva a dugaszolé aljzat-
bol. Tartsa tavol a kabelt hoforra-
soktol, olajtol, éles sarkoktol és
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élektol, valamint mozgo gépalkat-
részektol. A megrongalddott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az
aramutés veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszam-
mal a szabadban dolgozik, csak
kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A
kiltéri hosszabbito hasznalata csok-
kenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektro-
mos kéziszerszam nedves kornye-
zetben valo hasznalatat, alkalmaz-
zon egy hibaaram-védokapcsolot.

A hibaaram-véddkapcsolo alkalmaza-

sa csokkenti az aramités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen,
iigyeljen arra, amit csinal és meg-
fontoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ne hasznaljaa
berendezést ha faradt vagy kabito-
szer, alkohol vagy gyogyszer hata-
sa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmet-
lenség a szerszam hasznalata kozben
komoly sértilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen
mindig védoszemiiveget. A védo-
felszerelések, mint a porvédo alarc,
csUszasbiztos védocipd, véddsapka
és flilvédé megfeleld hasznalata
csokkenti a személyi sériilések koc-
kazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan
iizembe helyezését. Gyozodjon
meg arrol, hogy az elektromos ké-
ziszerszam ki van kapcsolva, mi-

elott bekoti az aramforrast és/
vagy az akkumulatort, valamint
mielétt felemelné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot.

Ha az elektromos kéziszerszam fel-
emelése kozben az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy ha a késziiléket bekap-
csolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam be-
kapcsolasa elott okvetleniil tavo-
litsa el a beallitoszerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csa-
varkulcs sériléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 6nmagat. Ugyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy
az elektromos kéziszerszam felett va-
ratlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne
viseljen bo ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat és aruhajata
mozgo részektol. A bd ruhat, az ék-
szereket és a hosszu hajat a szer-
szam mozgo részei magukkal rant-
hatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra
fel lehet szerelni a por elszivasa-
hoz és dsszegyiijtéséhez sziiksé-
ges berendezéseket, ellenorizze,
hogy azok megfelelo médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez
és rendeltetésiiknek megfeleloen
miikodnek. A porgytjt6 berendezé-
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sek hasznalata csokkenti a munka
soran keletkez0 por veszélyes hata-
sait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos ké-
ziszerszam gyakori hasznalata so-
ran szerzett tapasztalatok tilsago-
san magabiztossa tegyék, és fi-
gyelmen kiviil hagyja az idevonat-
kozo biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mlvelet egy masodperc
tortrésze alatt sulyos sértiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A
munkajahoz csak az arra szolgalo
elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. A megfeleld elektromos kézi-
szerszammal a megadott teljesit-
ménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a kap-
csoloja elromlott. Minden olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozét az aramfor-
rashol és/vagy tavolitsa el az akku-
mulatort (ha az levalaszthato az
elektromos kéziszerszamtol), mie-
lott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tarto-
zékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyaza-
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tossagi intézkedés meggatolja a szer-
szam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen ta-
rolja, ahol azokhoz gyermekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszersza-
mok veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az
elektromos kéziszerszamokat és a
tartozékokat. Ellenorizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszo-
rulva, illetve nincsenek-e eltorve
vagy megrongalodva olyan alkat-
részek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miiko-
désére. A berendezés megronga-
lodott részeit a késziilék hasznala-
ta elott javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem megfeleld
karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vago-
élekkel rendelkezd, gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékeléd-
nek be és azokat konnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, szerszambiteket
sth. csak ezen kezelési utasitasok-
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nak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakoriilménye-
ket valamint a kivitelezend6 mun-
ka sajatossagait. Az elektromos ké-
ziszerszam eredeti rendeltetésétol
eltéro célokra vald alkalmazasa ve-
szélyes helyzeteket eredeményez-
het.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint
olaj- és zsirmentes allapotban a fo-
gantytuikat és markolo feliileteket.
A csuszos fogantylk és markold feli-
letek varatlan helyzetekben lehetet-
lenné teszik az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos kezelését és ira-
nyitasat.

Az akkumulatoros elektromos

kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

Tavolitsa el az akkumulatort:
- haa kezel6 otthagyja a késziiléket
- egy beékelddés eltavolitasa el6tt
- akeésziilék ellendrzése, tisztitasa
vagy a késziiléken végzenddé munka
megkezdése elbtt
- haegy idegen test esett a készlilék-
re és ellendrizni akarja, hogy nem
rongalddott-e meg a késziilék
- haakésziilék hirtelen rezgésbe
jon, azonnal vizsgalja meg
» Az akkumulatort csak a gyarto al-
tal ajanlott toltokésziilékekben
toltse fel. Ha egy bizonyos akkumu-
latortipus feltoltésére szolgald tolto-
készilékben egy masik akkumulatort
prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» A kerti kisgépekben csak az ahhoz

tartozo akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata sze-
mélyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili

akkumulatort barmely fémtargy-
tol, mint példaul irodai kapcsoktal,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogek-
tol, csavaroktdl és mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek athidal-
hatjak az érintkezoket. Az akkumu-
lator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sérliléseket vagy tiizet okoz-
hat.

» Hibas alkalmazas esetén az akku-

mulatorbol folyadék Iéphet ki. Ke-
riilje el az érintkezést a folyadék-
kal. Ha véletleniil mégis érintke-
zésbe jutott az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal oblitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilép6 akkumula-
torfolyadék irritacidkat vagy égéses
borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumula-

tor csomagot, ha az megrongaloé-
dott, vagy ha valtoztatasokat haj-
tottak végre rajta. A megrongalo-
dott vagy megvaltoztatottakkumula-
torok el6relathatatlan mddon visel-
kedhetnek, amely tlizh6z, robbanas-
hoz vagy sérlilésveszélyhez vezet.

» Ne tegye ki az akkumulator csoma-

gokat tiiz, vagy extrém homérsék-
letek hatasanak. Ha az akkumula-
tort tliznek, vagy 130°C-ot meghala-
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do hémérsékletnek teszi ki, ez rob-
banast okozhat.

» Tartsa be valamennyi toltési el6-
irast és ne toltse fel az akkumula-
tort, ha annak a homérséklete az
utasitasokban megadott homeér-
séklet tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelel6 médon,
vagy a megadott hémérséklet tarto-
manyon kiviili feltoltése megrongal-
hatja az akkumulatort és megnovel-
heti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot

csak szakképzett személyzet kiza-

rélag eredeti potalkatrészek fel-
hasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalo-
dott akkumulatort. Az akkumula-
tort csak a gyarténak, vagy az erre
feljogositott szolgaltatoknak szabad
szervizelnitk.

Biztonsagi eldirasok a kerti
kisgéphez

Kezelés

» A kezel6 személy a terméket csak a
rendeltetésének megfeleléen hasz-
nalhatja. Vegye figyelembe a helyi

adottsagokat. Munka kozben tudato-

san Ugyeljen a kozelben [év6 mas
személyekre, mindenek el6tt gyere-
kekre.
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» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
terméket hasznaljak. Az On orszaga-
ban érvényes el6irasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket feliigyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a termékkel
ne jatsszanak.

Alkalmazas

» A munka soran mindig mindkét ke-
zével tartsa a kerti kisgépet és
gondoskodjon arrél, hogy szilard,
biztos alapon alljon. A kerti kisgé-
pet két kézzel biztosabban lehet ve-
zetni.

» Varja meg, amig a kerti kisgép telje-
sen leall, miel6tt letenné.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet
megrongalddott véddburkolattal
vagy biztonsagi berendezés nélkiil.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ezt helye-
sen fel van szerelve. Sohase hasznal-
ja a kerti kisgépet, ha annak egyes
részei hianyoznak, vagy ha azon meg
nem engedett valtoztatasokat hajtot-
tak végre.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet,

ha a kabel megrongalodott vagy el-
hasznalodott.

» Sohase helyettesitse a nem fémes

vagoelemeket fémes vagoelemekkel.
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» Sohase javitsa sajat maga a kerti kis-
gépet, hacsak nincs meg ehhez a
megfeleld képzettsége.

» Mas személyeknek és allatoknak a
kerti kisgép hasznalata kozben meg-
felel6 tavolsagban kell lenniiik. A ke-
zel0 a munkateriileten tartozkodo
harmadik személyekért is felelds.

» Varjon, amig a vagofej teljesen leall,
miel6tt hozzaérne. A vagofej a motor
kikapcsolasa utan egy ideig még to-
vabb forog és sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jo mester-
séges megyvilagitas mellett dolgoz-
zon.

» Rossz iddjarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

» Ha a fliszegély-nyirét nedves fliben
hasznalja, ez csokkentheti a flisze-
gély-nyiré munkateljesitményét.

» A széllitashoz kapcsolja ki a kerti kis-
gépet és vegye ki beldle az akkumu-
latort.

» A fliszegély-nyirdval végzett munka
soran mindig tgyeljen arra, hogy biz-
tos helyzetben, szilard alapon alljon.
Tartsa tavol a kezét és a labat a forgd
alkatrészektdl.

» Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele
a kerti kisgépbe, amikor azt leteszi a
talajra.

» A tekercs kicserélése el6tt tavolitsa
el az akkumulatort.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A termék tisztitasahoz vagy a vago-
huzal kicseréléséhez viseljen mindig
védokesztyit.

» A vagohuzal elvagasara szolgald kés
sériiléseket okozhat. A vagéhuzal
utanvezetése utan mindig forgassa el
a fliszegély-nyirét a vizszintes mun-
kavégzeési helyzetbe, mielétt bekap-
csolja.

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki

beldle az akkumulatort:

- minden esetben, ha a kerti kisgé-
pet bizonyos iddre felligyelet nél-
kil hagyja

- atekercs kicserélése el6tt

- atisztitas el6tt, vagy ha a flsze-
gély-nyirdn valamilyen munkat hajt
végre

— afliszegély-nyird elraktarozasa
elétt

» A kerti kisgépet egy szaraz és zart
helyiségben, a gyerekek altal el nem
érheto helyen tarolja. Ne tegyen mas
targyakat a kerti kisgépre.

Tajékoztato az akkumulator
optimalis kezeléséhez
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ek-
kor fennall egy rovidzarlat veszélye.
Ovja meg az akkumulatort a
m magas homérsékletektal,
A (példaul a tartés napsugar-
zas hatasatol is), a tiiztol, a viztol és
anedvességtol. Robbanasveszély all
fenn.

» Az akkumulator megrongalodasa
vagy szakszeriitlen kezelése ese-
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tén abhol gozok léphetnek ki. Szel-
[6ztesse ki az érintett teriiletet, és ha

panaszai vannak, keressen fel egy or-

vost. A g0z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarto ter-
mékeiben hasznalja. Az akkumula-
tort csak igy lehet megvédeni a ve-
szélyes tulterheléstol.

» Az akkumulatort hegyes targyak,
példaul tiik vagy csavarhizok,
vagy kiilso erobehatasok megron-
galhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet
fel és az akkumulator kigyulladhat,
fustot bocsathat ki, felrobbanhat,
vagy talhevilhet.

» Sohase zarja rovidre az akkumula-
tor pdlusait. Robbanasveszély.

» ldénkeént tisztitsa meg az akkumula-
tor szell6z6rését egy puha, tiszta és
szaraz ecsettel.

Biztonsagi eldirasok a
toltokésziilekek szamara

II Olvassa el az dsszes bizton-

|| sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A biztonsagi el6irasok

és utasitasok betartasanak elmulaszta-

sa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
seriilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is
valamennyi biztonsagi eldirast és
utasitast.

» Csak akkor hasznalja a toltOkésziilé-
ket, ha annak minden funkciojat meg
tudja itéIni és megfeleléen végre
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hasznalni tudja, vagy ha erre megfe-
leld utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességli, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismerd személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a toltokésziilékkel.

» Csak legalabb 1,3 Ah (legalabb 10
akkucella) kapacitasu, Bosch gyart-
manyu Li-lon-akkumulatorokat tolt-
son. Az akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ne toltson fel nem dj-
rafeltélthetd akkumulatorokat. Ellen-
kez0 esetben t(iz- és robbanasve-
szély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziilé-

ket az esotdl és a nedvesség
hatasaital. Ha viz hatol be a tolt6ké-
szlilékbe, ez megnoveli az aramités
veszelyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A
szennyezOdés aramiités veszélyét
okozza.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze
atoltokeésziiléket, a kabelt és a
csatlakozo dugot. Ne hasznalja a
toltokeésziiléket, ha az mar meg-
rongalodott. Ne nyissa ki a toltokeé-
sziiléket és azt csak megfelel6 mi-
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nositésii szakmai személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek alkal-
mazasaval javittassa. Egy megron-
galodott toltokeésziilék, kabel és csat-
lakoz6 dugd megnoveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fe-
sziiltség szabalyozodt egy gyulé-
kony alapra (pl. papir, textiliak
sth.) helyezve, illetve gytilékony
kornyezetben. A toltokésziléknek a
toltés soran fellépd felmelegedése
tlizhoz vezethet.

» Ne takarja le a toltokésziilek szel-
lozonyilasat. A toltokésziilék ellen-
kez6 esetben tilmelegedhet és ek-
kor nem mUikodik megfeleléen.

» Az elektromos biztonsag megnovelé-
séhez ajanlatos egy legfeljebb 30 mA
kioldasi aramu hibaaram-véddkap-
csolot alkalmazni. A hibaaram-védo-
kapcsolot minden hasznalat el6tt el-
lendrizni kell.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

@ Viseljen védokesztyiit

/‘ Mozgasirany
I

ﬁ Areakci6 iranya

] Témeg

I Bekapcsolds

Jel Magyarazat
O Kikapcsolas

cuck Hallhat6 zaj
Tartozékok/potalkatrészek

Megengedett tevékenység

Tilos tevékenység

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i, gyom és csalan nyirdsara
szolgal. A késziilék arra célra van kifejlesztve, hogy a lejto-
kon, akadalyok alatt és a fliszegélynél novo fiivet is le lehes-
sen nyirni, amelyhez egy flinyirogéppel nem lehet hozzafér-
ni. A kerti kisgép motoros kaszaként vald alkalmazasra nincs
méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipari hasznalat-
ranem alkalmas.

A szallitmany terjedelme (lasd a A
abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Fliszegély-nyird

- Fogantyl

- Véddbura

- Haszndlati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hidnyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskedéhoz, akinél a késziiléket vasarolta.
**az alkalmazasi orszagtol fiigg

A szallitmany terjedelme (lasd az A
abrat)

Akésziilék abrazolasra keril6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhatd képére vonatko-
zik.

(1) A be-/kikapcsold reteszeldje

2) Be-/kikapcsold

(3)  Osszekotd darab

(4) Beallithato fogantyt

(5) Csavar a fogantyl felszereléséhez

(6) Anya a fogantyu felszereléséhez

(7) Védobura

(8) Védékengyel

9) Csavar a védébura felszereléséhez

(10)  Akkumulator”

(11)  Toltdkesziilek"
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(12)  Gyepnyiras/Fliszegélynyiras gomb

(13)  Tekercsburkolat
(14)  Tekercs
(15)  Huzalvezet6 nyilas

(16)
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Huzal-utanvezeté gomb

A) Aképeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Gyepnyiré/Fiiszegélynyiro AdvancedGrassCut 36
Rendelési szam 3600H78N..
Névleges fesziiltség \ 36
Uresjarati fordulatszam perc’ 7500 - 8300
Beallithat6 fogantyu °
Vagohuzal atmérd mm 1,6
Véagokor atmérd cm 30
A huzaltekercs kapacitasa m 4,0
Suly a01:2014 EPTA-eljaras szerint
- akkumulator nélkiil kg 2,9
- akkumulatorral kg 41
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipus-
tablat
megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran © 0..+45
- azlizemelés és a tarolds soran © -20...+40
Akkumulator Li-ion
Névleges fesziiltség \ 36
Rendelési szam/kapacitas
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
Akkucellak szama
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Toltokésziilék AL 3620 CV AL 3640 CV
Rendelési szam EU 2607 225 657 2607 225099 2607 226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Toltéaram A 2,0 4,0 2,0

Toltésiidé (kimerdilt akkumulator esetén)
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AL 3620 CV AL 3640 CV

- 1,3 Ah akkumulator perc 55 45 -
esetén

- 2,0 Ah akkumulator perc 70 45 65
esetén

- 2,6 Ah akkumulator perc 65 95 -
esetén

- 4,0 Ah akkumulator perc 80 140 125
esetén

Stlya01:2014 EPTA-el- kg 0,55 0,55 0,55

jaras szerint

Erintésvédelmi osztaly S I I

Zaj és vibracio értékek

3600 H78N..

A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 74
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 91
- Bizonytalansag K dB =3,0

Az ah rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint keriiltek meghata-

rozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s? =2,0
- Bizonytalansag K m/s? =1,0
Osszeszerelés Uzembe helyezés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt szerelési munkakat hajtana
végre.

A szar dsszeallitasa (lasd a B abrat)

Kosse egymassal 6ssze a nyiréberendezés két részér, majd a
(3) 6sszekoto darab elforgatasaval rogzitse. Gy6zodjon meg
rola, hogy a nyiréberendezés két része eldirasszerlien ossze
van szerelve és egymashoz van rogzitve.

A fogantyii felszerelése és beallitasa (lasda C
abrat)

Szerelje fel a (5) csavar és a (6) anya segitségével a fogan-
tyat.

A (1) fogantyut kiilonboz6 helyzetekbe lehet allitani. A bealli-

tas megvaltoztatasara Lazitsa ki egy kissé a (6) anyat és allit-
sa a fogantyut a kivant helyzetbe. Hizza meg ismét feszesre
a(6) anyat.

A védaoburkolat felszerelése (lasd a D abrat)

Tegye fel a (7) védGburkolatot a flinyirofejre és a termékkel
szallitott (9) csavarral rogzitse.

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mielétt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyird kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiro is-
mételt bekapcsolasa eldtt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagohuzal teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznadlja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltérd lehet.

Az akkumulator felszerelése

Az akkumulator egy hémérsékletellendrz6 berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és
45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetdvé. Ez igen ma-
gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.
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A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, a berendezést egy véddkapcsolo kikapcsolja: A kerti kis-
gép ekkor nem mikddik tovabb.

A berendezés automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumula-
tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba valé elta-
volitassal kapcsolatos elGirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a E
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a felt6ltott (10) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (10) akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez
nyomja meg a akkumulator reteszelés feloldo gombot és hiiz-
za ki az akkumulatort.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdédik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozo dugojat a dugaszolo aljzat-
ba, majd behelyezi a (10) akkumulatort a (11) toltokészii-
lékbe.

Azintelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-
pen a késziilék automatikusan felismeri az akkumulator tolté-
si szintjét és az akkumulator hémérsékletétol és fesziiltségé-
t6l fiiggden az optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.
Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tél-
t6késziilékben vald tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

A toltokésziiléken (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL
36V-20) elhelyezett kijelz6 elemek magyarazata

Gyorstoltési eljaras

A gyorstoltési eljarast a zéld akkumulator tol-
téskijelz villogasa jelzi.

Kijelz6elem az akkumulatoron: A toltési folya-
mat sordn az akkumulator harom z6ld LED-je egymas utan
révid idére kigyullad, majd kialszik. Az akkumulator akkor
van teljesen feltéltve, ha a harom zold LED tartdsan vilagitani
kezd. Az akkumulator teljes feltoltésének befejezése utan kb.
5 perccel a harom zold LED ismét kialszik.

Tajékoztato: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehet6-
ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési
hémérséklet tartomanyon beliil van, lasd a "Mszaki adatok"
fejezetet.

Akkumulator feltoltve

Ha a zold akkumulator toltéskijelz6 folytono-
. san vilagit, ez azt jelzi, hogy az akkumulator tel-

jesen fel van toltve.
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Ezen feliil felhangzik egy kb. 2 masodperces hangjelzés,
amely az akkumulator teljes feltoltését akusztikus jellel jelzi.
Az akkumulatort ekkor azonnal ki lehet venni a téltékosarbél
és hasznalni lehet.

Ha nincs akkumulator bedugva a tolt6késziilékbe, akkor az
akkumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halozati csatlakozé dugé be van dugva a dugaszoléaljzatba
és a toltékésziilék iizemkész.

Az akkumulator hémérséklete 0 °C alatt vagy 45 °C felett
van

—) Anpiros akkumulator toltéskijelzo tartés fénye

ﬂ azt jelzi, hogy az akkumulator hémérséklete a
megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon

kiviil van, lasd a "Miszaki Adatok" szakaszt. Mihelyt az akku-
mulator ismét eléri a megengedett hdmérséklet tartomanyt,
a toltékésziilék automatikusan atkapcsol gyorstoltésre.
Ha az akkumulator hémérséklete a megengedett téltési ho-
mérséklet tartomanyon kiviil van, az akkumulatornak a tolto-
késziilékbe vald behelyezésekor kigyullad az akkumulatoron
elhelyezett piros LED.

Az akkumulator nem toltodik

Ha a toltési folyamatban valamilyen mas zavar
all fenn, ezt a piros LED-kijelzd villogasa jelzi.
Atoltési folyamatot nem lehet elinditani és az
akkumulatort nem lehet feldlteni (lasd a "Hibakeresés" c.
szakaszt).

Toltési tajékoztato

Ha a késziiléket folyamatosan vagy tobbszor egymas utan
sziinet nélkil hasznalja akkumulatorok feltoltésére, akkor a
toltokésziilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem veszélyes és
nem jelenti azt, hogy a toltékésziilék miiszaki szempontbol
meghibasodott.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Az akkumulator hiitése (Active Air Cooling)
Atoltokésziilékbe beépitett ventilator vezérlés felligyel a be-
helyezett akkumulator hémérsékletére. Ha az akkumulator
hémérséklete meghaladja a 30 °C értéket, az akkumulatort
egy ventillator leh(iti az optimalis toltési hémérsékletre. A
beépitett ventillator légaramldsa zajt okoz.

Ha a ventillator nem forog, az akkumulator hémérséklete az
optimalis toltési hémérséklet tartomanyon beliil van, vagy a
ventillator elromlott. Ez utébbi esetben az akkumulator tolté-
si ideje meghosszabbodik.

Kezelés

Be- /kikapcsolas (lasd a F abrat)

A bekapcsolashoz el6sz6r nyomja be a (1) bekapcsolas re-
teszeld gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomvaa (2)
be-/kikapcsolot.

Akikapcsolashoz engedie el a (2) be-/kikapcsolot.
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Gyepnyiras/Fiiszegélynyiras

Nyomja meg a (2) gombot. Forgassa el a nyiréberendezés al-

s6 részét 180°ra, hogy a flinyiréfejet gyepnyirasra vagy fli-
szegély-nyirasra allitsa be. Engedje el a (2) gombot, a forgd
mechanizmus bepattan a megfelel helyzetbe.

Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendé tavolsagban legyen a
testétdl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani. (lasd a G abrat)

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Kerdilje

el a szilard felliletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-

jaahuzal gyors elkopasat. (lasd a H abrat)

Flnyiras fak és bokrok koriil

Az iranyitas megkonnyitésére hasznalja a (8) favédd ken-
gyelt. Fak és bokrok koriil dvatosan nyirja a fivet, nehogy a
huzal hozzaérjen a fahoz vagy a bokrokhoz. A névények el-
pusztulhatnak, ha a kérgiik karokat szenved.

Atekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a
tekercs felszerelése (lasd al - L abrat)

» Atekercs kicserélése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Hibakeresés

o

Gyepnyiro/Fiiszegélynyiro

Szimptoma Lehetséges ok

Amotor nemindulel Az akkumulator lemeriilt

Nyomja dssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a
(13) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az lires (14) teker-
cset.

Vagjon le kb. 6,0 m huzalt az utantoltd tekercsrol. Hajtsa 6sz-
sze akozepén a huzalt, hogy igy egy 2 x 3 méteres huzalt
hozzon létre. Rogzitse a huzal kozepét a huzalbefogo egység-
be és tekerje fel a huzalt egyenletesen elosztva és szorosan a
két tekercskamraba.

Tolja at a huzal mindkét végét a gyepnyird fejben talalhato
(15) huzalvezet6 nyilasokon és tegye be ismét a tekercset a
gyepnyird fejbe. A (13) tekercsburkolat felhelyezésével rog-
zitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a M abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus el6told rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (2) be-/kikapcsolé minden egyes
megnyomasakor 10 mm huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (16) gombot, és htizza ki a kivant hosszusagu
huzalt.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg/tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitasokkal m-
kodik

A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Akerti kisgép tul van
terhelve

Af(i til magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nem vag A vagohuzal tul rovid/elszakadt

Vezessen utana kézi iton vagohuzalt

A huzaltekercs iires

Huzaltekercs kicserélése

Avégohuzalt nem lehet A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanavezetni kerje fel Ujra a vagohuzalt
A huzaltekercs lires Toltson fel egy huzaltekercset
Avagohuzalt aberen- A vagohuzal til rovid/elszakadt Tavolitsa el a tekercset és vezesse ismét be a va-
dezés visszahtzza a te- gohuzalt (lasd a J - L abrat)
kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és tekerje ismét fel a vago-
huzalt (lasd a J - L dbrat)

Afliszegély-nyirét helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megeérinté-
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Hibaelharitas

sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Erds rezgések Avagohuzal elszakadt

Avagdszerkezet megrongalodott

Fiivan a tekercshdz és a huzal-utanvezetd fej ko-

Z0tt

Flivan a huzalvezet6 nyilasban

Huzza ki kézi elGtolassal a vagohuzalt (lasd aM
abrat)
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Szerelje le a tekercsburkolatot és tavolitsa el a fi-
vet

Tavolitsa el a fiivet a huzalvezet6 nyilashol

Akkumulator és toltokésziilék

Problémak Lehetséges ok

A piros akkumulator
toltéskijelzo villog

Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

Hibaelharitas
Tegye fel az akkumulatort helyesen a télt6készii-
|ékre

Az akkumulator nem

Az akkumulator érintkezdi elszennyezddtek

Tisztitsa meg az akkumulator érintkezdit, ezt tob-

toltédik bek koz6tt az akkumulator tobbszori bedugasaval
és kihtizasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort
Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort
Az akku toltéskijelzok A toltokészillék halozati csatlakozo dugdjanincs  Dugja be (teljesen) a hélozati csatlakozo dugdt a

nem vilagitanak

(helyesen) bedugva a dugaszol aljzatba

dugaszold aljzatha

A dugaszol6 aljzat, a halozati csatlakozo kabel

vagy a toltokésziilék hibas

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mhely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokészilé-
ket

Karbantartas és szerviz

» Akerti kisgépen végzendé minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbél. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériiléseket okozhat.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépet tartsa tisztan, hogy jol és biztonsago-
san dolgozhasson.

Tartsa mindig tisztan a kerti kisgépet és annak szell6zényila-

sait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel és sohase martsa vizbe a kerti kisgé-

pet.

Akerti kisgépet egy biztonsagos, szdraz, és gyerekek altal el

nem érhetd helyen téarolja.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtl és a viztél.

- Akerti kisgépet és az akkumultort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hémérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nydron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.
Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

Az akkumuldtor optimalis taroldsi hémérséklete 5 °C.
Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 14313888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

3/ Akerti kisgépeket, az akkumulatorokat, a tar-
F&ﬁ tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
hasznalasra elékésziteni.

mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
Ne dobja ki a kerti kisgépeket és az akkumula-
E torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vo-
natkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az elromlott
vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 236) feje-
zetben leirtakat.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHOro coto3a)

B cocraB aKkcnnyataumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCNyaTaluu, @ TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdhopmaLma o NoaTBEPAEHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPHNOXKEHUU.

WHthopmaLms o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHS YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLie 0b-

NOXKW PykoBoaCTBa.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

Cfl K 3KCTTyaTaLyu No UCTEUeHNM 5 NIeT XpaHeHKs ¢ JaTbl

U3roToBNEeHUs be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUMOOUHBIE feii-

CTBMA epCoOHana unu nonb3oBarens

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHNM [1bIMa HENOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3fenus

— He UCNonb30BaTh C NepedUTbIM MK OroNEHHbIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCNonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (8 pacnbinAemoit Boge)

— He BKNouaTb Npy nonagaH1u Bodbl B KOpNyc

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

~ He UCMOonb30BaTh NPH MOSBNEHNM CUIbHOW BUOPaLMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— MepeTépT UN1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi kabenb

- MOBPEXAEH KOpNyc U3nenus

Tun ¥ NepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKUBaHUA

PeKoMEeHAYeTCA OUNCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINM NOCNE KaX-

1070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— Npu XpaHeHn1 HeobxoauMo 13beratb peskoro nepenaza
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBky He jonycKaeTcs

- fnonpobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPH-
1e BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuuecky He ONYCKaeTCA NajieHKne U niobble Mexa-
HWUECKHWeE BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NPy TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pasrpy3ke/norpyske He A0NYCKaeTCA MCMONb30Ba-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3aXMMa yNakoBKH

- NoapobHble TpeboBaHUA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCcTH

BHumaHue! BHumatenbHo npouu-
TalTe cnepylowme ykasanusa. O3Ha-

F016181877(08.02.2019)

Bosch Power Tools



e

KOMbTECb C 31eMEeHTaMH ynpasne-
HHA U NPaBUNbHBIM NONb30BaHHEM
Caf0BOro HHCTpymeHTa. CoxpaHau-
Te PYKOBOACTBO MO 3KCNNyaTaLuu

ANA fanbHe!Lero UCNonb30BaHUA.

MoAcHeHNA K CHMBONaM Ha Caf,0BOM
HHCTPYMEHTE

Obuiee ykazaH1e Ha Hanuuue
OMacHOCTH.

é TaloLLMe UyXKepoaHble npef-
METbI HE TPaBMUPOBANK Haxo-

AALLMXCA NobnnM30CTyH Niopen.

lMpouuntante py-
KOBOACTBO N0
aKkcnnyarauuu.

Cnepute 3a TeM, UTobbI OTNE-

) [lpenynpexaenue: Cobnto-
nanTe besonacHoe paccron-
HWe [0 paboTatoLLero usae-

nuA.
) (= Henpumexnumo.
AA =~
’QF'; BblHMManTe akkyMynaTop
=% | nepepd pabotamu no HacTpow-

Ke UNnu OUKUCTKe Ca[i0BOr0
WHCTPYMEHTA UNK ecnu Bbl Hagonro
OCTaBnAeTe CafloBblM MHCTPYMEHT be3
npucMoTpa.

@

Obs3atenbHo HafeBamTe
CPe/CTBA 3aLLMTbl OPraHoB
CNyXa 1 3aLLMUTHbIE OUKM.

He ucnonb3yiTte usnenve B
AOX/b W HE NOJBEpranTe ero
BO3AENCTBHIO JOX/A.
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Oy —A——
L os

Cnepute 3a Tem, uTobbl OTNETatoLLME
UYXKEePO/HbIE NPEAMETbI HE TPABMUPO-
BaNu HaxofALWMXCSA NObNKU30CTH Nto-
Len.

Mpenynpexnexue: Cobnionante bes-
OMacHoe paccTosHKe A0 paboTaloLLero
CaflI0BOr0 MHCTPYMEHTA.

.90, TwarenbHo NnpoBepAnTe yua-
‘e CTOK, Ha KOTOPOM MCMONb3Y-

€TCA CaJI0BbI UHCTPYMEHT,
Ha HanMuue AMKUX M [IOMALLHWX XMBOT-
HbIX. [IMKKE ¥ JOMALLHWUE XKMBOTHbIE
MOTYT NONYUUTb TPABMbI BO BPEMSA Pa-
60Tbl MHCTPYMeHTa. TiiaTenbHO Npo-
BEPANTE YUaCTOK, Ha KOTOPOM UCMOMb-
3YETCA CaflOBbIA MHCTPYMEHT, U yaa-
NANTE BCE KaMHU, Nanku, NpoBofa, Ko-
CTM M NPOUMe NOCTOPOHHHUE Npeame-
Tbl. [IPUMEHAA Can0BbIA UHCTPYMEHT
cneauTe 3a TeM, UTODbI B rycTOMN TpaBe
He ObINo CKPbITbIX IMKKUX XKMBOTHbIX,
[IOMALLHWX XXMBOTHbIX 1 HEDONbLIKX
MeHbKOB.

-09€

06wMe yKa3aHHA NO TEXHUKE
6e3onacHocTu gnq
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

» MpouwnTaiite BCe yKa3aHHA No Tex-
HUKe 6€30MaCHOCTH, HHCTPYKLHUH,
HNMIOCTPaLUK U cneyuHKaLKH,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C Ha-
CTOALHUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Hecobntonexue kakux-nnbo 13 yka-
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3dHHbIX HUXKE MHCprKLlMﬁ MOXET
CTaTb I'IpMHMHOﬁ NOPa*eHUA aneK-

TPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1/vnu 1a-

XENbIX TPABM.

» CoxpaHANTe 3TH MHCTPYKLUHU U
yKa3aHuA gna byaywero ucnonb-
30BaHHuA.

» cnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX
MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NOHATHE
«3NEKTPOMHCTPYMEHT» PacnpocTpa-
HAETCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT C M-

TaHWEM OT CETU (C CETEBbLIM LIJHypOM)

W Ha aKKYMYNATOPHbIN 3MeK-
TPOUHCTPYMEHT (€3 CeTeBoro LHy-

pa).

be3onacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MecrTo B UK-
CTOTE M XOPOLUO OCBELLEHHbIM.
Becnopanok unu HeocBelLeHHble
yuacTK1 pabouero Mecta MOryT npu-
BECTM K HECUYACTHbIM ClTyuasM.

» He paboraiite c anekTpouHCTpy-
MeHTaMH BO B3PbIBOONACHOM aT-
mocdepe, Hanp., coaepKaLLen ro-
proumne XXMAKOCTH, BOCNNIAMEHAI0-
LuecA rasbl HNK NbiNb. JNeK-

TPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET

NPUBECTH K BOCNNAMEHEHUIO MbiNK
WNW NapoB.

» Bo Bpems pabortbi ¢ anek-
TPOHUHCTPYMEHTOM He fonycKanTe
6nu3ko k Bawemy pabouemy me-
CTy fieTei ¥ NOCTOPOHHUX nuL,. OT-
BNEKLLIUCb, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPOMb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

nekTpobe3onacHocTb
» LLitencenbHasn BUNKa anek-

TPOMHCTPYMEHTA JOMXKHA NOAXO-
BWTb K WiTencenbHou posetke. Hu
B KOEM Cnyuae He BHOCHTE U3Me-
HEHHA B WiTencenbHylo Bunky. He
NPUMEHANHTE NepexoAHble WTeKe-
pbl ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUNKU U
NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU
CHWXKAIOT PUCK NMOPAXKEHNSA INEKTPO-
TOKOM.

» MpepoTBpaLyanTe TeNECHbIH KOH-

TaKT ¢ 3a3eMNEeHHbIMHU NOBEPXHO-
CTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeH-
TaMH OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNH-
TaMH U XONOAUNbHUKAMM. [1pH 3a-
3emneHuu Bawero Tena noBbilwaeTcs
PUCK NOPaXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» 3aLHLLAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT

OT J0XKAA U CbIPOCTH. [TPOHNUKHOBE-
HWe BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT No-
BbILLAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» He pa3pewwaetca ucnonb3oBarb

LUHYP He No Ha3HaueHuo. Hukorpa
He UCNONb3YHTe WHYP ANA TPAHC-
NOPTUPOBKH UMK NOABECKHU INEK-
TPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA U3BNe-
YeHHA BUNKH U3 LUTENCEeNbHOM po-
3eTKH. 3alMLLLaiTe WHYP OT BO3-
[EeUCTBUA BbICOKMX TEeMneparyp,
Macna, oCTpbiX KPOMOK UMK No-
ABWXXHDBIX YacTed INeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [10BpeXaeHHbIM UK CnyTaH-
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HbIW LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpPAXKe-
HWA SNEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3NeKTPOMHCTPYMEH-
TOM NnoZ OTKPbITbIM HeboM npume-
HAWTE NPUroAHble ANA 3Toro Kabe-
NU-YANUHUTENHU. [pUMEHEHHWe Npu-
FOAHOrO AnA paboTbl NOA OTKPbITHIM
HeboM Kabena-yanMHUTENS CHUXAET
PUCK NOPAXXeHUs INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXXHO M36exaTb Npu-
MeHEHHA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUYaHTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT uepes3
YCTPOMCTBO 3aLMTHOrO OTKNIoYe-
HuA. [pUMeHeH1e YCTPONCTBA 3a-
LLIMTHOTO OTKMIOUEHHNA CHUXKAET PUCK
3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHUA.
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ro LAemMa Unu CPeAcTB 3alluTbl opra-
HOB CNyxa, B 3aBMCHMOCTH OT BHUa
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
CHWXXAET PUCK NONYUEHWA TPABM.

» lpepoTBpalwanTe HenpegHame-

peHHoe BKNIOYeHHe Inek-
TPoHHCTpYMeHTa. Mepep Tem Kak
NOAKNIOUUTb INEKTPOUHCTPYMEHT
K CETH /UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INeK-
TPOMHCTPYMEHT, yoeautech, uto
OH BbIKNIOYEH. YiepXaHue nanblia
Ha BbIK/MoUaTeNe Npu TPAHCNOPTH-
POBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W NOf-
KIIOUEHWE K CETH NMUTAHWA BKNIOUEH-
HOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO
HECUACTHbIMU CTyUasiMK.

» YoupanTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPY-

besonacHocTb niopei MEHT UMK raeuHble KNouK Ao

> By,que BHUMaTENbHbl, CNeauTe 3a

TeM, uTo Aenaete, U NPOAYMaHHO
HauMHalTe pabory ¢ anek-
TPOUHCTPyMeHTOM. He nonb3y#-
TeCb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B
yCTanom COCTOSSHUW UNH NopA BO3-
AeHCTBHEM HAapPKOTUKOB, anKorona
MNU NEKapPCTBEHHbIX CPEACTB.
OfMH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH
npw paboTe ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaB-
Mam.

» lpumeHsaiTe cpeacTBa MHAUBUAY-
anbHOM 3awuTbl. Bcerpa Hocute
3aLMUTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPeACTB MHAWBMAYANbHOM 3aLLUTHI,
KaK TO: 3aLLUTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLen NofoLLIBe, 3aLLUTHO-

BK/TIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.
WNHCTPYMEHT WNK KoY, HaXoaALLMH-
CA BO BpaLLaloLLENCA YaCTH INekK-
TPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K
TpaBMam.

» He npuHumaﬁTe HeecTeCTBeHHoe

nonoxeHue kopnyca tena. Bcerga
3aHMMaNlTe YCTOHUMBOE NONoXe-
HUE U COXPaHAHUTE paBHOBECHE.
bnarogapa atomy Bbl MOXeTe nyulie
KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPY-
MEHT B HEOXMAAHHBIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxogsauyio pabouyio

opexay. He HocuTe WwUpokyio oge-
XAY ¥ yKpaweHusa. [lepxute Bono-
Cbl M 0AEXAY BAANH OT NOABHXK-
HbIX AeTanew. LLInpokas ogexna,
YKpaLLEHWA UK J/IMHHbIE BONOCHI
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MOTYT bbITb 3aTAHYTbI BPALLALLUMK-
CA YaCTAMM.

» [p1 HannuMKU BO3MOXKHOCTH yCTa-
HOBKH NbINEOTCACbIBAIOLUX U Nbl-
necbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAit-
Te UX NPUCOeAUHEHHE U NPaBUNb-
HOe Ucnonb3oBaHue. [IpuMeHeHne
MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb onac-
HOCTb, CO3[1aBAaEMY!0 Mbifbi0.

» Xopouuee 3HaHHe INEeKTPOUHCTPY-
MEHTOB, NONYy4YeHHOe B pe3ynbrare
4yacToro UX UCNONb30BaHUA, He
[ONXHO NPUBOAUTL K CAMOYBe-
PEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO TEX-
HUKK be3onacHocTH obpalyeHus ¢
3NEKTPOUHCTPYMeHTaMH. OHO He-
bpexHoe AencTBre 3a JONI0 CEKYH-
Abl MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HUKHOBE-
HUA nepebon B paboTe anek-
TPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBME NONMHO-
O WK YACTUUHOIO NPeKpaLLeHHA
3HEeprocHabXeHWA UNK NoBpexae-
HWSA LLenK YNPaBNeHUa S3HeprocHab-
)XEHMEM YCTaHOBMTE BbIK/OUaTenb B
nonoxexue Boikn., ybeamBLinch,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (Npu ero
Hanuuuu). OTKNIOUMTE CETEBYIO BUN-
Ky OT PO3€TKM UK OTCOEAMUHUTE
CbEMHbIN aKKYMYNATOP. ITUM
NpeaoTBpaLLAeTCA HEKOHTPONUPYe-
MbI1 MOBTOPHbIW 3anyCK.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa
M obpalleHne C HUM

» He neperpy»xaiTte aneKTpoUHCTpY-
meHT. Ucnonb3yiTe ana pabotbi
COOTBETCTBYIOLMHA CeLuanbHbI
3NeKTPOUHCTPYMeHT. C noaxoas-
LLIMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl pa-
boTaeTe nyullie ¥ HaaexHee B yKa-
3aHHOM AianasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c anekTpouHCTpy-
MEHTOM NPH HEMCNPABHOM Bbl-
Knouarene. INeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM He NOAAETCA BKMIOUEHUIO
WNW BbIKNIOUEHKIO, OMACceH U JOMKEH
DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepen Tem Kak HacTpauBaTb 3neK-
TPOUHCTPYMEHT, 3aMEeHATb NpH-
HaaNeXHOCTH UNK Yyoupartb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHue, oT-
KNIOUKTE WITENCeNnbHyI0 BUNKY OT
PO3€eTKH CETH H/UNH BbiHbTE, ECNH
3T0 BO3MOXHO, aKKyMynATop. 31a
Mepa NPeaoCcTOPOXHOCTHU NPeaoT-
BpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKNIO-
UeHUe ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHUTE INEKTPOMHCTPYMEHTbI B
He,OCTYNHOM ANA AeTeil mecTe.
He pa3pewaiTe nonb3oBarbcA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KO-
TOpble He 3HaKOMbl C HUM WIK He
UMTaNM HaCTOALUUX HHCTPYKLMH.
IANEKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B pY-
Kax HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxaXKuBanTe 3a anek-
TPOMHCTPYMEHTOM U NPUHAANEX-
HocTAMM. [TpoBepsiite besynpeu-
HYI0 (DYHKLIMIO M XO4 ABUXKYLLMXCA
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yacTe ANeKTPOUHCTPYMEHTa, OT-
CyTCTBHE NONOMOK HNK NOBpeXae-
HWH, OTPULIATENbHO BNUAIOLLMX Ha
(bYHKUHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpeXxaeHHble YaCcTH AOMKHbDI
ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 UC-
NoNnb30BaHUA INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. [noxoe 0bcnyxuBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUK-
HOM DONbLLIOr0 YUACNA HECUACTHbIX
CNyyYaes.

» [lepXxute peXxxyLui HHCTPYMEHT B
3aTOYEHHOM U YUNCTOM COCTOSHHH.
3ab0TNKMBO YX0XKEHHbIE PEXYLLWe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMU
KPOMKaMK pexe 3aKNMHWUBAKTCSA U
WX Nerue BeCTH.

» [puMeHAiiTe INeKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, paboune
MHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBET-
CTBHH C HACTOALLMMH HHCTPYKLUA-
MH. YuuTbiBaiTe Np1 3T0M pabo-
yne YCNOBHA W BbINONHAEMYIO pa-
6oty. Mcnonb3oBaHwe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB [ Henpeay-
CMOTPEHHbIX paboT MOXET NPUBECTH
K OMaCHbIM CUTyaLMAM.

» [lepXXuTe pyuku U NOBEPXHOCTH 3a-
XBaTa CyXHMH H UUCTbIMM, CiegUTe
uTOODbI Ha HUX UTOOBI Ha HUX He bblI-
NO XXUAKOW UM KOHCHCTEHTHOH
cMa3Ku. CKONMb3KME PYUKK U MO-
BEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYIOT
be3onacHomy 0bpalLieHuto C MHCTPY-
MEHTOM U He AaloT HaIeXKHO KOHTPO-
NMPOBaTb €ro B HENPEABUAEHHbBIX
CUTyaLMAX.
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MpumeHeHKe 1 0bcnyxuBaHKue
aKKyMYNATOPHOr0 HHCTPYMEHTa

N3BnekanTe akKyMynaTopHyto bata-

peto:

— KOr[ia onepartop OCTaBNAET Anek-
TPOMHCTPYMEHT be3 npucMoTpa,

- nepep TeMm, Kak yCTpaHATb 3aCTo-
nopvBaHue,

— nepen npoBePKOKU, OUUCTKOM UK
MaHUNYNALWUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM,

— KOrfia o 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
yaapun NOCTOPOHHUM NPEAMET U
3NEeKTPOMHCTPYMEHT HEODXOAUMO
NPOBEPUTb Ha HAaMuKe NoBpexae-
HUK,

— KOr[la 3N1EKTPOUHCTPYMEHT PE3KO
HauMHaeT BUOpUpPOBaTh U TpebyeT
HeMeaneHHOW NPOBEPKHU.

» 3apsaxaHTe aKKyMynATopbl TONbKO
3apAAHbLIMU YCTPOHCTBAMM, PEKO-
MeHAYeMbIMH U3roToBUTENEM. 3a-
pAOKa B 3apAAHOM YCTPOWCTBE, pac-
CUMTAHHOM Ha ONpefeNneHHbIN BUL
aKKyMYNATOPOB, APYr1X akKyMyna-
TOPOB UpeBaTa OMACHOCTbIO B3PbiBa.

» [puMeHsiiTe B INEKTPOUHCTPY-
MEHTaX TONbKO NpeAyCMOTPEHHbIEe
ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. [1pu-
MEHEHHE APYr1X aKKyMynaToOpoB MO-
KET NPUBECTU K TPaBMaM M OMacHO-
CTW NoXapa.

» 3awmiLanTe HeMCNonb3yeMbln ak-
KYMYNATOP OT KaHUEeNAPCKUX
CKpenokK, MOHeT, KNnio4en, reo3-
AeW, BAHTOB U APYruX HebonbLumx
MeTann1MuecKux npeamMeToB, KOTo-
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pble MOryT 3aKOpPOTHTb NoNioca.
KopoTkoe 3amMblKaHKe NOMCOB aK-
KYMYNATOPa MOXXET NPUBECTH K 0XO-
raMm Unu noxapy.

» [pn HenpaBMNbHOM UCNONb30Ba-
HWUM U3 aKKYMYNATOPA MOXKET No-
Teub Xugkoctb. U3beraite conpu-
KOCHOBEHHA ¢ Hel. [pu cnyuau-
HOM NONafaHUK Ha KOXY ONonoc-
KaTb Boaou. lMpu nonagaHum 3ToM
XXUAKOCTH B rNa3a, obpaturechb 3a
NoMoLLbI0 K Bpauy. BoiTekatoLuas
aKKYMYNATOPHaA XMAKOCTb MOXKET
BbI3BaTb Pa3apaXKeHne KOXHK 1 0XKO0-
.

» He ucnonb3yire noBpexpaeHHble
MNU U3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI
MNU UHCTPYMEHTDI. [10BpeXaeHHbIe
WY U3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MO-
ryT NoBeCTH cebs Henpeackasyemo,
UTO MOXET NMPUBECTHU K BO3rOPAHHIO,
B3PbIBY UMM PUCKY NONYYEHWSA TPaB-
Mbl.

» He knapguTe akKymynarop unu
MHCTPYMEHT B OFOHb U He NoAaBep-
ramTe WX BO3ZeHCTBUIO BbICOKHX
Temneparyp. OroHb unu Temnepary-
pa Bbiwwe 130 °C moryT npuBecT K
B3pbIBY.

» BbinonHaiTe BCe HHCTPYKLHK NO
3apAaKe U He 3apAXKalTe aKKymy-
NATOP UNU UHCTPYMEHT NpHU Temne-
paTtype, BbIXoAALLEH 32 YKa3aH-
HbIW B UHCTPYKLMH AMaNa3oH. He-
npaBuNbHaA 3apAaKa MNu 3apaaka
npu Temneparypax, BbIXOAALIMX 3a
yKa3aHHbI¥ IMana3oH, MoryT noBpe-

OnTb 6aTape}0 1 NOBbICUTb PUCK BO3-
ropaHuAa.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa fon-
)X€eH BbINONHATLCA TONbKO KBaNK-
¢1LMPOBaHHBIM NEPCOHANOM H
TONbKO C NPUMEHEHHEM OPHUIH-
HanbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUm
obecneunBaetca be3onacHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He 06cnyxuBaiite nospe-
XAeHHble akkymynaTopbl. Obcny-
XMBATb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOANTENIO UMK ABTOPH-
30BaHHOW CEPBUCHOW OPraHu3aLuu.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH
AnA CafoBOro UHCTPyMeHTa

Jkcnnyarauua

» M3nenue paspeluaeTca NpUMEHATb
TONbKO COrNAcHO HasHaueHuio. Mpu
paboTe yunTbiBaMTE MECTHbIE YCNIO-
BuA. [pu paboTe co3HaTeNbHO 06-
paLlanTe BHUMaHKWE Ha NocCTo-
POHHUX, OCODEHHO Ha IeTEN.

» Hukoraa He no3BonanTe Nonb3o-
BaTbCA U3ENUEM AETAM, NNLAM C
OrpaHUUYEHHbIMU (PU3NUECKUMMU,
CEHCOPHbIMMU UM YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMM UMK HEOCTATOY-
HbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMU U/WUNH NK-
LJaM, He 3HaKOMbIM C 3TUMM YKa3aHU-
AMU. HaloHanbHble NpeanucaHus
MOTYT OrpaH1UuMBaTh A0MYCTUMbIH
BO3pacT onepartopa.
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» CnepauTe 3a IETbMU 1 He NO3BONANTE
WM UrpaTh C U3AENUEM.

Jkcnnyartauua

» Bo Bpemsa pabotbi kpenko aepxu-
Te Caf0Bbi# HHCTPYMEHT ABYMH
PyKaMH U cneguTe 3a CTOMKHM No-
noXxeHUeM Kopnyca Tena. [IBymsa
PYKaMK Ca[10BblIi UHCTPYMEHT yaep-
XMBAETCA HafleXHee.

» [pexae ueM NONOXKTb CaJ0BbIM
MHCTPYMEHT, NOJOX/AMTE, MOKA OH
MOMHOCTbIO HE OCTAHOBMUTCA.

» H1UKoraa He Mcnonb3ynTe cafoBbit
MHCTPYMEHT C NOBPEX/EHHbIMU 3a-
LMTHBIMM KOXYXaMU U KPblLLIKaMW
unu be3 npeaoxpaHUTENbHbIX NPK-
cnocobneHui. Cnegute 3a 1eM, YTo-
Obl OHM bbINK NPABUNBHO CMOHTUPO-
BaHbl. HMKOraa He UCnonb3ymTe ca-
N0BbIM UHCTPYMEHT, ECNIU OH He-
KOMMNEKTHbIA UMK B HETO BHECEHDI

HECaHKLUMOHMPOBAHHbIE N3MEHEHHNA.

» H1uKoraa He Mcnonb3yunTe anek-
TPOUHCTPYMEHT, €C/1 LIHYP NOBpe-
KIOEH UMW U3HOLLIEH.

» HUKoraa He 3aMeHANnTe HeMEeTanu-
UecK1e pexyLLine aNemMeHTbl MeTan-
NIMUECKUMM.

» Hukorza He peMOHTUPYHTE CafoBbIN
MHCTPYMEHT CaMOCTOATENbHO, eC/K
y Bac HeT CoOTBETCTBYOLLEN KBANW-
h1KaLKK.

» Bo Bpems npuMeHeHuaA cajoBoro
MHCTPYMEHTA APYr1e NNLLA UK XKK-
BOTHble JOMKXHbl HAXOAUTbLCA Ha CO-
OTBETCTBYIOLLEM PACCTOAHUK. One-
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paTop OTBeUaeT 3a NOCTOPOHHUX, Ha-
xoAALmxca B pabouen 30He.

» [pexae ueM MPUKOCHYTLCA K HOXY,
nofoXauTe, NOKa OH NOMHOCTbIO He
0CTaHoBMUTCA. HoX Npogomkaet Bpa-
LIATbCA MO UHEPLIMK MOCNE BbIKMIO-
UeHWA ABUraTENA U MOXET HAHECTH
TpaBMmy.

» Kocute ToNbKo Npu AHEBHOM CBETe
n1bOo XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLIEHUH.

» He pabortaite ¢ TpMmMepom npu
MNOXMX NOrOMHbIX YCOBUAX, B
YaCTHOCTH, Koraa cobupaeTcs rposa.

» [lpUMEHeHKe TPMMMepa BO BNAXKHOM
TPaBe MOXET HeraTuBHO OTPA3UTLCA
Ha ero NPou3BOAUTENBHOCTH.

» [1nA TpPaHCNOPTMPOBKH BbIKNIOUanTe
Cafl0BblM MHCTPYMEHT W U3BNEKaNTE
aKKyMynaTop.

» [1pu paborte ¢ TpUMMepOM Bceraa
cneauTe 3a COXPAHEHUEM YCTOMUM-
BOro nonoxexusa! [lepxxure pyku n
HOTM Ha be30NacHOM PacCToAHUM OT
BpaLLaoLLUXCA AeTanen.

» Cnepute 3a TeM, UTODbI HE cno-
TKHYTbCSA O Ca[I0BbIM MHCTPYMEHT,
Korfa KnafeTe ero Ha 3emnto.

» [epen TeM, Kak MEHATb KaTyLLKY, 13-
BNEKMTE aKKyMyNATOPHYO baTapelo.

» PerynapHo npoBepsA1Te TPUMMED K
BbINONHAMTE PaboTbl N0 ero Texob-
CNY>XUBaHHIO.

» Bceraa HocuTe 3aluTHbIE NepUaTKu
BO BPEMSA OUUCTKW U3AENUA UMK NPU
3aMeHe pPexyLLen NecKu.

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)

.



e

244 | Pycckui

» byabTe 0CTOPOXHbI, UTOObI He TpaB-
MUPOBATbCA NE3BUEM, NPEAHA3HA-
UeHHbIM ANA noapesku necku. Mocne
NoOATArMBaHWA NeCKK 0bA3aTeNnbHO
nepeBepHUTe TPUMMED B ropu-
30HTaNbHOE pabouee NONoXeHue,
Mpexae YUeM BKNOUATb €ro.

BbIkntouanTe CafoBbif MHCTPYMEHT U

W3BNeKanTe akKyMynaTop:

- BCerjanepeq TeM, Kak 0CTaBUTb
Caf0BbIA MHCTPYMEHT be3
NPUCMOTPA,

- nepea TeM, Kak MEHATb KaTyLLKY

- nepef OUNCTKOW UNu paboTamu Ha
TpUMMeEpe

- nepef XxpaHeHWeM TpUMMEPa

» XpaHWTe Cal0BbI MHCTPYMEHT B CY-
X0M, be30MacHOM M HeAOCTYMHOM
anAa neten mecte. He ctaBbTe ipyrue
NPeAMETbI Ha CafI0BbIM UHCTPYMEHT.

YKa3aHuA OTHOCUTENbHO
ONTUManbHOro obpaiyeHua ¢
aKKyMynaTopHou batapeei
» He BckpbiBaiTe akkymynatop. [1pu
3TOM BO3HMKAET 0MACHOCTb KOPOTKO-
ro 3aMblKaHWA.
m 3awmuante akKymynarop
W OT BbICOKHX TeMneparyp
Ll (Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHKA Ha CONHLE), OTHA, BOAbI U
BNaru. 370 CO3A1aeT OMaCcHOCTb B3pbl-
Ba.

» Mpu noBpeXxAeHUH U HenpaBuNb-
HOM MCNONb30BaHWH aKKYMYNATO-
pa MoryT BbiienaTbcA napbl. [1po-
BETPUTE TEPPUTOPUIO U 0DpATUTECH K

Bpauy Npv Hanuuuu xanob Ha cocTo-
fiHWe 300poBbA. BabixaHue napos
MOXET MPUBECTH K pasapaKeHUI0
AbIXaTeNbHbIX MyTEN.

» Ucnonb3yiTe akKyMmynaTopHyto
barapeto TONbKO B U3AENUAX U3TO-
TOBUTENA. TO/MbKO TaK akKyMynAaTop
3aLLMLLEH OT OMACHOM NeperpysKy.

» OcTpbiMHK NpeaMeTaMH, KaK Hanp.,
rBo3fiemM Unu OTBEPTKOM, a TaKXKe
BHELUHUM CHMNOBbIM BO3,€HCTBHU-
€M MOXHO NOBPeAUTb aKKyMyns-
TOpHYI0 baTapeto. 310 MOXET Npu-
BECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3a-
MbIKaHWI0, BO3rOPaHHIo C 3afbiMrie-
HWEM, B3PbIBY MW NEPErPeBY aKKy-
MYNATOPHOWM baTapew.

» He 3ambikaiiTe HAKOPOTKO aKKyMYy-
NATOP. 3T0 CO3/AET ONACHOCTb
B3pblBa.

» Bpemsa oT BpeMeHu npoumLianTe
BEHTUNALIMOHHBIE MPOPE3M aKKYMY-
NATOPa MATKOW, CYXOMU U UMCTOM KK~
CTOUKOM.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH
ANA 3apAAHDbIX YCTPOHCTB

II MpouTuTe BCe yKa3aHuA no
|| TeXHUKe 6e30NacHOCTH 1

MHCTPYKUMHK. YNyLLEHHUA, 00
NyLIEHHbIE NPU BbINONHEHWN NMPUBE-
AEHHDbIX HAXE UHCTPYKLIMK, MOTYT Bbl-
3BaTb NOPAXEHKUE INEKTPOTOKOM, No-
Xap W/vnu NPUBECTH K TAXENbIM TPaB-
MaM.
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CoxpaHsiTe 3TH yKa3aHHA no bes-
ONACHOCTH M MHCTPYKLUKU Ans byay-
wero.

» [Nonb3ynTech 3apAaHbIM YCTPOK-
CTBOM TO/IbKO B TOM Cliyuae, ecnv Bbl
B COCTOAHMM NONHOCTbHIO OLIEHNTD
ero OyHKLIMK ¥ NPUBECTHU UX B AeN-
CTBWE WNK NMONYUUNU COOTBETCTBYIO-
LLIMe YKa3aHKA.

» HuKoraa He No3BonAMTE NONb30-
BaTbCA 3apPAAHbIM YCTPOMCTBOM fie-
TAM, MLAM C OrPaHUUYEHHbIMU (h13K-
UECKUMM, CEHCOPHbLIMU UNU YM-
CTBEHHbIMW CMOCODHOCTAMM UNH
HEA0CTaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHUA-
MU W/MN1 LA, He 3HaKOMbIM C
3TUMM yKa3aHWAMK. HaunMoHanbHble
npeanMcaHna MoryT orpaHUuMBaTh
A0NYCTUMbIH BO3PACT onepartopa.

» He ocTaBnsiite perteit be3
NpUCMoTpa. [1eT1 He JOMKHbI Ur-
paTb C 3apAHbLIM YCTPOUCTBOM.

» 3apsaxanTe TONbKO NTMTUK-UOHHbIE
WHOYKTUBHbIE aKKYMYNATOPHbIe ba-
Tapeu Bosch emkoctbio 1,3 A-u (o1
10 anemeHTOB). HanpseHue akKy-
MYNATOPA I0MKHO COOTBETCTBOBATb
3apAAHOMY HANPSXKEHUIO 3aPAAHOI0
ycTponcTBa. He 3apsaxaunTe He3aps-
XaeMble aKKyMynaTopbl. MHaue cy-
LLIeCTBYET OMACHOCTb MOXapa U
B3pblBa.

3awuuanTe 3apagHoe
YCTPOHCTBO OT JOXAA U Cbl-
pocTH. [IpPOHMKHOBEHKE BOAbI B 3a-

PAIHOE YCTPOWCTBO MOBbILLAET PUCK

Nopa)KeHMA 3NEKTPOTOKOM.
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» Copepxute 3apaaHoe yCTPOHCTBO
B UMcToTe. B pe3ynbrare 3arpssHe-
HWM CyLLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NOPaXeHHA.

» Kaxxablit pa3s nepep ucnonb3oBa-
HMeM NpoBepAHTe 3apAgHoe
YCTPOMCTBO, WWHYP U wTekep. He
MCNONb3yHTe 3apAAHOE YCTPOH-
CTBO, ecnu 0bHapykeHbl noBpe-
XpaeHua. He BckpbiBaiiTe 3apaa-
HOe YCTPOHCTBO CaMOCTOATENbHO,
€ro PeMOHT pa3peLuaeTcs Bbinon-
HATb TONbKO KBanH(HULUPOBAHHO-
MY nepcoHany 1 ToNbKo ¢ HCNOMNb-
30BaHWEM OPHrMHANbHbIX 3anua-
cTei. [loBpexaeHHble 3apAaHble
YCTPOWCTBA, LLIHYP M LUTEKEP NOBbI-
LLIAKOT PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTO-
KOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe
YCTPOHCTBO Ha NerkoBocnnameHs-
lowierca noBepxHocTH (Hanp., Ha
Oymare, TKaHAX U T. .) UNK B NO-
XapoonacHoM cpepe. B cBA3y C Ha-
rpeBaHWeM 3apAAHOro YCTPOMCTBA
BO BpeMsA 3apAKN BO3HUKAET onac-
HOCTb BO3ropaHus.

» He 3aKkpbiBaiiTe BEHTUNALUOHHbIE
Lenu 3apARHOro yCTpoucTea. B
NPOTUBHOM CNyuae BO3MOXEH nepe-
rPeB 3apAAHOro YCTPOMCTBA U BbIXO[,
W3 CTpOS.

» [1na noBbiLeHNs anekTpobesonac-
HOCTW PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb YCTPOMCTBO 3aLLMTHOO OTKILO-
UeHMA C MaKc. TOKOM cpabaTtbiBaHKS
30 MA. lMepep paboTow Bceraa npo-
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BEPAWUTE YCTPOWCTBO 3aLLMTHOTO OT-
KMOUeHNs.

Cumsonbl

CnepytoLue cMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uTeHUM 1 NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHu1Te CUMBObI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWe CUMBONOB NOMOXET
nyutie u besonacHee paf)OTaTb cusgenuvem.

Cumson 3HaueHne

HaneBa#tTe 3aliuTHbIE PyKaBHLbl

HanpasneHue gBuxeHua

Hanpaenenue peakuuu

Bec

Bkntouenne

BbikntoueHne

PaspelueHHoe fieicTBme

3anpeLieHHoe encTene

X[ <O [m{=> [ wy

CnblLWUMbIN LyM
[pUHaanexHoCcTH/3anuacTv

lMpumeHeHne No Ha3HAUEHHIO

Caf10Bbli MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ans ObIToBoro Npu-
MeHEHMA C Lenbto NOACTPUraHKUA TPaBbl, COPHAKOB W Kpanu-
Bbl. OH pa3paboTaH ins Noape3aHus Tpasbl, KOTOPas PacTeT
Ha CKNOHax, Noj NPenATCTBUAMM U MO KPaAM ra3oHa 1 KOTo-
pyH0 He MOXeT A0CTaTb ra3oHoKocunKa. CaaoBbli MHCTPY-
MEHT He NpeAHa3HaueH A NPUMEHEHHSA B KauecTBe MOTO-

Kocbl. Caf0Bbli MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH anga npo-
MbILL/TEHHOr0 U KOMMEPUECKOro NPUMEHEHHUA.

Komnnekrt nocraBku (cm. puc. A)
OCTOPOXHO U3BNEKUTE CALI0BbII MHCTPYMEHT 13 YNAKOBKU 1
NMPOBEPbTE NOMHOE HANMUME CEAYHOLLMX UacTei:

- Tpummep

- Pykostka

~ 3aLUMTHBIA KOXYX

- PykoBoACTBO Mo 3KcnnyaTauuy

lpu HeoCTaue UMK MOBPEXAEHNM uacTel obpaTuTech, no-
XanyicTa, K npoaasLy.

** 3aBMCHT OT CTPaHbl

HU30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
(cm. puc. A)

Hymepauus u30bpakeHHbIX fieTane BbINOMHEHA N0 PUCYH-
KaM Ha cTpaHuLax ¢ u30bpaxeHnem uafenua.

(1) Bnokupartop BbiKntouatens
2) Bbikntouatenb

3) CoenuH1TENbHAA fieTanb

(4) HactpauBaemas pykosTka
(5) BWHT ons MOHTaXa PYKOATKM
(6) ["aitka 1A MOHTaXa PYKOATKU

(7) 3alLUTHBIN KOXYX

(8) 3awuTHan ckoba

9) BWHT ANnst MOHTaXa 3aLUMTHOTO KOXyXa

(10)  AkkymynaTopHas 6atapes”

(11)  3apsagHoe ycTpoiicto®

(12)  KHonka «CTpuxKa TpaBbl/noapesaHue Kpaes»
(13)  KpblwwKa KatyLku

(14)  Karywka

(15)  OtBepcThe AnA BbIBEAEHWA PEXYLLEH NecKku

(16)  KHonkaana noaTArMBaHWs Necku

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH acCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bol HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-

HaAneXHOCTeN.

TexHHuecKue AaHHble

Tpummep/TpuMmep Ana 06pe3ku kpas AdvancedGrassCut 36
rasoHa

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600H78N..
HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B 36
Yncno 0bopoToB X0N0CTOro X0Aa MuH 7500 - 8300
Hactpaunsaemas pykoaTka °
[lnameTp pexyLyen necku MM 1,6
[lnameTpoB pesaHus cM 30
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Tpummep/TpuMmep Ana 06pesku kpas AdvancedGrassCut 36
rasoHa
EMKOCTb KaTyLUKH M 4,0
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
- be3 akkymynaTopHoi batapeu Kr 2,9
- CaKKyMynaTopHoi batapeen Kr 4,1
CepuiHbli Homep CM. 3aBOAICKYI0 TabnMuKy CafioBoro
MHCTPYMEHTa
[lonyctimasn Temneparypa BHeLUHew
cpefpl
— B0 BpeMs 3apsAfKu © 0...+45
— [inA akcnnyaTtauuu U XpaHeHua C -20...+40
AkkymynsTopHas 6arapes NUTHA-MOHHaA
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 36
ApTHKYNbHbBI HOMEP/EMKOCTb
- 2607 336631 Ay 1,3
- 2607336913/ Ay 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ay 2,6
- 2607336915/ Ay 4,0
2607 337 047
Uncno aneMeHTOB akKyMynaTopa
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337 047
3apaaHoe yCTporCTBO AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
ApPTUKYNbHBIA HOMEP E® 2607 225657 2607 225099 2607 226 273
Benukobputa- 2607 225659 2607225101 2607226275
HUA
ABctpanua 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
Kopes 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
3apsAaHbIf TOK A 2,0 4,0 2,0
TpoLOMKUTENBHOCTD 3apAAKH (aKKyMyNATOP Pa3psixeH)
— AKKYMYNATOp Ha MMH 55 45 -
1,3Ay
~ AKKymynaTop Ha MUH 70 45 65
2,0Au
— AKKYMYNATOp Ha MUH 65 95 -
2,6 Ay
— AKKymynaTop Ha MUH 80 140 125
4,0Ay
Bec cornacHo EPTA- Kr 0,55 0,55 0,55
Procedure 01:2014
CTeneHb 3alLuThl [E el [E
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[aHHble no wymy H BUbpauum

3600H78N..
LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootetctauu ¢ EN 50636-2-91
A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LyMa OT arperara 0bbluHo:
- YpoBeHb 3BYKOBOIO /1aBNeHUs ab6(A) 74
— YpoBeHb 3BYKOBO! MOLLHOCTH aB6(A) 91
- MorpewHoctb K nb =3,0
CymmapHas Bubpauus ah (BekTopHas CyMMa Tpex HanpaBneHui) 1 norpeluHocTb K onpefenetsl B cootBeTcTaum ¢ EN
50636-2-91
- Bubpauun a, m/c? =2,0
- TMorpewnoctb K m/c? =1,0

Cbopka

» Buumanue! Mepep BbinonHeHWeM paboT no MOHTaXy
BbIK/OUaNTEe Cafi0BbIi MHCTPYMEHT M U3BNEKaNTe ak-
KymynsTop.

MonTax Bana (cm. puc. B)

MNoTHO CoenuHHTE 0be uacTh TpUMMeEpa 1 3acKCUpyiTe
WX, NOBEPHYB COEMHUTENbHYIO fieTanb (3). YbeauTecs, uto
0be yacTi TpUMMepa NPaBsunbHO CMOHTUPOBAHbI W 3adUKCH-
POBaHbl.

MoHTaX ¥ HacTpoiika pykoAaTKH (cM. puc. C)

MoHTHpY#Te PYKOATKY C NoMoLLblo BUHTA (5) v raiku (6).
PykosTka (1) MOXeT yCTaHaBNMBaTbCA B PA3NUUHbIX MOM0-
KEHUAX. [Ns U3MEHeHMA HaCTPOMKM Cerka oTnycTuTe ranky
(6) 1 nepemecT1Te PYKOATKY B HEODXOIMMOE NOMNOXEHHE.
CHOBa Tyro 3atAHuTe rainky (6).

MoHTax 3aLuTHOro Koxyxa (cm. puc. D)

HagieHbTe 3awutHbIi KoxyXx (7) Ha ronoBKy TpUMMepa W 3a-
KpenuTe ero ¢ noMoLLbto Npunaraiowerocsa suxTa (9).

BknioueHue

» BHumanue! Nepepn BbinonHeHnem pabor no HacTpoiike
M OUMCTKE BbIKNIOYaNTe Cafi0Bblii MHCTPYMEHT U U3-
BNeKanTe akKkymynarop.

» [locne BbIKNIOUEHHA TPUMMEPA NECKa elle NPOAOoMKa-
€T BpalaTbCA HECKONbKO ceKyHA,. Mpexae uem no-
BTOPHO BKIIOUYNTb TPUMMEP, NOAOXKANTE, NOKA ABUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO He 0CTaHOBATCA.

» Henb3s Bblknouath U BKNKOYaTb MHCTPYMEHT 6e3 npo-
MeXXyTOUHOro nepepbiBa.

» PexkomeHpyeTca MCNonb30BaTh pa3pelleHHble pexy-
wue 3nemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHumu Apyrux
PEeXYLUX INeMEHTOB pe3ynbTaTt 0bpe3aHusa MoXeT oT-
nuyarbCs.

3apapaka akkyMynaTopHoii 6atapeu

AKKYMYNATOP OCHaLLEeH YyCTPOUCTBOM KOHTPONA TeMnepary-
pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOU3BOAUTL 3APAAKY TONBKO B
npenenax temneparypsbl o1 0 °C fo 45 °C. 310 nosbiwaet
CPOK CNyxbbl akKyMynATOPHOM batapen.

YkasaHue: AkKymynatopHaa batapes noctaBnsAeTca B ua-
CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHWM. B Lienax peanusauuu non-
HOW eMKOCTHM aKKYMYNATOpHOM baTapeu ee Heobxoaumo non-
HOCTbI0 3apAANTL B 3aPAAHOM YCTPOWCTBE Nepes Nepsom
3Kcnnyatayuen.

TTUTMEBO-MOHHYI0 aKKYMYNATOPHYIO baTapero MOXHO 3apa-
aTb KOrAa yrofHo, 3T0 He COKPALLAEeT ee SKCMyaTaluoH-
HbIl pecypc. MpepbiBaHKe NpoLecca 3apaaku He NoBpexaa-
€T aKKyMynATopHyto batapeto.

TTUTEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE HaTapen 3aLuLLeHbl OT
rnybokoi paspsanku cuctemon «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNpH pa3psxeHHOH akKyMyNATOPHOM baTapee anek-
TPOMHCTPYMEHT BblK/touaeTcA bnarogaps cxeme 3aluTbl:
CaioBbII UHCTPYMEHT bonbLUe He paboTaert.

Mocne aBTOMaTHU€CKOr0 BbIK/TIOUEHHSA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa He HaXKuMaiiTe 6onbLue Ha BbiKNOUaTenb. AKKyMY-
NATOP MOXET BbITb NOBPEXEH.

YuuTbiBaiTe ykazaHMA N0 YTUNWU3ALUK akkyMynaTopHoi ba-
Tapeu.

YcTaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
E)

Ykasauue: Vcnonb3oBaHue HECOOTBETCTBYIOLLMX aKKyMy/s-
TOPOB MOXET NPUBECTH K CH0AM B paboTe nu noBpexae-
HUIO MHCTPYMEHTa.

BcTasbTe 3apsxeHHbli akkymynatop (10). Yoegutecs, uto
aKKyMYNATOP BCTaBNEH MOMHOCTbIO.

Urobbl M3Bneub akkymynatop (10) 13 aNeKTpOUHCTPYMEHTa,
HaKMMTE KHOMKY Pa3bnoKMpoBKM akKyMynaTopHo# barapeu
W U3BNIEKUTE aKKyMYNATOP.

Mpouecc 3apaaxu

Mpouecc 3apAaKK HaUMHAETCA Cpasy Nocne BKMOUEHHUA BUN-
KW LUHYpa 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA B WTENCENbHYI0 PO3ETKY U
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nocnenytoLLen ycTaHoBK1 akkymynaropa (10) B 3apaaHoe
ycTporicTao (11).

Bnarofiaps MHTeNNeKTyanbHoM NpoLeaype 3apAaK1 3apas-
HOE YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKHM PACMO3HAET CTeneHb 3aps-
12 aKKyMyNATopa 1 BbIOMPAET ONTUManbHbIi TOK 3apAKM B
3aBMCMMOCTH OT TeMNeparTypbl U HANPAXEHWA aKKyMyNATo-
pa.

370 LWAANT aKKYMYNATOP, MPU XPaHEHNH B 3aPALHOM
YCTPOMCTBE aKKyMyNATOp bnarofapsa sToMy BCeraa nonHo-
CTb10 3APAXKEH.

3HaueHne HHANKATOPHBIX SNEMEHTOB Ha
3apaaHom ycrpoiictee (AL 3620 CV/AL 3640
CV/AL 36V-20)

Pexum bbicTpoit 3apaaku

O BbICTPOW 3apsAaKe CBUAETENbCTBYET MHFa-
HUe 3eNeHOro MHAMKATopa 3apsAaa akKyMynsa-
Topa.

WNHAMKaTOPHBIN 3nemMeHT akkyMmynsatopa: Bo Bpems npouec-
ca 3apAAKM N0 0Uepeam 3aropatoTca 1 BCKOPE racHyT 3 3e-
NeHbIx cBeToauoaa. AKKYMYNATOP MOMHOCTbIO 3apsXeH,
€CNK1 3 3eN1eHbIX CBETOAMOMIA FOPAT NOCTOAHHO. [pubnuau-
TEeNbHO Yepe3 5 MUH N0 OKOHUAHWUM 3apALKK aKKyMynaTopa
3 3eNeHbIX CBETOIMOAA FacHyT.

YkasaHue: bbicTpasn 3apsKa BO3MOXHa, TONbKO eCiv Tem-
neparypa akkyMynaTopHoi batapen HaxoauTcs B npeaenax
[0NyCTUMOrO AanasoHa, CM. pasaen «TexHUUecK1e aaH-
Hble».

AKKYMynATOp 3apAxeH

HenpepbiBHOE CBEueHHe 3eNeHoro CBeTo-
Q01 CUTHANM3MUPYET O MOMHOCTbIO 3aPAXKEH-
HOM aKKyMynaTope.

[lONONHUTENBHO B TEUEHHE OK. 2 CEKYH[ NOAAETCA 3BYKOBOM
CUTHaJ1, CUTHANU3UPYIOLLMHA O MONHOCTbIO 3aPAXKEHHOM aKKY-
MyNATOpE.

HenocpeacTBeHHO Noc/e 31010 akKyMYNATOP MOXET ObiTh
WU3BMIEUYEH, 1 UM MOXKHO MO/b30BAThCA.

Be3 BCTaBNeHHOro akkyMynATopa HenpepbIBHOE CBeYeHHe
CBETOAMOMHOMO MHAWKATOPA CUrHANK3UPYET O TOM, UTO
LWTencenbHas BUIKa NOAKMIOUEHa K PO3ETKE U 3apAaHOe
YCTPOWCTBO roTOBO K pabore.

Temneparypa akkymynatopa Huxe 0°C unu Bbiwe 45°C

HenpepbiBHOEe cBeUeHHe KPacHOro CBETO-
ﬂ [IMOAHOT0 MHAMKATOPA CUTHANM3UPYET O TOM,

uTO TEMNEPaTypa akKyMynATOpa HaXxoaMTCA 3a
npeaenamu 4onycTMMOro TeMnepaTypHOro AManasoHa, CM.
pa3aen «TeXHUUecKkui laHHblex. Mocne Bo3BpalleHHs B 10-
NyCTMMbIV TEMNepaTypHbIM JMana3oH 3apAaHOe yCTPONCTBO
aBTOMATUYECKHM NEPEKNIOYAETCA B PEXMM DbICTPOM 3apAaKu.
Ecnu Temnepartypa akkyMynaTopa HaxoauTcA 3a npefenamu
[0NyCTUMOr0 AManasoHa, NpU yCTaHOBKE B 3apsHOe
YCTPOWMCTBO 3aropaeTcs KPacHbIM CBETOANOA,.

-
~
I

3apapgka HeBO3MOXHa
Ecnv 3apsagKa HeBO3MOXHa N0 MPUUMUHE HHOM
HernonaaKku, MMraeT KpacHbli CBETOAMOA.
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MpoLecc 3apaakK He HaUMHAETCSA, 3apAaKa aKKYMYNATOPHOM
barapev HeBo3MoXxHa (CM. pasaen «ouck HeucnpaBHo-
CcTei»).

YKa3aHus no 3apsApKe aKKyMynaTopa

Mpu HeNpepbIBHbIX UMK MHOTOKPATHO NOBTOPAEMBIX LiMKIaX
3apAzku be3 nepepbiBa 3apAAHOE YCTPOACTBO MOXKET Ha-
rpeTbes. 370, TeM He MeHee, 6e3BPefHO U HUKAK He YKa3bl-
BaeT Ha TeXHUUECKWUH ieheKT 3apAAHOr0 YCTPOKCTBA.
3HauuTenbHoe CoKpalLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
aKKyMynATOpHOW batapen nocne 3apsAAKM yKasbiBaeT Ha To,
uTO aKKyMynATOpHas batapen cuepnana cBow pecype 1 ee
HeobX0aMMO 3aMEHUTb.

YuuTbIBaMTE YKa3aHKUA NO YTUIU3ALMK.

Oxnaxpenue akkymynsaropa (Active Air Cooling)
WHTerpupoBaHHas B 3apAfHOe YCTPOMCTBO CUCTEMA yNpaB-
NEHNUsA BEHTUNATOPOM CNEAMT 33 TEMNEPaTypoi BCTaBNEH-
HOW aKKyMynATOpHo¥ batapeu. Ecnv Temnepatypa akkymy-
natopa npesbiwaeT 30 °C, BEHTUNATOP OXNAXAAET ero Ao
ONTUManbHOM ANs 3apAaKM TEMNEPaTypbl. BKoueHHbIi
BEHTUNATOP CO3/AET WYMbl BO BpeMs paboTbl.

Ecnu BeHTUNATOP He paboTaeT, 310 3HauKT, UTo TEMMeparypa
aKKyMYNATOPHOW batapen HaxoAUTCA B ONTUMANbHOM
[1ana3oHe U1 BEHTUNATOP HeucnpaseH. B aTom cnyuae
BpeMs 3apsAaK1 akkyMynaTopa yBenuumuBaeTcs.

Jkcnnyartauua

Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. F)

[InA BKAOYEHHA HAXMUTE CHauana bnokMpaTop BbIKMoYa-
Ttens (1). Haxmute 3atem Ha Bbikniouarenb (2) v yaepxu-
BalTe ero HaxarbIM.

[InA BbIKNIOUEHHKA OTNYCTUTE BblKMouaTenb (2).

CTpwxKa TpaBbi/nofgpe3aHue Kpaes

HaxmuTe kHonky (2). MoBepHUTE HUXKHIOK UacTb TPUMMepa
Ha 180°, utobbl pacnonoXuTb roNOBKY TPUMMepPA ANs
CTPVXKM TPaBbl UNK Nofpe3aHus kpaes. OTNyCTUTE KHOMKY
(2), noBOPOTHBIN MEXaHNU3M BXOAMT B 3aLlenneHue.
CTpuxKa TpaBbl

lNepemeLLaitTe TpUMMeEp HaNeBO M HANPABO U BbIAEPKHU-
BaiiTe BO BpeMs paboTbl 4OCTAaTOUHOE PACCTOAHME OT Tena.
CrpuruTe bonee BbICOKYtO TPaBy B HECKONbKO 3aX0f0B. (CM.
puc. G)

Moppe3aHue kpaeB

Benwte akkyMynATOpHbIM TPUMMEP BAONb Kpas rasoHa. Us-
Beraite KOHTaKTa c TBEPAbIMM MOBEPXHOCTAMM UK CTEHAMM
BO M3bexaHue bbicTporo usHoca necku. (cm. puc. H)
Moape3aHue TpaBbl BOKPYT AePeBbLEB U KYCTOB

[ns obneruenus ynpasneHus UCMONb3yHTe 3aLuUTHYIO CKoby
ans aepesbes (8). OCTOPOXHO CTpUHTE TpaBy BOKPYT iepe-
BbeB U KyCTOB, uT0DbI He KacaTbcA Mx Neckor. MNpu nospe-
KOEHWUM KOPbl PAaCTEHUA MOTYT 3aCOXHYTb.

Bosch Power Tools
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D,EMOHTa)K KaTYLWKHW, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX

Katywku (cm. puc. |- L)

» Tepen TeMm, Kak MeHsATb KaTywKy, U3BNeKUTe akkymynsa-
TOPHyto batapeto.

CoxmuTe 06a A3bIUKa KPbILLIKKM KaTyLIKK X CHUMHUTE KPbILLKY

Katyuwku (13). 3atem usBnekute nyctyto karywky (14).

OTpexbTe npubn. 6,0 M necku oT 3anacHoro MoTka. Cnoxm-
Te Nnecky nocepeauHe, utobbl UMeTb 2 KOHLA Mo 3 M. 3akpe-
MWTe CepPeAMHY NECKH B THE3/E 1A PEXYLLEH NECKM W paB-
HOMEPHO U TYro HamoTaiTe necky B 0be Kamepbl KaTyLLIKK.

Mouck HencnpaeHocTeH

Tpummep/TpumMmep Ana 06pe3ku Kpas razoHa

Mpobnema
[Buratenb He BKloua-  PaspsaxeH akkyMynatop

Bo3moxHas npuunHa

MpoaeHbTe 0ba KoHLa necku B otBepctua (15) B ronoske
TPMMMEpa U BCTaBbTe KaTyLIKy Ha MECTO B FONOBKY TPUMME-
pa. 3athMKCUpPYHTE KaTyLLKY, HaeB KPbILKy KaTyuiku (13).

Moararusanue necku (cm. puc. M)
HonyaBTomaTuuecxoe noarAruBaHue necku

Tp1MMeEp OCHaLLeH NoNyaBTOMATUUECKOM CUCTEMON NOAA-
un. C1cTeMa BbIABHIaET NPU KAXKO0M HaXaTuu BbIKNtouatens
(2) 10 Mm necku.

PyuHoe noaTArneaHue necku
HaxmuTe Ha kHomKy (16) W BbITAHKTE Necky Ha Tpebyemyio
ANUHY.

YctpaHeHue
3apaauTe akkyMynaTopHylo 6aTapeto

erca

AKKYMYNATOP CMLIKOM XONOAHIM/TOPAUMiA

[laiiTe akkyMynaTopy Harpetbea/oCTbITh

CapnoBbli MHCTPYMEHT HeucnpaBHOCTb BbIKMOYaTens

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

paboraet ¢ NepeboAMH [ggpexnena BHYTPEHHAR NPOBOAKA CAAOBOTO

WHCTPYMEHTA

ObparuTech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

lMeperpy3ka canoBoro Bbicokas TpaBa
MHCTPYMEHTa

CTpuruTe cTyneHuaro

Caf0BbIi MHCTPYMEHT  [lecka CuKOM KopoTkas/obopBanach

TMoATAHKTE NECKY BPYUHYIO

He pexer Karylwka nycras

3ameHa KatyLiku

Necka He nofTArMBaeT- Jlecka 3anytanach B KatyLuke
cA

lpoBepbTe KaTyLIKY M NPU HEODXOAUMOCTH 3aH0-
BO HaMOTauTe Necky

Karywka nycran

3anpaBbTe KaTyLIKy

Necka BTArMBaeTCA
0bparHo B KarywKy

Jecka cnvLIKOM KopoTkas/obopBanach

CHMMMHTE KaTyLLKY M BCTaBbTe HOBYIO NECKY (CM.
puc.J-L)

ecka yacto psetca [Necka 3anyTanacb B KaTylKe

CHMMMTE KaTyLLIKY U 3aHOBO HAMOTAMHTE PEXYLLYI0
necky (cM. puc. J - L)

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

CpesaiiTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM NECKH; 3be-
raiTe KOHTAKTa C KAMHAMM, CTEHAMU U APYTUMMU
TBEPAbIMM NpeamMeTaMu. PerynsapHo noatari-
BaliTe Necky, utobbl MCMONb30BATb BECH AUAMETP
pe3anus.

UpeamepHas B1bpa-
uma

Necka obopBanacb

PexyLyan cuctema noppexaeHa

TpaBa Mexqy KopryCoM KaTyLLKK 1 KHOMKOW AnA

MOATATMBAHWUA NECKKU

BbITAHMTE pexyLLyt0 NECKY NYTEM PyUHON NOauM
(cm. puc. M)

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

[leMOHTMPYHTE KPBILLKY KaTyLLKK W yaanuTe Tpasy

TpaBsa B 0TBEPCTMM ANA BbIBELEHUA pexyLUen ne- Yaanute TpaBy U3 OTBEPCTHA ANA BbIBEAEHUA pe-

CKH1

KYLLEH NECKH

AKKYMYNATOP M 3apAZHOE YCTPOICTBO
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Mpobnema

KpacHbl MHauKatop
3apAaa akkyMynatopa  /eH)

Bo3moxHas npuunHa
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YcTpaHeHue

AKKYMYNATOP He BCTaBeH (HenpaBMibHO BCTaB-  MpaBUNbHO BCTaBbTe akkyMynATOpHYo b6atapeto

B 3apAHOE YCTPOMCTBO

MUraeT 3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKyMynaTopa OUHCTHTE KOHTaKTbI, Hanp., HECKONbKO Pas Noj-
3apﬂAKa HEBO3MOXHa pAn BblIHYB U BCTABMB aKKYMY/NIATOP B 3apAaHOe
FHE3[10, NP1 HEOBXOAUMOCTH 3aMEHNTE aKKyMY-
nATop
AKKYMYNATOP HeucnpaseH 3ameHuTe akKyMynATop

MHaoukatop 3apaaa ak-  Bunka ceTv 3apAAHOro YCTPOMCTBA HEMOMHOCTbIO

KyMYNATOpa He FTOPUT  BCTaBMEHa B PO3ETKY

MpaBHNbHO BCTaBbTE BUIKY B LUTENCENbHYIO PO-
3eTky

HeuncnpasHocTb LUTENCENbHOM [PO3ETKH, Kabens

NUTaHWA UMK 3aPAZHOTO YCTPONCTBA

lpoBepbTe HanpsXKEHWE CETH, NPU HaBobHOCTH
cAaiTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO B aBTOPHU30BAHHY 0
MacTepCKyIo 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (DUPMbI
Bosch

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

» W3BnekaiiTe akkyMynaTop nepes BbiNonHeHHeM Nio-
6bIX MaHUNYNALMI C Cafl0BbIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboramu no Texnuueckomy obcnyxuBanuio, 3ame-
HoW pabouero HHCTPYMEHTa M T.1.), a TakxKe NpH
TPaHCNOPTUPOBKE U XpaHEHHH Cafl0BOr0 HHCTPYMEH-
Ta. [lpn HenpeHamepeHHOM NPUBEAEHUN B AeCTBIE
BbIKNOYaTeNA BO3HMKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

Texoﬁcny)KuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» [ina kauecTBeHHON U HafeXXHON paboTbl noanepxu-
BaiiTe CaloBbIi HHCTPYMEHT B UKCTOTE.

[1nf KauecTBEHHOW W HafleXHOM paboTbl NoAnepXKUBaNTe ca-

[0BbI MHCTPYMEHT M BEHTUNALMOHHbIE LMK B UMCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe CafioBbI MHCTPYMEHT BOAOM U He

OKYHa#Te ero B BOAY.

lMonoxwuTe cafoBbl MHCTPYMEHT Ha XPaHeHKe B HAEKHOE,

CyX0e 1 HefloCTyNHOe AnA fieTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrie npeaMeTbl Ha CajoBbl MHCTPYMEHT.

YXop 3a aKKyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYto paboty akkymynatopa,
cobnioaaiTe cneaytoLLmMe ykasaHus U NPUHUMANTE Cneayto-
L1e Mepbl:

- 3aumuante akkyMynaTopHyio batapeto ot BO3enCTBUA
BNaru 1 BoAbl.

— XpaHuTe CafioBbI! MHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO
npu Temneparype ot —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT NIETOM B MaLLMHE.

- XpaHuTe akKyMynaTop OTAENbHO OT CAZl0BOT0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [1pu NPAMbIX CONHEYHbIX Nlyuax He OCTaBNANTE aKKyMyns-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTUManbHas Temneparypa XpaHeHHa akKyMynaTopa co-
cTaenAer 5.

- Bpems oT BpeMeHM NPOoUMLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
Pe3un akKkyMynAaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HauuTeNnbHOE COKpalLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl

aKKyMynaTopHoi batapeu nocne 3apsaku ykasblBaeT Ha To,

uTO aKKyMynATOpHas barapes Mcuepnana CBOM pecypc 1 ee
HE0BX0UMO 3aMEHHTb.

CepBuc W KOHCyNnbTUpPOBaHHKe NO
BOMpocam NpUMeHeHHA

www.hosch-garden.com

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke nsnenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NMPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobept Bowx» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNIbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3NI
TOO «PobepTt boww (Robert Bosch)
r. Anmarbl,

Bosch Power Tools
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Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl| «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE Nonyunth
Ha 0(hMLMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KnwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asep6aiigxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, TagkukucTad, TYypKMeHHCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1BaHue Npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNoeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMsA B OTHOLLIEHMM TPAHCMOPTH-
POBKM ONAcHbIX Py30B. AKKyMynATOpHble batapen MoryT
NepeBo3UTLCA CaMMM NO/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHBIM
TpaHcnopTom bes HeobxoauMocTH cobnioaeHUa JONOMHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioiatb 0cobble TpeboBaHNA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Criyuae npu nofrotoBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpasnaiTe akkyMynATopHyto batapeto TONbKO C HeroBpe-
[IEHHbIM KOPMYCOM. 3aK/eiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPH yNakoBku. [oxanyicra, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPean1ca-
HKA.

Ytunusauus

X3/ Cafi0Bble MHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIe ba-
E’g}g Tapeu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO
umio.

ChaBaTb Ha 3KO/TOrMYECKHK YUCTYIO peKynepa-

He BbIbpacbiBaiiTe cafioBble MHCTPYMEHTbI U
aKkyMynaTopHble batapen/batapeiku B bbiTo-
BOW Mycop!

Tonbko ansa ctpaH-unexos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC
OTCTYXMBLUNE 3NEKTPUUECKHME U INEKTPOHHbIE NPUDOPLI U B
COOTBETCTBMM C eBponeiicKor aupekTuBon 2006/66/EC no-
BpeXAeHHble MO0 0TpaboTaHHbIE aKKyMYNATOPbI/0aTa-
PerKH HyXHO cobrpaTb OTAENbHO W CAABaTb Ha IKOMOTHye-
CKM UMCTYIO0 PEKynepaLuio.

AKKymynaTopbl, 6aTapenu:
TNUTHEBO-HOHHDII:

Moxanyicra, cobnioaaiTe ykasaHua pasaena (cM. , TpaHc-
nopTupoBka“, CTpanuua 252).

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaxxHO NpouHTanTe HacTynHi
BKasiBKH. O3HalomTecA 3
enemMeHTaMM ynpaBniHHA i
NnpaBUNaMH1 KOPUCTYBaHHA CafA0BUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyaTtauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA HElo.

MoscHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
CafloBOMY iHCTPYMEHTi

3ararnbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

é uyXKOpIaHi Tina, Wo
BiANITAOTb, HE MOPAHWUNK

noaen nobnusy.

1

lMpouunTante L0
IHCTPYKLitO 3
ekcnnyarauii.

CnigkyuTe 3a TUM, 1106

MonepemKeHHn:
JloTpumyTeca besneuHoi

F016181877(08.02.2019)
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BifICTaHi 40 BUPODY, KON BiH NpaLtoe.

<) (w3° He cTocyeTbeA.
=
’@ BuiimaiTe akyMynaTopHy
(271 ] barapeio nepes

npoBeeHHAM pobiT 3
HACTPOOBAHHA abo OUMLLEHHA
Caf0BOro iHCTPyMeHTa abo Konu
3a/MLLIAETE CALIOBUH IHCTPYMEHT Ha
A0Bruk yac bes HarnAaay.

BoAranTte HaBYLWHUKM i
3aXMUCHI OKYNAPM.

72\

:
He KopucTyiTeCA BUpOboM B
A0LL, Ha BUPID B3arani He

MOBMHEH NnonaaaTy oL,

Oy —A——
Lo

CninkynTe 3a TUM, 0D uyopiaHi Tina,
L0 BINiTalOTb, HE MOPAHUNK NOJEN
nobnuay.

MonepemkeHHA: [loTpumynTecs
be3neyHol BiacTaHi 10 cafoBoro
IHCTPYMEHTY, KOJNK BiH NpaLtoE.

.99, PetenbHo nepesipairte
‘) AINAHKY, Ha AKIN
BMKOPWUCTOBYETbCA CafjlOBUM
IHCTPYMEHT, Ha HAABHICTb AUKHMX i
NOMaLLHiX TBapuH. [IKi abo JoMaLLHi
TBAPWUHU MOXYTb DYTH TpaBMOBaHI Nif
yac BUKOPMCTaHHA CafloBOro
IHCTpyMeHTa. PeTenbHo nepesipante
AINAHKY, Ha AKIK
BUKOPWUCTOBYBATUMETLCS CafjOBMK

009€

YkpaiHcbka | 253

IHCTPYMEHT, | NOBHICTIO BUOAnA1Te
KaMiHHS, Nanku1, APOTH, KiCTKU W iHLLI
CTOPOHHI npeamerty. Iig uac
BUKOPWCTAHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTa
CNiAKyWTe 33 TUM, 10D Y ryCTin TpaBi
He Dyno npuxoBaHUX JUKKX ab0
[OMaLLIHiX TBAPUH UM HEBENMKKX MHIB

Bif AepeB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH
0e3neku Ana eneKTPOiHCTPYMEHTIB

» MpouuTtaiTe BCi BKa3iBKH 3
TeXHiKH be3neku, iIHCTPyKuii,
imocTpauii Ta cneuudikauii,
HafaHi 3 UUM
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HeBMKOHaHHSA YCiX NOJaHUX HUXKUE
IHCTPYKLiM MOXe NPHU3BECTH [10
YPAXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi i/abo cepnosHoi TpaBMM.

» [lobpe 36epiraiite Ha MaibOYTHE Wi
nonepemXXeHHA i BKa3iBKH.

» [1ig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT»
B LIMX 3aCTEPEXKEHHAX MAETLCA HA
yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0
npaLioe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo i
aKymynatopHoi batapei (bes
eneKkTpoKabeno).

Be3sneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B
uucrorTi i 3abe3neute gobpe
OCBiTNeHHA poboyoro micud.
be3nag abo noraHe oCBITNEHHA Ha
pobouomy MiCLii MOXYTb NPM3BECTH
J10 HeLaCHWX BUNafKiB.

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)
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» He npautonte 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM Y
cepenoBuLi, fe iCHye Hebe3neka
BUOYXy BHacnigoK npucyTHoCTI
roploumnx piguH, rasis abo nuny.
EneKTpoiHCTPYMEHTH MOXYTb
MOPOXKYBATH ICKPHU, Bifl AKUX MOXE
3aWmarucsa nun abo napw.

» Mg vac npaui 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckauTe no pobouoro micua
BiTeN Ta iHWKX nopen. Bu moxete
BTPATMTU KOHTPOMb Haf,
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He
byperte 3ocepekeHi Ha BUKOHAHHI
poboTu.

Enektpnuna be3neka

» LLitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa
NOBMHEH NacyBaTH Jo0 po3eTku. He
[O03BONAETLCA MiHATH LWOCH B
wrenceni. ina poboru 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, Lo
MaloTb 3aXMCHe 3a3eMIEHHSA, He
BUKOPUCTOBYHTE aganTepH.
BUKOpHUCTaHHA OpPUTiHANbHOIO
LUTENCENA Ta HANEXHOI PO3ETKH
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3
3a3eMNeHMMH NOBEPXHAMH,
Hanp., Tpybamu, batapeamu
OnaneHHsA, NMMTaMM Ta
xonoaunbHukamu. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa
Hebesneka ypaxeHHs eneKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3axuLaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH

Bif Aowy i Bonoru. lonagaHHa
BO/IM B €NIEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye
PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHUCTOBYIiTE MepeXHHi

LUHYP XXMBNEHHA He 3a
npu3HauyeHHAM. Hikonu He
BUKOPUCTOBYHTE MEPEXHHI LHYP
ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA
€NeKTPOoiHCTPyMeHTa abo
BUTATaHHA WITENCENA 3 PO3ETKH.
3axuwaiite Kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta
pyXomuXx getanei
€NeKTPOiHCTPYMEHTa.
MolKomKeHUHM abo 3aKpyueHum
Kabenb 30inbliye pU3NK ypaxKeHHS
eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiwWHiX pobiT 060B’A3K0BO

BUKOPUCTOBYHTE NULIE TaKUH
NoAOBXYBau, W0 NPUAATHUA ANA
30BHILLHIiX pobiT. BukopuCTaHHS
NOLOBXYBaua, L0 PO3PaxoBaHU# Ha
30BHilLHi PobOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXHa 3anobirTu

BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa Yy BONOromy
cepenoBuLLi, BAKOPUCTOBYHTE
NPUCTPii 3aXMCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKkopHCTaHHA MPUCTPOIO 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3KK
YPXXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

F016181877(08.02.2019)
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be3neka niopein

» ByabTe yBaXKHUMH, CRigKy#HTe 3a
THM, WwWo Bu pobure, Ta
po3cyanuBo NoBoAbTECA Nif Yac
poboTH 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM.
He kopucryitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKILO Bu
cToMneHi abo 3HaxoauTeca nig,
Bi€I0 HAPKOTHKIB, CNUPTHUX
HanoiB abo nikiB. MuTb
HEYBAXXHOCTI MPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» BukopuctoBy#iTe 3acobu
iHAMBIAYanbHOro 3aXMCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXucHi
OKynApH. 3aCTOCyBaHHSA 3acobiB
iHAUBIAYaNbHOr0 3aXMUCTY ANA
BiANOBIAHWX YMOB, HaMp., 3aXMCHOI
MacKu, CMeLB3yTTA, L0 He
KOB3a€ETbCA, KACKM Ta HAaBYLLIHUKIB,
3MEHLLYE PU3NK TPABM.

» YHUKaHTe BUNaAKOBOro
BMHMKaHHA. lepLu HiXK yBIMKHYTH
€NeKTPOiHCTPYMEHT B
enekTpomepexy abo nig’egHatu
aKyMynaTopHy bartapeto, bpatu
HOro B pyku abo nepeHocuTH,
BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BAMKHEHHH.
TpuMaHHA NanbLA Ha BUMKKaui nia
yac NepeHeceHHn
eNneKTPOIHCTpYMeHTa abo

MIAKHOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO

eﬂeKTDOiHCprMeHTa MOXe
MPU3BECTU O TPABM.

YKpaiHcbka | 255

» lepep TMM, AK BMUKATH

€NeKTPOiHCTPYMEHT, NpubepiTb
Hanarog)XyBanbHi iHCTPYMEHTH
abo raiikoBuit kKntou. [epebyBaHHA
HanaromKyBanbHOI0 iHCTPYMEHTa
abo Kntoua B UaCTUHI
eNeKTPOIHCTPYMEHTA, LL0
obepTaeTbeA, MOXe NPU3BECTH 10
TpaBM.

» YHUKaliTe HenpUPOAHOro

NONOXXeHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiTe CTiliKe NONOXEHHA Ta
TpumaiiTe piBHoBary. Lle
N03BONUTL Bam Kpalue
KOHTPONIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT Y
Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Baaraire npupathui ogar. He

BAAranTe NPOCTOPUH OAAT Ta
npukpacu. He nigcraBnanre
BONOCCA M OAAT A0 AeTaneH, Wo
pyxatotbca. [1poctopui oasar, noere
BOIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MOTPanuTH B IETaNI, L0 PyXatoTbCA.

» AKLL0 iCHYE MOXNHUBICTDb

MOHTYBaTH NMNOBIACMOKTYBaNbHi
abo nunoynoBniolouUi NpUcTpoI,
nepeKoHaMTecs, 1wob BoHu bynu
[obpe nig’epHaHi Ta npaBUNbHO
BMKOPUCTOBYBaNMCA.
BukopucTaHHa
NUNOBIACMOKTYBANbHOr0 NPUCTPOIO
MO>Xe 3MEHLLNUTH Hebesneku,
3YMOB/IEHI MUNOM.

» [lobpe 3HaHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti uacToro ix
BMKOPUCTaHHSA, He MOBHHHO

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)
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NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi
H irHOpyBaHHA NPUHLMNIB TEXHIKK
6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH 10 BAXXKOI
TPaBMM.

I'IpaBuane NnoBOAXKEHHA Ta
KOpPUCTYBaHHA
eneKTPOiHCprMeHTaMM

» He nepeBaHTaxyurte
€NeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopHuCTOBYHTE TaKHi
€NeKTPOiHCTPYMEHT, L0
cneyianbHO NPU3HauYeHWN ana
BignoBigHoI poboTu. 3 npuaaTHUm
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MEHLLNM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli
pe3ynbTaT poboTy, AKLLO byaeTe
npaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY
Aiana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopucryiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOMAKEHUM BUMHKAUEM.
ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKWH He
BMUKA€ETbCA ab0 HE BUMUKAETBLCA, €
Hebe3neuHum i Horo Tpeba
BiZlPEMOHTYBATH.

» Mepen TMM, AK perynioBarty Lo-
Hebyab B eNeKTPOiHCTPYMEHTI,
MiHATH Nnpunaaaa abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITDb
WwTencenb i3 po3eTku T1afabo
BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi
3ax0[u 3 TeXHiKu besneku
3MEHLLYIOTb PU3WUK BUMAAKOBOTO
3anycKy eneKkTPoiHCTPYMEHTA.

» XoBaiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH,

AKUMH Bu came He KopHCTYETECA,
Big AiTe. He no3sonsiite
KOPHUCTYBaTHCA
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM o0cobam,
LLLO He 3HalfoMi 3 Horo poboToto
ab0 He uuTanM Ui BKa3iBKH.
BukopuCTaHHA enekTpoiHCTPYMEHTIB
HeaoCBIoUEHMMK 0cobamMK MoXe
byTv Hebe3neyuHum.

» CTapaHHo fornapaanTe 3a

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMMH i
npunagaam. lMepesipsaiTe, o6
pyxomi pgetani
€NeKTPOiHCTPYMEHTa bynu
NPaBUNbHO PO3TALIOBaHi Ta He
3aifanu, He Oynu NOWKOMKEHUMH
abo y byab-Akomy iHWOMY CTaHi,
AKUW Mir O BNNUHYTH Ha
(yHKLiOHYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYyMEHTa.
MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NoTPibHO
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiX
KOPUCTYBaTHCA HAMH 3HOBY.
Benuka KinbKicTb HeLLACHUX
BUNA/KIB CNPUUMHAETLCA NMOraHUM
AOrNAA0M 3a
eNeKTPOIHCTPYMEHTAMM.

» TpumanTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH

HaroCTPeHWMH Ta B YHCTOTi.
CTapaHHO AOrNAHYTI pi3asbHi
IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3anbHUM
KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertui B
ekcnnyarauii.

» BukopuctoByire

€NeKTPOiHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao

F016181877(08.02.2019)
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HbOro, poboui iHCTPyMeHTH Towo

BiANOBiAHO A0 LIMX BKa3iBOK.

BepiTb 40 yBaru npu uboMy yMOBH

pobotu Ta cneuudiky
BUKOHYBaHOi poboTu.

BUKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB

AnA pobiT, AnA AKX BOHM He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BeCTU 10
Hebe3neuHux cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi
3axBaTy CyXHMH i YNCTUMH,
cnigKywWre, wob Ha HUX He byno
onuBM abo rycroro mactuna.
Cnu13bKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOX/MUBIOOTb
De3neuHe NOBOMKEHHSA 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro
KOHTPONIOBAHHSA B HEOUiKYBaHHMX
CUTyaLifx.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta
KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0
NpawLioTb Ha AKYMYNATOPHUX
barapesx

3HimalTe akymynaTopHy bartapeto:

— KONM OnepaTop 3aNuLIae
€1EKTPOIHCTPYMEHT,

- nepeq YCyHeHHAM
3aCTOMNOPIOBAHHSA,

— nepep NepeBipKoK, OUNLLEHHAM
abo npoBeaeHHAM MaHinynALin 3
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM,

— AKLLO Nicna yaapy YyXopigHum
NPEAMETOM eNEeKTPOIHCTPYMEHT

NoTpibHO NepeBipUTH Ha HAABHICTb

NMOLWKOOXEHb,
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— KON eneKTpOiHCTp)/MeHT panTtom

nouunHae BibpyBatu i noTpebye
HeramHoi nepeBipKy.

» 3apagKanTe akyMynAaToOpHi

Garapei nuwie B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, L0 PEKOMEHA0BaHi
BMroTOBNIOBaueM. BukopucTaHHS
3apAAHOro NPUCTPOLO ANA
aKyMynaTopHux batapen, Ans AKKX
BiH He nepeabaueHum, Moxe
NPU3BOAMTH 10 NOXKEXI.

» BukopucToBy#Te B npunagax

nuiwe nepeabaueHi akymynaTopHi
barapei. BukopuCTaHHA iHLWIKX
aKyMynaTopHux batapen Moxe
NPU3BOAMTH 10 TPABM | Hebeaneku
NOXeXI.

» He 36epiraiite akyMmynaTopHy

barapeto, Akoto Bu came He
KOPHUCTYETECD, NOpAS i3
KaHUEeNnApCbKUMH CKPiNKaMHu,
KNIOYaMH, rBi3fiKkaM1, FBHHTaAMH Ta
iHLWMMKM HeBEeNUKUMHU MEeTaNneBUMH
npeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CMPUUUHHUTH NEePeMHUKaAHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMMKaHHA MiX
KOHTaKTaMM1 akyMynaTopHoi batapei
MO>e CPUUMHATH ONiKK abo
MOXEXY.

» lpu HenpaBunbLHOMY

BMKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
Garapei MoXxe BUTEKTH piaHHa.
YHuKanTe KOHTaKTy 3 Heto. [pu
BMNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMUiiTE
BiAnoBigHe micue Boaoto. AKLLo
piagMHa noTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA.
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AKymynAaTopHa pifuHa Moxe
CMPUYMHATM NOAPA3HEHHSA LLKIpK
abo oniku.

» He BUKOpHCTOBYHTE NOLUKOAKEHI
abo moaudikoBaHi akymynaTopu
ab0 eneKTPoiHCTPYMEHTH.
MowwKomKeHi abo MoandikoBaHi
aKyMynATopU NOBECTUCA
HEeOUiKyBaHO, L0 MOXe MPU3BECTH
110 MOXEXi, BUDYXY abo pU3nKy
TPaBMM.

» He nippaBaitte akymynarop abo
€NeKTPOiHCTPYMEHT Aii BOrHI0 abo
BMCOKHMX Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypu suuie 130°C MOXyTb
BUKMWKATH BUDYX.

» BukoHy#Te BCi BKa3iBKH i3
3apAMKaHHA | He 3apAmXKanTe
aKymynstop abo
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a
BKa3aHi B iHCTPYKLii MeXi.
HenpaBunbHe 3apamxaHHA abo
3apAmKaHHA 3a Temneparyp, Lo
BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, MoXe
NOLIKOAWUTH baTapeto i NiABULLMTH
PU3UK 3aMMaHHA.

Cepsic

» BippaBaiite cBin
€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHum haxiBuam
Ta nuLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHUriHanbHUX 3aNUYacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NpUCTPOIO
MPOTArOM TPMBANOro uacy.

» Hikonu He 06cnyroBymre
NOLWKOAXKEHi aKyMyNATOPM.
ObcnyroByBaTH akyMynaTopu
N103BONAETLCA NHLLE BUPODBHUKY abo
aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisadisam.

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku ana
Cafl0BHUX iHCTPYMEHTIB

Ekcnnyarauis

» Onepatop NoBHHEH
BUKOPWUCTOBYBATH BUPID NnuLLe 3a
npU3HaueHHAM. BpaxoByuTe MicLeBi
ymoBH. IMpu poborTi cBifoMo
CRiIKYWTe 3a iHWKMKU 0CObamy,
30KpEeMa, 3a JiTbMH.

» Hikonu He fo3BonanTe
KOpPUCTYBaTUCA LIUM BUPODOM AiTAM
Ta 0cobam 3 0bmMexeHMH
(hi3MUHUMK, uyTTEBUMM abO
PO3YMOBWMMU 3aTHOCTAMM abo
HefocTaTHIM JOCBIOM i
HEeJOCTaTHIMM 3HAHHAMM Ta/abo
ocobawm, Lo He 3HaMOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMK. HallioHanbHi npunucu
MOXYTb 0OMEXyBaTH AONYCTUMUI
BiK oneparopa.

» [lornaganTe 3a f1iTbMu, 106
nepeKoHaTucA, L0 BOHM He rpatoTh 3
LM BUPODOM.

BukopucraHusa

» Mig uac poboTH MiLHO TpUMaiiTe
Caf,0BMH iHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 3bepiraiite cTiike
NonoXeHHs. [IBoMa pykamu
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Caf0BUM iIHCTPYMEHT YTPUMYETLCS
HafinHiwe.

» [lepef TMM, AK BiAKNacTv Cai0BUN
IHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NOKK BiH He
3YNUHUTBCA.

» Hikonun He KopuCTyHTeCA CaloBUM
iHCTPYMEHTOM 3 MOLLKOIKEHUMH
3aXMCHUMM KOXKYXaMM UM KPULLKaMK
abo be3 3anobixxHWX NPUCTPOIB.
CninkynTe 3a TUM, 106 BOHM bynu
NPaBUIIbHO 3MOHTOBAHI. Hikonu He
KOPUCTYWTECA CalOBUM
IHCTPYMEHTOM, AKWW €
HekomnneKTHUM abo be3 no3Bony
3MiHEHUM.

» Hikonn He BUKOPUCTOBYHTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO LWHYP
MOLIKOI)KEeHUN abo 3HOCHBCSA.

» Hikonn He 3aMiHIOWTe HemeTanesi
pi3anbHi EN1eMEHTU Ha METaNeBI
pi3anbHi eNeMeHTH.

» Hikonn He peMOHTyHTE CafoBMK
IHCTPYMEHT caMoCTinHO, AKLo y Bac
HEMaE BiANOBIAHOI KBanidhikaLlii.

» [1if uac BUKOPUCTAHHA CaI0BOr0
IHCTPYMEHTA iHLLI NOAM UM TBAPHUHK
MOBMHHI 3HAX0AMTUCA HA
BiANOBIAHIK BiacTaHi. Onepatop
Hece BiiNoBiAanbHICTb 3a TPETIX
0cib, 110 3HaxoAATbCA B pobouin
30Hi.

» [lepLu HiXX TOPKATMCA 10 HOXOBOI
rONiBKM, 3aueKaunTe, NOKK BOHA He
3YNMUHWUTLCA NOBHICTHO. [MicnAa
BMMKHEHHS MOTOPA HOXK0Ba rof0BKa
LLe TPOAOBXKYE 0bepTaTucs i MoXe
NPWU3BECTU 10 NOPaHEHb.
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» [pavonTe nuLle Nnpu AeHHOMY CBITA
abo npu nobpomy WITyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npautonTte 3 TpUmMepom 3a
MOraHWX NOroAHWX YMOB, 30KpeMa,
Konu 3bMpaeTbcA rposa.

» BKopu1CcTaHHA TpUMepa y BONoriun
TPaBi MOXKE HEraTMUBHO BMN/IMHYTH Ha
NPOAYKTUBHICTb poboTH TpUMepa.

» [1nA TpaHCNOPTYBaHHA BUMUKaUTE
Cafl0BWH IHCTPYMEHT | BUMMaKTe
aKymynaTopHy bartapeto.

» [ig uac pobiT 3 TpUMepoM 3aBXau
CNiAKYyHTE 3a CTIMKUM NONOXKEHHAM!
TpumaiTe pyKu i Horv Ha beaneuHin
Bi[CTaHi Bif YAaCTHH, LLO
obepratotbea.

» CnigkynTte 3a TUM, 10D He
nepeyennuTucs uepes cagoBui
IHCTPYMEHT, KONU KNnafieTe Moro Ha
3emnio.

» [epen TMM, SIK MIHATH KOTYLLIKY,
BUMMIiTb aKyMynATOpHY baTtapeto.

» PerynapHo nepeBsipsa1Te TpumMep i
BUKOHYHTE pobOoTH 3 Horo
TEX0DCNYroByBaHHSA.

» 3aBX/M HOCITb 3aXMCHI PYKaBUUKH,
Konwu ouuLiaeTe BUPib abo
3aMiHIOETE NCKY.

» bynbTe obepexHi, 1ob He
TPaBMYyBaTUCA NE30M, AKE CNYTYE
ANA nigpisaHHa nicku. Micns
MiATArYBaHHA NickK 000B’A3KOBO
NepeBepHITb TPUMep B
ropu3oHTanbHe poboue NONoXeHHS,
MepLU HiXk BMUKATH MOTO.

Bosch Power Tools
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BumuKanTe caioBUM IHCTPYMEHT i

BUIMMaWTe akyMynaTopHy batapeto:

— 3aBXOMW nepeq TUM, AK 3aNULLNTH
CafloBWM iHCTPYMEHT be3 Harnapy,

- nepen TUM, AK MiHATH KOTYLLKY,

- nepej ouuileHHAM abo poboTamu
Ha TpUMeEpI,

- nepep 3bepiraHHAM TpUMEpa.

» 3bepiranTe canoBUM iHCTPYMEHT y
cyxomy, beaneuHomy i
HENOCAXHOMY [N1A AiTen micui. He
CTaBTe iHWIi NPeAMETH Ha Npunag.

Bka3iBKHM 040 ONTHMANbHOIO

NOBO/KEHHA 3 aKYMYNATOPHOIO

barapeeio

» He BigkpuBanTe akymynaTopHy
barapelo. IcHye Hebe3neka

KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

¥ 3axuwanTe akyMynaTopHy

6arapelo Big BUCOKHX

L—‘ﬂ Temneparyp (Hanp., Big

TPHBANOro BNNHUBY COHAUHMX

NPOMEHiB), BOTHIO, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUDYXy.

» Y pasi nowkogKeHHA abo
HenpaBUNbHOI0 BAKOPHCTAHHA
aKyMynaTopHoi barapei moxe
BUXOAMUTH Napa. 3abe3neute nobpe
MPOBITPIOBAHHA | — y pasi cKapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. [apa moxe
BUKMWKATW NOAPA3HEHHSA AUXaNbHUX
LWINAXIB.

» BukopucToBYHTE aKyMYNATOPHY
6arapeto nuwe y Bupobax
BMPOOHHMKa. [T1LLe 33 TaKUX YMOB

akymynatop byae 3axuLieHu Big
Hebe3neuyHoro nepeBaHTAKEHHSA.

» FocTpumu npeamertamu, Hanp.,
reisgkamu abo BUKpyTKamu, abo
NPUKNAAaHHAM 30BHILUHbOI CHNH
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMYNATOPHY
barapeto. Moxnu1Be BHYTPILLHE
KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3aropAHHA,
YTBOPEHHSA UMY, BUDYX abo
neperpiB akyMynatopHoi batapei.

» He MoXxHa 3aKopouyBaTH
aKymynaTopHy barapeto. [cHye
Hebe3neka Bubyxy.

» Yac Bif uacy npouuiianTe
BEHTUNALIMHI OTBOPW akyMynATopa
M’AAKUM, YUCTUM i CYXUM NEH3NUKOM.

Bka3iBKku 3 TexHiku be3neku ana
3apAAHHUX NPUCTPOIB

II Mpouuraiite BCi

|| 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHSA BKa3iBOK 3

TeXHiKk1 De3neku Ta iHCTPYKLM MOXe

NPU3BECTH 10 YPOKEHHA ENEKTPUUHUM

CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKnx
CEPHUO3HMX TPaBM.

36epiraiTe BCi npaBuna 3 TEXHiKHU
be3neku i BKa3iBKM Ha MailbyTHE.

» BukopucToByinTe 3apAaaHUH
MPUCTPIN N1LLE y TOMY BUNAAKY,
AKLLO BCi (hyHKLiT 3HaxoaATbea y Bac
MOBHICTIO Nif KOHTPONEM i Bu He
BbauaeTe 0bMeEXKeEHD B iX
BUKOPWCTaHHI abo oTpumanu
BiANOBIHI BKA3iBKH.

» Hikonwu He fo3BonsaunTe gitam,
ocobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,

F016181877(08.02.2019)
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CEHCOPHUMM abo PO3yMOBHUMMK
3fibHoCTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye focBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOMi 3 LMK
BKa3iBKaMK, KOPUCTYyBaTUCA
3apAAHUM NPUCTPOEM. HallioHanbHI
MPUMUCK MOXYTb 0OMEXYBaTH
A0NYCTUMUK BiK KOPUCTYBaya.
» [AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He
MOBWHHI rpaTH i3 3apALHUM
MPUCTPOEM.
» 3apAmKanTe NnLLe NITiEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 emHicTio
1,3 A-roa. (Big 10 akyMynAaTOPHUX
enemeHTiB). Hanpyra akymynstopa
NOBWHHa BIiANOBIAATH 3aPAAHIN
Hanpy3i 3apAAHOro NPUCTPOIO ANA
akymynatopis. He 3apsamxaunte
batapei, He po3paxoBaHi Ha
MOBTOPHE nepe3apaixaHHsa. B
iHWOMY pasi icHye Hebe3neka
noxexi i BUbyXxy.

3axuuianTe 3apagHui

NPUCTPiN Bia AoLLy i BONOTH.
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pO3KpHBaiiTe 3apAAHHIA NPUCTPIi
CaMOCTiHHO, iX PEMOHT
[O03BONAETLCA BAKOHYBATH NULLE
KBanichikoBaHoMy nepcoHany i
NULLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHUriHanbHUX 3aNYaCTHH.
lMowKoaKeHi 3apaaHi NPUCTPOI,
LwHyp abo wrencenb 30inbluye
Hebe3neKy ypakeHHA eneKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpHUCTOBY#TE 3apAAHUH
NPUCTPiN HAa NErko3aHMHMCTIkH
noBepxHi (Hanp., Ha nanepi,
TKaHUHi TOW0) abo B
no)xapoHebesneuHomy
cepepoBuLi. Yepes HarpiBaHHA
3apAHOro NPUCTPOLO Mif uac
3apsAmxaHHA BUHUKAE Hebe3neka
3alMaHHA.

» He HakpuBaWTe BEeHTUNALiHHI
OTBOPH 3apAAHOI0 NPUCTPOLO.
|HaKLe 3apALHUIA NPUCTPINA MOXe
neperpiTMcA i BUMTK 3 naay.

» [1nA NiaBMLLEHHA eneKkTpobe3neku

lNoTpannAHHA BOAM B 3apAAHUK
NPUCTPIN NIABULLYE PU3KUK YPAKEHHA
€NTEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apagHUIA NPUCTPIl B

PEKOMEHIYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
MPUCTPIN 3aXUCHOr0 BUMKHEHHA 3
Makc. CTpyMoMm cripautoBaHHaA 30
MA. [epen BUKOPUCTAHHAM 3aBXaK

umncToTi. [pyn 3abpyaHEHHAX iCHYE
Hebesneka ypaxxeHHs enekTpUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pasy nepep
BUKOPUCTaHHAM nepesipAnTe
3apAAHUA NPUCTPIN, LIHYP Ta
wrencenb. He BUKOpUCTOBYHTE
3apAAHUN NPUCTPIH, AKILO Oynu
BUABNEHI NOWKoMAKeHHA. He

nepesipAnTe NPUCTPIN 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta o6 3p03yMiTH IHCTPYKLIIO 3 eKcnnyartauii. 3anam’sTainTe
L{i CUIMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [TpaBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1ca
npunagom.
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Cumson 3HaueHHA

Bpsraiite 3axucHi pykaBuLi

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuji

Bara

BmuKaHHs

BHUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

XSO [m{= [y

CLick! BiguytHui wym

Mpunapns/3anyactuum

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Lle canoBui iHCTPYMEHT NPU3HAUeHUM ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA 3pi3aHHs TpaBu, Oyp’AHIB | KponuBHU. Bin
po3pobneHuit Ans nigpisaHHaA Tpaeu, fAka pocTe Ha
Kocoropax, Mig nepeLLKofamu i o Kpasx raoHy i Ky He
MO>XXe flicTaTu ra3oHoKocapka. CafloBU# iHCTPYMEHT He
NpU3HAYEHKI 41A BUKOPHUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
CapoBHi IHCTPYMEHT He Npu3HaueHui ana Cagosui
iHCTPYMEHT He NPU3HAUeHNH A NPOMUCNIOBOrO Ta
KOMEPLiMHOrO BUKOPUCTaHHS.

06car nocraBku (auB. man. A)
06epexxHo BUMMITb CafjoBUH IHCTPYMEHT 3 YaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUEHNX AeTanen:
- Tpumep

- Pykostka

— 3aXMCHHUI KOXyX

- IHcTpyKUia 3 ekcnnyarauii

Ko yorocb He BUCTauae abo Woch NoLKOmKeHe, bynp
nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.
*B 3aNEXHOCTI Bifl KpaiHu

3o0bpaxxeHi komnoneHTH (AKB. Man.
A)

HymepaLyist 306paxkeHnX KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/ioHKaMH.

(1) ®ikcatop BUMUKaua

2) Bumukay

3) 3’eaHyBay

(4) PerynboBaHa pykosiTka
(5) [BUHT NS MOHTAXY PYKOATKH
(6) ["aika A MOHTaXy PYKOATKH

(7 3aXUCHUN KOXYX

(8) 3axucHui byrenb

9) BUHT [119 MOHTa)Xy 3aXMCHOTO KOXYyXa

(10)  AkymynsTopHa batapes”

(11)  3apagHuit npuctpii®

(12)  KHonka «3pi3aHHs TpaBw/nifpisanHs kpaie»
(13)  KpwiKa KoTyLku

(14)  Kotyuwka

(15)  OtBip mns nogaui nicku

(16)  KHonka ana niaTaryBaHHA Nicku

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

Tpumep/Tpumep AnA NigpisaHHA KpaiB AdvancedGrassCut 36
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600H78N..
Hom. Hanpyra B 36
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xogy xBun. 7500 - 8300
PerynboBaHa pykoaTka °
[iameTp nicku MM 1,6
[iameTp pisaHHa cM 30
EMHICTb KOTYLLKM M 4,0
Bara BignosiaHo fjo EPTA-Procedure

01:2014

- be3 akymynatopHoi barapei Kr 2,9

F016181877(08.02.2019)
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Tpumep/Tpumep AnA niapi3aHHA Kpais AdvancedGrassCut 36
- 3aKyMynaTopHoto batapeeto Kr 4,1
CepinHunit Homep [MB. 3aBOACbKY TabNnuKy Ha CafoBOMY
iHCTPYMEHTI
[lonyctuma Temneparypa
HaBKOMMLIHLOTO CepeaoBMLLa
— i yac 3apAmKaHHs C 0...+45
- g uac ekcnnyartauii i 3bepiraHHa © -20...+40
AkymynaTopHa 6atapes niTieBo-ioHHa
Hom. Hanpyra B 36
APTHKYNIbHUI HOMEP/EMHICTb
- 2607336631 A-rop. 1,3
- 2607336913/ A-rop. 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 A-rop. 2,6
- 2607336915/ A-rop. 4,0
2607 337 047
KinbKicTb aKyMynsTOpHUX eNeMeHTIB
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
3apaaHuil npucTpii AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
ApPTUKYNbHUI HOMEpP EC 2607 225657 2607 225099 2607226273
Benuka 2607 225659 2607225101 2607 226 275
Bpurania
ABcTpanis 2607 225661 2607 225661 2607226 277
Kopen 2607 225667 2607 225103 2607226 279
3apAnHnn CTpym A 2,0 4,0 2,0
TpuBanictb 3apAmKaHHA (po3psAmKeHa akyMynaTopHa batapes)
~ AKymynatopHa XBHN. 55 45 -
batapes Ha 1,3 A-rof.
~ AkymynsaTopHa XBWI. 70 45 65
6arapes Ha 2,0 A-rog.
- AKymynsaTopHa XBWI. 65 95 -
batapes Ha 2,6 A-rof.
— AkymynsaTopHa XBUN. 80 140 125
6arapes Ha 4,0 A-roq.
Bara BignosigHo oo KP 0,55 0,55 0,55
EPTA-Procedure
01:2014
CTyniHb 3axucTy S ST I
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Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600H78N..
Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo Ao EN 50636-2-91
A-3BaXeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPABMNO, CTAHOBUTD:
- PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY ab6(A) 74
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI ab(A) 91
- MMoxunbka K nb =3,0
CymapHa BibpaLyis ah (BekTopHa cyma TpboX HanpsAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BinnosinHo 1o EN 50636-2-91
- Bibpauia a, m/c? =2,0
- Moxubka K m/c? =1,0
MoHTax Mpumitka: AKymynsTopHa b6atapes NoCTaBNAETbCA YACTKOBO

» YBara: [lepeg THM, AK NPOBOANTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb Cafj0BUI iHCTPYMEHT Ta BANMITb
akymynaTopHy barapeio.

CknapanHa Bana (aus. man. B)

LLlinbHo 3’eaHaiTe 0OMABI UACTUHK TPMMEPA | 3aKPINiT iX,
noBepHyBLUK 3’eaHyBay (3). MepekoHaitTecs, 110 0buaBi
YaCTMHU TPUMEPA NPABHbHO 3MOHTOBAHI i 3achikcoBaHi.

MoHTax i perynioBaHHsA pykoATku (aue. man. C)
MoHTy#Te pykoATKy 3a jonoMoroto reuHTa (5) i raiiku (6).
PykosTka (1) HaniBa€eTbCA B pisHUX NONOXeHHsAX. LLo6
3MiHWTW HanalTyBaHHA, TPOXKM nocnaoTe ranky (6) i
nepecyHbTe PYKOATKY B NOTPiOHe NONoXeHHsA. 3HOBY MillHO
3aTATHITL ranky (6).

MonTax 3axucHoro Koxyxa (aue. man. D)

HapniHbTe 3axucHuit koxyx (7) Ha ronoBKky Tpumepa i
3aKpiniTb HOro 3a [I0NOMOr0t0 HaAAHOTO rBUHTa (9).

Mouatok poboTu

» Yeara: [lepe TUM, Ik NPOBOAUTH Po6OTH 3
HacTPOIOBaHHA ab0 ouMILEHHSA, BHMKHITb Cafi0BHi
iHCTPYMeHT Ta BUHMITb aKyMynATOpHY b6aTapeto.

» [Micna BUMKHEeHHA TPUMeEpa NicKa Le AeKinbKa CeKyHA
obepraeTbcs. Mepiu Hix 3HOBY BMUKaTH TpUMeED,
3aueKaiite, NOKH ABHIyH/NiCKa He 3yNUHATbCA.

» He BMHKaliTe HOro 3aHaATO WBKAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAyeTbCA BAKOPUCTOBYBATH fi03BONEHi Bosch
pi3anbHi enemeHTH. [p1 BAKOPUCTaHHI iHIWIKMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTart nigpisaHHA MoXe
BiApi3HATHCA.

3apagxaHHA aKyMynAaTopa

Akymynatop 0bnaHaHuit KOHTPONEM 3a TeMMepaTypoto,
AKUI BOMYCKAE 3apAIKaHHA NULLe B Aiana3oHi Temneparypu
Bin 0 °C o 45 °C. Llum 3abe3neuyetbesa TpuBanuit
eKcnnyartaliiHWi pecypc akymynsaTopa.

po3pamkeHoto. LLlob akymynaTopHa batapes amorna
peanisyBaTi CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepez NepLInm
BUKOPUCTaHHAM enekTpoiHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHicTio
3apALMUTH B 3aPARHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-ioOHHY akyMynaTopHY batapeto MoXHa 3apsaaKaTH
Bymb-Konu, Lie He CKopouye ii ekcrinyatauinHuii pecypc.
lMepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE
aKymynaTopHy barapeto.

TiTieBo-ioHHa akyMynATopHa batapes 3axulieHa Bif
rMMBOKOro Po3pAAXKaHHA 3a J0NOMOroK CUCTEMH
«Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu po3psamkeHomy
aKyMYNATOPi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3aBAAKM CXEMI 3aXMCTy
BUMMKAETbCA. CafloBUI IHCTPYMEHT Dinblue He npautoe.
Micna aBTOMaTMUHOr0 BUMHKAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa
6inblue He HaTHCKaliTe Ha BUMMKaY. AIDKe Lie MOXe
MOLIKOAUTH akyMynATOpHy batapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 YTUNi3aLlii akyMynATOPHOI
barapei.

BcTpoMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (aue. man. E)

MpumiTka: BukopucTaHHA 3 HenpuaaTHUMK
aKyMynATOpHUMM baTapeamu Moxe NpU3BECTH 10 360iB Y
poboTi abo NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

YcTpoMmiTh 3apsmKeHy akymynatopHy batapeto (10).
lNepekoHaiiteca, Lo akymynaTopHa batapes BCTpoMneHa
MOBHICTIO.

LLlob BuiHATH akymynaTopHy batapeto (10) 3 iHCTpyMeHTa,
HaTUCHITb Ha KHOMKY PO30NOKYBaHHS akyMynATOPHOI
batapei i BUIMITb akyMynaTopHy batapeto.

3apagKaHHa

lMpouec 3apAmKaHHA MOUNHAETLCA, KONM MEPEXHHI
LuTencenb 3apsAHOro NPUCTPOIO bysie BCTPOMNEHHH B
po3eTKy i akymynaTopHa barapes (10) byne BcTpomneHa B
3apAaHui npuctpii (11).

3aBAAKM IHTENEKTYaNbHiM CUCTEMI 3apAKaHHA CTyNiHb
3apAMLKEHHS aKyMYNATOPHOT baTapei aBTOMATMUHO
PO3Mi3HAETbCA Ta 3aPAAKAHHS 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM Y 3aNexHOCTi Bifi TeMnepaTypu 1a Hanpyru
akymynaTopa.
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Lle 36epirae akymynaTopHy barapeto, i npu ii 3bepexeHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBXAaM byae NoBHICTIO
3apAmKEHa.

®ynukuii ingukaropie (AL 3620 CV/AL 3640 CV/
AL 36V-20)

LLiBuaKe 3apamKaHHA

[Mpo WBHMAKe 3apAMKaHHA CBIAUMTL BNUMaHHA
3eNMeHOro iHLMKaTopa 3apAaKeHH:
aKyMmynaTopHoi batapei.

IHAMKATOPHUI eneMeHT Ha akymynaTopi: i uac
3apAIKaHHA LWBMKO 3aropAtoTbCA OfIMH 3a OAHUM i NOTIM
racHyTb TP 3eneHi cBitnogionn. AkymynaTopHa barapes
MOBHICTIO 3apAKeHa, AKLLO0 be3nepepBHO CBITATLCA TPK
3eneHi citnogioaun. Mpubn. uepes 5 XBUNUH NICNA TOrO, AK
aKkymynaTopHa batapes byzie NOBHICTIO 3apAmKeHa, TpU
3e/1eHi CBITNOAI0AN 3HOBY racHyTb.

Mpumitka: LLBMaKe 3apamKaHHA MOXIUBE, NULLE AKLLO
TEMMNepaTypa akyMynaTopHoi batapei 3Hax0MUTbCA B MEXaX
[0NyCTUMOro TEMNEPATYPHOrO Aiana3oHy 3apamkaHHs, AUB.
po3ain «TexHiuHi faHi».

AKYMynaTop 3apagxeHui

Be3nepepBHe CBiTiHHA 3eNeHOro
CBITNOAIOAHOTO IHAMKATOPA CBIfUMTb NPO Te,
1110 aKyMyniATOpHa baTapen NoBHICTIO

3apaaunaca.
[onatkoBo npoTArom npubn. 2 cekyHz NofaeTbeA 3BYKOBMI
CUrHan, AKWM CBIAUMTL NPO NOBHY 3aPAMKEHICTb
aKyMmynaTopHoi 6atapei.

Micna Lyboro akyMynaTopHy Hatapeto MOXHA BUUHATH i
0fpasy  BUKOPMCTOBYBATH.

AKLWo akymynaTopHa batapes He BCTPOMNEHa,
6e3nepepBHe CBITiHHA CBITNOAIOAHOIO iHAMKATOPa
CBIAUMTL NPO Te, LLO LUTENCENb BCTPOMNEHHH Y PO3ETKY i
3apsAHUA NPUCTPIN TOTOBWI 10 PobOTH.

Temneparypa akymynatopHoi 6atapei Hmxkua 0°C abo
BHLa 45°C

MocriiiHe CBiueHHA YePBOHOrO iHAMKATOPa
3apAMKEHHS aKyMyNATOPHOI baTapei cBinuuTb
npo Te, Lo Temneparypa akyMynaTopHoi
batapei 3HaxofuTbCA 33 MEXaMu 10NYCTUMOTO
TeMnepaTypHoOro AianasoHy, AMB. Po3Ain « TexHiuHi AaHi».
Micna Toro, AK Temneparypa A0CATHe JOMYCTUMOTO
TeMNepaTypHOro AianasoHy, 3apAgHUI NPUCTPIn
ABTOMATUYHO NEPEMMKAETLCA Ha LUBMAKE 3apAMKAHHA.
AKL0 TeMNepaTypa akyMynaTopHOi baTtapei 3HaxoauTbcA 3a
MeXaMmu JonyCTUMOT0 ANA 3apAdKaHHA AianasoHy, npu
BCTPOMASAHHI akyMynATOpHOi batapei B 3apsaHui NpucTpin
3aropAETbCA UePBOHUIA CBiTNOAion baTapei.

3apagKaHHA HEeMOoXNHBe

Y pasi iHWKX HeNoNaaoK i3 3apAmKaHHAM
MHUra€ YepBOHMUN CBITNOAIOAHMM iHAMKATOP.
lpouec 3apsAmKaHHs He MOXXe PO3noyaThcs,
3apAMKaHHA akyMynATOpHOT batapei HeMoxnuBe (auB.
po3ain «[olyK HeCNPaBHOCTEM).
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BKka3iBKH L4030 3apAKaHHA

Y pasi noCTiNHKX UMKNIB 3apAmKaHHA abo TakuX, L0
be3nepepBHO NOBTOPIOIOTLCA OAMH 3 OAHUM AeKinbka
pasiB, 3apAAHWI NPUCTPIN MOXe HarpiTuca. OHaK Le He €
Hebe3neuHuM i He CBIAUMTb NPO TEXHIUHY HECTIPABHICTb
3aPAAHOTO NPUCTPOLO.

3HauyHO CKOpOUeHa TPMUBaNiCTb eKcnayartayii nicna
3apALKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes
BWYepnana cBii pecypc i ii Tpeba NoMiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLLOAO yTHNi3allii.

OxonopxeHHA akymynaTopHoi batapei (Active Air
Cooling)

|HTerpoBaHa B 3apAgHNNA NPUCTPIN cUCTEMA YNpaBNiHHA
BEHTMNATOPOM CRiAKY€ 32 TeMneparypoto BCTPOMNEHOI
aKkymynaTopHoi batapei. fKLL0 TemMnepaTypa akyMynaTopHOI
batapei nepesuiye 30 °C, akymynatopHa batapes
OXONOKYETbCA BEHTUNATOPOM [10 ONTUMANbHOT
Temneparypy 3apamKaHHA. YBIMKHEHWUI BEHTUNATOP
CTBOPIOE LYM Mif yac poboTu.

AKLLO BEHTUNATOP He Npautoe, Temnepatypa akyMynATopHOI
baTapei 3HaxoanTbCA B ONTUMaNbHOMY Aiana3oHi abo
BEHTUNATOP HECTIPaBHUIA. Y TaKOMY pasi TpUBanicTb
3apALKaHHA akyMynATOpHOT batapei 36inbLuyeTbes.

Ekcnnyarauis

YBimKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. F)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb CrioyaTky dikcatop
BumuKaua(1). Motim HaTUCHITb Ha BUMKKau (2) | TpumaiiTe
I0ro HaTUCHEHUM.

[N BAMKHEHHS BifnyCTiTb BUMUKaY (2).

3pi3aHHa TpaBu/nigpizaHHa Kpais

HaTtucHiTb KHoMKy (2). MoBepHITb HUXHIO YUaCTUHY TPUMEPA
Ha 180°, wob postallyBaTHi rofoBKy TpMMepa ANs 3pi3aHHA
Tpasw abo nigpisaHHA Kpais. Binnyctitb kKHoMKy (2),
0bepTanbHHit MexaHisM BXOANTb Y 3aUemn/eHHs.

3pi3anHA TpaBu

Bogaitb TpMMepom niBopyy i npaBopyy, TPUMaOUK HOro Ha
[0CTaTHIN BigcTaHi Big cebe. Migpisaitte binbL BUCOKY TpaBy
noctynogo. (aue. man. G)

MigpisanHa kpais

Bepitb TpUMeEp y3[0BX Kpato ra3oHy. YHUKaNTe KOHTAKTY 3
TBEPAUMM NOBEPXHAMM ab0 CTiHamu, 106 3anobirtu
LIBMAKOMY 3HOLLEHHIO MicKH. (auB. man. H)

MigpisaHHa TpaBK HaBKONO AepPeB i KyLLiB

[nA nonerwweHHs ynpaBniHHA BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUM
byrenb ana gepes (8). Migpisarv TpaBy HaBKPYTW epeB i
KyLLiB Tpeba obepexHo, 11106 He 3auenuTUCA 3a HUX NiCKOK0.
PocnuHu MoXyTb 3arMHYTH Bifi MOLUKOMKEHHA KOPH.

[leMOHTaX KOTYLUKH, HAMOTYBAHHA NiCKH i
MOHTaX KoTywku (auB. man. | - L)

» [lepen TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BUMMITb akyMyNATOPHY
batapeto.

Bosch Power Tools
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CTUCHITb 06MAIBa A3MUKM HA KPHLLILLI KOTYLLIKH | 3HIMiTb
KpULLKy KoTywku (13). MoTiM BUAMITb MTOPOXKHIO KOTYLLKY
(14).

BinpixTe npubn. 6,0 M nicky Big 3anacHoro MoTka. CknafiTb
nicKy pa3oMm Tak, LLob MaTit 2 KiHUA N0 3 M JOBXUHOIO.
3aKpiniTb CEpeanHyY NICKM Y THI3Ai ANA NICKM | HABUITE NiCKY
B 00MABI KaMepH KOTYLLIKK PIBHOMIPHO i TYrO.

Bctpomitb 0bKaBa KiHuMkK nicku B otBOpH (15) B ronosui
TpKUMepa i BCTAHOBITb KOTYLLKY Ha MiCLie B TONoBKY TPUMepa.
3adhikcyiTe KOTyLUKY, HafiBLUM KPULLKY KOTYLLKH (13).

Mowyk HecnpaBHOCTEH

Tpumep/Tpumep Ana nigpisaHua Kkpais

Migrarysanua nicku (aue. man. M)

HanisaBTomMaTuuHe NigTAryBaHHA NicKKU

Tpumep OCHaLLEeHUI HaniBaBTOMATUUHOK CUCTEMOLO Nofaui.
CucTema BUCYBAE NPH KOXHOMY HAaTUCHEHHI Ha BUMMKau (2)
10 MM nicku.

PyuHe nigTaAryBaHHa nicku

HatucHiTb KHonKy (16) i BUTATHITH NiCKy Ha NOTPiOHY
LOBXUHY.

CumnTom Mo>xnuBa npuunHa YcyHeHHA
[lBUryH He AkymynaTopHa batapes pospsa1naca 3apapiTb akyMynaTopHy batapelo
3anyCKaebeA AkymynaTopHa baTapes 3aHazTo XonoaHa/

3aHa/To rapaya

[laiiTe akymynaTopHiv batapei Harpitucs/
OXOMOHYTH

CapoBWi IHCTPYMEHT  HecnpaBHMM BUMUKay

3BepHITbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch

NPaLoe 3 NepebOAMHU 1o, 1kopkera BHYTPILUHA NPOBOAKA CAA0BOTO  3BEPHITLCA 10 CepBICHOT MaiicTepHi Bosch
iHCTPyMeHTa
MepeBaHTaKEHHS TpaBa 3aHa/ITo BUCOKa 3pisaltTe Tpasy Wwapamm

CafloBOr0 iHCTPYMEHTY

CapoBui iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHaTo KopoTKa/obipBaHa

BpyuHy nigTarkits nicky

He pixe KotyLuka nopoxHs

3amiHa KOTYLLIKK

Nicka He nigTaryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLIL

MepeBipTe KOTYLIKY | NP HeobxiaHOCTi
nepeHaBuiTe Nicky

KoTyLiKa nopoxHa

3anpasTe KOTYLLKY MliCKOK

Nicka 3arAryeTbea Ticka 3aHafiTo KOpoTKa/obipBaHa

3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY BCTPOMITb NlicKy (AuB.

Hasafl B KOTYLUKY man.J - L)
Nicka uacto petbcs  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLIL 3HiMiTb KOTYLUKY | 3HOBY HaBMTE NicKy (auB.
man.J - L)

HenpasunbHe NOBOAXEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiTe nuLLe KIHUMKOM NICKH; YHUKaNTe
TOPKaHHA KaMEHiB, CTiH i IHLMX TBEPAUX
npenMmeTiB. PerynapHo nigraryiTe nicky, ob
BWKOPMCTOBYBATH BECb [jiaMeTP Pi3aHHA.

CunbHa Bibpadis Ticka obipaHa

Cucrema pi3aHHA NoLWKoAKeHa

Tpasa Mix KOpMyCcOM KOTYLUKM | KHOMKO ANA

MiATATYBaHHA NiCKK

Tpaga B 0TBOPI A8 Nofaui Nicku

BuTATHITb nicky, nigTaryiou ii BpyuHy (ouB. man.
M)

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch
[1eMOHTYHTE KPHLLKY KOTYLUIKM | BUAANITb TPABY

BupaaniTb TpaBy 3 0TBOpY ANA NoAaui Nicku1

AkymynaTopHa 6atapes i 3apAaaH1i NpUcTpii

Cumntomu MoxnuBa npuuMHa

UepBoHHIt iHguKaTop  He BCTpOMAEHa (HenpaBuibHO BCTPOMAEHA)

3aPAIKEHHA akyMynaTopHa batapes

YcyHeHHA

lpaBnAbHO BCTAHOBITL akyMynATOpHY baTapeto
Ha 3apAAHUI NPUCTPIN
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Cumnromu MoxxnuBa npuumHa
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YcyHeHHA

aKyMYNATOPHOT 3abpyHUNUCA KOHTAKTH akyMynAaTopHoi baTapei  [pounCTiTh KOHTAKTH (HaNPUKNaZ, AeKinbka pasis

batapei murae

BCTPOMMBLLM Ta BUMHABLIM aKyMyNATOp), 3a
notpeby 3amiHiTb akymynaTopHy barapeto

3apsamKaHHa

HEMOXNUBE AKyMynaTopHa batapes HecnpaeHa 3aMiHiTb akyMynaTopHy barapeto
IHouKatop He (noBHicTi0) BCTPOMNEHMI LWTENCENb ([obpe) BCTpoMiTh WTENcenb y po3eTky
3aPAMKEHHA 3apAIHOr0 NPUCTPOID

aKYMYNATOPHOI HecnpasHa poseTka, kabenb X1BneHHs abo MepeBipTe HaNpyry B Mepexi Ta 3a noTpebu
barapei He ropuTs 3apAaHUN NPUCTPIN nepe.ipTe 3apAaHKIA NPUCTPIN B CEPBICHIN

MalcTepHi 1A eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

» Mepep ycima maHinynAuiaMu i3 cafoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PobouOro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOpPTyBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6arapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[p1 HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKaua iCHyE
Hebeaneka nopaHeHHs.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

36epiraHHa

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiite capoBuit
iHCTPYMEHT B UKCTOTi.

[ina akicHoi | beaneuHoi poboth TpUMaiiTe cafoBuit

iHCTPYMEHT | BEHTUNALLiIHi OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu He 3bpu3KyliTe CafloBMI IHCTPYMEHT BOAOIO | He

3aHypioiTe oro y Bogy.

3bepiraitTe CanoBKil IHCTPYMEHT B be3neuHomy, cyxomy i

He[oCTYNHOMY ANIA fiTel MicLi.

He cTaBTe iHWi NpeaAMEeTH Ha CafloBUM IHCTPYMEHT.

[Lornapg 3a akymynaTopHoto batapecto

3BaaliTe Ha Taki BKasiBKM Ta 3aX0aM, Lob 3abesneunty

ONnTUManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMynaTopHoi batapei:

- 3axuLanTe akyMynaTopHy batapeto Bif BOnoru i Boau.

- 3bepiralite akymynaTop nuiue npu Temneparypi Big —20
°C no 50 °C. 3okpema, He 3anuLIanTe akyMynaTop BMiTKy
B MaLLKHI.

- 3bepiralite akymynaTopHy batapero 0Kpemo Bif CafoBoro

iHCTpYMEHTa.

- Y pasi notpannaHHA Ha Ca0BHI IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHKUX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynAaTOpHY
barapeto B iHCTPYMeHTI.

- OnTmanbHa Temneparypa ins 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big yacy npoumLLainTe BEHTUNALIAHI 0TBOPH
aKyMynATOpa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpoueHa TpHUBaniCTb ekcnayartaLii nicna

3apAMLKaHHA CBIAUUTL NPO Te, WO aKyMyNnATOpHa batapes

BUUepnana cBil pecypc i il Tpeba nomiHaATH.

Cepsic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3aCTOCYyBaHHA

www.bosch-garden.com

Ipw BCix 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
QNS 3aMOB/NEHHA, HaBeleHU I Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iNCHIOTHCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowuy.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyatauii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCHigKK
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadaKTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[iMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYIOTbCA BUMOTY LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePXKYBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroToBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiwe 3
HemnoLIKOXXEeHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.
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Ytuni3auia
X/ CapioBi iHCTPYMEHTH, akyMynATOpHi batapei,
Fg,ﬁ npunaaas i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha

€KONOTiUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaaTe CafioBi iHCTPYMEHTH Ta
akyMmynaTopHi batapei/bataperku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:

BinnosinHo Ao eBponeiicbkoi aupekteu 2012/19/€C Ta
€Bponencbkoi aupexTen 2006/66/€C BianpaliboBaHi
€NEeKTPO- i €NEKTPOHHI IHCTPYMEHTH, NOLIKOKeHi abo
BiANPaLbOBaHi akyMyNnATOPHi batapei/batapeitku NoBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA B €KOMOTYHO UNCTHH
cnocib.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKkW B po3iini (aus.
,TpaHcnopTyBaHHa“, CTopiHka 267).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimLaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl

GeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbic aknapar eHiM

KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiianaHywblHbIK, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naaanaHbaHbl3

~ ©HIM KOpMyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

- KayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (1anana)
naraanaHbaxpl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— Ken YLLKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

— KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbabi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPiHEH anbiC cakTay Kepek

- caKray KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek
- OpaMachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMli KynaTyFa XaHe Ke3 Kenre
MexaHUKanblK biKnan eTyre Kara TbiibIM Ca/blHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANApAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Eckepty! TemeHperi HyckaynapabiH,
OapnbiFbIH MYKHATNEH OKbIN
WbIFbIHbI3. BaK 3NeKTPOYHbIMbIHBIK,
backapy anemeHTTEpi MeH
HYCKaynblKKa cail TypAe KonaaHy
00MbIHIIA MaNIMETTEPiH OKbIHbI3.
Ocbl HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONgaHy
YLUiH XXOFanTnau caKran XypiHi3.

bak anekTp OyibIMbIHAAFbI

Oenrinepaix, MafFbiHanapbl
Kayintep bowbliHLIa Xanmnbl
Hyckaynap.

@ E\(()QI?;yHnyblFblH
OKbIHbI3.

F016181877(08.02.2019)
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YKaKblH TypFaH agamaap
LWaLbIpbINaThiH berae

[ieHenep apKplinbl

apakatTaHbayblHa Ha3ap
ayJapblHbI3.

) CakraHabipy: bak anekTp
I-R BYIMbIMbI iCKE KOCbINbIT
apanbiKTa TYPblHbI3.

TYPFaHAa OFaH Kayin-katepcis

) (3" KonpaHbinmaigbl
A=
’@ Bak anekTp bynbiMaa Tazanay
=] | Hemece OpHaTy XYMbICTapbIH

eTKi3y anfablHaH, Hemece
anekTpbyMbiMabl bipas yakpIT bombl
baKbinaycbl3 KanablpFaHbiHbI31a OHbIH,
iliHaeri batapeacbiH LWbIFapbIn
anblHbI3.

&\ Kopray Kynakwanapbl MeH
@ KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KKin

XKYPIHI3.
% 3AnekTp byMbiMAbI XKayblH
% KaybIn TypraHaa

KongaHbaHpbl3 Hemece OHbl
XayblH acTblHAA KanablpMaHpI3.

O, —A—\o
é&-&)‘)@%

JKaKbIH TypFaH agamaap
LaLbIPbINATbIH berge neHenep
apKblNbl )apakaTtaHbaybiHa Ha3ap
ayaapblHpI3.

CaktaHapipy: bak anekTp by/ibiMbl icke
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KOCbINbIN TypFaHaa OfFaH Kayin-
KaTepci3 apanblKTa TYPbIHbI3.

44
NIY

oLl Bak Kypanbl KongaHbinarbiH

Xep[e XaHyapnap XoHe
»Kabarbl aHAAP/bIH KOK
bonybIH MYKUAT TEKCEPIN anblHpI3.
ANeKTp Kypan KonaaHbInbIn xaTkaHaa
XaHyapnap *aHe xabanbl aHaap
XapakaTTaHbin Kanybl MyMKiH. Kypan
KONAaHbINATblH aMMaKTbl MYKUAT
TeKcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbiMaap, CynekTep xaHe berge
3aTTap/blH bapnbifbiH OCbl aiMaKTaH
anbin TactaHpI3. Kypanabl konaaxy
bapbicbiHAa KanblH, Wen apacbiHAa
aHaap, XaHyapnap Hemece LLaFbIH
arall TomapLuanapbl 6ona anatblHbIH
eCKepin XypiHi3.

dnekTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl

Kayincis3gik Hyckaynapbl

» OcCbl 3NEeKTP KYPanbiHbIH,
)XXHMHaFbIHAAFbI €CKepTyNnepAai,
HYCKaynappabl, CypeTTepai XaHe
cunatTamanappbl OKbIHbI3.
bapnblK TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKay/nbIKTapblH OpblHAaMay
TOKTbIH, COFybIHa, OPT XXoHe/Hemece
ayblp KapakaTTaHynapfa anbin Kenyi
MYMKIH.

» bonawak XymbicTap ywiH
Kayincisiik HycKaynbiKTapbl MeH
ecKepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

» Kayincisgik HyckaynbliKTapbiHaa
nanganaHbinFaH ANeKTp Kypan
aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik

Bosch Power Tools
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Kabeni MEHeH) xaHe
aKKYMYNATOPAEH KyaT anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik
kabeni )oK) KaTbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayincisairi

» JKYMbIC OpHbIH Ta3a )KaHe XapbliK,
YCTaHbI3. [1acTaHFaH XoHe KapaHFbl
XaWnappa caTtci3 okuranap bonybl
MYMKiH.

» INEKTP KYPbINFbICbIH XapbiNaTbiH
atmoccepaaa naiganaHbaHbi3,
MbICanbl, )KaHaTblH CYMbIKTbIK, a3
Hemece WwaH, 6ap bonFanaa. dnekTp
Kypan yLKbIHAApAbl XKacanpl, an
onap LaH Hemece bynapapl
KaHAbIPYbl MYMKIH.

» bananap meH bakpbinaywbinapabl
3NEKTP KyPanbiHaH anbiC YCTaHbI3.
Anpanynap bakpinay )ofanyblHa
anbin Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayinci3giri

» INeKTp aHblpnapbl po3eTKara cau
Goynbl THic. AiibIpAbl eLIKaLuaH
€LIKaHAaN Tapi3ae e3repTneHis.
Xepre KocbinFaH aneKkTp
KypangapbiMeH agantep
anbipnapbiH nainganaHbauxpbI3.
©3repTinMereH aubipnap MeH Caukec
PO3eTKanap anekTp TYMbIKTanybiHbIH
KayiniH TemeHaeTeni.

» Kybbipnap, paguatopnap,
NAUTaNap MeH CybITKbIWTAp
CHAKTbI XXepre KocbinFaH betrepre
THMEH,i3. [leHeH|3 xepre KocblnFaH

bonca xofapbl TOK COFy Kayini nanaa
bonaapl.

» INeKTp Kypanaapabl XaHbbipaa
HeMece binFanabl Kopwiayaa
naMpananbanbi3. neKTp KypanbiHa
KipreH cy TOK COFy KayiniH
XOFapblnatafbl.

» Kabenbpai tvicti bonmaraH perre
naMpanaHbanbi3. Kabenbpai anektp
KYPanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH
naipanaH6anbi3. Kabenbpi
bICTbIKTbIK, Maii, ©TKip Kblpnap
)9He XblmKbIManbl
OenweKkTepAeH anbic ycTaMaHbi3.
3akpIMaanFaH HeMece DbITbIChIM
KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatafbl.

» INEKTP KypanblH CbIpTTa
naWpanaHFaHAa CbIPTKbI XKannap
YLiH ca¥ kabenbpi
naWganaHbiKbI3. ChipTTa
nawnganaHyra xapamabl kabenbai
nanganaHy ToK COFy KayiniH
TOMeHAENI.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl
Xepae naWpanaHy kepek bonca,
OHA,A KOPFaHTbIH eLwWwipy
Kypbinfbicbl (RCD) apkpinbl
KOPFanfaH TOK XeniciH
naWpanaHbilbi3. RCD nanaanany
TOK COFY KayiniH TOMeHAeTeq,.

Xeke Kayinci3gik

» INeKTp Kypanabl nanaanaHyaa
abai 60nbIKbI3, XKYMbICbIHbI3AbI
OaKbinaHpbi3 XaHe napacarTbl

F016181877(08.02.2019)
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naMAanaHbiHbIi3. INEKTP Kypangbl
LIapLaFaH Ke3ae Hemece ecipTKi,
ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3gae nanganaHbaHpbi3. InekTp
KypanblH NanaanaHy KesiHge
aHCbI3AbIK ayblIp Keke
XapakatraHyfa anbin Kenyi MyMKiH.
» XKeke KOpFanTbIH XababIKTapAabl
naKWAanaHbiHbi3. OpAanbIM K63
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH
MacKachbl, CbipFaHbanTbIH Kayinciaaik
anK KWimaepi, Wwnem Hemece ecry
KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL
ab/bIKTapbl TUICTI XaFnannapaa
KONAaHbIN XeKe )apakatraHynapapl
KemenTeq,i.

» Ke3peHcok icke KOCbInyablH,
angbiH any. Tok ke3iHe xaHe/
Hemece baTtapeanap XXHHaFbiHa
KOCYAaH anabliH, Kypanabl Ketepy
Hemece TacyAaH anAblH ewipriw
ewiK Kyiae bonybiHa ke3
XKETKI3iHi3. INeKTp KypanbiH
cayCaKTbl eLUiprillKe KOWbIN Tacy
HEMeCe KOCKpblLLbl KOCY/bl 3NEKTP
KYPanblH TOKKA KOCY COTCI3 OKWFara
anbin Kenyi MyMKiH.

» INEKTP KypanbiH KOCYAaH angbiH
KENnreH peTrey CbIHACbliH HeMece
KinTTi anbin KOWbIKbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanatbiH benirivoe
KanfaH KinT HEMeCe CblHa XeKe
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
» Ken Kyw icreTneni3. 9paanbim
THICTi TafAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn
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KYTINMEreH Xaraannapaa anexkTp
KypanablH bakbinaHyblH CakTanabl.

» TuicTi Knim KuiKi3. Boc kKuim meH
awieKennepai KUHMeHi3.
LlawbiHbI3 6€H knimaepai
XblMKbiManbl benwekrepaeH
anbic ycTaKbI3. boc knimaep,
aleKennep HeMece Y3blH LaLll
XbIMKbIManbl benLeKkTep apKbinbl
TapTbINYbl MYMKIH.

» Erep waH woiFapbin XXuHay
XababIKTapbiHa KoCcy
KypbinFbinapbl bepnirex 6onca,
OHAa onap Kocynbl bonybiHa XoHe
THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XeTKi3iHi3. LLlaH xnuHayabl
nanganaxy waxra bannaxbICTbI
3uAHAAPAbI KEMEUTEN,.

» AcnanTapabl Xui nanaanaHbin
)aKcbl binreHHeH coH, Macanpan
KeTnew Kayinci3gik npuHLMNTepiH
enemel oTbIpMaHbi3. Abaincbi3
9pEeKeT CeKYHA illiHae ayblp
XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3!
JHepruameH XababiKTayAbiH,
TONbIKTaW He XKeKenen
TOKTaTbiNybl HeMece 3HepPruAMeH
Xabapbikrayabl 6ackapy TisberiHin
aKaynaHybl canaapblHaH 3NeKTp
KYPanbiHbIH, )KYMbICbIHAA Kifipic
naipaa bonfaH Xxarpanpa,
OyFatTanmaraHAbiFbiHA K63
XeTKi3in (bonfaH xarnanaa)
6apbin, aXbIpaTKbIWTbI BbIKN.
(6wipy) kannbiHa KenTipiKi3.
Xeninik awaHbl po3eTkagaH
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WbIFapbiHbI3 HEMece anbin -
CanManbl aKKyMynAaTopAbl
aXbIpaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbinbl
bakbinaHbanTbIH KanTa icke
KOCbINYbIH anfblH anacbi3.

AneKTp KypanaapbiH nanaanaHy
XKoHe KyTy

» Kypanabi aca Ken XXyKTeMeHi3.
JKYMbICbIHbI3 YLWIiH XXapamabl
3NeKTP KypanbiH NanAanaHbiKbi3.
YKapampbl anekTp KypanbiMeH
KEePEKTI XYMbIC aiMaFblHAa AypbIC
9pi CeHIMAi XXYMbIC ICTEUCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC eMec
3NeKTP KypanbiH nanaanaHbanbi3.
Kocyra Hemece ellipyre bonmManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl
XeHAey KaxeT bonaabl.

» XKababiKkrapapbl petrtey,
OenwekTepiH anmacTbipy Hemece
Kypangbl KoWMara KOloAaH anabiH
aKKyMYRATOPAbI INEKTP
KYPanblHaH anbin TacTaHbi3. byn
CaKTbIK 9peKeTi aNeKTP KypaniblH
bavKaycbl3 KOCbINybIHA XON
bepmenai.

» MaKganaHbINMaNTBIH 3NEKTP
Kypangaapabl 6ananap Konbl
YKeTNeuTiH XanFa KOHbIHbI3.
Ocbinapabl binmenTiH Hemece ocbl
ecKepTnenepai okbiMaraH
apampapfa byn kypanabi
navMpanaHyra xon bepmenis.
Taxipibecia anampaap KonbiHaa
3NeKTp Kypanaapbl kayinti bonapp!.

» INEeKTP KypanaapblH MeH Kepek-
)apaKTapblH YKbINTbI KYTiHi3.
Kosranmanbi benwekrepain,
Keaeprici3 icteyiHe xaHe
KenTenin KanmaybiHa,
OenwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMaanmaraH bonybiHa, 3NeKTp
KYPanbiHbIH, 3aKbiMAaNnMaraHblHa
Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimAaanfaH
Genwexrepi 6ap Kypanabi
naupanaHyAaH anabiH XKOHAEH3.
3ANeKTp KypanaapbiHbIH AYPbIC
KYTINMeYi )a3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapgbl eTKip aHe
Tasa KyWae cakTaHbi3. [lypbic
KYTINTEH oHe KeCKiLl XXUeKTepi
BTKIp KeCKiLl acnanTap a3 Kentenin,
KecineTiH beTke oHaw bafbiTTanaabl.

» INEeKTP KypanbiH, XababIKTapabl,
anManbi-canManbl acnanTapgbl
XoHe 1.0. oCcbl HYyCKaynapfa cau
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC
LWApPTTapbiMeH OPbIHAANTBIH
apeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3.
3AneKTp KypanaapblH apHanMaraH
XYMbICTapAa nanaanaHy Kayinri.

» KontytKanap meH kapmay
OeTTepiH KypFak, Ta3a XaHe MaH
MEH NacTaH Ta3a YCTaHbi3.
CblpFaHak KONTyTKanap MeH kKapmay
beTtTepi KyTiNMereH xargannapaa
CeHimfli KonaaHy MeH bakpinayfa
Xon bepmengai.
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batapes KypanbiH nanaanaHy xsHe

KyTy

AKKymynaTopabl Keneci xXaraanmnapaa

LUbIFAPbIN anbiHbI3:

— Kypan KonaaHyLwbiCbl Kypanabl
bakbinaycbi3 KangblpFaHaa

- DyratTayaaH WbiFapy anabiHaH

— Kypanga Tekcepy, Tasanay Hemece
XBHAEY XKYMbICTapbIH 6TKi3y
anblHaH

- Kypanfa berze 3atTap COfbinbIin
KanfaH Xaffannapaa Kkypanmia
3aKbIM/aHFaH He by3binFaH
XepnepiHiH ok bonybiH Tekcepin
anblHpI3

— Kypan KeHeTTeH aipinaen bacTaraH
XaFoanaa Kypanapl aepey
TEKCEPIHi3

» AKKyMynaTopnapabl KyatTaHabipy
YILLiH TeK KaHa WbiFapyLibl
TapanblHaH YCbIHbINATbIH
KyaTTaHAbIpy KypanaapbiH
KONAAHbIKbI3. AKKyMynATOPNapabiH
benrini Typnepi yLwiH apHanfaH
3NeKTP KyaTTaHAbIpFblTapbiH backa
NanbIKCbI3 TyYpAi
aKKyMYNATOPNapMeH KoNaaHFaHaa
epT Kayibi nanaa bonybl MyMKiH.

» INeKTp KypanaapbiHa apHanfaH
aKKyMYnATOpnapAbl faHa
naiaanaHbiKbI3. backa
aKKyMynaTopnapabl nanaanaxy
XapaKaTTaHy XoHe epT KayniH
TYAbIPYbl MYMKIH.

» MaKpganaHbINManTbIH
aKKyMYRATOpAbI
KbICTbIPFbILUTaPAAH, THbIHAAPAAH,
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KinTTepaeH, Werenepae,
bypaHpanapaaH xaHe
TylicnenepaiH TyibiKTayblHa
anapa anatbiH backa ycak Temip
3aTTapAaH y3aK XXepae CaKTaHbi3.
AKKyMynAaTop TyWicnenepiHix
apacblHOaFbl KbiCKa TYWbIKTany
KYMiKTepre Hemece epTKe anapysbl
MYMKIH.

» Oypbic nanpanaHbarax

aKKYMYNATOpPAAH CYMbIKTbIK aFybl
MYMKiH. OFaH TUMeH,i3. OFaH
KeHeTTEeH )XaHacbIn THiN KanFaHaa,
THreH XeppAi CyMeH WaHbIHbI3.
CyHbIKTbIK Ke3re THCe,
MeAHUUHANbIK KOMeK any yLiH
Aapirepre XyriHiHi3.
AKKyMYnSaTOp/aFbl CYMbIKTbIK TEPIHIH,
TITIpKEHAIPYIHE HeMecCe KynuaipyiHe
anapybl MyMKiH.

» 3aKbIMAanfaH Hemece

e3repTinreH akKyMynaTopabl
KonaaHb6aHpbI3. 3aKpiMaanFaH
HeMece e3repTinreH
akkymynstopnap bomxaHa
anManTbiH TYp/e opekKeT eTe
OTbIPbIM, BPTKE, XapblnyFa Hemece
KapakatTaHyFra anapybl MyMKiH.

» AKKymnaTopzbl epT 6onFan

HeMece Temnepatypacbl TbiM
)oFapbl bonfaH optaga
yCTaMaHbI3. OpT Hemece
Temnepatypa mangepi 130°C
XOFapblpak bonfFaH optanap
KapbINblCKa anapybl MyMKiH.

» KyatTanpapipy bo#biHwa

HYCKaynapbIHbIH, 6apnbifblH
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YCTaHbiMN, akKyMynAaTopAabl Hemece

aKKyMynaTopfa 6ainaHbICTbI
OenwekTepiH elwKalaH KONAaHy
HYCKaynbifblHAa benrineHrex
Temnepartypa ayKbiMbIHaH TbiC
bonraH optanapaa
KyaTTaHAbIPMaHbi3. [1aibIKCbI3
TYPLE KyaTTaHblpy HemMece
yWFapbIHAbl MOHAEPAEH ThiC bonFaH
opTanap/a KyatraHapblpy
aKKyMYNATOPAbIH, Oy3binybiHa anapa
OTbIpbIN, OPT KayibiH Tyabipa anapl.

Kbi3met kepcety

» INEKTP KypanbliHa MaMaHAbl
XeHaeyLwwi Tek bipae# Kocankpl
OenweKkTepmeH Kbi3MeT KepceTyi
KepekK. byn anekTp KypanbiHbiH
KayinciaairiH cakranyblH
KamMTamachbI3 eTefi.

» 3aKkbimpaanfaH batapes
YXMHAKTapbIH eLUKaLIaH
naMpanaHbanbi3. bartapen
XMHAKTaPbIH TEK 6HAIPYLII HeMece
BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy
Xab/bIKTayLLbICbl APKbINbl
OpbIHAANYbl MYMKIH.

bak Kypanbl boiibiHWa Kayincisgik
HYCKaynapbl

backapy

» JNeKTp byMbIMabl NanganaHatbiH
TYNFa OHbI TEK KaHa benrineHin
KOPCETINreH XXyMbICTap YLUiH
KongaHybl THic. XeprinikTi
anbIPbIKLLbINbIKTapFa Ha3ap
ayaapbinybl Kepek. XKXyMbic

bapbicbiHaa backa agamaapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9pEeKeT eTy Kepexk.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK
HEMece akpbin-o Kabinetrepi
LIEKTENreH afamaapFa Hemece
OCblHAAN KypanaapMeH XyMbiC
TaXipubeci xeTkinikcia bonraH
XoHe/HeMece binimi XeTKinikci3
bonFaH xaHe/Hemece ocbl KonaaHy
HYCKAYNbIKNEH TaHbIC bonmaraH
aJlamaapra eLKallaH 0Cbl ANEKTP
DyMbIMbIMEH XKYMbIC iCTeyre pyKcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbINbin )aTkaH
enaeri yNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apkblinbl KONAaHyLUbl
KACbIHbIH, LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapablH aNeKTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KAMTaMachbI3 eTy YLIiH
bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

Konpany

» INEKTP Kypanabl XKYMbIC
GapbicbiHAa eKi KonmeH bepik
ycTan, TYypaKTbl KanbinTa
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH Kayincisaipek Typae
backapbina anbiHagpl.

» bak KypanblH KonblHbI3aaH bocaty
anfiblHaH anablMeH OHbIH TONbIFbIMEH
TOKTayblHA [IEWIH KYTIHi3.

» bak aneKTp KypanblH OHbIH KOpFay
KakKnakLuacbl HeMece Kopray
XankpllUTapbl akaynbl bonFaHaa
HeMece CaKTaHablpy KYPbINFbIChI
XXOK bonfFana KongaHbaHbl3.
CakTtaHabIpy KYPbINFbICbIHbIH
NaMbIKTbl TYp1€e OPHATbINYbIHA KO3
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KETKI3iHi3. baK anekTp KypanblH
ellKaLlaH TonblK bonMaraH Kanbinta
HEMece pyKcart eTifIMereH
e3repictepimMeH KonaaHbaHbl3.

» Kabeni bysbinbin 3aKpIMaaHFaH
HeMece TO3blIMN Ka/nfFaH KanbinTa
bonfaH Lwen Kecy TPUMMEpIH
ellKallaH KonaaHbaHpi3.

» MeTannaplk eMec kecy beniiekTepi
ellKallaH MeTannablK Kecy
benwikTepi apKpinbl
anMacTbipMaHbi3.

» Ocbl Kypanapbl xeHaey borbiHLWa
apHaubl kacibu binimiHi3 bonmaca
0Cbl baK aneKTp KypanblH eLiKallaH
©3iHi3 XX6HIEMEH,3.

» baK aneKkTp KypanbiHblH NanaanaHy
bapbicbiHga backa agamaap MeH
XaHyapnap 0Cbl KypanaaH nanblKTbl
KETKINIKTI apanblKTa Kanybl THIC.
INeKTp Kypanabl nanganaHyLubl
TYNFa XXYMbIC ayMarblHa bonfaH
backa TynFanap yLiH »ayanTbl
bonappl.

» Kecy bacTueriH ycTay anablHaH OHbIH
90/1eH TONbIFbIMEH TOKTaNFAHbIHLLA
AENiH KyTiHi3. MbllaK, KO3FanTKbiLL
BLLIPINTeHHEH KeWiH apiFapan
anHana bepe Typbin, XapanaHyra
anapa anagpl.

» Tek KaHa KyH xapbifbl bap bonfaHaa
HEMECE XacaH/bl XapbIKTbIH,
KETKINiKTi bonFaHbIHAA FaHa KYMbIC
iCTEH3.

» Aya pavbl Hallap bonfaHaa, acipece
Hai3afran bactananblH fen XaTkaHaa
TPUMMEPMEH XXYMbIC ICTEMEHI3.
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» TpuMMepi AbIMKbIN LWenTe KongaHy
TPUMMEPAIH XKYMbIC KyaTTblNbIFbIHbIH
HallapnaHybiHa anapa anagpl.

» bak aneKkTpbyMbIMbIH TacbiManaay
YLLIH OHbl anfibIMEH eLwipirn,
baTapencbiH LiblFapbin anbiHbi3.

» TPMMMEPMEH XYMbIC icTerexae
9pKaLLaH TypaKTbl Typae
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin
XYPiHi3. KonblHpI3 beH
afnKTapblHbI3Abl TPUMMEPAIH
avHanmanbl beniekTepiHeH Kayincis
Y3aKTbIKTa YCTaHbI3.

» bak aneKkTp Kyparnbl Xeppe xaTkaH
XaFaannapaa OHbIH YCTIHEH CYPiHIN
KanmayblHbl3fa Ha3ap ayaapbin
KYPIHI3.

» [bllWaKTbl aybICTbIPY anfblHaH Kypan
aKKYMYNATOPbIH LWbIFAPbIN arnblHbI3.

» TpUMMeEpLi YHEMI TeKCepin XoHe
KYTiN XYPiHi3.

» Kypanapl TasanaraHaa Hemece Kecy
XINTepPiH ayblCTbIpFaHAA apKallaH
KOPFaHbIC KOMFanLIanapbiH Kuin
KYPIHI3.

» Kecy xibiH Kecy YLLiH apHanfaH xyai
apKblNbl XKapakatraHynap Kayioi
naniaa bona anybiHa Hasap ayaapbin
XXYPiHi3. Kecy XibiH eTkisin
TapTKAHHaH KeWiH TpUMMepi Kocy
anblHaH OHbl BPKALLAH KenfeHeH,
KYMbIC KanmnblHa KOMbIHbI3.

bak anexTp byMbIMbIH eLwipin,

aKKYMYNATOPbIH LbIFApbIN anbiHbi3:

- baK KypanbiH bipa3 yakbiT bombl
bakbinaycbi3 KanablpfaHbiHbi3aa
— OpayblLUTbl aybICTbIPY anfblHaH

Bosch Power Tools
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- Tasanay anfblHia Hemece
TpuMMep benwieriHae e3repTy He
XOH[EY XKyMbICTapbl 6TKi3inrexHae

— TPUMMMEPAi CaKTayFa Kot anabiHaH

» bak aneKTp KypanblH Kypfak,

KabbINbIN KOMbINFaH XaHe
bananapabiH KONbl XXeTe anmManTbIH
Xeppe cakTaHpl3. bak anekTp
Dy#biMbl yCTiHeH elwbip backa
3aTTapAbl KOMMaHbI3.

AKKyMynaTopAabl OHTaHNbl
naWpanaHy 6oMbiHIIA HYCKaynap
» AKKymynAaTopAbl awnanbi3. Kbicka
TYMbIKTANy Kayini bap.
AkymynaTopAbl bICTbIKTaH
F" (Mbicanbl, y3aK yakbIT 60#bl
A KYH coyneneHyiHeH ae),
OTTaH, CyAiaH XXoHe biNFanaaH
KOpFaHbI3. XXapbiny Kayibi bap.

» AKKYMYnATOpAQa 3aKbIMAaHFaH
Xepnepi 6ap bonfaHpa Hemece on
Aypbic naWpanaHbaraH xaraanga
Oy WbIFybl MYMKiH. byn xarnanpa
KYMbIC ayMaFblHa Ta3a aya Kiprisin,
warbiMaap bonca, gapirepre
XKYTIHIHI3. By TbIHbIC any )ongapbiH
TITIDKEHAIPYi MYMKIH.

» byn akkymynaTtopabl TeK KaHa oCbl
eHAipywi eHimpaepinpe
naiganaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK
XKYKTeY[eH CaKTancCbl3.

» Lllere Hemece bypaybil CHAKTDI
YLUTbI 3aTTap HemMece CbIPTKbI
acep apKbinbl aKKyMynynarop
3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn Kpicka

TYMbIKTANyFa anbin Kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH
LWbIFAPYbI, Xapblnybl HEMECE Kbi3blM
KeTyi MyMKiH.

» AKKYMYRATOPAbIH, KbICKA
TYMbIKTanyblH eTKi3bew;i3. Xapbiny
Kayibi bap.

» AKKYMYNATOPLbIH, XeNaeTy
CaHblnaynapbiH XXyMCcak, Ta3a XaHe
KYPFaK Kbi/LLAKNEH aHAa-caHaa
MYKMAT Ta3anan )ypiHis.

KyaTtTaHabipy Kypanaapbl yiliH
Kayinci3gik HycKaynblKTapbl

II Kayinci3gik 6oiiblHIWa
|| HYCKaynapbl MeH
CaKTaHAbIpyNnapAabiH,
GapnbiFbiH OKbIHbI3. Kayincisaik
boMbIHLLIA HYCKAYNbIKTapbl MEH
CaKTaHablpynapblH ycTaHbay He
OpblHAAMay 3NeKTP COKKbICbIHA, 6pT
LIbIFybIHA XX9He/Hemece aybip
XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKIH.

Hyckaynbikrap meH
CaKTaHAbIpynapblH 6apnbiFbiH
KenewekK yLiH caKran XypiHis.

» KyatTaHabIpy KypasnbiH TeK KaHa
OHbIH bapnbIK PYHKLMANAPbIHbBIH,
TONbIFbIMEH baFanan, onap/bl ewoip
LLIEKTEYCI3 OpblHAAW anaTbiHbIHpbI3Fa
ceHimai bonfaHblHbl3Aa HeMece ocCbl
Kypan bo#blHLLIa NanbIKTbI
HYCKaynblKTapabl anFaHaa
nanaanaHyblHpbI3 Na3biM.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPAbIK
HEMece aKpbln-oi Kabinetrepi
LIEKTENreH afjaMapra Hemece
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OCbIHaM KypangapMeH XyMblcC
ToXipubeci xeTkinikci3 bonra
XoHe/Hemece binimi XeTKinikci3
bonFaH xaHe/HeMece ocbl KONaaHy
HYCKaynblIKNeH TaHblC bonMaraH
ajamapra eLKaLlaH ocbl bak,
3neKTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKkcar eTneHi3. Kypan kongaHarbiH
enpaeri YNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apKblnbl KONAAHYLLbI
KACbIHbIH LLEKTeNYi MyMKiH.

» bananapfa Kapan, onapAabl
6akpbinan xypiKi3. OCbiHbIH,
apKkacblHaa bananapapiH
KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH ofHamaybl
KamTamacbl3 eTineTiH bonagbl.

» Tek kaHa Kyartbl 1,3 Ah xorapbipak
bonraH Bosch nUTUH-MOHAbIK
akkymynsatopnapbiH (10 Ah-naH
XOFapblpak bonfaHaa
aKKyMYNATOP/bIK YALIBIKTAPbIH)
KyaTTaHAbIpbIHbI3. AKKYMYNATOp
KepHeyi KyaTTaHablpy KypanblHbIH,
aKKyMynATOpAbl KyaTTaHablpy
KepHeyiHe cai bonybl THic. KanTta
KyaTTaHablpa anblHOanTbIH
aKKyMynATopnapbiH
KyaTTaH[blpMaHbl3. byn ept Hemece
Xapbiny KayibiHe anapa anagpl.

KyatTraugbipy Kypanbii
XaHObIp Hemece Cbi3 TyCe
anMaNnTbIH Xepnepae CaKTaHbi3.

KyaTTaHablpy KypanblHbIH illiHe cy

Kipyi aNeKTp TOFbl COFY KayibiH

apTTbipabl.
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» 3apAATay KypanblH Ta3a YCTaHbi3.
KypanabiH nacTaHybl TOK COFYbl
KayiniH TyblHAaTazbl.

» Op NaWaanaHyAaH angbliH
3apaaTay KypanbiH, kabenbpai
)9He albIpAbl TEKCEPiKi3.
Akayabl baiikacaHbi3 3apaaray
KYPanbiH nainganaHbaHpbi3.
3apagray KypanbiH 63iHi3
alunaxbi3, OHbl TeK OiniKTi
MaMaHFa XXaHe TYNHYCKanbl
OenweKTepMeH XXeHAeTiHi3.
3akpIMaanfaH 3apsaray Kypanbl,
Kabenb aHe alblp INEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipajbl.

» 3apagTay KypanbiH KOCynbl Kyige

OHaW XKaHaTbIH beTTepain
(mMbicanbl, KaFa3, MaTa XaHe 1.6.)
YCTiHe KOiMaHbI3 Hemece
JKaHFbIL 3aTTapAbIH, XKaHbIHAA
naMpananbanbi3. 3apaaTay KesiHae
3apAaTay KypanblHblH, Kbi3ybl
cebebineH epT kayni nanga bonagbl.

» KyatTaHgbipy KypanbiHbIH,

XengeTy caHbinaynapbiH
XannaHpi3. byn KyatraHabipy
KYPanblHbIH, KbI3biM, AYPbIC XKYMbIC
icTemMe# KanyblHa anapa anafbl.

» JNEKTPNIK KAyinci3airiH aptrbipa any

YLIiH MaKCUManablK aXblpaTy TOfbl
30 mA bonraH anddhepeHuranablk
TOK KYPanblH KONAaHYbIHbI3 Na3bIM.
KopFaHbICTbIK aXblpaTy KypanblH ap
KONnaaHy anablHaH apKallaH
TEKCEPIHI3.
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benrinep

TemeHgeri benrinep KonfaHy HYCKayNbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWIH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHaCbiH ecTe
caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanabl 4ypbIC api
0flaH f1a CeHiMAIpeK Typae naipanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

Kosfarnbic barbiTbl

Peakuua bafbiThl

Canmarbl

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy spexetrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X[ <O [m{=> [ wy

CLick! EctinetiH wybingap

Kypampaac benwiektep/Kocankbl
benwwektep

MakacatTbl KongaHbinybl

Bak anexTp OyibIMbl TYPMbICTbIK Canafa KonaaHy yLuiH, wer,
apamLLen xaHe kanakau WwebiH peTren Kecy YLiH apHa/FaH.
Byn kypan baypainapma, beretrep MeH Keran XKuekTepiHae
OCETIH XaHe KeranllankbllNeH XeTnec WenTi petren kecy
YLLIH )X0banaHbin LWbiFapbinFaH. byn 6ak kypanbi MoToLwLanfbl
peTiHae KoNfaHy YLiH xapamfbl emec. byn bak kypanbl
cay/ianbl XaHe eHePKaCinTiK KonaaHy YLIiH apHanMaraH.

TexHUKanbIK ManimeTTep

Cary xoHe xeTKi3in bepy kenemi
(AcyperTiH KapaHbi3)

Bak anekTpbyibiMbiH basty FaHa opamagaH WelFapbir, Keneci
BenLeKTipiHiH ToNbIK bonFaHbiH TEKCEPiHi3:

- LUen kecy TpuMMepi

- KontyTKachbl

- KopfaHblLL XanKpiLubl

KonpaHy HycKaynbiebl

benwekTtep xeTnei Hemece by3binFaH KanbinTa bonrFaHaa

ocCbl By/ibIMAbI CaTKaH caTyLIbiIMeH XxabapnacblHbi3.
** enre bannaHbICTbl

BbeitHeneHreH Kypamaac benwekrep
( AcyperTiH KapaHbli3)

beiHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HoMipneryi
KypanablH rpadukanblk 6etrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepineni.

(1) KocKblLul / ewwipriluTiH KOCbinybiHa Kapchl byrarray
2) KockplLu/ewwipriw

3) YanracTblpFbill benwieri

(4) peTTene anbiHaTbiH TyTKa

(5) TyTka opHaty bypaHgacsi

(6) TyTKa OpHaTy COMbIHbI

(7 KopFaHbiLL XanKplLubl

(8) CaKTaHabIPFblLL TOFbIHbI

9) KopFaHblLL XarKblLiblH OPHATY YLIiH apHanfaH
bypaHaa

(10)  Akkymynatop”

(11)  KyatTauabipy kypanb!

(12)  LWen kecy TpUMMePI / XKuek kecy TyUMeLLiri
(13)  OpayblWTbiH XanKpiLubl

(14)  Opaybiw

(15)  Xin eTKisyLi yLwiH caHpinay

(16)  XinTi TapTy ywiH apHanFaH bactuek

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

LLlen kecy TpumMMepi / XueK Kecy yLiH AdvancedGrassCut 36
TpUMmep

OHiM HeMmipi 3600H78N..
ATaynbl KepHeyi B 36
Boc aitHany caTi MUH™ 7500 - 8300
peTTene anblHaTbiH TYTKa °
Kecy xibiHiH auametpi MM 1,6
Kecy weHbepiHiK AuameTpi ™ 30
JKin opayblILUbIHbIH, KyaTTbINbIFbI M 4,0
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LLen kecy TpuMMepi / Xuek Kecy yiiH AdvancedGrassCut 36
TpUMMeEp
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa
cail canmarbl
— aKKyMyNATOpPCHI3 Kr 2,9
~ aKKyMynATopmMeH Kr 4,1
CepuAnblK HOMipi 6aK aneKTpbYMbIMbIHbIK TaKTaLacbiHAA
KapaHbi3
CbIPTKbI TEMNEPATYPAChIHBIH YiFapbIHabl
AeHren
- KyatTaHablpy bapbicbiHaa © 0..+45
~iCKe KOCbINbIN TYPFaHaa XaHe cakTany C -20... +40
bapbicbiHaa
AkkymynsTop NUTHI HOHADIK,
ATaynbl KepHeyi B 36
OHiM HeMipi/kyaTbl
- 2607 336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336631 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
AKKYMYNATOP YALIbIKTAPbIHbIH CaHbl
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336631 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
KyatTanabipy Kypanbl AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
OHiM HeMipi EU 2607 225 657 2607 225099 2607226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
KyatTaHzblpy TOFbl A 2,0 4,0 2,0
KyaTtaHaplpy yakbiTbl (aKKyMynsTop KyaTcbi3faHbin Kanfaxza)
- kyatbl 1,3 Ah MWH 55 45 -
aKKymynaTopnapaa
- kyatbl 2,0 Ah MUWH 70 45 65
aKkyMynsTopnapaa
- Kyatbl 2,6 Ah MWH 65 95 -
akkymynatopnapaa
- kyatbl 4,0 Ah MUH 80 140 125
aKkymynsaTopnapaa
“EPTA-Procedure Kr 0,55 0,55 0,55
01:2014” kyxartblHa ca
canmarbl
CaKTblK CbIHbIODI ©l/n S/ S/

Bosch Power Tools
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Lybin / Bubpauuanap 6oiibiHwa manimeTTep

3600H78N..
LLlybin amuceus maHpepi EN 50636-2-91 HopmacbiHa calt benrineHre
KypanaplH “A” Kbinbin benrineHreH wybin aeHreii kenecinepre can bonagpl:
— [bIbbIC KbICbIMbI f1EHreHi nb6(A) 74
— [biBbICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 91
- “K” enwey goncisairi nb =3,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (v 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK KocbiHAbICHI) XaHe “K” manciaairi EN 50636-2-91 ctaHfapTbiHa ca

benrinexrex
- a,epbeny amuccus MaHi m/c? =2,0
- “K” enwey pancisgiri m/c? =1,0

KypacTbipbin opHaty

» Hasap aypapbinpbi3: nekTp byibiMabl KypacTbipbin
OpHarty 60MbIHLIA XKYMbICTapAbl 6TKi3y angblHaH
anabiMeH 3neKTpOyHbIMAbI eLipin, aKKyMynATOpbIH
WbIFapbIN aNnblHbI3.

©3ekTi xanracTblpbin bipikTipy (B cypeTin
KapaHbi3)

TpuMMmepgiH eki benwekTepit bipbipimeH TeHbe TeH,
KaNFacTbIPbIN, ONapAbl, XanFacTbipy benweris bypa
oTblpbin, bekiTiHi3 (3). ToumMmepaiH exi beniexTepi
NambIKTbl TYPAIe OpHaTbIMbIM, beKiTiNIN KoMbINFaHbIH TeKcepin
anbiHbI3.

TyTKaHbI KypacTbipbin OpHaTy XaHe pettey (C
CypeTiH KapaHpbi3)

TyTkaHbl bypaHaa xaHe (5) comblH (6) kemeriMeH
OpHaTbIHbI3.

Kypan Tytkacbl (1) Typni nosuumanapra Kobina anblHagbl.
Kypan TyTKacblHbIH PETTeNyiH e3repTy yLiiH anabIMeH TyTka
OpHaTbl CoMbIHbIH (6) bipa3 bocatbin, TyTKaHbl O3iHi3
KanaraH TypbICbIHa A€AIH XbIMKbITbIHbI3. COMbIHAbI (6)
KaWTa TapTa oTblpa bepik Typae bekiTiHi3.

KopfaHbic KaknakwacbIH KypacTbipbin OpHaTy
(D cypeTiH KapaHplI3)
KopraHbic KaknakLacbiH (7) Tpummepait bactuerine

OpHarbin, cary xaHe XeTkisin bepy kenemixae bonfa
BypaHgacbimeH bexiTin KorblHbI3 (9).

Icke Kocy

» Hasap aypapbinbi3: InekTpoyibIMAbI Ta3anay xaHe
peTTey XyMbICTapbIH 6TKi3y anfjbIHaH anfbiMeH
3nekTp byiibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WhbIFapbin
anbiHbI3.

» AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTiH Wen Kecy
TPUMMEDiH ewipreHHeH KeiiH OHbIH, KeCy NbilafFbl
bipHewwe cekyHp boiibl ani xxymbIc icteit 6epin
Typaabl. TpuMMepAi KaiTa Kocy anablHaH OHbIH,

KO3FaNTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH TonbIFbiMeH
TOKTanyblHa fieHiH KYTiHi3.

» Kypanpgpi Te3 apa iwiHge Kaita-kanTa ewipin Koca
bepmeH;is.

» bolu KoMnaHUACHI apKbINbl PYKCaT eTinreH Kecy
benwekTepiH KOngaHybiKbl3 Na3biM. backa
LWbIFapyLWbINapAbIH Kecy GenweKTepiH KonAaHybl
Kecy HaTHXenepiHiK 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anagpl.

AKKyMynATOpAbI KyaTTaHAbIpy

AKkymynaTop, Temneparypa AeHreiHii tek 0 °C meH 45 °C
apacblHAa FaHa KyaTTaHabIpyabl MyMKiH €TeTiH TeMnepatypa
bakpinaywbl xynecimeH xababikranFaH. OCbIHbIH
apKbICbIHAA aKKYMYNATOP/bIH, XKYMbIC YaKbITbl y3aK bonybl
KamTamachi3 eTineai.

Hyckay: AKKyMynsTop xapTbinan KyaTTaHablpbinFaH
KanbInTa caTbl/ibin He XeTKi3inin bepineni. AKKymynatop
KYMbICbIHbIH TONbIK KONEMiH KAMTaMachbl3 eTy YLLiH OHbl
anFalwKbl peT nanaanaHy anablHaH anabIMeH TONbIFbIMEH
KyaTTaHAbIPbIN anbiHpi3.

NUTUA-MOHABIK AKKYMYNATOPAbI SPKALLAH KyaTTaHAbIPbIMN
oTblpyFa bonagpbl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imid ewwbip
TyYpAe KbicKapTnanabl. KyatraHablpy 6apbicbiH y3y
aKKyMyNATOP/bIH 3aKbIMAAHYbIHA anapmMaiipl.

NuTnit nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” xy#eci apkblnbl TepeH KyaTcblamaHyaaH KopFanfaH.
AKKYMYNATOP TONbIFbIMEH KyaTCbi3flaHbIN KanFaH Xaraanaa
ON Kypan Kopray Xy1eci apkpinbl ewwipinin korbinaapl: bak
3NeKTPOYMbIMbI XKYMbIC iCTEMEN TYP.

Kypanpbi4 aBTOMaTTbl TYpAE OWipinreHiHeH KewiH
KOCKbIL/ewipriw TydMewiriH KaiTa 6acnaunbis. byn
aKKyMyNATOP/bIH 3aKbIMAAYbIHA anapybl MYMKiH.
AKKYMYNATOPAbI Kfiere Xapary Typanbl HyCKaynapbiH
eCKepiHj3.

AxkkymynaTopap! eHrisy/wbirapy ( EcypeTin
KapaHbli3)
Hyckay: [1aibikTbl DonmaraH akkyMynatopnapzbl Konaaxy

KypanblH Aypbic icTeMeyiHe Hemece 3aKpiMaaHybiHa anapa
anagpl.
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KyatraHablpbinfaH akkymynatopabl (10) eHrisiHjs.
AKKYMYNATOP/bIH TONbIFBIMEH EHTi3iNiN KONbINFAHbIH
TEKCepIHi3.

Akkymynstopzbl (10) KypanaaH WeiFapbin any yiiH,
aKKyMYNATOPAbI DyFaTTaH LWbiFapy TyMMeLiriH bacbin,
AKKYMYNATOPADI LUbIFAPbIN AbIHbI3.

Kyatranppbipy 6apbicbl

KyartraHabipy 6apbiCbl KypaniblH eni aiblpbl NeKTp
po3eTKacblHa eHrisinin, akkymynsop (10) kyaTraHabipy
KypanbiHa (11) eHrisinre catre bactanagbl.

“AKbINabl” KyaTTaHbIpy 9fliCi apKacbiHaa akKyMYNATOP/bIH,
KyaTTaHfblpy KyHi aBTOMaTTbl TYpAie benrinenin otbipbin,
aKKyMY/ATOP TeMMepaTypackl MeH KepHeyiHe Kapai oTbipa
OHTalnbl TypAe KyaTTaHablpy TOFbl TaHAanbin OTbIPbINagbl.
OcbIHbIH aPKACbIHAA aKKyMYNATOP KOPFasbiM, KyaTTaHablpy
KypanblHa cakranfaHa apKallaH TONbIFbIMEH KyaTTaHfaH
KannblHaa kana bepegi.

KyaTtrangpbipy KypanbiHaaFbl KOPCeTKiLl
3NeMeHTTepiHiH, MmarbiHacbl (AL 3620 CV/AL
3640 CV/AL 36V-20)

Xbingam KyatTanabipy 6apbicbi

JKbingam KyatraHabipy bapbichbl
AKKyMYNATOP/bIH KyaTTaHbIpy KOPCETKILliHiK,
acbIn TYCMeH Te3 XbINbIKTan TyYPYbl apKbi/bl

binpipinepi.

AKKYMYNATOPAbIH KOPCETKILL aneMeHTbl: KyaTTaHabIpy
KesiHfe YL XacbIn TYCTi XapblK AKOL, Wampapbl ASHeKTi
TYPZE XaHbIM, KbiCKA yaKblTTaH KeriH ewwepi. YL Xacbln TyCTi
apblK AWOA Wamaapbl y3inicci3 xaHbin Typybl
aKKYMYNATOPAbIH TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbIbIN H0NFaHbIH
6inpipeni. AKKyMynaTop TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINbIN
KOMbINFaH CITTEH LWaMaMeH 5 MUHYT 6TKEHHEH KewiH XKacbin
TYCTi XXapblK AMOL Wamaapbl KauTaflaH 63 e3fepiMeH eLweai.
Hyckay: Xbingam kyattaHabipy hyHKLUACH TEK
aKKyMYNATOP TEMNePaTypachIHbIH NaiblKTbl YiFAPbIHAbI
neHreie bonFaHbiHAA FaHa KONAaHbINA anbiHagbl,
“TexHWKanblk ManiMeTTep” TapaybiH KapaHbl3.

AKKYMYNATOP KyaTTaHAbIPbINAbI

1| AKKYMYNnATOPAbIH Xapbik AMOATbIK
I /?\ KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH XacbIn TyCneH

TYPaKTbl XKaHybl aKKyMyNATOPAbIH

TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINbIN KOWbINFaHbIH Dingipeai.
CoHbIMeH KaTtap, WamameH 2 CeKyHz boibl akKyMyNATOPAbIH
TOMbIFBIMEH KyaTTaHAbIPbINFaHbIH bingipeTiH AbIObICTBIK,
curHangblk benrici bepinin Typagbl.
OcblaaH KeriH akKyMynaTop aepey nanaanaHy ywi
KyaTTaHAbIpy KypanbiHaH LbIFapbinbin anbiHa anagpl.
ILWiHe aKKYMYNATOP eHri3inMereH xarfanaa
AKKYMYNATOPABIH, XapblK AMOATHI KyaTTaHabIpy
KepCeTKiLLiHiH TYPaKTbl dKaHYbl XXeNi albiPbIHbIH 3NEKTP
pO3eTKacbIHa eHri3inin, KyaTTaHAbIPY Kypanbl icke Kocy YLiH
[NaibiH bonbin TypraHbIH bingipeai.
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AKKyMynaTop Temneparypacbitbi, 0°C TeH TeMeH
Hemece 45°C TeH xofapbl bonybl

AKKYMYNATOPABIH KapblK AMOATbIK
KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH KbI3bI TyCMeH
TYPAKTbI XKaHYbl aKKyMYNATOPAbIH,
TeMnepaTypachl yiFapbiHabl KyaTTaHAbIPY TeMnepaTypanblk
ayMarblHaH Tbic bonFaHblH bingipeni, “TexHukanbik
ManimeTTep” TapayblH KapaHbl3. ¥iFapbiHabl Temnepatypa
[leHreii OpHaTbINFaH CATTEH KeliH KyaTTaHAbIpY Kypanbl
aBTOMATTbI TYPAE Xbinfam KyaTTaHAblpy 6apbiCbiHa
ayblcafibl.

AKKyMyNATOp TEMNepaTypachl YiFapbiHAbl KyaTTaHabipy
TEMMepaTypa fieHreniHeH Tbic aymMarbiHaa bonraHaa,
KyaTTaHAbIPY Kypanbl eHri3inreHae akkyMynaTopabIH Kbi3bin
TYCTi )XapblK AMOATBIK LaMbl XxaHaTblH bonagbl.

Kyatranabipy 6apbicbl eTKi3ine anbiHbaiTbiH XarFaainnap
KyatTaHabipy bapbicbiHga backa beret naiaa
bonfanpa, ocbl bereT KyatTaHmbIpy KypanblHbiH
apblK JUOATBIK LAMbIHbIH, KbI3bIN TYCMEH
MKbINbIKTaN XaHbIMN TYPYbl apKbIbl KepceTineai.

byn xarnanaa kyatraHapipy bapbickl bactana anman xaHe
aKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIpblia anMaiTbiH bonagpl
(“Katenep meH berettepai benriney” TapaybiH OKbIHbI3).

Kyarranpgpipy bofibiHwa Hyckaynap

Aca y3ak yakpiT 60ibl KyaTTaHabIpy HeMece KyaTTaHablpy
LIMKNAAPbIHbIH DipiHeH KeWiH bipiH kaiTa bipHelue peT elwbip
Y3inicci3 6TKi3y apKbinbl KyaTTaHabIpy Kypanbl KbI3bin KeTyi
MYMKiH. OcblHfai KyaTTraHablpy bapbicTapbl ewbip Typae
KaynTi bonMaifbl, KyaTTarfbIpy KypanblHaa TEXHUKANbIK
akayblHbIH bap bonybIH bingipmenai.
KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KeRiH XYMbIC LMKNAAPbIHbIH
anTapnblKTan KbicKapbin Kanybl akKyMynATOPAbIH TO3biM
KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.
Kapere xapary bo¥bIHLIA HYCKayNnapbiH YCTaHbIHbI3.

AkkymynsaTopabl cybity (Active Air Cooling)
KyatraHaplpy KypanbiHaa KypacTblpbinFaH XenaeTkil
backapybl xy#eci akkyMynaTopablH TeMnepaTtypachi
bakpbinan Typaibl. AKkymynatop Temneparypacbl 30 °C
NleHreriHeH xorapbl bonca, on KenaeTkil apKbinbl OHTaNNbI
KyaTTaHfblpy TemneparypacbliHa AieriH CYbITbINbIN KOAbINbIN
TypaTbiH 6onagbl. Icke KOChINbIN TypFaH XenaeTKill xxenaety
AblbbICTAPbIH LWbIFAPbIN Typafb!.

YKenpeTkilTiH icke KoCblnMai Typybl akKyMynaTop
TeMnepaTypacbiHbIH OHTaN/bl aykpiMAa bonFaHbIH HeMece
XenmeTkilTiK by3binbin KanybiH bingipeai. byn xarnanna
aKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPY yaKpiTbl y3apaTbiH bonagpl.

backapy

Kocy / ewipy (F cypeTin KapaHbi3)

Kypangbl Kocy yLuiH anabiMeH KocyFa kapcbl byFartay
(1)Tyimerwirin 6acbiHpbi3. OfaH KeniH KocKblLwTbl / eLwiprituTi
(2) 6acbin, xibepmeit bipas baca ycTan TypblHbI3.

Kypangpbi ewipy yiwiH KockbiwTbl / ewipriwTi (2) bocarbin
KibepiHi3.

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)



282 | Kasak

LUienTi TpMMMepMeH Kecy [ )ueKTepai kecy

(2) Ty¥mewwirin 6acbiHbi3. Tpummep bacTueriH Wwen Hemece
XWEKTepLi Kecyre nanblKTan OpHaTy YLUH TPUMMEPAIH
TeMeHri benwweriH TypkpiFa kapcbl barbiTra 180° bypbiHbI3.
TyimewwexTi 6ocarbin (2) xibepiHi3, atHany MexaHuami
TONbIFbIMEH €Hri3inin, capT eTin bekiTineai.

Keran wenri kecy

LLlen Kecy TPMMMEPIH CON XaHE OH XaKTapra kapan
KbIMKbITHIN, XXYMbIC 6apbICbIHAA KYPan IeHeHi3re Kapan
KETKINIKTI apanblKTa TypFaHblHa K63 XeTKi3iHi3. buik
LenTepyi carbinan Keciia. (G cypeTiH KapaHpia)
XKuekrepai kecy

LLlen kecy TpUMMeEPIiH Keran xuekTepi 6oMbIHLLIA XYpPri3in
OTKi3iHi3. inTiH TbiM T€3 TO3bIN KanyblH bonabipMay yiuid
KypanablH ayanaap Hemece KatTbl YCTINEPMEH XaHacbIn
KanmayblHa Ha3ap aymapbin xypiHia. (H cypetiH kapaHpi3)
Arawitap MeH TynTepaiH aHanacbiHAA Wen Kecy
KypangbiH xakcbipak backapbinyblH KaMTaMachbl3 eTe any
YLWiH aralTapabl CakTaHabIPy YLLiH apHanfaH cakTaHAbIPFbiLl
TOFbIHbIH KOMAaHbIHbI3 (8). Arawwtap meH byTanap
aMarblHAa WenTi basy FaHa, onapablH XinneH XaHachbin
KanyblH bonablpManTbIHAaM Kbinbin KeCiHi3. Arall He
ByTanap kabblKTapbl 3aKbIMAAHbIN KanFaH Xafnainapaa ocbl
eCiMAIKTePAIH TONbIFbIMEH 6/1iN Kanybl MyMKiH.

Katenepai 6enriney

o

LLlen kecy TpuMMepi / XHeK Kecy yLiH TpuMMep

OpayblwTbl benekTen WoiFapy, Xintepgi opay
)K9He opaybIwWTbl eHri3in opHarty (I - L cypetrepiu
KapaHbi3)
» [TbllWaKTbl aybICTbIPY anfblHAH Kypan akKyMYNATOPbIH
LbIFAPbIMN arblHbI3.
OpaybiLL XankplLbIHbIH eKi TinwikTepiH bipre 6aca oTbipbIn,
OpaybiLL XanKplLbIH LblFapbin anbiHbi3 (13). OpaH kewiH
60c opaybILUThI LWbIFAPbIM anbiHbi3 (14).
TonTbIpy YLWiH apHanFaH Xin opambiHaH WamameH 6,0 M
Y3bIH Xin benweriH kecin anbiHbi3. XinTi, y3blHAbIFbI 2 X 3 M
bonFaH eki xin bentieri WhiFa anatbiHAaN KbinbiM,
OpTacbIHaH yCTaHpI3. XKinTiH OPTACHIH XiN eHri3yLwi
benwerinae bekitin, exi opaybil benwikTepinaeri xinTi
BipKenki Typaie XaHe Kepe OTbIpbin OPaHpI3.
KecinreH xin 6enLueriHiH eki yWTapblH TPUMMEpPAIH,
bactueringeri canpinay (15) apKpiibl eTKisin, opaybILTbl
KaiTanaH Tpummep bacTuerite eHrisiHis. Opaybill
XanKpllWbIH OpaybILL YCTiIHEH OPHATY apKbl/bl OPaybILUThI
bekiTiHiz (13).

Xinri eTki3in Taptiy (McypertiH kapaHpbi3)
XKini xxapTbinait aBToMaTThl TYpAE TKIi3in TapTy
TpuMMep apTbinai aBToMaTTbl Typaeri bepy xynecimeH
abppikranraH. Ocbl yiie apkacbiHga KocKpilwThiH, /
ewwipriwTit (2) ap bacbinybiHaa xin 10 MM MenwepiMeH
LWbIFAPbIbIN OTbIPabI.

XinTi KonmeH eTki3in Tapty

XKinTi eTKi3y yLuiH apHanFaH TyiMeldikTi(16)bacbin, xinTi
©3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA ediH TapTbiN LblFAPbIHbI3.

CumnTtompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek

KosFanTkplLu icke AKKYMYNATOP KyaTCbl3flaHbiN KanFaH AKKYMYNATOPAb! KyaTTaHAbIPbIN ablHbI3

KOCbiNMan Typ AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK, AKKYMYNATOP/bI XKbIMbITbIM/CYbITbIN ANbIHbI3

bak anexkTpbyibiMbl  Kocy / Owipy TyimMeLuiri byabinFaH BoL KoMNaHMACHIHbIH KbI3MET KepceTy

TOKTanynapMeH Xymbic OpTanbiFbiMeH xabapnacblHbi3

IcTenTyp bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyHeci BoL KoMNaHUACBIHbIH KbI3MET KepceTy
By3binFaH OpTa/blFbIMEH XxabapnacblHbi3

Bak anektp byibiMbl  LLlen Tbim buik LLlenTi caTbinan kecy

acblpa TMeNin XyMbic

icteyne

Bak anekTp byibiMbl  Kecy xibi TbiM KbicKa / y3inin Kanrax Kecy xibiH KonmeH eTKi3in TapTbiHbI3

LenTi kecnenTyp Xin opaybilwbl 6oc

JKin opayblLLblH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi eTkisinmen
vp

Kecy xibi opaybil ilwiHge WbipManbin kanabl

Kin opayblLwbiH TEKcepin, kepek bonca, kecy
XiDiH KaiTa opaHpI3

Kin opayblLubl boc

JKin opayblLUblH TONTHIPbIHBI3
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CumnTtomaap MymKin 6onFaH cebentep

Kecy xibixin Kecy xi6i TbiM Kpicka / y3inin KanfaH
opaybiLlblHa Kepi

TapTbinagbl

Kasak | 283

Kemek

OpaybILWTbl LWbIFAPbIN anbif, KECY XibiH kaiTa
eHri3ii3 (J - LcypeTrepai kapaHbia)

Kecy xibi »ui ysinin
Typanpl

Kecy xibi opaybiL ilwWiHge WbipManbin Kangsl

OpaybILWTbl WbIFAPbIN anbif, KECY XibiH XaHaaH
opaHbi3 (J - LcypeTtepai kapaHpia)

LLlen keci TpUMMeEpIiH NanbIKCbI3 TYpAe KonaaHy

LLlenTi TeK KaHa Kecy XibiHiH yILIbIMEH KECiHi3;
Tac, fiyanaap xaHe backa KatTbl 3aTTapFa TMin
KanyblH bonabipmaHpbi3. Kecy LweHbepiHiK
[QMaMETPIH TONbIFbIMEH NaWAanaHy YLLiH kecy
XiDiH YHEMI 8TKi3iN OTbIPYbIHbI3 N1a3biM.

Kattbl Bubpaumsanap  Kecy xibi y3inin kangbl

Kecy xy#eci by3binbin kanabl

OpaybiLL TYPKbICbI MEH Xin 6TKi3Y YLUiH apHanfaH

bactuek apacbiHaa WwenTtiH bap bonybl

Kin eTKi3y YLLiH apHanfaH caHblnayblHAa WeNTIH,

Kecy xibiH KonMeH anfa Kapay TapTy apKpinbl
LblFapbIn anbiHbi3 ( McypeTH KapaHbi3)

BoLu KoMNaHWACHIHbBIH KbI3MET KOPCETY
opTanblfbiMeH xabapnacbipi3

Opayblm XanKplLWbiH benexTen WwbIFapbIn anbin,
LWBNTi anbin TacTaHbl3

bap bonybl
JKin eTKi3y YLLiH apHanfaH caHblnayblH4aFbl WenTi
anbin TacTaHpl3
AKKYMYNATOp MeH KyaTTaHAbIpY Kypanbl
CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
AKKYMynAaTOpAbIK AKKYMYNATOp eHrisinmereH Hemece AypbIC AKKYMYNATOpAbI KyaTTaHAbIPY KypanbiHa [ypbiC
KyaTTaHablpy OpHaTblIMaraH TYPAE EHri3iHi3
KOPCETKILLI Kbi3bl/l AKKyMyNATOZbIH TyHicnenepi nactaxfaH AKKyMyNATOPAbIK TyMicrienepiH TasanaHpi3;
TYCNEH XbiMblKTan Typ MbiCabl, akkyMynaTopzAbl bipHelwe pet
Kyan’aHp'H py 6aprCb| KyaTTaHAblpy HayacCblHa Callbin-LWblFfapblHbl3,
oTKi3ine anbiHbanTblH KaxeT bonca aKKYMYynATopAbl ayblCTbIPbIHbI3
Kargannap AKKYMYNATOP 3aKbIMAANFaH AKKYMYNATOPAbI ybICTbIPbIN AbIHbI3
AKKYMYNATOPAbIH KyaTraHapipy KypanblHbIH Xeni aiblpbl XKeni alblpblH (TONbIFbIMEH) PO3€TKaFa eHri3iHi3
KyattaHablpy €eHrizinmereH (Hemece ypbIC eHrizinvereH)

KepCeTKiluTepi aHbal gneyrn posetkackl, xeni kabeni Hemece
KyaTTaH[ibIpy KypanbiHaa akaynbik 6ap

wp

JKeni kepHeyiH TeKCePIHi3, KyaTTaHabipy
KypanbiH, kepek bonca, bow KoMNaHUACBIHbIH,
3NEKTP Kypanaapbl YLLIH apHanfaH xaHe apHanbl
pyKcartbl 6ap KbI3MeT KepceTy opTanblKTapblHaa
TeKCepTin anblHbl3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

» bak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLIA XXYMbICTAPbIH OTKI3Y
anabiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbIpy
)aHe T1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiMangay MeH
caKrayfia Kypan akkymynAaTopbiH KypanfaH wbifapbin
anbIHbI3. KOCKbILITbIH/BLWIprilLTiH Ke3nencok Typae
KOCbI/bIN KeTinyi apKbl/bl )apakatTaHy kayibi naiaa
60nybl MyMKiH.

KyTy, Tasanay )aHe cakray

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIC icTed any ywiH
6aK 3neKTPOYHbIMBIT Ta3a KanbinTa cakTan XypiHia.

Kayincia xxaHe KanbinTbl TYPAE XYMbIC iCTeN any ywiH 6aK
3neKTp byMbIMbl MEH ayanay CaHbinaynapblH Tasa Kanbinta
caKTan XypiHi3.

bak anekTp byMbIMbIH eLLKALLIAH CyFa ManMaHbl3 HEMece
YCTiHEH Cy LallnaHrbi3.

bak anekTp byMbIMbIH Kayincia xaHe Kyprak, bananap Konbl
XKeTNenTiH )epfae CaKkTaHbl3.

bak anekTp bynbiMbl yCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIH OHTaNNbl TYpAE KONAAHYbIH KaMTaMachl3

€Ty YLLiH TOMeHzeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIHI3:

~ AKKyMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTapAaH XaHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.
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- bak anektp byibiMblH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xepnep/e FaHa cakTaHbl3. bak
3neKTp ByibIMbIH, MbICaMbl, Xa3fa kenikte
KanmablpMaHbl3.

- AKkkymynaTopgbl 6aK anekTp OyibIMHaH WblFapbIn anbim,
6ak anekTp byibIMHaH benek cakTaHbl3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xaffannapaa
akKyMynaTopzbl b6ak anekTp byibiM ilwiHge
KanmblpMaHbl3.

- AKKyMYNATOp/bI CaKTay YLLiH H OHTainbl Temneparypa
neHrei bonbin 5 °C caHanagbl.

— AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH )yMcak, Taza
K8He KypraK KbilLaKneH aHAa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

KyatraHablpbinfaHbiHaH KeriH XYMbIC LiMKAAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

KasFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TvaIHYI.IJ bifa KbI3BMET KOPCeTYy XXoHe
naWpanaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XoHe KOCANKbI
benwekTepre Tancbipbic bepreHixisane apkalaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHAbl 6HiM
HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLwWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMaepai nanaanaxy KayinTi, [eHcaynbiFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbl3

Tacbimangay

Byn nUTUIA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTbIH TananTtapra cai bonybl kepek. Marganaryuwbl

aKKyMynATopnapAbl Keluene KoChiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl TanantapAbl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesine KayinTi xykrepai
TacbiManay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKymMynaTopAbl KOpRychl 3aKpiMpanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AwbIk Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAaM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTapi3.

Kapere xaparty

74 INEKTP Kypanaapbl, akKyMynatopnap, Kepek-
Fg,ﬂ XapaKTap MeH kantama Marepuaniapbl
Xaparbinybl THiC.

9KONOTMANBIK TYPFblfjaH NanbIKTbl TYPAE Kafiere
E ANEKTP Kypanaapabl xaHe

akkymynsaTopnapzbl/6arapesnapgpl
TYPMbICTbIK KOKbICTapFa apHanfaH
KOHTeHepnepre Tactamanbi3!
Tek kana EO enpepi ywiu:
Eyponanbik 2012/19/EU aupekTMBacbiHa Cai, KonaaHyra
Xapamchbl3 60MbIN KanfaH aNekTp XaHe aNeKTPOHKKa
OyibiMaapbl MeH Kypanaapbl, xeHe 2006/66/EC
JMPEeKTUBACbIHA Cal, by3binFaH Hemece KonpaHyFa
Xapamcbi3 bonbin KanFaH ecki akkymynstopnap/6arapesnap
Benek ipikTenin XuHanbin, KOpLUaFaH opTara 3uUAH
KenTipinMenTiHAEN KanTa eHaey YLWiH Kaaere Tancbipbinybl
THic.
Akkymynatopnap/6arapesnap:
Li-uoH:

(kapaHpi3 , TacbimManaay", ber 284) TapaybiHaarbl
HyCKaynapblHa Ha3ap ayapblHbi3.

Romana

Instructiuni privind siguranta
Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
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instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

C Indicatie generala de

avertizare a periculozitatii.

Cititi
@ |!L!]_| inlgttrluc’giunile de
folosire.

Aveti grija ca persoanele
aflate in preajma sa nu fie
ranite de corpurile straine

aruncate.
- distanta sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp
aceasta lucreaza.

AC —> a.c.|
=

’@ Extrageti acumulatorul din
=¥ | sculaelectrica de gradina
inainte de a efectua reglaje
sau de a o curata sau in cazul in care
aceasta ramane nesupravegheata un
timp mai indelungat.

Avertisment: Mentineti o

Nu este aplicabil.

@ Purtati protectie auditiva si
-

ochelari de protectie.

Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie si
nu o expuneti actiunii ploii.
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Oy —A——
L os

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta
sigura fata de scula electrica de
gradina cat timp aceasta lucreaza.

g“g Sl
‘ care va fi folosita scula
electrica de gradina nu se afla
animale salbatice si de casa. Animalele
sabatice si cele de casa pot fi ranite in
timpul exploatdrii masinii. Verificati
temeinic zona de lucru a masinii si
indepartati toate pietrele, betele,
sarmele, oasele si obiectele straine. In
timpul utilizarii masinii aveti grijd cain
iarba deasa sa nu se ascunda animale
salbatice, de casa sau mici cioturi de
copaci.

-09€

Verificati atent daca in zona in

Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

» Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos
poate duce la electrocutare,

Bosch Power Tools
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incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

» Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

» Termenul "scula electrica" folosit in
indicatiile de avertizare se refera la
sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la
sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta lalocul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru
curat si bine iluminat. Dezordinea
sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in
mediu cu pericol de explozie, in
care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele
electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al
spectatorilor in timpul utilizarii
sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde
controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie
sa fie potrivit prizei electrice. Nu
modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele
electrice cuimpamantare (legate
lamasa). Stecherele nemodificate

si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu

suprafete impamantate sau legate
la masa ca tevi, instalatii de
incalzire, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este
impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie

sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul
de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului.

Nu folositi niciodata cablul pentru
transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula

electrica in aer liber, folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate
pentru mediul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea

sculei electrice in mediu umed,
folositi o alimentare protejata
printr-un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de
electrocutare.

F016181877(08.02.2019)
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce
faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu o scula electrica.
Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate
duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de
protectie. Purtatiintoteauna
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf,
incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune
involuntara. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau
de aintroduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Daca atunci
cand transportati scula electrica
tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte
de aoracorda la reteaua de curent,
puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice
indepartati clestii de reglare sau
cheile fixe din aceasta. O cheie sau
un cleste atasat la o componenta
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rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu
scula electrica. Mentineti-va
intotdeauna stabilitatea si
echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata.
Nu purtati imbracaminte larga sau
podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in
miscare. Imbracimintea larga, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod
corect. Folosirea uneiinstalatii de
aspirare a prafului poate duce la
reducerea poludrii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurintain
operare dobandita in urma folosirii
frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta
ale acestora. Neglijenta poate
provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a
sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi pentru executarea lucrarii
dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cuscula electrica potrivita

Bosch Power Tools
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lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca
aceasta are intrerupatorul defect.
O scula electrica, care nu mai poate

fi pornita sau oprita, este periculoasa

si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza
si/sau indepartati acumulatorul
daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba
accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masurd de
prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice
nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu
scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele
instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si
accesoriile acestora. Verificati
alinierea corespunzatoare,
controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate care sa
afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati
lareparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea

necorespunzatoare a sculelor
electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de

taiere bine ascutite si curate.
Dispozitivele de tdiere intretinute cu
grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot
fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica,

accesoriile, dispozitivele de lucru
etc. conform prezentelor
instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasurata.
Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de

prindere uscate, curate si feriti-le
de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur
al sculei electrice in situatii
neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a
sculelor electrice cu acumulator

iScoateti acumulatorul:

— atunci cand scula electrica este
lasata nesupravegheata de catre
utilizator

- inainte de aindeparta un blocaj

~ finaintea verificarii, curatarii sa
efectuarii unor interventii la scula
electrica

F016181877(08.02.2019)
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— dupa coliziunea cu un corp strain,
controlati daca scula electrica nu
prezinta deteriorari

- controlati imediat scula electrica
daca aceasta incepe sa vibreze
brusc

» incarcati acumulatorii numai cu
incarcatoare recomandate de
catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de
un anumit tip, poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea

altori acumulatori decat cei prevazuti

pentru acesta.

» Folositi numai acumulatori special
destinati sculelor electrice
respective. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si
pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de
agrafele de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea
provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele
acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

» in cazul unei utiliziri gresite, din
acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. in caz
de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi,
in mod suplimentar solicitati
asistenta medicala. Lichidul scurs
din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri cutanate.
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» Nu folositi un acumulator
deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un
comportament imprevizibil care sa
duca laincendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau
scula electrica la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi de peste 130°C
poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de
incarcare si nu reincarcati
acumulatorul sau scula electrica
cu acumulator la temperaturi
situate in afara domeniului de
temperaturi specificat in
instructiuni. Incircarea incorectd
sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat
ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de
incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru
reparare personalului de
specialitate, calificat in acest
scop, repararea facandu-se numai
cu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata
acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui
efectuata numai de catre producator

Bosch Power Tools
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sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta scula
electrica de gradina

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula
electrica numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare
conditiile locale. in timpul lucrului fiti
constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sd foloseasca scula
electrica. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu scula electrica.

Utilizare

» in timpul lucrului, prindeti strans,
cu ambele maini, scula electrica de
gradina si adoptati o pozitie
stabila. Scula electrica de gradina se
conduce mai sigur cu doua maini.

» Asteptati ca scula electrica de
gradina sa se opreasca complet,
inainte de a o pune jos.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina daca prezinta o

aparatoare sau capace de acoperire
defecte sau fara dispozitiv de
siguranta. Aveti grija ca acestea sa
fie montate corect. Nu folositi in
niciun caz scula electrica de gradina
daca este incompleta sau prezinta
modificari neautorizate.

» Nu folositi scula electricd in cazul in
care cablul acesteia este defect sau
uzat.

» Nu inlocuiti in niciun caz elemente de
taiere nemetalice cu elemente de
taiere metalice.

» Ni reparati in niciun caz singuri scula
electrica de grading, daca nu sunteti
calificati pentru aceasta.

» In timpul folosirii sculei electrice de
gradina, alte persoane si animalele
trebuie tinute la o distanta
corespunzatoare. Utiizatorul este
responsabil pentru terti aflati in
sectorul de lucru.

» Asteptati pana cand capul de taiere
se opreste complet inainte de a-l
atinge. Capul de taiere continua sa
se mai roteasca dupa oprirea
motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

» in caz de conditii meteo
nefavorabile, mai ales atunci cand se
apropie furtuna, nu lucrati cu
trimmerul.

» Nu folositi tirmmerul in iarba uda,
aceasta putand afecte performantele
sale de lucru.

F016181877(08.02.2019)
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» Pentru transport, opriti scula
electrica si indepartati acumulatorul.

» in timpul folosirii trimerului,
mentineti-va intotdeauna o pozitie
de lucru sigura. Tineti-va picioarele si
mainile la o distanta sigurd de
componentele care se rotesc.

» Atunci cand puneti pe jos scula
electrica de gradina, aveti grija sa nu
existe pericol de a va impedica de
aceasta.

» Scoateti acumulatorul inainte de a
inlocui bobina.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Purtati intotdeauna manusi de
protectie, atunci cand curatati scula
electrica sau schimbati firul de
taiere.

» Aveti grija sa nu va raniti cu lama
care serveste la tdierea firului de
taiere. Dupa reinnoirea firului de
taiere, inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

Opriti scula electrica de gradina si

indepartati acumulatorul:

- intotdeauna, atunci cand lasati
nesupravegheata pentru un timp
scula electrica de gradina

- inainte de schimbarea bobinei

- finainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

- fnainte de a depozita trimmerul

» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
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copiilor. Nu puneti alte obiecte
deasupra sculei electrice de gradina.

Indicatii pentru lucrul optim cu
acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Existd
pericol de scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de

},v‘ caldura (de exemplu si de

AN radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala.

Exista pericol de explozie.

» in caz de deteriorare sau utilizare
neconforma a acumulatorului, din
acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul
aparitiei unor tulburari, solicitati
asistentd medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai
pentru produsele oferite de
acelasi producator. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva
unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte
ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor
forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit
intern in urma caruia acumulatorul sa
se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul.
Exista pericol de explozie.
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» Ocazional curatati fantele de
ventilatie ale acumulatorului cu o
pensula moale, curata si uscata.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

II Cititi toate instructiunile si
|| indicatiile privind siguranta.

Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati in bune conditii toate
instructiunile si indicatiile privind
siguranta in vederea consultarii
viitoare.

» Utilizati incarcatorul numai daca
sunteti pe deplin informati asupra
tuturor functiilor acestuia si le puteti
accesa fara restrictii sau daca ati fost
instruiti in mod corespunzator
asupralor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu incarcatorul.

» ncarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate de 1,3 Ah

(incepand de la 10 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu
incarcati baterii de unici folosintd. in
caz contrar exista risc de incendiu si
explozie.
Feriti incarcatorul de ploaie
si umezeala. Patrunderea
apei in incarcator mareste riscul de
electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din
cauza murdariei exista pericol de
electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati
incarcatorul, cablul si stecherul.
Nu folositi incarcatorul in cazul in
care constatati deteriorari ale
acestuia. Nu deschideti singuri
incarcatorul si permiteti repararea
acestuia numai de catre personal
de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de
schimb originale. incircitoarele,
cablurile si stecherele defecte
maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o
suprafata usor inflamabila (de ex.
hartie, materiale textile etc.)
respectiv intr-un mediu inflamabil.
Deoarece incarcatorul se incalzeste
in timpul procesului de incarcare,
exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie
ale incarcatorului. in caz contrar,
incarcatorul se poate supraincalzi si

F016181877(08.02.2019)
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este posibil sa nu mai functioneze in
mod corespunzator.

» Pentru o siguranta electrica sporita,
recomandam utilizarea unui
intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu
un curent de declansare de 30 mA.
inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupatorul automat
de protectie impotriva tensiunilor
periculoase.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol

Semnificatie
Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

O
]
{
i

[

®)
J
X

CLick! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii, buruienilor si urzicilor. A fost dezvoltata
pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole,unde masina de tuns iarba nu poate ajunge. Scula
electrica de gradina nu este destinata utilizarii ca
motocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputa
pentru utilizare comerciald si industriala.

Set de livrare (vezi figura A)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
- Trimmer de gazon

- Maner

- Apardtoare de protectie

= Instructiuni de folosire

Tn cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate va rugam si
va adresati distribuitorului dumneavastra.
** specific fiecarei tari

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la

schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(2) Intrerupator pornit/oprit

3) Piesa de legatura

(4) Maner reglabil

(5) Surub pentru montare maner

(6) Piulita pentru montare maner

(7 Apardtoare de protectie

(8) Cadru de protectie

9) Surub pentru montare apdratoare de protectie

(10)  Acumulator”

(11)  incércitor”

(12)  Tasta tundere gazon/taiere margini

(13)  Capac acoperire bobina

(14) Bobina

(15)  Gaura pentru ghidare fir

(16)  Buton pentru alimentare fir

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Trimmer de gazon/trimmer margini de AdvancedGrassCut 36
gazon

Numar de identificare 3600 H78N..
Tensiune nominald v 36

Bosch Power Tools
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Trimmer de gazon/trimmer margini de AdvancedGrassCut 36
gazon

Turatie la mersul in gol min™ 7500-8300
Méaner reglabil °
Diametru fir de tiere mm 1,6
Diametru cerc de taiere cm 30
Capacitate alimentare cu fir bobind m 4,0
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014

- fard acumulator kg 2,9
~ cuacumulator kg 4,1
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei

electrice de gradina

Temperatura ambianta admisa

- in timpul incarcarii 1© 0..+45
- in timpul functionarii si depozitarii © -20...+40
Acumulator Li-lon
Tensiune nominald \ 36

Numar de identificare/capacitate

- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
Numar celule de acumulator
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336 633 20
- 2607336915/ 20
2607 337 047
incarcator AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Numar de identificare UE 2607225657 2607 225099 2607226273
UK 2607225659 2607225101 2607226275
AU 2607225661 2607 225661 2607226277
KO 2607225667 2607225103 2607226279
Curent de incdrcare A 2,0 4,0 2,0
Timp de incarcare (acumulator descarcat)
- Acumulator de 1,3 Ah min 55 45 -
- Acumulator de 2,0 Ah min 70 45 65
- Acumulator de 2,6 Ah min 65 95 -
- Acumulator de 4,0 Ah min 80 140 125
Greutate conform kg 0,55 0,55 0,55
EPTA-Procedure
01:2014
Clasa de protectie S [/ I

F0161.81877](08.02.2019) Bosch Power Tools



Informatie privind zgomotul/vibratiile

Romana|295

3600H78N..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
- Nivel presiune sonora dB(A) 74
- Nivel putere sonora dB(A) 91
- Incertitudine K dB =3,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN

50636-2-91
- Valoarea vibratiilor emise a, m/s’ =2,0
- Incertitudine K m/s? =1,0

Montare

» Atentie: inainte de efectuarea lucririlor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.

Asamblarea tijei (vezi figura B)

Conectati coplanar cele doua parti ale trimmerului si fixati-le
prin rotirea piesei de legatura (3). Asigurati-vd cd cele doua
parti ale trimmerului sunt montate si fixate corect.

Montarea si reglarea manerului (vezi figura C)
Montati manerul cu ajutorul surubului (5) si piulitei (6).
Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, slabiti putin piulita (6) si deplasati manerul
in pozitia dorita. Strangeti din nou bine piulita (6) .

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
D)

Puneti aparatoarea de protectie (7) capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare (9).

Punere in functiune

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nudeconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

incircarea acumulatorului

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de

temperaturi cuprins intre 0 °C si 45 °C. Prin aceasta se
ajunge la o durata de viata indelungatd a acumulatorului.
Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incdrcator.
Incrcétorul Li-lon poate fi incircat in orice moment, fara ca
prin aceasta sd i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: Scula electricd de gradina nu
mai functioneaza.

Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figuraE)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat (10) ein. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (10) din scula electrica,
apasati tasta de deblocare acumulator si scoateti
acumulatorul.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce stecherul de la retea
este introdus in priza si acumulatorul (10) in incarcatorul
(11).

Prin procesul de incarcare inteligentd, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
incdrcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

In acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale in incarcitor, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Bosch Power Tools
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Semnificatia elementelor indicatoare de pe
incarcator (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

incircare rapida

Procesul de incarcare rapida este semnalizat
de clipirea indicatorului verde de incarcare a
acumulatorului.

Element indicator la acumulator: in timpul procesului de
incarcare cele trei LED-uri verzi se aprind unul dupa celdlalt
si se sting pentru scurt timp. Acumulatorul este complet
incarcat, atunci cand cele trei LED-uri verzi lumineaza
continuu. Aproximativ 5 minute dupa ce acumulatorul s-a
incdrcat complet, cele trei LED-uri verzi se sting din nou.
Nota: Procesul de incarcare rapida este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul
temperaturilor admise, vezi paragraful ,Date tehnice®.

Acumulator incarcat

Lumina continua a LED-ului indicator verde
semnalizeaza faptul ca acumulatorul este
complet incarcat.

I plus se aude pentru un interval de aprox. 2 secunde un
semnal sonor care semnalizeaza acustic incdrcarea la
capacitatea maxima a acumulatorului.

I continuare acumulatorul poate i scos si folosit imediat.
Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina
continua a LED-ului indicator semnalizeaza faptul ca
stecherul este introdus in priza iar incarcatorul este gata de
functionare.

Temperatura acumulatorului sub 0°C si peste 45°C
_ =] Lumina continudemisa de LED-ul indicator
ﬂ rosu semnalizeaza faptul cd temperatura
acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor admise pentru incarcare, vezi paragraful
,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in domeniul
admis de temperaturi, incarcatorul comuta automat pe
incdrcare rapida.
Daca acumulatorul se afla in afara domeniului temperaturilor
de incdrcare admise, se aprinde LED-ul rosu ale
acumulatorului in momentul introducerii acestuia in
incarcator.

~

Nu este posibila incarcarea

Dacd procesul de incarcare prezinta vre-un alt
deranjament, acesta este indicat prin clipirea
LED-ului indicator rosu.

Procesul de incarcare nu poate fi initiat iar incarcarea
acumulatorului nu este posibila (vezi paragraful ,,Detectarea
defectiunilor®).

Indicatii privind incarcarea

In caz de incarcare continud, respectiv in cazul unor cicluri
de incarcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importanta si indicd o
defectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Racirea acumulatorului (Active Air Cooling)

Fan controller-ul integrat in incarcator monitorizeaza
temperatura acumulatorului introdus in acesta. Daca
temperatura acumulatorului depaseste 30 °C, acumulatorul
va fi racit de un ventilator, pana la temperatura optima de
incdrcare. Ventilatorul conectat genereaza un zgomot de
ventilatie.

Daca ventilatorul nu functioneaza, temperatura
acumulatorului se afla in domeniul optim al temperaturilor de
incarcare sau ventilatorul este defect. In acest ultim caz,
timpul de incarcare a acumulatorului se prelungeste.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figura F)

Pentru pornire apdsati mai intai blocajul de conectare (1).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (2) si tineti-| apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (2).

Tunderea gazonului/taierea marginilor

Apasati tasta (2). Rotiti partea inferioard a trimmerului la
180°, pentru a pozitiona capul trimmerului in vederea
tunderii gazonului sau a taierii marginlor acestuia. Eliberati
tasta (2) , mecanismul de rotire se fixeaza.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grija ca in timpul lucrului sa pastrati o distanta suficenta
fatd de corp. Taiati progresiv iarba cu firul maiinalt. (vezi
figura G)

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a firului. (vezi
figura H)

Taierea ierbii din jurul copacilor si tufisurilor

Pentru un control mai bun, folositi cadrul de protectie pentru
plante (8). Taiati cu atentie iarba din jurul copacilor si a
tufisurilor, avand grija ca acestea sa nu intre in contact cu
firul de taiere. Plantele pot pieri in cazul in care le este tdiata
scoarta.

Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile | pana la L)

» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.

Presati cele doua bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (13). Apoi
extrageti bobina goala (14).

Tdiati aprox. 6,0 m de fir din mosorul de alimentare. Pliati
firul la mijloc astfel incat sa aveti un fir de 2 x 3 m. Fixati
mijlocul firului in orificiul de prindere fir si infasurati firul
distribuit uniform si bine intins in cele doua compartimente
ale bobinei.

Introduceti cele doua capete al firului in gaurile (15) din
capul trimmerului si montati la loc bobina in capul

F016181877(08.02.2019)
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trimmerului. Fixati bobina montand capacul de acoperire a
bobinei (13).

Romana|297

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. De fiecare data cand este apasat
intrerupatorul pornit/oprit (2) sistemul elibereaza 10 mm de

Alimentarea cu fir (vezi figura M) fir.
Alimentare semiautomata fir

Alimentare manuala fir

Apasati butonul (16), si trageti afara firul de lungimea dorita.

Detectarea defectiunilor

o

Trimmer de gazon/trimmer margini de gazon

Simptom Cauza posibila

Motorul nuporneste  Acumulator descarcat

Remediere
Incircati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca

Scula electrica de intrerupatorul pornit/oprit defect

gradina functioneaza

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

cuintreruperi Cablajul intern al sculei electrice de gradini este

defect

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

Scula electricd de
gradind este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentati manual cu fir de taiere

gradina nu taie Bobina este goald

Inlocuiti bobinei

Nu este posibild Firul de tdiere s-a incurcat in bobina

alimentarea cu fir de

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobind

tdiere Bobina este goald

Realimentati bobina cu fir de tdiere

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
napoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de tdiere
(vezi figurile d - L)

Firul de taiere se rupe  Firul de tdiere s-a incurcat in bobina

frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figurile J - L)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de taiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Fir de taiere rupt
Sistem de taiere defect

Alintrat iarbd intre carcasa bobinei si butonul de
alimentare cu fir de taiere

Aintrat iarba in gaura pentru alimentare cu fir de
taiere

Extragerea firului de taiere cu alimentare manuald
(vezi figura M)

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Demontati capacul de acoperire al bobinei si
indepartati iarba

Tndepérta‘gi iarba din gaura pentru alimentare cu
fir de taiere

Acumulator si incarcator

Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila Remediere
Indicatorul rosu de Acumulatorul nu este introdus (corect) Fixati corect acumulatorul in incdrcator
incdrcare a

acumulatorului clipeste

Nu este posibila
incdrcarea

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul

Acumulator defect

Inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de

Stecherul incdrcatorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de curent

incarcare a in priza de curent
f‘icumulatf)rulw nu Priza de curent, cablul de alimentare sau Verificati tensiunea retelei, dacé este cazul duceti
umineaza

incdrcatorul sunt defecte

incdrcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice Bosch

intretinere si service

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. fn cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

intretinere, curatare si depozitare

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula

electrica de gradina si fantele de aerisire.

Nu stropiti/scufundati scula electrica de gradina cu/in apa.

Depozitati scula electrica de gradina intr-un loc sigur, uscat

si inaccesibil copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradind.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu ldsati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

www.hosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

F016181877(08.02.2019)
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Eliminare
X/ Sculele electrice de gradina, acumulatorii,
FA accesoriile si ambalajele trebuie directionate

catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina si
acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, echipamentele
electrice si electronice uzate si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologicd.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful (vezi
,Transport”, Pagina 298).

bbnarapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

Buumanue! lMpouertere ykasaHuaTa
no-Aony BHUMaTeNHo. 3ano3Haure
ce nobpe c obcnyxBawuTe enemen-
TH M HAUMHDLT Ha pabota ¢ Bawua
rPaguHCKH eNEeKTPOMHCTPYMEHT. 3a-
nasere pbKOBOACTBOTO 3a €KCNnoa-
TaLuA 3a NON3BaHe NO-KbCHO.

MoAcHeHNA Ha CHMBONKTE Ha
MalUKHaTa

& 06110 yKa3aHWe 3a ONacHOCT.
@ MpoueTeTe pbKo-

BOACTBOTO 3a €K-

cnnoaraums.
Bosch Power Tools

BHumaBanTe Hamupalum ce
Habn13o nuLa aa He bbaar Ha-
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PaHeHK OT OTXBbpuaLLiM NapueHLa.
MpenynpexaeHue: Korato
rPAAUHCKUAT eNeKTPOUHCTPY-

(]
I-R
MEHT paboTy, cTonTe Ha beso-
MacHO Pa3CTOSAHKE OT Hero.

c S He ce oTHaca 1o
A =) HACTOALLMA ENeK-
TPOUHCTPYMEHT.
’;&Fl,' M3BaxpanTe akymynatopHata
= | barepus npenu fa HaCTpow-

BaTe UK 1a NOYMCTBaTE rpa-
LMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT UNU KO-
raTo ro oCTaBATe NPOAbMKUTENHO Bpe-
Me be3 Haa3op.

Ib

O —A——
& '5s

BHMMaBanTe Hamupallm ce Habnuso
N1ua aa He bbaaT HapaHeHH OT OTXBbP-
yalli napyeHta.

MpenynpexaeHue: Korato rpaguHCKu-
AT eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTu, CTomTe
Ha 6e30r|aCHo pa3CTOAHKNE OT HETO.
W)

PaborteTe ¢ wymosarnywute-
Ny (aHTUOHK) U NpeanasHu
ouuna.

He n3nonssanTe rpaguHCKuUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT NpH
AbXA; He ro u3narante Ha

-09€

BHumatenHo npernexpante
33 IMB1 ¥ JOMALLHU XKUBOTHH
30HaTa, B KOATO rPAIMHCKUAT
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€NEeKTPOMHCTPYMEHT Liie Obae nons-
BaH. Mo BpeMe Ha paboTa Ha MalLuHa-
Ta IMBM W AOMALLHM XXMBOTHW MOraT fia
bbaar HapaHeHW. BHumartenHo nper-
nexpanTe 30Hata, B KOATO MallMHaTa
Lie paboTH, M OTCTPAHABANTE KAMbHH,
[bHEPK, TEN, KOKANW U IPYTY UyXKau
npeameTy. NMpu Non3eBaHe Ha Mall1Ha-
Ta BHMMABaMTe B rbCTaTa TPEBA Aa He
0CTaBaT CKPUTH APEOHU IMBU XKHBOT-
HW, [IOMALLHK XXMBOTHW U Manku [ibHe-

py.

O6wH yka3aHuA 3a besonacHoCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» [poueTeTe BCHUKK NpeAynpexae-
HHUA, YKa3aHHUA, 3aN03HaHTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TePUCTUKH, NPUNOXKEHN KbM eNnek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1ponycKu npw
CMa3BaHETO Ha yKa3aHuATa no-gony
Morar ia NpeAn3BHKaT TOKOB yaap W/
UNU TEXKK TPaBMMU.
» CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aHUA Ha
CUTYPHO MACTO.
» 13non3BaHWAT No-Aony TepMUH
"eneKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA 0

3axpaHBaHH OT eNeKTpHUUecKara Mpe-

a eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3ax-
paHBaLL kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT

aKkymynatopHa batepus enekTpouHc-

TpyMeHTH (0e3 3axpaHBall kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO
K Bobpe ocBeTeHo. PasxBbpnaHute
WNW TbMHK PabOTHU MECTa Ca Npef-
nocTaBKa 3a UHLWAEHTH.

» He paboTeTte c eneKTpouHCTpY-
MEHTa B cpefa C NoBULUEHa onac-
HOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKcnno-
3uA, B 6n1M3ocT 40 necHo3ananuMu
TEUHOCTH, ra3oBe WK1 NPaxoob-
pa3Hu matepuanu. [1o Bpeme Ha pa-
boTa B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OT-
NENAT UCKPK, KOUTO MOraT ia Bb3-
NaMeHAT NpaxoobpasHu MaTepu1anu
WNY Napu.

» [pbXKTe Aeua U CTPAHMUHKU NULA Ha
be3onacHo pa3cToAHue, AOKATO
paboTHuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHUMaHKeTo By bbae oTknoHe-
HO, MOXe Aia 3arybuTte KOHTPONa Haf,
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu pabota ¢
eNneKTPUUECKH TOK

» LLllencenbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta TpAGBa Aa e noaxoaALy 3a Non3-
BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii
He ce AoNyCKa U3MEHAHE Ha KOHCT-
pykuusaTa Ha wencena. Koraro pa-
boTuTe CbC 3aHYNEeHH eneKTpoype-
AM, He U3NON3BalTe afanTepu 3a
wencena. [10N3BaHETO Ha OPUIK-
Ha/HW LWEeNCeNu U KOHTAKTU Hamana-
Ba PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yaap.

» U3barBaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu
[0 3a3eMeHH Tena, Hanp. TpbOou,
OTONNHUTENHU YPELH, NeUKH U Xna-
AunHuuM. Korato 1An0TO BY € 3a3e-
MEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaAHE Ha TO-
KOB y[ap € No-ronsm.
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» [pepna3BanTe eneKTPOUHCTPY-
MeHTa CH OT AbXA M Bnara. [1po-
HUKBAHETO Ha BO/1a B €NIEKTPOUHCT-
PYMEHTa NoBHMLLIABA OMACHOCTTa OT
TOKOB yaap.

» He usnonsBaiite 3axpaHBaLyua Ka-
0en 3a uenu, 3a KOUTO TOM He e
npepsuaeH. Hukora He usnons-

BaiTe 3aXpaHBaLiua kaben 3a npe-

HacAHe, TerneHe UNu oTKauaBaHe
Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpep-
na3paiTe Kabena ot HarpsaBaHe,
omMacnsABaHe, JONUP 40 OCTPH Pb-
GoBe UNK 10 NOABHXHY 3BEHA Ha
MaLUMHK. [TOBPEEHN UMK YCYKaHH
kabenu yBenuuasar pucKa oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTtute c eneKTPOMHCT-
PYMEHT HaBbH, U3NON3BaiTe CaMo

YADMKUTENHHU Kabenu, noaxoasaium

3a pabora Ha oTkpuTo. 13non3Ba-
HETO Ha yAb/KUTEN, NPeAHa3HaueH
3a paboTa Ha OTKPUTO, HamMansBa

PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTAa BbB BNa)XXHa
cpepa, u3nonspaunre npeanaseH
npeKbcBauy 3a yTeUH! TokoBe. 13-
MON3BaHETO Ha MPeana3eH NPeKbC-
Bay 3a YTEYHM TOKOBE HaMallABa
OMaCHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB

yAap.

be3onaceH HauMH Ha pa607a

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHK, cnegeTe
BHUMATENHO AeNCTBUATA CH U NOC-
TbNBalTe NPeAnasnuBoO U pasyMm-

Bbnrapcku | 301

Ho. He u3nonsBaiite eNneKTPOUHCT-
pyMeHTa, KOraTo cte YMOpPeHH! Unu
noJ BNUAHUETO Ha HAPKOTHUUHH Be-
LecTBa, aNnKoxXon Unu1 ynonBsaLyu
nekapctBa. EiMH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKkTPOUHCTPYMEHT
MOXe ja MMa 3a NOCNeACTBUE U3K-
NIOUNTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» PaboteTte ¢ npegna3Baio paborHo

obnekno. Bunaru HoceTte npeg-
nasHu ouuna. HoceHeTo Ha noaxo-
AALLM 33 NTON3BAHWA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ U3BbpPLLIBAHATA IEMHOCT NNY-
HU NpeanasHu CPeACTBa, KaTto AuXa-
TeNHa Macka, 3[1paB1 NMbTHO3aTBO-
PeHW 0bYBKM CbC cTabuneH rpaw-
(hep, 3alMTHA KacKa UNu Lymo3sar-
nywwutenu (aHTMdOHKM), HamansBa
pUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPya0Ba
3nononyka.

» U3bArBaiTe onacHoOCTTa OT BKNIOY-

BaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA No
HeBHUMaHHKe. lpeau aa BKNouuTe
Lencena B KOHTaKTa MNK Aa NoCTa-
BUTe baTepuATa, KaKTo M NpH Npe-
HacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce yBepABaHTe, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBay e NO3ULMUA "U3KNIoUYeHo".
HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C
NPbCT BbPXY NMYCKOBUA NPeKbCBay
WY NOJABAHETO HA 3aXPaHBaLLo
HanpeXeHWe, 10KaTo MyCKOBUAT
NPeKbCBay e BKNIOUEH, YBENMUABA
0MacHOCTTa OT TPYAOBU 3MOMONYKH.

» [peau pa BKNIOUMTE ENEKTPOUHCT-

PyMeHTa, ce yBepsABauTe, ue cre
OTCTPaHUNK OT HEr0 BCUUKH NO-
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MOLLHH UHCTPYMEHTH H raeuHM
KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MO-
Xe 1a NPUUMHU TPABMH.

» U3barBaiiTe HeecTecTBEeHUTE NO-
noXxeHua Ha TanoTo. Paboterte B
CTabMNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U
BbB BCEKH MOMEHT nogabpKanTe
paBHoBecHe. Taka lLie MoXeTe fia
KOHTPONMUPATe eNneKkTPOUHCTPYMEHTA
no-nobpe 1 no-be3onacHo, ako Bb3-
HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» Pabotete ¢ noaxoaduwo oobnekno.
He paboteTe C LUMPOKH APEXH UNH
yKpaweHua. [pbXKTe KocaTta U
ApexuTe CH Ha be3onacHo pa3cro-
fIHKe OT AABHXKeLLH ce 3BeHa. LLiu-
POKWUTE IPEXH, YKPALLEHWATA, AbNTU-
T€ KOCH MoraT Jla bbart 3axBaHaTu 1
YBNEUEHW OT BbPTALLM CE 3BEHA.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3NON3BaHeTO Ha

BbHLUHA aCNMPALMOHHA CHCTEMA,
ce yBepABaHTe, ue TA € BKNIYEHa

U (yHKLUHOHHMPA H3NpaBHO. 13non-

3BAHETO Ha acnMpaLMoHHa cUcTEMA
HamanABa PUCKOBETE, IbMKaLLY Ce
Ha oTenaLM ce Npu paboTa npaxo-
BeE.

» [JlobpoTo no3HaBaHe Ha eneKkTpo-

MHCTPYMEHTa BCneACTBUE Ha uecTa

paboTa c Hero He e NoBogA 3a HaMa-
nABaHe Ha BHUMAHHUETO U npeHeb-
persaHe Ha MepKuTe 3a 6esonac-

HOCT. E[]HO HEBHUMATENHO ENCTBUE
MOX€e fa NPEeAnU3BUKa TEXKKK HaPaHA-

BaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYHAaTa.

[pYXNHUBO OTHOLIEHHE KbM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe eNneKTPOUHCT-

pymeHnTa. U3non3BaiTe eneKkTpo-
MHCTPYMEHTHUTE CaMO Cbobpa3Ho
TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pa-
botute no-nobpe v no-besonacHo,
Koraro u3non3sate noaxofdLLus
eNeKTPOUHCTPYMEHT B 3afiaieH!A OT
NPOW3BOAMTENSA AUANA30H Ha HaTo-
BapBaHe.

» He u3non3BsaiTe eNeKTPOHHCTpPY-

MEHT, UUMTO NYCKOB NPeKbCBay e
noBpeAeH. ENekTponHCTpYMEHT,
KOMTO He MOoXXe fa bbie M3KNIoUBaH
W BKMIOUBAH N0 NPeBUAEHHA OT
NPOW3BOMTENA HAUWH, € ONACEH U
TpAbBa Aa bbe PEMOHTUPAH.

» lpeau pa 3BbpLUBaTE KAKBUTO U

[a e AeHHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, Hanp. HacTpoMBaHe, CMAHA
Ha paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U
Koraro ro npubupare, uskniousaii-
Te Wencena oT KOHTaKTa, pecr. U3-
BaXkaaiTe baTepuaAra, ako e Bb3-
MOX>XHO. Ta3u MApKa npeMaxBsa
OMacHOCTTa OT 3a1eUCTBAHE Ha eNek-
TPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHABalTe eNeKTPOUHCTPY-

MEHTHUTE Ha MecTa, KbJ1eTO He MO-
rat fa 6baaT AOCTUrHaTH OT Aeua.
He ponyckaiite Te gja 6baat u3non-
3BaHM OT NULA, KOUTO He ca 3ano3-
HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX U He
ca NpoyYeny Te3n HHCTPYKuuu. Ko-
raTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHK NOTpe-
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butenu, enekTPOMHCTPYMEHTHUTE MO-
rat aa bbaar U3KNIOUUTENHO OMACHHK.
» MopabpxaiTe fobpe eneKTPoOUHC-
TPYMEHTHUTE CH M aKCEeCcoapuTe UM.
MpoBepaABaiiTe fanu NOABHKHUTE
3BeHa (hYHKLMOHUPAT Oe3yKopHo,
[anu He 3aKNUHBAT, AN UMa Cuy-
NeHH UNK NOBPEAEHHU AeTalNH, KO-
MTO HapyLIaBaT UNH U3MEHAT (hyH-
KLMHUTE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpeau ga u3non3sare eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTa, Ce Norpuxere nospe-
LOEHHTe feTalnu aa bbaar pemoH-
THpaHU. MHOro OT TPYI0BMTE 3N10M0-
NYKW Ce Ab/mKaT Ha Henobpe noaabp-
KaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.
» MopabpxanTe pexeLyuTe HHCTPY-
MEHTH BUHar1 fobpe 3aToueHu u
uncTu. [Jobpe noaabpaHUTe pexe-
LLIM MHCTPYMEHTH C OCTpH pbboBe
OKa3BaT N0-Manko CbNPOTUBEHHE
Cce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEH-
THTE, AONbIHUTENHUTE NPUCNOCO6-
NeHus, pabOTHUTE HHCTPYMEHTH U
T.H., Cb0OPa3HO MHCTPYKLMHUTE HA
npousBogutens. lMpu ToBa ce Cb-
0bpasABaiiTe U C KOHKPETHHUTE pa-
00THHM ycnoBHA U onepauuu, KOUTO
TpAbBa Aa u3nbnHuTe. V3nonsea-
HETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a
PasNMYHK OT NpeaBUAEHHUTE OT NPO-
W3BOAMTENS NPUNOXEHNA NOBULLIABA
OMACHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYO-
BM 3M10MONYKH.

» MopabprkaiTe APLKKUTE U PbKOX-
BaTKHTE CYXH, YHCTH U Heomacne-
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HU. XNb3raBuTE IPbXKKU U PbKOXBAT-
K1 He no3BonsABaT besonacHara pa-
boTa 1 10bpOTO KOHTPONMpPAHE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBA-
He Ha HeouakBaHa CUTyaLuA.

[pHXXNHBO OTHOLIEHHE KbM
aKyMynaTopHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH
[lemMoHTMpaKTe akymynatopHata bate-
pus:
— KOraTo OCTaBfiTe eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa be3 Haa3op
- Mpeau npemaxBaHeTo Ha bnoku-
POBKa
- npeau NpoBepKa, NOUUCTBAHE UNU
APYrY AENHOCTH MO eNEKTPOUHCT-
PYMeHTa
— Cneq yaap OT uyXao TANO Mo eNnexT-
POMHCTPYMEHTA ro NPoBepABanTe
3a noBpeau
— KOraro eneKTpOUHCTPYMEHTBT 3a-
NoyuHe Aa BUbpUpa HeobuuarHo, ro
npernepanTe He3abaBHO

» 3apexpanTe akymynaTtopHure ba-
TepHH CaMo CbC 3apAAHHUTE YCT-
POHCTBa, KOMTO Ce NpenopbuBar ot
npou3BoAUTENs. AKO 3aPAAHOTO yC-
TPOWCTBO ObAe M3MON3BaHO 3a 3a-
peXxaaHe Ha Pa3nuuHK OT NPeaBuae-
HWUTe aKyMynaTopHHW baTepuu, Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT NoXap.

» U3non3BaiiTe camo npeaBUAEHHUTE
OT NPOU3BOAUTENA AKYMYNATOPHH
Gartepuu. 3non3eaHeTo Ha apyry
aKymynaTtopHu batepuu moxe aa
npeau3BUKa Noxap U/Mnu TpaBmHu.
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» lpeanasBanTe HEU3NON3BAHUTE
aKyMynaTopHHu 6aTepuu oT KOH-
TaKT C roneMu UM ManKu MeTanHu
npeaMeTH, Hanp. KnamepH, MOHe-
TH, KNIOYOBE, NUPOHH, BUHTOBE H
Ap.Nn., Tbil KaTo Te Morar Aa npe-
AWU3BHKAT KbCO CbeAHHeHHe. [1oc-
NeACTBUATA OT KbCOTO CbeAUHEHHE
Morat Aja bbaat u3rapsH1a Unu no-
Xap.

» Mp1 HenpaBUNHO NON3BaHe OT aKy-

MynaTopHata batepua moxe aa
u3Teue enektponut. U3bareanTe
KOHTAKT C Hero. [pu cnyyaeH Kox-

Temneparypara W e U3BbH AMana-
30Ha, MOCOUYEH B UHCTPYKLUHUTE.
HenpaB1nHOTO 3apexaaHe Unu 3a-
peXaaHeTo Npu TeMnepatypy U3BbH
A0NYyCTUMKUA AUana3oH Morar Aa yB-
penAT batepuaTa v yBenuuaear
OMaCHOCTTA OT NoXap.

MoaabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKT-

pouHcTpyMeHTHTe Bu fa ce u3Bbp-
LIBa CaMo OT KBanuuLUpaHH cne-
LMANKUCTH U CaMO C U3NON3BaHETO
Ha OPUIrMHANHU Pe3ePBHH YaCTH.

o TO3K HAUMH Ce rapaHTMpa Cbxpa-
HABaHe Ha be30MacHOCTTa Ha eNneKT-
POUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemoHTHpaiTe noBpe-
[AEHHU aKyMynaTopHu batepuu. Pe-
MOHTBT Ha aKyMynaTopHK batepuu
TpsbBa Aa Ce M3BbpLLBA CaMO OT
NPOW3BOAMTENA UNK OT OTOPU3UPAH
CepBHU3.

TaKT NPOMHUHTE MACTOTO 00MNHO C
BoAa. AKO OT eneKTponuTa nonag-
He B ounTte Bu, ocBeH ToBa NOTLP-
ceTe nekapcka nomowy,. Enekrponu-
TbT Ha aKyMynaTopHarta batepus mo-
Xe ia Npeau3BrKa pasapasHaBaHe
WNW M3rapsHe Ha Koxarta.

» He u3nonsBaiite akymynatopHa
baTepua UNKU eNeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO Ca NOBPEeAEHH UMK C U3Me-
HeHa KOHCTpYKuuA. [loBpeaeHu
WNKU U3MEHEHM aKyMynaTOpHK bare-
PUW MOraT [1a Ce Bb3MNAMEHAT, eKC-
Nnoaupart Un1 Aa NPean3BUKaT Hapa-
HABAHMA.

» He u3snaraiite akymynaropHara ba-

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paborac
rPafMHCKH ENEeKTPOUHCTPYMEHTH

06cnyxBaHe

» [lnueto, koeto 0bcnyxBa MallMHaTa,
TpAbBa Aa ro non3ea camo cbobpas-
HO npeaHa3HaueHneTo My. [Mpu ToBa

Tep1A Ha BUCOKH TeMNnepaTypH Unu
ObH. M3naraHeTo Ha OrbH UMK TeM-
nepatypu Haa 130°C morart aa npe-
QM3BUKAT eKCMNO3UMH.

TpAbBa a ce 0TYMTAT 0OCObEHOCTUTE
Ha KOHKpeTHaTa cutyauusa. Obpb-
L|aKTe cneLuanHo BHUMaHKe fa
npepanassare HaMupalLy ce Habnu3o

nvua, ocobeHo feua.
» He nonyckaiTe Ta3u MallvHa aa bb-
[ie MON3BaHa oT flelia, 1ua ¢ orpaHu-

» CnasBaMTe BCHUKH YKa3aHUA 3a
3apexaaHe Ha aKkyMmynaTopHara
batepusa; He A 3apexpaanTe, ako

.
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UeHu (hM3UUECKHM, CEH30PHM UMK AY-
LLIEBHW CNOCOBHOCTU UMW NKLA C He-
[0CTaTbUHM NO3HAHWUA W OMWUT U/UNu
N1La, KOUTO HE ca 3amno3HaTH C Tean
yKa3aHuA. Bb3aMOXHO e HaLMOHaNHK
HOPMAaTUBHH JOKYMEHTH A1a OrpPaHu-
yaBaT Bb3pacTTa Ha paboteLus ¢

TPAAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua TpabBa aa bbaat noa nocros-
HEeH Haa30p, 3a Aia Ce NPeaoTBpaTH
OMAacHOCTTA [1a UrPanT C rPaMHCKUS
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

lMon3BaHe

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe rpa-
AUHCKUA HHCTPYMEHT BHHAru
3[ApaBo C ABeTe pble U Noaabp-
)aWTe NOCTOAHHO CTabunHo nono-
)XeHHe Ha TanoTo. C JiBe pblie rpa-
[VHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT Cce
BOZIM MO-CUTYPHO.

» [peau ja 0CTaBUTE rPaIMHCKKSA
eNEKTPOUHCTPYMEHT, U3UaKaiTe
[BWXEHWETO MY [1a CMPE HaMb/IHO.

» Hukora He paboTeTe ¢ rpaguHCKus
eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKo Npefnas-
HWAT KOXYX UK Kanak e NoBpe/ieH
N1 6€3 MOHTUPAHHW NPeanasHu Cbo-
PbXeHWA. BHUMaBaliTe npeanasHute
CbOPbXXEHHUA [1a Ca MOHTUPAHH Npa-
BMNHO. HUKOra He U3non3BaiTe rpa-
[MHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT, aKo
He € Hamb/IHO CrMobeH UNK aKo e ¢
HEOTOPU3UPAHU U3MEHEHMUA.

» He paboTeTe ¢ rpaanHCK1A enekTpo-
WHCTPYMEHT, aKo 3aXpaHBaLLMAT Ka-
ben e noBpeaeH Unu U3HOCEH.
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» HuKora He 3amMeHANTe HeMeTanHu
pexeL MHCTPYMEHTH C METANHK pe-
KeLM MHCTPYMEHTH.

» HuKora He peMoHTHpaKTe camu rpa-
AWNHCKKA €NEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH
aKo He CTe KBanUULMPaHH 3a TaKu-
Ba IEMHOCTH.

» [1o Bpeme Ha Non3BaHe Ha rpafiMHC-
KWA eNeKTPOMHCTPYMEHT APYrv NuLa
W XXMBOTHM TpAbBa Aa Ca Ha NoaXoaA-
LLI0 pa3cTosH1e. PaboTewusT e oTro-
BOPEH 3a TPETU NI1La, HaMMpaLLy ce
B paboTHaTa 30Ha.

» [peau ga fonupare pexellara ra-
Ba, M3UaKBaWTe BbPTEHETO M Aa Crpe
HanbnHo. Cnen U3KNouBaHe Ha
eneKTpoABUraTena pexelyara rnaBa
NpoAbMXaBa Aa ce BbpTH U3BECTHO
BPEMe N0 MHEePLMA U MOXe Aa npe-
AW3BMKA HapaHABAHMA.

» BuHaru paboteTe Ha AHEBHA CBETNH-
Ha MK Ha 4ObPO M3KYCTBEHO OCBET-
NeHue.

» He paboteTte ¢ TpeBoKoCaukara npu
NOLIK aTMOCepPHH yCNoBws, ocobe-
HO MPH CUNEH BATBLP.

» AKo non3eare TpeBoKocaukara npu
BNa)xHa TPeBa, TOBA MOXE J1a BNOLLY
NPOW3BOAMTENHOCTTA M.

» [1p1 TpaHCMOPTUPaHe U3KNoUBanTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT U
W3BaXaanTe akymynatopHara bate-
pus.

» [1o BpeMe Ha pabota ¢ TpeBoKocau-
KaTa BHUMaBaMTe NOCTOAHHO Aa CTe
B CTabUNHO NONOXEHHUE Ha TANOTO.
[lpbXTe pbLeTe U KpakaTa cv Ha be-
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30MaCHO Pa3CTOAHME OT BbPTALLMTE
Ce eNeMEHTH.

» Korato nocraBaTte rpaguHCKuUs enex-
TPOMHCTPYMEHT Ha 3eMATa, BHUMa-
BaWTe [1a He Ce CMbHETE B HEro.

» peau cMAHa Ha Wwnynata u3Baxaau-
T€ aKyMy/naTopHata barepus.

» PeoBHO NpoBepsBaiTe U NoAabLP-
XaWTe TPeBOKOCauKara.

» Korato nouncreare rpajtHckua
eNEeKTPOUHCTPYMEHT UNK 3aMeHATE
pexeLlaTta HuLLIKa, paboteTe ¢ npen-
NasHW PbKaBULK.

» BHMaBaKTe a He ce HapaHWTe Ha
OCTPHUETO, KOETO CNY>KM 3a OTPA3BA-
He Ha HWWKaTa. Cnepj cMAHa/noaaBa-
HE Ha H1LLIKATa BUHAr1 3aBbpTanTe
TPeBOKOCauKaTa XOPM30HTANHO B pa-
D0oTHa No3uuuMA, npeau a A BKNOUK-
TE.

N3KknouBamnTe rpafiMHCKNA eNeKTPOUH-

CTPYMEHT 1 U3BAXJaWTe akymynaTop-

HaTa batepus:

— BWHaru, Korato 0CTaBATe rpafuHC-
KWA eNeKTPOUHCTPYMEHT bes Haj-
30p 3a U3BECTHO BpeMe

- Npeau Aa CMeHATe Wwnynata

— Mpeav NOUMCTBAHE MKW KOraTo pa-
boTuTE NO TPEBOKOCAUKaTa

- npeav npubupaHe Ha TPEBOKOCAY-
Kata

» CbXpaHaBaWTe rpaiuHCK1A ENeKTPo-
MHCTPYMEHT Ha CUTYPHO, CYyX0 MAC-
T0, HEAOCTBMHO 3a Aela. He nocTa-
BAWTE BbPXY rPafMHCKUA ENeKTPo-
WHCTPYMEHT APYrv NPeaMeTH.

YKa3aHuA 3a onTUManHa pabora c
aKymynaTtopHara batepua

» He oTBapsiite akymynaropHara ba-
Tepua. CbluecTByBa ONACHOCT OT
Bb3HWKBaHEe Ha KbCO Cbe[JUHEHHE.

MNpepnasBaiTe akymynarop-

X HuTe OaTtepum oT nperpaBa-

LS He, Hanp. CbLLO U OT NPO-

AbMKUTENHO Bb3fieHCTBHE Ha NpAKa

CbHUEBa CBETNHHA, OT OrbH, BOAA U

oBnaXkHABaHe. Cbll|eCTBYBA OMACHOCT

OT eKCnno3susa.

» Mpu noBpeAa MNK HeNnpaBHNHO U3-
non3paHe Ha akyMmynaTopHure 6a-
TEPHH OT TAX MOraT Aa ce OTAEeNAT
napu. NpoBeTpeTe NOMELLEHHETO, a
Mpw onnakBaHuWA NOTbPCeTe NeKap.
[apuTe Morat la NpeaAn3B1KaT Bb3-
naneHue Ha AnUXaTenHUTe MbTULLA.

» U3non3Baiite akymynaTopHara ba-
TEepPHA CaMo B NPOAYKTH Ha NPOMU3-
BoauTensa. Camo Taka T4 e npefna-
3€eHa 0T 0MacHO 3a HeAl NPEeToBapBa-
He.

» AKkymynartopHata 6atepus moxe
Aa bbpe noBpepeHa ot oCcTpH
npeAMeTH, Hanp. NUPOHHU UNH OT-
BEPTKH, UMK OT CUNHK yAapH. Moxe
fAa bbae npenusBrUKaHO BLTPELLHO
KbCO CbeJMHEHUE W aKyMynaTopHaTta
batepusa MoXe Aa ce 3ananu, a 3a-
nyLuW, Aa eKCNNOAMPa UK [ia ce
nperpee.

» BHMMaBaiiTe Aa He npeau3BHKaTe
KbCO CbeAUHEHHE MeXAY KneMuTe
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Ha aKkymynartopHara 6arepua. Cb-
L|ecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KS.

» [leproauuHO NOUUCTBANTE BEHTUNA-
LIMOHHUTE OTBOPH Ha aKyMYNaTopHa-
Ta baTepua C MeKa uMCTa U cyxa uet-
Ka.

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora cbe
3apAAHH YCTPOKHCTBA

II MpoueteTe BCHUKK yNbTBa-
|| HMA 1 yKa3aHKA 3a be3onac-

Ha pabora c MmawmHara. Hec-

Na3BaHeTo Ha yKa3aHwATa 3a besonac-
Ha paboTa 1 Ha yMbTBaHWATA MOXe [1a
npeau3BrKa TOKOB yaap, noxap 1/vunu
TEXKW TPaBMMU.

CbxpaHABanHTe BCHUKH YKa3aHHA 3
6e3onacHa paboTta u ynbTBaHHA 32
non3saHe B bbaeLue.

» M3non3BaiiTe 3apAHOTO YCTPONCTBO

caMo ako pa3bupare gobpe n Moxe-
Te 1a ynpaBnaBaTe BCUUKUTE MY

(YHKLMM UMK CTE MONYUUNIU HYXKHHUTE

YKa3aHKA 3a TOBA.

» He fonyckaiite ToBa 3apAAHO YCT-
POWCTBO [1a ObjJle MON3BaHO OT AeLa,

nnla C OrpaHUYeHun (bVISVNECKM, CEH-

30PHH WNK iy LLIEBHU CMIOCOBHOCTH
WNW NWLLA C HEAOCTATbYHM NO3HAHMA
W OMUT U/WMNK NKLLA, KOUTO He Cca 3a-

NO3HaTH C Te3M YKa3aH1A. Bb3aMOXHO

€ HaLMOHANHK HOPMATUBHH [IOKY-
MEHTH [la OrpaHWuaBart Bb3pacTTa Ha
paboTeLLma C rpaiuHCKUS eNeKTPo-
NHCTPYMEHT.
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» HabniopaBaiite geua. Taka ce ra-

PaHTUPA, Ye JeLata HAMa ja Urpast
CbC 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexganTe camo IMTUEBO-MOHHU

akymynatopHu barepuu Ha bow ¢ Ka-
naumtet 1,3 Ah (ot 10 akymynartop-
HW KneTkn). HOMMHANHOTO Hanpexe-
HWe Ha aKymynaTopHata batepus
TpsAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha 3aPAAHO-
TO HaNpexXeH1e Ha 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO. He ce onuTBaunTe ia 3apex-
Aarte 0b1KHOBEHM (HeakymynaTop-
HW) baTtepuu. Mpu 3apexaaHe Ha
APy akyMynaTopHu batepuu cb-
LiecTBYBa ONACHOCT OT NoXap W/unu
eKCnnosus.

MNpepnasBaiTe 3apafHOTO

YCTPOWCTBO OT AbXK[, U OB-

naxxuHaBaHe. [1POHUKBAHETO Ha BOfa B
3apAAHOTO YCTPOWCTBO YBENNUABA
0NacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» MopabpxanTe 3apAAHOTO YCT-

porcTBO uKcTO. ChLLECTBYBA ONac-
HOCT OT TOKOB y/iap BCNeACTBME Ha
3aMbpCABaHe.

» BuHaru npeau non3saHe nposepsa-

BaWTe 3apPAAHOTO YCTPOUCTBO, Ka-
6ena u wencena. AKo yctaHoBuTe
noBpeaM, He NON3BaHTe 3apARHO-
T0 ycTponcTBo. He ce onutBaiTe
CaMu ia OTBapATe 3apAKHOTO YCT-
POMCTBO; AONYCKAHTE PEMOHTH Aia
ObaaT U3BbPLUBAHK CaMO OT KBa-
NUHULHUPAHU TEXHHLU K CAMO C U3-
Non3BaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBs-
HM yacTu. [ToBpeaeH 3apaaHK yCT-
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POWCTBA, Kabenw u Lencenu yBenu-
yaBaT OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He ocTaBauTe 3apagHOTO yCTpPOMC-
TBO Aia paboTH BbpXy necHo3sana-
NKWMa NOBbPXHOCT (Hanp. XxapTus,
NNart U T.H.), pecn. B NecHo3ananu-
Ma cpepa. [Topaau HarpABaHeTo Ha
3apsIHOTO YCTPOWCTBO M0 BPEME Ha
paboTa CblLecTBYBa ONACHOCT OT NO-
Xap.

» He nokpuBaiiTe BeHTMNALHOHHHUTE
OTBOPH Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
B npotuBeH cnyuan 3apAagHOTO yCT-
POWCTBO MOXE [1a Nperpee 1 aa
npecTaHe fa MYHKLMOHMPA HOpMan-
HO.

» 3a No-ronAmMa enekTpuuecKa curyp-
HOCT ce npenopbyuBa fa bbae BKo-
ueH 1e(PeKTHOTOKOB NPEKbCBAY C
MaKc. TOK Ha 3apenctBaHe 30 mA.
BuHaru npegu 3anouBaHe Ha pabota
npoBepsABanTe AePeKTHOTOKOBHS
NpeKbCBau.

Cumsonu

CUMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHWU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HeTo Ha PbKOBO/CTBOTO 3a eKcnnoatalua. Mons, 3anomHeTe
CUMBOJTATE U TAXHOTO 3HAYEHHKE. npaBMﬂHOTO WHTEPNPEeTH-
paHe Ha CUMBOMUTE Liie Bu nomorHe fa u3nonasare Batuus
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

m Pabotete ¢ npeAnasHu pbKasuLu

/‘ Mocoka Ha aBWXeH1e
|

ﬁ Mocoka Ha peakuuaTa

[ Maca

I BxntousaHe

Cumeon 3HaueHne
O W3kniouBaHe

J [lonyctmo fercTeure

>< 3abpaHeHo aelicTeue

CLICK! OTYeTNMBO NpeLLpaKBaHe
[lonbnHutenHu npucnocobnenus/pesep-

°o° BHM YacTtu

MpepHasHaueHHue Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTa

T PaIMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NPeaHa3HaueH 3a nona-
BaHe B JOMaLLHH yCNOBUA, 32 KOCEHE Ha TPeBa, NNeBenu 1
KOMPWBHM pacTeHua. Tow e NPOeKTMPaH 3a KOCEHe Ha TPeB.a,
KOATO pacTe Nof XpacTy, NoA NPenaTCTBUA U B bnusocT Ao
pbba Ha IMBaaarTa, KbeTo KONECHW TPEBOKOCAUKM He Morar
[a CTUTHAT. [PaaUHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT He e NPeaHas-
HaueH 3a NoN3BaHe KaTo KoNecHa TpeBoKocauka. paguHe-
KWAT eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NpeaHa3HaueH 3a Npogeco-
Ha/HO non3BaHe.

OxomnnekToBKa (BuxTe churypa A)

13BageTe BHAMATENHO OT ONAKOBKATa rPafMHCKUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT U NPOBEPETE lann Ca HANIMYHWU CNESHUTE ene-
MEHTHU:

- TpeBoKocauka

- PbKoxBatka

~ [pennaseH KOXyx

- PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarayua

AKO MMa NIUNCBALLM UNW NOBPEAEHU eNEMEHTH, Mons, 0bbp-

HeTe ce KbM Baluua Tbproseu.
** B 3aBUCMMOCT OT AibpXKaBara, B KOATO Ce A0CTaBA

HU30bpa3eHn KOMNOHEHTH (BHXKTE
cdurypa A)

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA A0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1) BnoknpoBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay

2) MycKoB npeKbcBay

3) CbeMHUTENHO 3BEHO

(4) Perynupyema pbkoxeaTka

(5) BWHT 3a MOHTMpaHE Ha pbKOXBaTKaTa

(6) ["aliKa 32 MOHTUPaHe Ha PbKOXBaTKara

(Y] MpennaseH Koxyx

(8) MpeanasHa ckoba

9) BWHT 32 MOHTMPaHE Ha NPefnasH1a KOXyX

(10)  AxymynatopHa barepus”
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(11)  3apsaaHo ycTpoiicteo® (16)  byToH 3a NogaBaHe Ha HLWKaTa

(12) ByTOH KoceHe Ha TpeBa/psA3aHe Ha pbbose A) MU30bpaseHnte Ha UrypHUTe U ONUCAHHTE AOMBNHHTENHH
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-

(13)  Kanak Ha wnynara NeKTOBKa Ha ypeaa. M3uepnatenen CNMCbK Ha AONMbAHUTEN-

(14) LUnyna HUTE NPUCNOCcOBNeHuA MoXeTe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B

KaTtanora HH 3a AOMbNHUTENHH npucnocoﬁneuun.
(15)  OtBop 3a nofiaBaHe Ha HuLlIKaTa

TexHHuecku faHHH
TpeBokocauka/TpeBoKoCauKa 3a KO- AdvancedGrassCut 36
ceHe BbIMH
KatanoxeH Homep 3600H78N..
HomuHanHo HanpexeHue v 36
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, min™ 7500-8300
Perynupyema pbkoxBartka °
[InameTbp Ha pexellata HULWKa mm 1,6
[lnameTbp Ha pAsaHe cm 30
Kanauutet Ha wnynarta m 4,0
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014
- be3 akymynatopHa batepus kg 2,9
- CakymynatopHa barepus kg 4,1
CepueH Homep BUXKTE Tabenkara Ha rpaMHCKUA MHCTPY-
MEHT
[lonyctuma Temneparypa Ha oKonHata
cpena
— MNpu 3apexaaHe iC 0...+45
- 10 BpeMe Ha paboTa 1 nNpu CbXpaHa- C -20...+40
BaHe
AkymynartopHa 6atepus NuTHeBo-HOHHA
HomuHanHo HanpexeHue v 36
KatanoxeH Homep/KkanauuTtet
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Bpoit Ha kneTkuTe B akymynaTopHara ba-
Tepus
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
3apaaHo yCTPOoHCTBO AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
KatanoxeH Homep EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
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3apagHo ycTporHcTBO AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
3apageH ToK A 2,0 4,0 2,0
Bpeme 3a 3apexaaHe (Mpu HambHO paspefeHa akymMynatopHa bare-
pus)
- AkymynatopHa bate- min 55 45 -
pus 1,3 Ah
- AkymynatopHa bare- min 70 45 65
pua 2,0 Ah
- AkymynatopHa bare- min 65 95 -
pus 2,6 Ah
- AkymynatopHa bare- min 80 140 125
pua 4,0 Ah
Maca cbrnacHo EPTA- kg 0,55 0,55 0,55
Procedure 01:2014
Knac Ha 3aLuuta I S SN

MUudopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpauuu

3600H78N..

CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBaHMA LWYM ca onpegenenn cbrnacHo EN 50636-2-91

OLeHeHOTO paBHHULLe A Ha reHepupaHuUa OT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA LUYM 0BUKHOBEHO €:

- Hansaraxe Ha 3Byka dB(A) 74
- 3ByKOBa MOLLHOCT dB(A) 91
- HeonpepgeneHoct K dB =3,0

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|MMTe ah (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaBl'IeHVIFI) 1 HeonpegeneHocTTa K ca U3uncneHu cor-

nacHo EN 50636-2-91

~ CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpaLum a, m/s? =20
- HeonpegeneHoct K m/s? =1,0
MoHTax MoHTHpaHe Ha NpeAna3H1aA KoXyX (BuxTe

» Buumanue: UskniouBaiite rpaiMHCKHUA €NEKTPOHHCT-
PYMEHT U M3BaXaaliTe akyMynaTopHara 6arepus, npe-
M 1a MOHTHpATe eNneMeHTH.

CrnobaBaHe Ha npbTa (BuxTe hurypa B)

CbequHeTe 1BETe YaCTh Ha TPEBOKOCAUKaTa v 1 3aTerHete,
KaTo 3aBbpTUTE CbeIMHUTENHOTO 3BeHO (3). YBepere ce, ue
[IBETE UaCTW Ha TPEBOKOCaUKaTa ca MOHTUPaHH U1 3aTerHatu
npaBUNHo.

MoHTHpaHe U perynupaHe Ha pbKoxBaTkara
(Buxre churypa C)

MoHTMpaiiTe pbKoXBaTKaTa C nomolLTa Ha BuHTa (5) W raika-
1a(6).

PbkoxBarkarta (1) moxe ja 6bae noctaBeHa B pasnuuHu no-
3WLMK. 3a 1a NPOMEHUTE NMO3WLIMATA W, Pa3BuiTE raikara (6)
W NpemecTeTe PbKOXBaTKara [0 enaHara nosuuus. OTHOBO
3arerHete raikara (6).

turypaD)
MocTaBeTe npeanasHua Koxyx (7) Ha pexelaTta rmasa 1 ro
3aTerHeTe C BKNHYEHUA B OKOMMNNEKTOBKATa BUHT (9)

BkniouBaHe

» BuumaHue: U3kniouBaiite rpafMHCKHUA eNeKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXAaliTe akyMynaTtopHara 6arepus, npe-
AV Aa U3BbpLUBaTE HACTPOIKKU UMK 1A ro MOUKCTBaTe.

» Cnep U3KNOUBaHe Ha TPEBOKOCAuKaTa HULLKaTa npo-
AbNKaBa ia ce BbPTH NO HHEPLMA oLLe HAKONKO ce-
KyHau. lpeau NOBTOPHO Aa BKNIOUMTE TPEBOKOCAUKa-
Ta, U3uaKaiiTe eneKTPoABHraTenaT/pexeluara HUILKa
A3 Cnpar HanbAHO.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA HENoCpeAcTBe-
HO Cnep, KaTo CTe ro U3KNIOUUNH.

» [penopbuBa ce non3BaHeTo Ha yTBbpAeHH oT bow pe-
Xewy enemeHTH. Mpu Apyru pexeLuy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXE /1A € Pa3N1yeH.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

AkymynaTopHata batepus ¥ma TemnepaTypeH KOHTPOn, KO-
TO N03BONABA 3aPEXAAHETO CamMo B AuanasoHa mexay 0°C 1
45 °C. Taka ce yBen1uaBa AbAroTpanHoCTTa 1.

YnbTBaHe: AkymynaTtopHata batepus ce 40CTaBsA YaCTHUHO
3apefieHa. 3a fia Ce JOCTUTHE MMbAIHWA KanauMTeT Ha akyMyna-
TopHata batepua, Npeau MbPBOTO NON3BAHE HA €NEKTPOUHC-
TpyMeHTa 3apeaeTe akymynaTopHaTa batepus jokpal B 3a-
PALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTHeBO-1OHHaTa akymynatopHa batepua Moxe fa bbe 3a-
pex[aHa BbB BCEKW MOMEHT, be3 ToBa 1a HaMansABa Abnrot-
panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo He 1 Bpeau.
NuTHeBo-HoHHaTa batepusa ce Npeanassa oT Abnboko pas-
pexpaHe ot cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Mpw u3TolLeHa akyMynaTopHa 6aTepua eneKTPOUHCTPYMEH-
TbT Ce M3KMIOUBA C NOMOLLTA Ha NpefnaseH npekbesay: pa-
QIUHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Clupa 1 He MoXe Aa bbae
BK/TIOUEH.

Cnep, aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta He NPoABLNKaBaNTe A HaTHCKaTe NYCKOBUA NPeKbC-
Bau. Moxe ja noBpeauTe akyMynatopHata barepus.
CnasBaiiTe yka3aH1ATa 3a MU3XBbP/IAHE HA aKyMynaTopHUTe
batepuu.

MocTaBaAHe/n3BaXKaaHe HAa aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre urypaE)

YnbTBaHe: AKO Ce M3M0on3BaT HeMOAXOAALLM aKyMyNnaTopHu
barepuu, ToBa MOXe fja Npeau3BMKa HEMPaBUIHO (yHKLMO-
HWPaHe UK NOBPEXaHe Ha MallMHaTa.

MocTaBeTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus (10). Yeepe-
Te ce, ue akymynartopHara barepus e Bnssna fjobpe.

3a u3BaxkgaHe Ha akymynaropHata barepus (10) ot matuu-
HaTa Hat1cHeTe byToHa 3a ocBObOXaaBaHe Ha akymynaTop-
Hata batepus 1 A u3gbpnanTe.

3apexpaHe

I'IpouerT Ha 3apexaaHe 3anoysa BeiHara cnej Karo wen-
CEeNbT Ha 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO Ob/ie BKMIOUEH B KOHTAKTa U
akymynatopHara batepus (10) 6be nocTaBeHa B 3apAgHOTO
yctporicteo (11).

Bnaro,qapeHme Ha UHTENIUTEHTHUA NPOLEC Ha 3apexaHe
CbCTOSIHWETO Ha aKyMynaTopHarta batepusa ce pa3nosHasa 1
TA Ce 3apeXx/a C ONTUMaNHKUA TOK 3a TEKYLLIUTE CU TEMNEPATY-
pa v HanpexeHue.

Taka XMBOTLT Ha akyMynaTopHaTa batepus ce yabnxaBa, a
NpM CbXpaHABaHe BbpXy 3apAAHOTO YCTPOMCTBO TA € BUHArM
HaMb/1HO 3apefeHa.

3HaueHHe Ha HHAMKATOPHTE Ha 3aPAAHOTO
ycrpoiicteo (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL
36V-20)

Bbbp3o 3apexpaaHe

MpoLiechT Ha 6bp30 3apexaHe ce CUrHanuam-
pa upe3 MHraHe Ha 3eneHua CBETOaMo ] Ha
akymynaropHara barepus.
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CBeTNMHEH HAMKATOP Ha aKyMynaTopHata batepus: o Bpe-
Me Ha NpoLeca Ha 3apeXxaaHe TPUTE 3eNeHN CBETOAMOAA
CBETBAT NOCNEAO0BATENHO W CNef TOBa yracsar. Koraro Tpute
3eNeHW CBETOAMO/A 3aM0yYHaT Aa CBETAT HENPEKbCHATO, aKy-
MynaTopHara batepus e 3apeaeHa. Mpubn. 5 MuHyTM cneq,
KaTo akymynaTopHara batepus ce 3apefiu HambHO TPUTe 3e-
NeHu CBETOAMOAA yracBar.

YnbTBaHe: PexuMbT Ha Obp30 3apex/aaHe ce BKUBa CaMo
aKo TemMneparypara Ha akymynatopHata batepus e B jonyc-
TMMWA IMaNa3oH, BUXTe pasaena TeXHWUECKH AaHHK.

AkymynartopHata baTepus 3apeaeHa

HenpekbcHato cBeTeLy 3eneH CBETOAMOL 33
3apexiaHe Ha akymynatopHara barepus no-
Ka3Ba, ue TA € HaMb/IHO 3apefieHa.

B nonbAHeHKe B NPOAbMKEHUE Ha NPHON. 2 CeKyHaM ce uyBa
3BYKOB CUTHanN, KOWTO YKa3Ba Nb/IHOTO 3apex/aHe Ha akyMmy-
natopHara barepus.

BeqHara cnep ToBa akymynatopHara barepua Moxe fja bbae
“3BajeHa, 3aja Obae non3saxa.

HenpekbcHaTo cBETEHe Ha CBETOAMOAA, KOraTo HAMa noc-
TaBeHa akymynatopHa barepus, nokasea, ue LencenbT e
BKNIOUEH B 3axpaHBalliata Mpexa v 3apaaHoTOo YCTPOMCTBO &
roToBo 3a pabora.

Temneparypara Ha akymynatopHara batepus e nog 0°C
unu Hap 45°C

HenpeKbcHaToTO CBETEHE Ha YePBEHHA CBe-
TOAMO[ NOKa3Ba, Ue Temneparypara Ha akymy-
natopHata batepua € U3BbH JONYCTUMHUA M-
Ma3oH 3a 3apexpaaHe, BUxXTe paaen TexHWUecku iaHHH. Ko-
rato Temneparypara IoCTUrHe AoNYCTUMMUA UHTEPBAN 3a 3a-
pexpaHe, 3apAAHOTO YCTPOHCTBO Ce BKMIOUBA aBTOMATUUHO
B PEXMM 3a 6bp30 3apexpaaHe.

Ao Temneparypara Ha akymynaTtopHara barepus e U3BbH
[NONYCTUMMUA MHTEPBAN, NPU NOCTaBAHE B 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO CBETBA UEPBEHUAT CBETOAMOL, HA aKyMynaTopHaTa
batepua.

He e Bb3moXHO 3apexpaaHe

[pyru npobnemu npu 3apexaaHe ce ykasgar
upe3 MUraHe Ha YepBeHHA CBETOANO.
lpouechbT Ha 3apexaaHe He MOXe [a 3anouHe
1 3apeXIaHETO Ha aKyMynaTopHaTa batepus e HeBb3MOXHO
(BuxxTe OTCTPaHABaHE Ha AetEKTH).

YKa3aHud 3a 3apexnaHe

IpK HeNPeKbCHATO 3apexaHe, PECH. NPU HEKONKOKPATHO
nocneaoBaTenHo 3apexaaHe Ha akyMynatopHu batepuu bes
npeKbCBaHe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa ce Harpee. To-
Ba € HOPMa/THO M He YKa3Ba 3a Ha/IMUMETO Ha TEXHUUECKH fie-
(heKT Ha 3apAHOTO YCTPOKCTBO.

CblI{eCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cief NbHO 3a-
pexaaHe NoKasBa, ue akyMynaropHara batepus e usxabena
1 TpsabBa na bbaie 3ameHeHa.

Cnas3Balite ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.
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OxnaxcaaHe Ha akymynaTopHata 6arepus (Active Air
Cooling - AKTHBHO Bb3/1yLLIHO OXNAXAaHE)

BrpageHoTo B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO €NEKTPOHHO yNpaBe-
HWe Ha BEHTUNATOPa Cefy Temnepatyparta Ha noctaBeHata
akymynatopHarta batepus. Ako Temneparypara Ha akymyna-
TopHata barepus e Hag 30 °C, akymynatopHarta batepus ce
OXNaX/aa 4o onTUManHata TemMneparypa 3a 3apexaaHe ¢ no-
MOLLITa Ha BeHTUNaTop. PaboTewwuaT BeHTUNaTOp Cb3faBa
LyM OT Bb3YLLIHATa CTPYA.

AKO BEHTUNATOPbT He PaboTw, TeMneparypara Ha akymyna-
TopHata batepus € B ONTUMaNHUA JUanasoH UMK BEHTUNATO-
pbT € NoBpefeH. B nocneaHus cnyuar BpemeTo 3a 3apexaa-
He Ha aKyMmynaTopHata baTepus ce yabikaBa.

06cnyxBaHe

BkniouBaHe U u3KniouBaHe (Buxre durypaF)

3a BKnouBaHe MbpBO HaTUCHETe Aebnokupaliua bytoH (1).
Cnep ToBa HaTUCHETE W 3aAPbXKTE MYCKOBHA NpeKkbeBau(2).
3a H3KNIUBaHe OTNyCHETE NyCKOBKA Npekbeaau (2).

KoceHe Ha TpeBa/koceHe B 6nusocT 4o ppbose

HatucHete byToHa (2). 3aBbpTeTe f10N1HaTa UaCT Ha TPEBOKO-
caukata Ha 180°, 3a aa No3uUMOHMpaTe pexeLLara rnasa 3a
KOCEHe Ha nnoLy unu kocee B bnusoct o pub. OTnycHeTe
byToHa (2), MexaHU3MbT 3a BbpTEHE Ce 3axBalla C npellpak-
BaHe.

KoceHne Ha nnowy,

lpemecTBaliTe TpeBOKOCAUKATa HANABO W HAINICHO U BHUMA-
BaiTe ia A AbpxuTe Ha be30nacHo pa3cToAHKe OT TANOTO CH.
Ako TpeBarta e No-BUCOKa, A PEXKETE Ha CTbKK. (BUXTE dury-
paG)

OtcTpaHaBaHe Ha aedeKTH

TpeBonocauKa/'rpeBoxocatha 3a KOCeHe B bIru

CumnTom Bb3moxHa npuunHa

Enektponsurarenat He AKymynaropHara 6arepus e paspefeHa

KoceHne B 6nu3oct fo pub

Bopete TpeBoKOCauKara no NpoabMxeHue Ha pbba Ha Tpes-
HaTa nnolL. U3bAreaTe KOHTaKTa C TBbPaM NOBbPXHOCTH
WM CTEeHM, 3a a NpefoTBpaTuTe 6bpaoTo UsxabasaHe Ha pe-
Xelwara Huwwka. (Buxre durypa H)

KoceHe okono abpsera u xpactu

3a no-f06po BoaeHe 3non3Baiite NpefnasHara ckoba 3a
nbpaera (8). Pexere BHUMATENHO OKOMO AbPBETa U XPacTH,
3a/1a He ' IoNpeTe ¢ pexelliara HULWKa. Ako bbae nospene-
Ha Kopara Ha pacTeHUsTa, e Bb3MOXHO Te J1a ympar.

HEMOHTMpaHe Ha Wwnynata, HaBUBaHe Ha HULUKa
¥ MOHTHpaHe Ha wnynarta (Buxre curypu l go L)
» [lpean cMAHa Ha Wnynara U3BaxaanTe akymynatopHara
barepus.
HatucHeTe aBeTe Knanu Ha Kanaka Ha Lunynara 1 ussagete
Kanaka Ha wnynarta (13). Cnepn ToBa 3BajeTe npasHata
wnyna (14).
Otpexete npubn. 6,0 m oT ponkata ¢ pesepBHa HULLKA.
locTaBeTe HULLKaTa B CPeaaTa, Taka ue fja MmMare HUWKa 2 X
3 m. GukcupaiiTe HULWKATA B CpefaTa B THE3A0TO U HaBuiiTe
HWLLUKaTa B 1BETE KaMepH NTbTHO X PaBHOMEPHO.
BkapaitTe aBara Kpas Ha HuLLKaTa npes oteopute (15) B pe-
elliaTa rnasa M OTHOBO MOCTABETE LUMyNaTa B pexellara
rnaBa. 3axBaHeTe LUnynata, Karo nocrasure Kanaka (13).

MopasaHe Ha HUWKa (BuXTe hurypa M)
I'IonyaB'romaTuuHo nogaBaHe Ha HULLKa

TpeBoKocauKara e CbopbXeHa CbC CUCTEMA 3a N0/yaBToMa-
TWUHO NofjaBaHe Ha HWLWKara. [pK BCAKO HaTUCKaHe Ha nyc-
KoBMA npekbeBay (2) cuctemarta nogasa 10 mm HuliKa.

PbuHO nogaBaHe Ha HUILKA

HatucHete 6yToHa (16), ¥ u3abpranTe HULLIKaTa [0 KenaHa-
Ta Ab/KUHA.

OTcTpaHABaHe
3apefieTe akymynaTtopHara barepus

ce BK/louBa
peuja

AkymynatopHata batepus e TBbpfe CTyaeHa/ro-

OcraBeTe akyMynaTopHata barepua ja ce 3aton-
nv/oxnagm

TpanuHCKUAT enexkTpo- [yCKOBWAT NpeKbCBay e NoBpeaeH

OBbpHeTe Ce KbM 0TOPU3UPaH CepBH3 Ha bolul

MHCTPYMEHT paboTy ¢

NPeKbCBAHNA €N1eKTPOUHCTPYMEHT

BbTpelueH enekTpuuecku Aedekt Ha rpaauHckus  OBbpHETe ce KbM 0TOPHU3MPaH CepBH3 Ha boww

TpaauHckuAT enekTpo- TpeBara e TBbp/e BUCOKa
MHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocerte Ha CTbnku
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OtcTpaHABaHe
lNopanTe pbuHO pexeLya HULWKa

WHCTPYMEHT HEe pexe Llinynara e npasHa

CmeHere Wwnynara

Hama nopaBaHe Ha
HULLIKa

Huwkara e ycykaHa B wnynara

lMpoBepeTe Wnynata 1 np1 He0bX0AMMOCT HaMO-
TalTe HULLIKaTa HAaHOBO

LLinynara e npasHa

HaBwuiiTe HWLLIKa Ha Lnynara

PexelliaTa HuLLKa ce
u3abpnea 0bpatHo B

Pexelljata HuLLIKa e TBbP/Ie KbCa/cuyneHa

W3BageTe wWnynara v OTHOBO BKapamTe pexeliara
HHLWKa (BWXTE urypu d - L)

winynara
Huuwkara ce uynu uec-  HuiwuKara e ycykaHa B Lnynara W3BageTe wWnynara v OTHOBO BKapanTe pexeliara
T0 HHLWKa (BUXTE rrypu d - L)

HenpaBunHo non3saHe Ha TpeBOKOCauKaTa

PesxxeTe caMo C Bbpxa Ha HULLIKaTa; u3barsaiiTe
[IOKOCBAHETO Ha KaMbHM, CTEHM W APy TBbPAN
npeamMety. MoaasaiiTe HULLIKA CBOEBPEMEHHO, 33
[a Non3Barte Mb/HWA iMaMeTbp Ha pA3aHe.

CunHK1 BUDpauum PexelyaTa HULLKA e cuyneHa

Pexeluara cuctema e nopeaeHa

MopaiTe HULWKa pbuHo (BWXTE urypa M)

OBbpHeTe ce KbM 0TOPH3UPaH CepBu3 Ha bolu

3axBaHara e TpeBa Mexzy Kopryca Ha nynarau [1eMoHTMpaiTe Kanaka Ha Wnynara  npeMaxHeTe

OyTOHa 3a NofaBaHe Ha HLLKa

lMonaaHana e TpeBa B 0TBOPA 3a NoAaBaHe Ha

3axBaHartarta TpeBa

MpemaxHeTe TpeBarta OT 0TBOPA 3a NofjaBaHe Ha

HULLIKA HULLIKaTa
AKymynatopHa 6aTepus u 3apaAHO YCTPOHCTBO
Cumntomu Bb3MoXKHa npuMunHa OtcTpaHABaHe

UepBeHuaT ceToamnos, AkymynatopHata batepusa He e noctaBeHa (npa-

Mura BU/HO)

MocTaBeTe NPaBMIHO akyMynatopHa batepus Ha
3apAAHOTO YCTPONCTBO

He e Bb3MOXHO 3apex- KoHTaKT1Te Ha akymynaTopHata barepus ca 3a-

nlaHe MbpPCEHU

louncTeTe KOHTAKTUTE Ha aKyMynatopHara bare-
PHA, Hanp. upe3 HeKONKOKPATHOTO H M3BaXaaHe
W BKapBaHe B rHE3[0TO, PECT. 3aMEHeTe akyMy-

natopHata batepus

AkymynatopHata batepus e nospeseHa

3ameHeTe akyMynatopHata barepus

MHaoukatopuTe 3a 3a-

pex/aaHe He CBEeTAT B KOHTaKTa (MpaBuiHo)

LLlencenbT Ha 3apARHOTO YCTPOHCTBO He e BKapaH BkapaiiTe (Qokpaw) wencena B KOHTaKTa

KOHTaKTbT, 3axpaHBaLLMaAT Kkaben unu 3apAaHoTo

YCTPOWCTBO ca AiehEKTHH

lpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXEHHE, aKo e
HeobX0aMMO 3aHeCeTe 3apsAHOTO YCTPOHCTBO 3a
npoBepka B 0TOPU3MPaH CePBM3 3a NIEKTPOMHCT-
pymeHTH Ha bow

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

» Tpu U3BbPLIBAHE HA KAKBMTO M Aa e AeHHOCTH MO rpa-
AUHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT (Hanp. noAAbpxKaHe,
CMAHA Ha MHCTPYMEHTa U Ap.N.), NPU TPaHCNOPTHPaHe
¥ npu npubupate 3a cbxpaHABaHe U3BaXaNTe aKy-
MynaTopHarta 6atepus oT rpaUHCKHA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1p1 HaTUCKaHe No HEBHUMAHKe Ha MyCKOBUA Npe-
KbCBauU CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABAHE.

MoppbpxaHe, NOYNCTBaHE U CbXPaHABaHe

» 3aja paboTute KauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPKANTE
rPaAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UKCT.

3a1a paboTuTe KAUECTBEHO M CUTYPHO, NOLAbPXKaNTE rpa-
[QIUHCKHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
UUCTH.

He npbckaliTe ¢ Bofia rpaMHCKNsA eNeKTPOUHCTPYMEHT U He
ro noTansite BbB BOAA.

CbXxpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-
HO, CYXO0 1 HeJOCTbIMHO 3a [ieLa MACTO.

He nocraesaiTe BbpXY rpaiHCKKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT ApY-
M NpeaMeTH.

'puxa 3a akymynatopHara 6atepus

3a/1a Cv 0CUrypuTe ONTUMANHO NON3BaHe Ha akyMynaTopHa-
Ta barepus, cnassanTe CneaHNTE yKasaHus:

Bosch Power Tools
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- lNpenna3gaiTe akymynatopHara batepus oT BNaxHOCT U
BOfla.

- CbXpaHsBa#Te rpaauHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT Camo B
TemnepatypHua auanasoH o1 =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPaIMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT NPe3 NATOTo
B KOMa.

- CbXpaHsBaiTe akymynatopHara batepus U3BbH rpanHc-
KUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHara batepus B rpauHCKus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT Ha NpAKa CTbHUeBa CBETMHA.

- OnTMManHaTa TemMneparypa 3a CbxpaHsBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus e 5 °C.

- [NeproanuHo NouMcTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHara batepus ¢ MeKa UucTa 1 cyxa ueTka.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa crep Mb/HO 3a-

pexpaHe Nnokasea, ue akyMynatopHarta batepus e uaxabeHa

1 TpsabBa na bbaie 3ameHeHa.

KnueHTtcka cnyx6a u koHCynTauus
OTHOCHO ynotpebara

www.bosch-garden.com

Mons, Npu BbNPOCH 1 NpY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHM YacTH
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTHpaHe

BKnioueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHHM akyMyny-
TapoHu baTepuy ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMA-
TUBHWUTE JOKYMEHTH, Kacaelwy NPOAYKTH C NOBMILEHA onac-
HoCT. AKyMynatopHuTe batepuu Morar aa bbar TpaHcnopTH-
paHu 0T noTpeduTena Ha nybnnuuHu MecTa b6e3 AoMbAHUTENHM
Pa3peLnTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCNOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONaKOBaHETO U 0003HaUaBAHETO UM.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

Manpatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fla He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CMasBanTe Cblio U [IOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBane
X3/ PanMHCKMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akyMyna-
Fg,ﬁ TOPHHTE DaTepyun M OMbIHUTENHUTE NPUCHO-
cobnenuns TpsbBa a bbaat npeaaBaHu 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChbpPXKalLUTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He U3xBbpnanTe rpaaMHCKKU eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH 1 aKyMyNaTopHH N 0bUKHOBEHU bate-
puu npwu buToBMTE OTNAABLM!
Camo 3a cTpaHu oTEC:
CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na ot ynoTpeba enekTpuuecka v enekTpoHHa anaparypa
W cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/E0 akymyna-
TOPHU UNK 0OUKHOBEHH baTepuu, KOUTO He MoraT Aa Ce 13-
nonaeart noeeue, TpAbBa a ce cbbupar otaenHo v aa bbaar

noanaraHu Ha noaxodstia npepa60TKa 3a 0Mnon30TBopABaHe
Ha CbAbpXXalLluUTe Ce B TAX CYPOBUHH.

Akkus/Batterien:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pagena (BX. , TpaHcnoptu-
paHe®, CTpaHuua 314).

MakepoHcCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Mpenynpepysate! Be monume
NpoyuTajTe ru cneAHUBeE ynaTcTBa.
3anosHajTe ce CO KOMaHAHUTE U CO
cooBeTHaTa ynorpeba Ha
Kocaukara. UyBajte ro ynarcTsoro
32 MAHU KOHCYNTALMK.

TonkyBame Ha cumbonuTe Ha
ypenor

AN
L

OnwTn be3benHocHH
npasuna.

MpouuTajte ro
ynaTCcTBOTO 3a
ynoTpeba.
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BH1maBajTe nuuara Kou ce Bo
bnu3uHa pa He bupat
NoBpeaeHK o UchpneHuTe

£\

napuuta.

«) [lpeoynpenyBatbe:
l"ﬂ OppxxyBajTe be3begH

pacTojaHue of] ypeaoT aoaeka

paboTu.

AC :—is.c. He e
e NPUMEHNUBO.
P WU3BapeTe ja batepujata npen
£ | uuCTere, NonpaBarbe Uu

CKnagupame Ha MallinHaTta.

HoceTte 3alITUTHH cnywanku v
ouuna.

He ynoTpebygajte ro
NPOW3BOAOT KOra BPHE U He
OCTaBajTe ro Ha JOXN.

O —A——
& '5s

BHMMaBajTe nuLiaTa kou ce Bo bnuanHa
Na He buoat noBpeeHu of,
UchpneHuTe Napumba.
pepynpenysame: [lpxeTe ce Ha
be3benHo pacTojaHue o Kocaukata
[ofeka Taa pabotu.

VY

-09€

BHumatenHo npoBeperte ro
MONETO Ha KOELLTOo Ke paboTu
YPEAoT ia HeMa AUBM UNU
NOMALLHW XXUBOTHH. [IMBUTE 1
[IOMaLLIHWTE XXMBOTHWU MOXaT Aa bupaar
NoBpeaeHH 3a BpeMe Ha ynotpeba Ha
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MalLu1Harta. [poBepeTe ro AeTanHo
Noneto Ha paboTa Ha MalLKHaTa 1
OTCTPAHETE M CUTE KaMetba, FPaHKH,
KWLM, KOCKK W ApYrY npeameTu. Mpu
PaKyBatETO CO MalliMHaTa BHUMABa|Te
BO ryctata TPeBa ja HeMa CKPUEHH
AMBUW UMW AOMALLHM XXMBOTHU, KaKO HH
crebna.

OnwTH NnpeaynpeayBakba 3a
6e36eaHOCT 32 eNEeKTPUUHHU anaTH

» MpouuTajre ru cute be3begHOCHM
npeaynpeayBatba, MNYCTPaLKK U
cneuuUKaLuu NPUNOXXEHHU Co
0BOj eNeKTPHUYEH anar.
Henpuap)xyBatbeTo 10 CUTE
ynaTCTBa NPUNOXeH! NoAoNYy MOXe
[a 1oBefe A0 CTPYEH yaap, noxap u/
WNW TELLIKW NOBPEAMU.

» 3auyBajre ru 6esbegHocHuTe
npepynpeayBatba M yNaTcTea 3a
KOPUCTEHE U 3a BO HOHHHA.

» [TOMMOT ,.eNneKTPHUUEH anat” BO
besbenHocHWTE NpeaynpeayBatba ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUUHU anapaTu
LUITO KopMCTaT cTpyja (Kabencku) unu
anaparu LTo Kopuctar batepuu
(akymynaTtopck).

be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oapKyBajTe
ro YKCT M #oOpo oCcBeTNEH.
[penonHu Unu TEMHK NPOCTOPUHU
MOXe Aa JOBeAaT 10 Hecpeka.

» He pabotete co enekTpuunute
anartH BO eKCNN03MBHA OKONKHA,
KaKo Ha npuMep, BO NPUCYCTBO Ha

Bosch Power Tools
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3ananuBu T€YHOCTHU, TACOBU UNTH
npawuvHa. El'IeKTpMHHVITe anatu

Co3aaBaaT UCKPKU KOULITO MOXKe [id ja

3ananat npaLu1Hara Wi racoBure.

» [ipXKeTe ru Aeuata U NPUCYTHUTE
nopaneky foaeka paborute co
eneKTpuueH anat. HeBHMMaHWETO
MOXe Ja Npeau3BIKa fa u3rybure
KOHTpOna.

EnektpuuHa 6e3bepHocT

» MPUKNYYOKOT HAa ENEKTPHUHHOT
anat mopa fja 0AroBapa Ha
npuKknyuHuuarta. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NnpuKnyyokor. He
KOPUCTUTE NPUKNYUYHH afAanTepH
CO 3a3eMjeHHTe eNIeKTPHUHH
anatu. HeusmeHeTuTe NpuKnyyoLm
1 COOAIBETHWUTE NPUKNYYUHMLM FO
HaMmanyBaaT PU3MKOT Of CTPYEH
yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o
3a3eMjeHH NOBPLUMHH, KaKO Ha
npuMep, LEeBKH, PaAnjaToOPH,
MEeTaNnHH NAHLKU U NAAUNHULK.
MocToun 3ronemMeH pUsuK of CTPYeH
yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTpuuHuTe
anatu Ha 4,0XKA UNHU BNAaXKHH
ycnoBu. AKo Bnese Bofa BO
eNeKTPUUHWOT anar, Ke ce 3rofieMu
PU3KKOT Of1 CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO CO
kabenor. Hukoraw He ro
KOpHUCTeTe Kabenor 3a Hocete,
BNeuetbe UNH UCKNyuyBatbe oA
CTpPyja Ha eNeKTPUUHHOT anar.

Kabenort uyBajre ro noganeky op
OraH, Macno, OCTP1 UBULM UNH
NoABWXHU AenoBHU. OLWTETEHN UNu
3anneTkaHu Kabnu ro sronemysaar
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

» Mpu paborta co enekTpuueH anart
Ha 0TBOPEHO, KOPHUCTETE
npoaonXeH kaben cooaBeTeH 3a
HaZBopeluHa ynorpeba.
KopwucTereTo Ha kaben cooaBeTeH
3a HapBopeLLHa ynotpeba ro
HamanyBa pM3KUKOT O CTPYEH yaap.

» Ako Mopa aa pabotute co
eneKTPHYEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alUTUTEH Ypea
3a aucdepeHuyujanna ctpyja (RCD).
Kopucteweto Ha RCD ro HamanyBa
PU3WKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
Kako paborute u paboterte
pa3yMHO cO eneKTpuueH anart. He
KOPUCTETE eNEeKTPHUEH anar ako
CTe YMOPHH UNK NOA A€ejCTBO Ha
APOrH, aNKOXON UNK NeKoBH. EaeH
MOMEHT Ha HEBHUMaHWe aofeka
paboTuTe Co eNeKTPUUHKUTE anaTu
MOXXe [1a I0Befie 10 CEPUO3HA NIMUHA
nospeaa.

» Kopucrtete nuuHa 3aliTuTHa
onpema. Cekoraw HoceTe
3alITMTA 3a OUM. 3allTUTHATA
onpema, Kako Ha np., Macka 3a
npaluuHa, be3begHocHK ueBnu
KOMLLITO HE Ce N13raar, Lnem unu
3alLUTMTA 32 YLLK, KOULLTO Ce

F016181877(08.02.2019)
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KOpMCTAT 3a COO[IBETHM YCNIOBH, Ke
A0BEAT 10 HaManyBatbe Ha NIMUHU
noBpeu.

» CnpeueTte HeHaMepHO
akTuBupame. lpoBepete ganu
NPEeKHHYBAYOT € HCKNYUEeH npea
[ ro BKy4YHTe BO CTPYja U/unu co
ceToT Ha baTepuu, npeg aaro
3emeTe UK HOCHUTE anaToT.
Hocetbe Ha enekTPUUHKTE anaTu co
NPCTOT NO3ULIMOHMPAH Ha
NPEKUHYBAUOT UMK BKNYUYBatbe BO
CTPYja Ha eNeKTPUUHUTE anaTu
UW]LLTO NPEKMUHYBAYOT € BKMYUEH,
MOXe [1a Npeiu3BKKa HecpeKa.
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» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHK ypeau
3a Bajee npalm1Ha U cobupame
npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUTHO NOBP3aHHU U KOPUCTEHH.
Cobupatbeto npallrHa MoXxe aa rm
Hamanu OnacHOCTUTE NPEeAU3BUKAHH
Ofl Hea.

» He no3BonyBajre HCKYCTBOTO
CTEKHaTO CO uecrta ynorpeba Ha
anartuTe Aia Be HanpaBH CMOKOjHH U
Ja rm urHopupare be3begHocHuTe
NPUHLKUNK NPU HUBHOTO
KOPHUCTEHE. HeBHUMATENHO
NBWXEHbE MOXe a Npeu3BHKa
Cep1o3Ha NoBpeaa Bo en of

» OTCTpaHeTe KakoB 6uno knyu 3a
perynupatbe unu (opaHLyCcK1 Knyy
npea Aa ro BKNyuuTe
eNeKTPUUHMOT anat. OpaHLyCKu

CeKkyHaa.

Ynotpeba u uyBame Ha
eNeKTPUYHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajte

KNMyu UMK KNyy NPUKaueH 3a
POTUPAUKUOT 1EN HA ENEKTPUUHUOT
anat MoXe ia AoBefie 0 IUHa
noepefa.

» He ru npeuekopyBajte
orpaHuuyBamarta. MocrtojaHo
OAPXKyBajTe cooABeTHa NonoX6ba u
pamHoTtexa. OBa 0BO3MOXYBa
noaobpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKOT
anart BO HeNpeaBUaNUBY CUTYaLIMK.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He
HOCeTe LHPOoKa 06neKa U HaKHuT.
Kocara u anuwrara Tpeba aa bupgar
noganeky oz, NoABHXHHUTE [ENOBH.
LLInpokata obneka, HakKUTOT UMK
[0NraTa Koca MoXe /la Ce 3aKauart 3a
NOABHXHUTE 1ENOBMU.

enekTpuuHKuot anat. Kopucrerte
COOABETEH eNeKTPHYEH anar 3a
HameHarta. Co COOBETHUOT
eNneKTPUUEeH anat nopobpo,
nobesbenHo 1 nobp3o Ke ja
“3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e
HaMeHeT.

» He kopucTeTe enekTpuueH anar

aKo He MoXKeTe [1a Fo BKNyUHuTe U
MCKNyuYuTE CO NOMOLU Ha
npekuHyBauoT. CeKoj enekTpuueH
anar KojLLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPO/IMPA CO NPEKUHYBAUOT e
OnaceH 1 Mopa Aia Ce NonpasHy.

> MCKﬂyque ro eneKTPUYHUOT anat

OA CTPYja u/unu n3BapeTe ro ceTot
Ha baTepuu, aKko ce Baau, Nnpea Aa

Bosch Power Tools
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npaBuTe HEKAKBH
npunaropyBatba, MEHyBaTe
[ONONHUTENHA ONPEMa UMK ro
CKnagupare eneKTPUUHHMOT anar.
Co oBwHe NpeBeHTUBHHM be3beHOCHH
MEPKM Ce HamanyBa PU3KUKOT 0f
CMyuajHO BKNyuyBatbe Ha
eNeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHKTE anatu
noganeky oz aodar Ha Aeua U He
[03BONYyBajTe NMLATA KOU He
paKyBane co eneKTPUUHKOT anart
MNH He ce 3aN03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aja paborar co HCTHOT.
EneKkTpuuHKTe anatv ce onacHu BO
paLeTe Ha He0byUeHN KOPUCHHULIN.

» OapKyBabe Ha eNneKTPUUHHK anaT
M AONONHUTENHA onpema.
MpoBepete ro nopamHyBaweTo
MK NPHLBPCTYBakbe Ha
NOABHXXHHUTE eNOBH, CNOjOT Ha
LENOBHUTE U CUTE APYTH YCIOBH
LUITO MOXKe HEraTHBHO Aa BNKjaaT
BP3 (hyHKLMOHHPAILETO HA
eneKTPUYHHUOT anat. AKo e
OLITEeTEeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUUHKUOT anat Ha nonpaBKa
npep aa ro kopucture. MHory
HecpeKu ce Npeau3B1KaHKu 3apaau
HECOO0/BETHO OflPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpete ¥ uKcTeTe v anaTure 3a
ceyere. COO/IBETHO OfIPXKYBaHUTE
WBMLIM Ha anaTuTe 3a CeUethbe
NOManky ce BATKaaT 1 NONECHO Ce
KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHuor anar,
LDONONHUTENHATa onpema,
AEenoBHTE U Ap., KOPUCTETE I'M BO
COrMacHoOCT CO 0Ba yNnaTcTBo,
BHUMaBajTe Ha paboTHHTE yCnoBH
U paborarta Koja ja Bpwmure.
KopucTeHEeTo Ha €NeKTPUUHKOT anart
3a [Ipyrv HAMeHW MOXe [ja AoBefe
110 OMaCHU CUTYaLMK.

» PaukuTe M NnoBpLUHHHKTE 32
ApXetbe 0ApXKyBajTe rM CyBH,
YUCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe U
NOBPLUXHHUTE 32 [IPXKEHE LUTO Ce
nu3raar He 0BO3MOXXyBaaT beabeHo
paKyBatbe U KOHTPONA Ha anaToT BO
HEeNpPeABUANIMBY CUTYaLIUMU.

Ynotpeba u uyBame Ha baTepucku
anar

NU3BapeTe ja batepujata:
- Koraro octaBarte ypeaort be3
Haa3op
— npeq oTCTPaHyBabe Ha NPEeUKH
— npeqa AperneayBare, YUUCTEHE UK
paboTta Bp3 ypenor
— 1ocne yaap Bo TBPA NPeAMET, 3a
[a ro npernegate ypeaot
— Kora ypeaoT ofeaHaLl NouHyBa Aa
BWOpPKMpa, BeAHall NPOBEpeTe ro
» barepujata nonHere ja camo co
nonHauu npenopayvaxu op Bosch.
[TonHau WTO e NorofeH 3a NonHemwe
Ha efeH B1A batepun Moxe fa
npean3BrKa NoXap Kora ce KOPUCTH
3a MO/MHEHbE Ha HeKOoj ApYT,
HECOO0/BETEH BW[ Ha baTepuu.
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Bosch Power Tools

.



e

» 3aToa KopucTeTe camo batepuu
KOM ce NpeABUAEHH 3a YPeaorT.
KopucTtereTo Ha apyrv batepuu
MO>XXe ja JoBee A0 NOBPEOM 1
OMACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHara barepuja gpxerte
janopaneky oa KaHLeNnapuCKu
CNojyBanKu, KNyueBH, XXene3Hu
NapH, KNHHUM, WpadoBH UNKH
APYrM Manu MeTanHu NpeaMeTH,
LUTO MOXKEe Aa NPeAU3BHKaaT
NPeMOoCTyBakbe Ha KOHTaKTHUTE.
Kpatok cnoj Mery KOHTaKT1Te Ha
batepujara Moxe Aa NpeansBUKa
M3rOpPEeHULM UMK NoXap.

» pyn norpeLHo KopUcTebe, MoXe
[a UcTeue TeUHOCTa 0,
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT
€0 Hea. J[Jokonky cnyuajHo pojaete
BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
MCNNaKHeTe ja co Boaa. [lokonky
TEUHOCTa 0jie BO KOHTAKT CO
ouuTe, AONONHUTENHO Nobapajte
neKapcka nomolu. McteueHata
TEUHOCT 0/ baTepujata MoXe fa
Npean3BrUKa KOXXHU UPUTALIMK UMK
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M3n0xyBarbeTo Ha OraH Unu
Temneparypa Hag 130°C moxe aa
npean3BUKa eKCnnosuja.

» Cnepete ru cute WHCTPYKLMUHK 3a

NONHEE U He Io NoNHeTe
KOMNNeToT co barepuu unu anatoTt
HaiBOpP 0f TeMNepaTypHHUOT oncer
HaBeAEeH BO HHCTPYKLHUHUTE.
HenpaBMNHOTO NOMHEHE UMK Ha
TemnepaTtypa HafBop 0f HaBeeHWUOT
oncer MoXe fia ja owwTeTv batepujata
¥ [1a ja 3rofieMu1 OnacHocTa of,
noxap.

CepBucupaibe
» EnektpuuHKoT anar cepBucupajte

ro Kaj KBanuuKyBaHo nuue Koe
KOPUCTH CaMO HAGHTHUHH
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba ce
0BO3MOXYBa be3beHO opXKyBatbe
Ha eNEKTPUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe owTETEHH

CeToBH Ha baTtepuu. [TonpaBkara Ha
CeTOBM Ha batepuu Tpeba fa ja BpLUK
CaMo NPOW3BOAMTENOT UNW OBNACTEH
CepBHC.

U3rOPEHHLU.

» He ynotpebyBajre komnner co
OaTepuu UNK anar Koj e olTeTeH
MNK u3MeHeT. OLITETEHU UK
U3MeHEeTH baTepuu Moxe aa
pearupaar HenpeasuaIuBO U Aa
npeau3BMKaar noxap, ekcnnosuja
WNW ONACHOCT Of] NOBpPeaa.

» He ro u3noxysBajre komnneror co
GaTepuu UNKM anaToT Ha OraH UNu
BMCOKa TeMneparypa.

Be3beAHOCHH HanOMeHH 3a ypeaoT

PakyBame

» PaKkyBauoT Mopa [la paKyBa co
NPOM3BOAOT BO CKNaj CO NPOMUCHTE.
Mpu paKyBarETO CO YpeaoT Mopa Aa
M 3eMe Npef BUf KOHKPETHUTE
ycnoBw. [pu pabotata mopa fa
BHMMaBa Ha APYrMTE IMYHOCTH, a
nocebHo Ha fetiarta.

.
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» He no3BonyBajTe UM Ha Jelia,
NIMYHOCTH CO OrPAHUUEHN (DU3NUKH,
CEH30PHU UNU NMCUXHUUKK
OrpaHWuyBatba U/Unu HeJ0CTaToOK Ha
3HaeHbe UNK Ha IMYHOCTH
HEe3ano3HaeH! Co 0Ba yMaTCTBO Jja ro
ynotpebyBaar ypenot. [lokanHute
NPOMMCK MOXaT [a ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» [leata Tpeba aa buaat noa Hap3op
[1a He C1 Mrpaat co YpeaorT.

Mpumena

» Mpu paborta gpxete ro ypepor
LBPCTO CO ABETE paLe U CTojTe Ha
curypHa nognora. Co ypegort
be3benHo ce pakyBa co [Be palle.

» [TouekajTe ypenoT NoTnonHo aa
3aCTaHe npef fa ro cnyLuTuTe.

» HuKoralu He kopuCTeTe ro ypeaoT co
AedeKTeH 3alUTUTEH Kanak unu
Apyra 3alutuTa, unu bes 3alutura.
BH1MaBajTe cuTe 3aWTUTHK
eNneMeHTH [1a Ce NPaBUMHO
MOHTMpPaHK. Hukoralu He
ynotpebyBajTe ro ypenoT ako He e
KOMMNETEH WK aKO Ha Hero ce
W3BPLUEHM HEOBNACTEHW NOMNPABKM.

» Hukorauw He ynotpebyBajTe ro
YPEmoT ako kabenor e OLTeTeH UK
AOTPOLLIEH.

» Hukoralu He MeHyBajTe v
HEMETalHWTE eNEMEHTH 3a CeUeHe
CO MeTanHu.

» H1Koraw He nonpaeajte ro ypenot
cam, [lypu Hu Kora cTe 3a Toa
KBanMUKyBaHH.

» [Ipyrute nuua v XXMBOTHU Mopaart Ja
bupar opaaneyeHn Ha CooABETHO
pacTojaHu1e Kora ypeaot paboTu.
PakyBauoT e 04roBOpPeH 3a TPeTH
n1La Bo NoneTo Ha paborTa.

» [TouekajTe rnaBarta 3a CeueHe BO
NOTNOMHOCT Aia 3acTaHe nNpef aa ja
ponperte. [naBaTa 3a Ceuetbe
NPOAOMKyBa Aa Ce BPTU U MO
racetbeTo Ha MOTOPOT U MOXe Aa
npeau3BrKa NOBPeay.

» Pabotete camo npv aHEBHa
CBET/IMHA N1 Npu1 Aobpo
OCBETNYBaHE.

» He paboteTe co TprMepoT Npu NoLwu
BPEMEHCKU YCNOBH, a N0CebHO npu
TPMOTEBHLIM.

» AKO ro KOPUCTUTE YPEOT Ha BNaXHa
TpeBa, T0a MOXe Aia BNujae Bp3
ehMKacHOCTa Ha TPMMEPOT.

» 3a TPAHCMOPT UCKNyueTe ro ypeaoT 1
u3BajeTe ja batepujarta.

» [pu pabota co TpUMepoT cekorall
BHMMaBajTe Ha be3begHo
pacrtojaHue. Hosete u paleTe
APXETe M Nopaneky of
POTUPAUKWTE IENOBU Ha YPeaoT.

» BHMMaBajTe Aa He ro 3rasute ypeaot
KOj NeXu Ha 3emja.

» [pen 3ameHa Ha Makapara u3Bagere
ja batepujarta.

» Pej0BHO NpoBepyBajTe Mo U
OAPXKyBajTe ro TPUMEPOT.

» Cekoralu Kora ro uncture ypemnot
WNWU TO MEHYBATE KOHEeL0T, HoCeTe
3aLLUTUTHU PaKaBULK.

F016181877(08.02.2019)
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» BHMMaBajTe na He ce noBpeauTe Ha
HOXETO CO KOE Ce Ceue KOHELOT 3a
Kocemne. [locne 1ononHyBame Ha
KOHeL|OT 3a KoCetbe, cekoralll
CTaBeTe ro YpeaoT CO CeUMNOTO BO
XOPW30HTanHa nonoxba npep aa ro
BKNyuuTe.

WcknyueTe ro ypeaoT v M3BafeTe ja

batepwujarta:

— CeKorall Kora ypeaoT ro ocraBare
be3 Ha30p Ha M3BECHO Bpeme

- 3a3aMeHa Ha MaKaparta

— 33 UMCTEHE MK NOMpPaBKa

- MNPV CKNaaupame Ha TPUMEPOT

» UyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO
3aTBOPEHO MECTO, BOH A0chaT Ha
feua. He craeajte opyr1 npeametu
Ha ypeaor.

HanomeHnu 3a onTumanHo
KOpuUcTewe Ha 6aTepuuTe

» He ja oTBopajTe batepujara.
[ocTOM ONACHOCT 01 KPAToK Cnoj.
m 3awrTutere ja batepujarta op,
m TONNMH, Ha np. oA
X [oNroTpajHo U3NoXyBawe
Ha COHUEBH 3paL, OraH, BoAa U
Bnara. [10cToM onacHoCT o
eKCnnosuja.

» [lokonkKy ce owTeTH batepujata
MNH He Ce KOPUCTH NPaBHIHO, Of,
Hea MOXXe ia U3ne3e napea.
BHeceTe CBeX BO3AyX U AOKONKY
“Ma noBpeaeHu nobapajte nomoLL
o nekap. [apeara Moxe fa ru
HaJpa3HM OULIHWTE NaTULLITA.
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» Kopucrere ja barepujara camo Bo
NPOU3BOAM 0f, NPOU3BOAUTENOT.
Camo Ha Toj HauuH batepujaTa Ke ce
3aLUTUTM 01 OMACHO
NpPeonToBapyBat-E.

» batepujata moxe fa ce owTeTH of
OCTpHUTE NPeAMETH KaKo Ha np.
KNWHLW UNK OABPTYBAY HIHK CO
HafBoOpeLLHO BNujaHue. Moxe 1a
[0j4e [0 BHATPeLLEeH KPaToK Croj 1
batepujata Moxe Aa ce 3ananu, Aa
NyLUTK Yaa, 1a eKCnNoa1pa Unu aa
ce nperpee.

» He npeau3BHKyBajTe KpaToK Cnoj
Ha barepwujara. MHaky, nocTou
ONacHOCT 0f1 eKCNNo3uja.

» [loBpeMeHO unucTeTe rM 0TBOPUTE 3a
NpoBeTPyBatbe Ha batepujata co
MeKa, UMCTa 1 CyBa UeTKa.

be3beaHocHH HanOMeHH 3a NONHAYK

II MpouuTajte ru cute
|| 0e3beqHOCHH

npepynpeayBatba U
ynarcTBa. HenounTyBarbeTo Ha
besbenHocHWTE NpegynpenyBarma 1
ynarcTBa MoXe fja JoBefe 0
eNeKTPUUEH yaap, noxap u/unu
CEepUO3HM NOBpeaX.

UyBajte ru cute be3begHocHH
npeaynpeayBatba M yNaTcTea 3a
MAHU KOHCYNTaLHH.

» KopucTeTte ro nonHauoT caMmo 0TKaKo
Ke ' npoyuuTe cuTe yHKLMK U
MO>Xe A1a ' NPUMEHHUTE UCTUTe be3
OrpaHWuyBatba UMK 0TKAKO Ke I
nobuete notpebHUTE ynatcTBa.

Bosch Power Tools
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» He 03BONYBajTE UM Ha Jeua,
NIMYHOCTM CO OTPAHMUUEHN (DU3UYKH,
CEH30PHH UMK NCUXMUKH

OrpaHuuyBatba I/I/W'II/I HEOOCTATOK Ha

3HaeHwe U Ha TIMYHOCTHU

HE3aMno3HaeHn CO OBa YMaTCTBO ia ro

ynotpebyBaar ypeaort. [ipKaBHUTe
NPOMMCK MO>XaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» HaarnepyBajte ru geuara. Taka ke
Cce ocuryparte fieka fieljata Hema aa
CW Urpaar co NoNHauoT.

» [lonHeTe camo Bosch nuTym-joHCKH
aKyMynaTopw co KanawuuTeT of
1,3 Ah (op 10 akymynaTtopcku
Kenuu). HanoHot Ha baTepujata
MOpa [a 0iroBapa Ha HanoHOT 3a
nonHerbe Ha batepujara Ha
nonHayort. He npobyBajte aa
MoNHWTE baTepuu KoM He ce
NoNnHN“BKM. Bo cNpoTMBHO, NOCTOM
PU3KK 0[] NOXap W 0[] EKCNNO3MKja.

MonHauot gpxere ro
noganeky of, AOXA M Bnara.

HaBneryBareTo Ha BoAia BO NOMHAUOT

[0 3rofieMyBa PU3MKOT Of] eNeKTPUUEH

ynap.

» OapXKyBajTe ja uMcToTarta Ha
NONHauoT. [JOKONKY Ce U3Banka,
MOCTOM OMACHOCT O/ eNEKTPUUEH
yaap.

» Mpepn cekoe KopucTemwe,
npoBepeTe rM NONHAUOT, Kabenor
M npuknyyvokot. He ro kopucrere
NONHAYoT, AOKONKY 3abenexure
owrTeTyBatba. He ro otBopajre
CaMH NOMHAYOT U 0CTaBeTe ro Ha

nonpaBKa Kaj KBanuuKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMo OPUrHHANHKN pe3epBHU
paenoBu. OLITETEeHUOT NoNHay, Kaben
W NPUKNYUOK F0 3rofieMyBa PU3UKOT
3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro Kopucrete nonHauor Ha
necHo 3ananusa nognora (Ha np.
XapTHja, TEKCTHN HTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonuHa. [loctou
OMaCHOCT Of1 NOXap 3apaau
3aTON/NyBaHETO HA YPEAOT LTO
NPOM3NeryBsa npu NoNHEHETO.

» He ru nokpuBajte oTBopHTE 32
npoBeTpyBakbe Ha NONHAUoT.
MHaKy nonHauoT MoXe fa ce
nperpee v ia He (PYHKLUOHMpPA
NPaBUIHO.

» 3a 3ronemMeHa eneKkTpuuHa
besbenHocT, npenopauyBame
ynotpeba Ha ypeq 3a pe3uayanHa
CTPYja CO MaKC. jaunMHa Ha CTpyja of
30 mA. Cekoralu nposepete ja du-
3alUTMTHATa CKNOMKa npep ynotpeba.

O3Haku

CnefHnTe cMMOOMM Ce BaXKHU 3a UnTatbe WU pasbupatbe Ha
yNarcTeoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru
CMMBONMTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHCTHTE ypEMIoT.

O3Haka 3Haueme

m HoceTe 3alTUTHY pakaBuLM

/‘ [MpaBeLl| Ha ABUXEHE
|

ﬁ [MpaBeL Ha peakumja

TexuHa
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BknyuyBatrbe

WcknyuyBare

[lo3BoneHa dyHKumja

3abpaHeT akuum

x|<o=

CLICK! YyjHa byuaBa
[onatHa onpema/pesepBHH AenoBH

Ynorpeﬁa CO cooaBeTHa HaMeHa

Ypenot e HameHeT 3a omallHa ynoTpeba, 3a kKocetbe TpeBu
W KOpoBM. Pa3BueH e 3a Kocetbe Tpeba Koja pacTe Ha
Harubu, Ha MBMLM W arnu KOM He MOXaT [1a Ce UCKOCaT Co
Kocauka. Ypenort He Tpeba Aa ce KOpUCTH 3a rPMYLIKK W
MOTBPAM PacTeHuja. YPEoT He € HaMEHET 3a KomepLujanHa
W MHABYCTPUCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka A)
13BageTe ro ypenoT of nakyBarbeTo U MPOBEPETE AaNH Ce
BK/TYUEHH CEIHUTE KOMMOHEHTH:

- Tpumep 3aTpeBa

- [puika

- 3awTuTHa xayba kanak

- YnatcTBo 3a ynotpeba

TeXHHWuUKH nogaToLu
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AKO HELLTO HeloCTHrA UMK € OLLTETEHO, obparteTe ce Kaj
CBOjOT NPOAABay.
** BO 3aBUCHOCT Off Aip>KaBaTa

BrpageéHu KOMMNOHEHTHU (BMAM CNUKa
A)

HymepHpatbeTo Ha Hanu1LWaHWTe KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUKa30T Ha YPeoT Ha CTPAHWUTE CO LIPTEXH.

(1) bpaBa Ha NpekMHyBayoT 3a BKNyuyBatbe /
UCKNyUyBatbe

2) MpeknHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

3) [len 3a noBp3yBare

(4) NpUNAroAnxuBa pauka

(5) 3aBpTKa 32 MOHTaXa Ha paukata

(6) HaBpTka 3a MOHTaXa Ha paukara

(7 3altuTHa xayba kanak

(8) LUTUTHUK

) 3aBpTKa 3a MOHTaXa Ha 3alUTUTHaTa xayba
(10)  Barepuja®

(11)  Monnau

(12)  Konue 3a kocetbe Ha TPeBa/KoCetbe Ha pabosu
(13)  Kanak 3a Makapa

(14) Makapa

(15)  [lynue 3a Bogetbe Ha KOHELOT

(16)  KOnue 3a HamoONONHYBatbe Ha KOHELOT

A) UWnycTpupaHata unu onuLiaHa onpema He e fien o,
cTaHaapAHuoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
Jia ja HajpeTe Bo Hawarta lporpama 3a onpema.

Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a paboeu AdvancedGrassCut 36

bpoj Ha apTukn 3600H78N..
HomuHaneH HarnoH \ 36
Bpoj Ha Npa3Hu BPTEXH min™ 7500-8300
NpUNarofn1Ba pauka °
[njameTap Ha Kocere MM 1,6
lpeyHuK Ha Kocere ™ 30
KanauuTeT Ha KOHELOT 3a KOCetbe M 4,0
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014

- bes3 barepuja Kr 2,9
- cobartepuja Kr 4,1
Cepucku bpoj BWAM ja HaTMMCHaTa NoYKa Ha Kocaukara
[03BO/EHa Temneparypa Ha OKonuHaTa

~ NPV NONHEHE °C 0...+45
- npuynotpeba u cknaguparbe C -20...+40

barepuja

NuTHyM-joHCKa

Bosch Power Tools
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Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu AdvancedGrassCut 36
HomuHaneH HanoH \ 36
Bpoj Ha apTvkn/Kanauuret
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A35 02V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Bpoj Ha batepucku kenuu
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Monxau AL3620CV AL 3640 CV AL 36V-20
Bpoj Ha apTukn EU 2607 225 657 2607 225099 2607 226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Ladestrom A 2,0 4,0 2,0
Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa batepuja)
- barepujaco 1,3 Ah MUH 55 45 -
- barepujaco 2,0 Ah MUH 70 45 65
- barepuja co 2,6 Ah MUH 65 95 -
- barepujaco 4,0 Ah MUH 80 140 125
TexwuHa cornacHo EPTA- Kr 0,55 0,55 0,55
Procedure 01:2014
Knaca Ha 3aluTuTa [E ST [E

UHdopmauuu 3a byuaBa/Bubpaunn

3600 H78N..

YTBpAEHU BPeaHOCTH Ha eMucHja Ha byuasa EN 50636-2-91

MN3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HECYBa 0OMUHO:

— 3ByueH NPUTHUCOK dB(A) 74
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 91
- HecurypHocTK dB =3,0

BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpaumm ah (BekTopcky 300p Ha TpUTe HacoKM) W HecurypHocT K aazieHn ce Bo cornacHoct co EN
50636-2-91

- BpeaHocT Ha eMUcHja Ha BUOPaLIWK a, m/s? =2,0

- HecurypHocTK m/s’ =1,0

F0161.81877](08.02.2019) Bosch Power Tools



MoHTaxa

» MpepynpepyBame: Mpep aa ro cknonysare ypeaor,
MCKNyuYeTe ro ¥ U3BageTe My ja 6atepujara.

BmeTHeTe ro Bpatunoto (Buau cnuka B)

LiBpcTo noBp3eTe rv ABara fiena of TPUMEPOT U NPULBPCTETE
TM CO BPTEHbE Ha fleNuutbaTa 3a noBpayBarbe (3). Npoepete
obara ena o TPUMEpOT Aa Ce NPaBHUIHO MOHTMPAHH 1
NPULBPCTEHH.

MoHTaxa n npunarogyBatbe Ha paukara (Bugu
cnuka C)

MoHTHpajTe ja paukaTa co MoMoLll Ha 3aBpTKarta (5) 1
HaBpTKara (6).

Paukarta (1) moxe 1a MeHyBa nonoxbu. 3a 1a ja npoMeHuTe
nonoxbara Ha paukata, NPUTUCHETE 'Y Konuutbarta (6) 1
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHata nonoxba. MoeTopHo
3aupcreTe ru Mytepute (6) .

MoHTaxa Ha 3alITHTHaTa Xay6a Kanak (Buau
cnuka D)

Crasere ja 3alTuTHaTa xayba kanak (7) Ha rnasara Ha
TPUMEPOT 1 MPULBPCTETE ja CO NPUNOXeEHUTE 3aBPTKK (9).

BknyuyBate

» lpenynpepyBatbe: Mpea aa ro npunarogysare Unu
YUCTHTE YPenoT, UCKNyueTe ro U U3BageTe My ja
batepujara.

» Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3KHUHUOT TPUMEP CEUUNoTo
NPOAONMKYBa Aa BPTH YIUTE HEKONKY CEKYHAHU.
MouekajTe MOTOPOT H CEUHNOTO NOTNONHO Aa
npecTaHar co pabota npea NOBTOPHO Aa ro BKNyuuTe
TPUMepoT.

» He BKnyuyBajTe U MCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KpaTko
noseKenaTH eaHONOAPYro.

» KopucreTe camo AenoBH 3a ceuetbe 0ogobpeHu of
Bow. Mpu ynotpeba Ha Apyru enemMeHTH, KBanuTeToT
Ha ceuereTo MoXe Ja Bapupa.

MonHewe Ha baTepujata

batepujata e onpemeHa co TeMnepatypeH MOHUTOP Koj
[N103BO/YBa NONHekbe caMo Ha TeMnepatypwu o 0 °C ao 45 °C
cTeneHu. Taka ce obesbenyBa JonrotpajHOCT Ha batepujata.
Coer: batepujara ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa ja
HanonHute LenocHo barepujara, npep npara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHAyY A0feKa He Ce HAMONMHK LLeNoCHO.
NuTyM-joHCKKUTE baTepru MOXXe Aa Ce HanomHaT BO Cekoe
BpeMme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TpeKnHOT Np# NONHEeHETO He U HalTeTyBa Ha batepujaTa.
TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTHTEHA OA ANabUHCKO
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky
batepujara e npasHa, eNeKTPMUHKOT anapart ce UCKNyUyBa Co
3alUTUTEH NpekuHyBay: MalumHata noseke He paboTy.
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Mo aBTOMATCKOTO MCKNYUyBatbe Ha yPepoT, He
NPUTHCKAjTE HAa NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBate/
ucKnyuyBate. batepujata MoXe Ja ce OLLTETH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHWTE 3a 0TCTPaHyBatbe Ha batepuuTe.

Pepeme/Bapete Ha baTepujaTa (Buau cnuka E)

CoBerT: KopucTereTo Ha HeCOOABETHU baTepun MOXe Aa
[0Befie 10 NOTPeLUHO (hyHKLMOHMPAtbE UK 10 OLUTETYBabE
Ha ypepor.

MoBTopHO cTaBeTe ja batepujata (10) . MposepeTe nanu
barepujata e NpaBMIHO BKNOMEHa.

3a Baaetbe Ha batepwjata (10) og ypenot, NpUTUCHETE ro
KOMYeTo 3a Bafetbe Ha batepujaTa 1 u3BageTe ja batepujata.

MonHewe

lonHetbeTo 3anoyHyBa Kora NoHAYOT & NPUKNYUYEH BO
yTMKay v batepujata (10) e BMeTHaTa Bo nofHauort (11).
lMopaan MHTENUIEHTHOT NPOLIEC Ha NONHEHE, aBTOMATCKK
ce npeno3aHaBa cocTojbara Ha HaronHeToCT Ha barepujarta 1
ke buae HanonHeTa co ONTUMANHKUOT KanawuTeT BO
3aBMCHOCT Of] TeMNeparypara  HanoHoT Ha barepujara.
Taka ce HeryBa batepujara v npu uyBatrbe BO NOMHAYOT
MOCTOjaHO e HamnonHeTa.

3Hauetbe Ha cumbonuTe Ha nonHayvor (AL 3620
CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Bp3o nonHewe

MpouecoT Ha P30 NonHetbe ce CUrHanuampa
€0 6p30 Tpenkatbe Ha 3eNeHKOT NpHKa3 3a
NOMHEHE HA aKyMyNnaTopoT.

MHaukaTop Ha batepujata: 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha
nonHete Tpute 3eneqn LED cBeTna cBeTHyBaat
e[HOMOAPYIo 1 Ce racar 3a kpatko. batepujara e LenocHo
HanonHera, AOKOMKY TpuTe 3enenun LED cBeTna noctojaHo
cetar. Okony 5 MUHYTM OTKaKO Ke Ce HamonHK LienocHo
batepujata, TpuTe 3enexu LED cBeTna noBTOpHO Ce racar.
CoBer: bp30T0 No/Herbe € MOXXHO CaMo aKo TemMneparypara
Ha batepujata e Bo rpaHULMTE Ha J03BONEHATa
Temneparypa, BUAM ro enoT ,, TeXHUUKW Nojatouu”.

barepujara e nonHa

TpajHoTo CBETNO Ha 3eNeHNOT NPUKA3 Ha
barepujaTta curHan1aupa aeka barepujata e
LIeNocHO HamomHeTa.

MoToa BO Tpaetbe o OKoMy 2 CEeKYHAM Ce OrnacyBa CUrHan
KOj 03HauyBa fieka batepujaTa e LLeNOCHO HanonHeTa.
Toratu baTepujata MOXe BefHalll fia ce ynotpebysa.
OTKaKo Ke ja U3BaauTe batepujaTa, TPajHOTO CBETNO HA
MPHKa30T 3a NOMHeHE Ha baTepujata cUrHanuampa feka
CTPYjHMOT NPUKNYYOK € CeyLUTe NPUKNYYEH Ha SUAHaTa
[7103Ha M MOMHAYOT € NMOAroTBeH 3a paboTa.

| 7

Temneparypa Ha 6atepujata nop 0°C unu Hag 45°C
_) TpajHoTO CBETNO Ha LPBEHHOT NPKKa3 3a
ﬂ' nonHetbe Ha batepujata cUrHanuaupa aeka
TeMnepartypata e HafjBop 0f} [103BO/EHUTE
rpaHuULM Ha NONHEtbe, BUAETE BO AENOT , TEXHUUKHU
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nopfaTouu". BeaHalll LUITOM ce NOCTUrHaT J03BONEHHTE
rpaH1LM Ha TeMMepaTypa, NofHauoT ce npedpna
aBTOMATCKH Ha bp30 NonHekbe.

Ao Temneparypara Ha batepujaTta He € BO [103BONIEHHOT
oncer, Np1 BMETHyBatbe Ha batepujaTa Bo NofHauoT
CBETHYBA LiPBEHOTO CBETNO.

He e Bo3amMo)eH npouec Ha NonHewe

AKO NMOCTON HEKaKBa rpellika Npu NoNMHereTo,
TpenKa LpBeHo CBETNO.

lonetbeTo Ha batepujara He MOXe Aa NOUHeE 1

barepujata He MOXe fia ce NonHK (BMAM Bo fenot
,OTCTpaHyBatbe Ha rpeLku”).

CoBeTH 3a NoNHebeTo

IpH KOHTUHYMPAHU MM MOCNEA0BATENHU LMKYCH Ha
nonHetbe 6e3 NpekuH, NoNHauoT MoXe Aa ce 3atonnu. Oa e
6e30nacHo 1 He 3Hauu ieKa NOCTOM TEXHUUKM iedheKT Ha
NoHayoT.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NonHerbeTo NoKaxysa feka
barepujaTa e NoTpoLLEHa M MOPa Aia Ce 3aMEHH.

BH1MaBajTe Ha HAaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Napete Ha 6atepujata (Active Air Cooling)

BrpazieH1oT BEHTMNATOP BO MOMHAYOT ja KOHTPONMPA
Temneparypara Ha BMETHAaTMOT akymynarop. [lokonky
TeMneparypara Ha batepujata e Hag 30 °C, BEHTMNAToOpOT Ke
jausnapy batepujata foeka He ja JOCTUrHe TeMnepartypata
Ha nonHetbe. BknyueHUOT BeHTUNATOP CO3[aBa 3BYK Ha
npoBeTpyBarbe.

[lokonky BeHTMNaTopoT He paboTu, Temnepartypara Ha
batepujata e Bo onTUManH1TE rpaHMULM Ha TeMnepatypa Ha
NoNHetbe UNK BEHTUNATOPOT € AedhekTeH. Bo 0BOj cnyuaj ce
NpoJoNXyBa BPEMETO Ha NoNHerbe Ha batepujara.

PakyBamwe

BknyuyBatbe/ucknyuyBatve (Buau cnuka F)

3a BKMyuyBatbe NpUTUCHETE F0 NPBO KYyUOoT 3a BKNYuyBatbe
(1). MoToa npuTHUCHETE rO NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (2) u apXKeTe ro NpUTUCHaTr.

3a ucKnyuyBatbe nyLTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBare (2).

OTcTpaHyBambe rpeLku

Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu

Koceme TpeBa/Kkocee pabosu

MpuTHcHeTe ro konueTo (2). 3aBpTeTe ja paukata KoH
ocoBuHaTa 3a 180°, 3a 1a ja N03MLMOHMPaTE [NaBaTa Ha
TPUMEPOT 3a KOCeHbe Ha TPeBa UM Ha pabosu. Ako ro
NyLwTHTe KONUeTo (2) , POTUPAUKMOT MexaH13am ce
3arnaByBa.

Kocemwe TpeBa

[IBMxeTe ro TPUMEPOT 1EBO-AECHO U BHUMABA]Te NpH
pabortarta co Hero ja oapXKyBaTe be3befHo pacTojaHue mMerfy
TPUMEPOT U BalLeTo Teno. [ToBUCOKaTa TPeBa KOCeTe ja Ha
cnoesu. (Buam cnuka G)

Kocete Ha paboBu

[iBixeTe ro TpumMepoT no pabort. U3berHysajTe KOHTAKT cO
LiBPCTH NOBPLLUMHU W 3110BU 3a Aa M3berHeTe P30 kKuHetbe
Ha KoHeL(oT. (BMau cnuka H)

MoTkacTpyBatbe Ha ABPa H FPMYLUKH

YnotpebygajTe ro 3a nofobpo ynpasyBatbe CO WITUTHUKOT 38
ApBa (8). KoceTe BHUMaTENHO OKONY APBA M FPMYLLKH, 33 Ad
He M lonpeTe Co KOHeLoT. PacTeHujata MoXar Aia ce UcyluaT
aKo UM Ce OLITETH KoparTa.

[emoHTaXa Ha MakapaTa, MOTatbe Ha KOHeLoT 1
MOHTa)ka Ha Makaparta (Bugu cnuku 1 go L)

» [per 3ameHa Ha Makapara U3Bagerte ja batepujara.

TpUTUCHETE M ABETE jadNuntba Ha KanakoT 3a KOHeL U
TprHete ro (13). Motoa u3BageTe ja NpasHara Makapa (14).
Otceuete okony 6,0 m KoHeL Ofl AOMONHUTENHATA POTHA.
CBWTKajTe ro KOHELOT Hanona 3a fia obuete fBe napuutba
no Tpu MeTpu 2 x 3 m. MNpuuUBPCTETE ja CpeauHaTa Ha
KOHELOT BO MP1(haToT 3a KOHEL U paBHOMEPHO HaMOTajTe ro
BO JBETE KOMOPH.

TWKHeTe ro ApYr1oT Kpaj Ha koHewoT Hu3 aynueto (15) Bo
rnaBata Ha TPMMEepOT U MOBTOPHO CTaBeTe ja Makapara Bo
rnaBsara Ha TpUmepoT. GuKcKpajTe ja Makapara co
nocTaByBatbe Ha kanakot 3a koHel (13).

HapononuyBate Ha KoHeuoT (Buau cnuka M)

MonyaBToMarcko HaAONONHYBakbe Ha KOHELOoT
TpHUMepOT e onpemeH Co NoNyaBTOMATCKM CUCTEM 3a
HaIononHyBatbe. Co CeKoe NPUTHUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT
3a BMIKyuyBatrbe U Mcknyuysatbe (2) , u3nerysa 10 mm
KOHeLl.

PauHo HafONONHYBatbe Ha KOHELoT

MpuTHcHeTe ro konueto (16), v noBneyeTe ro KOHELOT 10
cakaHara [jomK1Ha.
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Cumnrom Mo>kHa np1uMHa Momow
MoTopor He ce lpa3Ha batepuja HanonHete ja batepujara
BKiydysa BatepwujaTa e npemHory Tonna/nagHa Mywrete batepujata 4a ce 3arpee/onaau

Ypepnot pabotu co MpeKuHyBayoT e pacunaH

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULK

MPEeKMHH HeuncnpaBHu BHaTpeLLHK MHCTanaumu Bo ypegot — Obpatete ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHuLM
Ypepote TpeBara e npeBHUcOKa MocteneHo 3abaByBajte

npeonToBapeH

Ypeqot He ceue KoHeLoT e npekpatok/npek1Har PauHo npogomxyBarbe Ha KOHELIOT 3a KOCere

[Tpa3Ha Mmakapa

3ameHa Ha Makapara

KoHeL0T 3a ceuetbe He  KOHELIOT e 3anneTkaH Ha Makapara
ce HaflononHyBa

MpoBepeTe ja Makapara v no notpeba noBTopHO
HaMmOoTajTe ro KoHeLoT

[pa3Ha Makapa

HapononHete koHel,

KoHewoT 3a ceuetbe ce  KOHeLoT e NpekpaTtok/npexkuHar
BpaKa BO Makapata

13BapeTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro
KOHeLoT (Brau cnukn J - L)

KoHeLoT uecto ce kuHe KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

W3Bagere ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBETE ro
KOHeLoT (Buau cnukn J - L)

HenpasunHo pakyBatbe CO TPoUMEpPOT

KoceTe camo co BPBOT Ha KOHELOT 3a KOCEHE;
n3berHyBajTe LonMpatbe Co Kametba, SULO0BH U
QPYrY UBPCTH NpeameTH. PenoBHO U3BNeKyBajTe
ro KOHeLLOT 3a [1a KOCHTE CO Lienara Jomk1Ha Ha
KOHEL|OT 1 fia ro KOPUCTUTE LennoT injameTap Ha
Kocetbe.

Jaku B1bpauuu KoHeLoT e ckuHat

OLuTeTeH e CMCTEMOT 3a KOCetbe

Mma TpeBa Mery KyKULITETO 32 Makapata 1

KONYeTo 3a HaoMno/HyBakbe

Mma TpeBa BO iynyueTo 3a BoAeHE Ha KOHEeLoT

PauHo noeneuete ro KoHewLoT (BUAK cnvka M)
ObpareTe ce Bo Bosch cnysxba 3a kopucHuum

OTBOpETE 0 KanakoT 3a KOHeL| M 0TCTpaHeTe ja
Tpesata

OTCTpaHv ja TpeBata ofl AyNyeTo 3a BOAeHE Ha

KOHeLoT
barepuja u nonHau
Mpobnem MokHa np1MuMHa Momow
Tpenka upBeHuoT batepujarta He e (npaBKUIHO) BMETHaTa BmetHeTe ja batepujata npaBMnHO BO ypeaot
HHAKKATOD Ha KoHTaKTHTe Ha baTepujaTa ce U3BankaHu McuncTeTe r1 KOHTaKTHTe Ha batepujata; Ha np.
barepujara noBeKe NaTv BMETHeTe ja U U3BafeTe ja

He e Bo3moxeH

barepwujata, no notpeba 3ameHere ja

npouec Ha nonHeme ﬂe(*)eKTHa 6aTepV|ja

MeHyBatbe Ha baTtepujata

Mupukaropot 3a
HanoNHeTOCT Ha

CTpYjHMOT NPUKMYYOK HA MOMHAYOT HE €
(npaBnnHo) BMETHAT

CTPYjHMOT NPUKNYUOK (LLeNOCHO) e BMETHAT BO
suaHaTa j03Ha

batepujata He cBeTH

SupHata 103Ha, CTPYjHUOT kaben unu nonHauotT

lpoBepeTe ro CTPYjHUOT HaMoH, a IONHAUOT

ce fedekTHU OCTaBETE r0 Ha NPOBEPKa BO aBTOPM3MpPaHa
cepBuCcHa cnyxba 3a Bosch-enektpuuniu anarv
oAp)KyBaH,e 7] cepB“c OApXyBame, UNCTebEe U UyBabe

» WUsBaperte ja 6aTepujata og MawmMHata npea Aa
paborute Ha Hea (Ha npUMep npep PeAOBHO
OApPXKyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH H CTIUUHO), KaKo U
npea TPaHCNoOPT U CKNaaupatbe. [1pu HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEeKUHYBaUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBatbe, NOCTOM ONACHOCT O] NOBPEAU.

» OppxyBajTe ro ypeaor uncr 3a sa o6esdeaure fobpa
1 6e3beaHa pabota.

OnpxyBajTe r'v ypenoT 1 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe UMCTH,

3a 1 (hyHKLMOHMpaaT f10bpo v besdbeaHo.

He npckajte ro ypeoT co Bofia 1 He HaTonyBajTe ro.

Ypenot cknaaupajte ro Ha 6eabeaHo, CyBo MECTO BOH ONKP

Ha flela.
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He penete ipyrv npeaMeTH Bp3 ypeaor.

OppXxyBate Ha batepujata

3a fla nocTurHete ontUmanHa ynotpeba Ha batepujara

Cnepete rv CnefHUTe ynatcTsa v MepKu Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awTuTeTe ja batepujaTa of Bnara 1 BOAA.

- CknapaupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TeEMNepaTypa
on —20°C bis 50 °C. He ocTaBajte ja batepujata Ha
npuUMep BO aBTOMObMN Ha neTo.

- barepujara nonHete ja 0BoO€HO, a He JofieKa CTOW BO
ypepnor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3N0XKeHa Ha
[LMpeKHa COHUeBa CBETIIMHA.

- OnTtMManHata TeMneparypa 3a uyBatbe Ha baTepujata
usHecyea 5 °C.

- ToBpeMeHo uncTeTe M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

CkpateHoTO BpeMe Ha paboTa No NONMHeHeTo NOKaXxyBa Aeka

barepujata e noTpoLueHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

CepBHucHa cnyxba u coBeTH npu
KOPHUCTEHE

www.bosch-garden.com

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.
MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.1.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCNOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, 6e3
notpeba of [LONONHUTENHU KBANU(UKALWK.

lpy NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEAMLMja) HEOMXOAHO € A ce
BHMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu nofroToBKara Ha npatkara
Mopa /1a Ce MOBMKA eKCNepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r' OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce

NBUXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYanHUTe fIONO/THUTENHU HALIMOHANHWU NPOMUCH.

OrcTpaHyBamwe

X/ EnexTpuunute ypeau, batepunte, onpemara v

Eg,ﬂ ambanaxvTe Tpeba Aa ce copTMpaart 3a
peuunKnaxa.

He pnajte ru enekTpUuH1TE ypeau 1
batepuuTe BO loMalliHaTa KaHTa 3a ybpe!

)5

Camo 3a 3eMmju Bo pamkH Ha EY

Cnopen EBponckara aupektuea 2012/19/EU enektpuuHata
1 eNEKTPOHCKaTa ONpeMa LUITO BeKe He e ynoTpebnuBsa, Kako
u cnopen EBponckara aupektuea 2006/66/EC
HEUCNPaBHHUTE W NOTPOLLIEHUTE aKyMyNaTopu 1 batepuu
Mopa /ia ce cobupaar ojBOEHO 0/} KOMYHaNHWOT OTNaj 1 Aa
Ce Ofy1araar Ha HauMH LUTO He € LITETEH M0 OKONWHaTA.

barepuu:

NutnyMm-joHcka:

MpounTajTe rv ynarcreara 8o nornaBueto (BUau
,TpaHcnopt”, CtpaHuua 328).

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
upravljackim elementimai
namenskom upotrebom bastenskog
uredaja. Molimo spremite uputstvo
za upotrebu na sigurno mesto radi
buduce upotrebe.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredaju

C OpsSte uputstvo o opasnosti.

Proditai
DM e,
upotrebu.

F016181877(08.02.2019)
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Pazite na to daizbaCena
strana tela ne povrede ljude
koji se nalaze u blizini.

«) Upozorenje: Odrzavajte
sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

) (s Nije primenjivo.
A =
’@ Izvadite akumulator pre
=¥ | obavljanjaradova

podeSavanja ili CiS¢enja na
baStenskom uredaju ili ako bastenski
uredaj ostane neko vreme bez
nadzora.
a\ Nosite zastituzasluhi
@ zastitne naocare.

Ne koristite proizvod po kisi ili
ga izlazite kisi.

éa—%

Pazite na to da izbaCena strana tela ne
povrede ljude koji se nalaze u blizini.
Upozorenje: Odrzavajte sigurnu
udaljenost od bastenskog uredaja kada
on radi.

.00, PaZljivoproverite dana
podrucju na kojem treba
koristiti bastenski uredaj ne

postoje divlje i domace zivotinje. Divlje

i domacde Zivotinje mogu se povrediti

tokom rada masSine. Temeljito

proverite podrucje upotrebe masine i

Srpski| 329

uklonite sve kamenje, granje, Zice,
kosti i druge strane predmete. Prilikom
upotrebe masine pazite natodau
gustoj travi nema skrivenih divljih ili
domacih zivotinja ili malih panjeva.

Opste sigurnosne napomene za
elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat. Propustiu
pridrzavanju svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

» Cuvajte sva upozorenja i uputstva
za buducu upotrebu.

» Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u
upozorenjima odnosi se na
elektricne alate sa pogonom na
struju (sa kablom) i na elektri¢ne
alate sa akumulatorskim pogonom
(bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i
dobro osvetljeno. Nered ili
neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u
okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe
za vreme koriscenja elektricnog
alata. Stvarikoje vam odvracaju
paznju mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata
mora odgovarati uticnici. Utikac
ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa elektricnim alatima
zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektriénog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa
uzemljenim povrsinama kao Sto su
cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecani rizik od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

» Drzite elektricni alat sto dalje od
kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe.
Nikada ne koristite kabl za noSenje
elektricnog alata, ne vucite gai ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivicaiili
pokretnih delova. Osteceniili
umrsSeni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite
na otvorenom, upotrebljavajte
samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na

otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa

elektricnim alatom u vlaznoj
okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to sta

radite i postupajte razumno tokom
rada sa vasim elektricnim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaiili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog
alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu.

Uvek nosite zastitne naocare.
NoSenje zastitne opreme, kao $to je
maska za praSinu, sigurnosne cipele
koje ne kliZu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektriCnog alata, smanjuje rizik od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u

rad. Uverite se da je elektricni alat
iskljucen, pre nego Sto ga
prikljucite na struju i/ili na
akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili prikljuCivanje na
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struju ukljucenog elektricnog alata
vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za
zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za
zavrtnjeve ili kljuca prikacenog na
rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje
tela. Pobrinite se uvek da stabilno
stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite
Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu i
odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaiji
za usisavanje i skupljanje prasine,
uverite se da li su prikljucenii
upotrebljeni kako treba.
Usisavanje praSine moze smanjiti
rizike koji su povezani sa prasinom.
» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste
stekli cestom upotrebom alata
utice na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne
principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze
prouzrokovati teSke povrede u delicu
sekunde.
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Upotreba i briga o elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte aparat.
Upotrebljavajte elektricni alat koji
je pogodan za vas zadatak.
Odgovarajuci elektricni alat radi
bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je
prekidac u kvaru. Svaki elektricni
alat koji se ne moze kontrolisati
prekidaCem je opasan i mora se
popraviti.

» Izvucite utikac iz uticnice i/ili
izvadite akumulatorsku bateriju iz
elektricnog alata, ukoliko je to
moguce, pre nego Sto izvrsite bilo
kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

» Cuvajte nekoriséene elektricne
alate izvan dometa dece i ne
dozvoljavajte koriS¢enje alata
osobama koje ne poznaju isti ili
nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika
elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavaijte elektricni alat i pribor.
Proverite da li pokretni delovi
aparata besprekorno funkcionisu i
da li su dobro povezani, dali su
delovi mozda polomljeni ili su tako
osteceni da je ugrozeno
funkcionisanje elektricnog alata.
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Pre upotrebe popravite alat
ukoliko je oStecen. Mnoge nesrece
su prouzrokovane loSim
odrZzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za seCenje oStre i
Ciste. Saadekvatno odrzavanim

alatom za seCenje sa oStrim seCivima

manja je verovatnoca da ¢e doci do
zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat,
pribor, alate koji se umecu itd.
prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uslove rada i
posao koji morate obaviti.
Upotreba elektriCnog alata za
namene drugacije od predvidenih
moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne
povrsine suvim, ¢istim i bez
ostataka ulja ili masnoce. Klizave
drske ili prihvatne povrSine ne
omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na
akumulatorski pogon
Izvadite akumulator:
- kada rukovalac napusti uredaj
- pre uklanjanja blokade
- pre proveravanja, ¢iSéenjaili rada
na uredaju
- nakon udara stranog tela proverite
da li na uredaju postoje ostecenja
— ako uredaj po¢ne naglo vibrirati,
odmah ga proverite

» Punite akumulatore samo
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu
akumulatora postoji opasnost od
pozara ako se koristi sa drugim
akumulatorima.

» U uredajima koristite samo
akumulatore koji su za to
predvideni. Upotreba drugih
akumulatora moze da uzrokuje
povrede i opasnost od pozara.

» Akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica,
novcica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju
premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

» U slucaju pogresne primene iz
akumulatora moze da izade
tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom. U slucaju slu¢ajnog kontakta
isperite kozu vodom. Ako tecnost
dospe u oci, zatrazite i lekarsku
pomo¢. Akumulatorska te¢nost koja
izade moze da uzrokuje nadrazaje
koze ili opekotine.

» Ne koristite ostecen iliizmenjen
akumulator. Osteceni ili izmenjeni
akumulatori se mogu ponasati
nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili opasnost od povreda.

» Ne izlazite akumulator vatri ili
previsokim temperaturama. Vatra
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ili temperature iznad 130 °C mogu
da uzrokuju eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u
vezi sa punjenjem i nikada ne
punite akumulator ili
akumulatorski alat van raspona
temperature navedenog u
uputstvu za upotrebu. Pogresno
punjenje ili punjenje van dozvoljenog
raspona temperature moze da unisti
akumulator i poveca opasnost od
pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat
popravlja samo kvalifikovano
osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog
alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene
akumulatorske baterije.
Servisiranje akumulatorskih baterija
treba da vrse iskljucivo proizvodac ili
ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za bastenski
uredaj

Rukovanje

» Rukovalac sme da koristi proizvod
samo za definisanu namenu. Moraju
se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na
druge ljude, a posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, culnim ili
psihickim sposobnostimaiili
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nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.

Upotreba

» Prilikom rada drzite bastenski
uredaj cvrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran polozaj tela.
Bastenski uredaj se sigurnije vodi sa
dve ruke.

» SaCekajte da se baStenski uredaj
zaustavi pre nego Sto ga polozite.

» Nikada ne koristite baStenski uredaj
sa neispravnim Stitnikomiili
pokrovima ili bez sigurnosnog
uredaja. Pazite natodaje on
pravilno montiran. Bastenski uredaj
nikada ne koristite ako je nepotpun
ili sa neovlas¢enim izmenama.

» Uredaj nikada ne koristite ako je
kabel oStecen ili istroSen.

» Nikada ne menjajte nemetalne
elemente za rezanje metalnim
elementima za rezanje.

» Nikada ne popravljajte bastenski
uredaj sami, osim ako ste za to
kvalifikovani.

» Drugi ljudi i zivotinje trebali bi
prilikom upotrebe bastenskog
uredaja ostati na prikladnoj
udaljenosti. Rukovalac je odgovoran
za druge ljude u radnom podrucju.
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» Sacekajte dok se glava za rezanje
potpuno ne zaustavi, a tek je zatim
dodirujte. Glava za rezanje nastavlja
da se okrece nakon iskljucivanja
motora i moze da uzrokuje povrede.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili
jakoj vestackoj rasveti.

» Ne radite sa trimerom u loSim
vremenskim uslovima, posebno ako
se priblizava nevreme.

» Ako trimer koristite u mokroj travi, to
moze da umanji njegov radni ucinak.

» Radi transporta iskljucite bastenski
uredaj i izvadite akumulator.

» Prilikom rada sa trimerom uvek
pazite na siguran radni polozaj.
Drzite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od delova koji se okrecu.

» Pazite na to da se ne spotaknete o
bastenski uredaj kada ga polazete na
tlo.

» |zvadite akumulator pre zamene
kalema.

» Redovito proveravajte i odrzavajte
trimer.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada
Cistite proizvod ili menjate nit za
rezanje.

» Oprez, povrede zbog seciva koje
sluZi za rezanje niti za rezanje. Nakon
podesSavanja niti za rezanje uvek
postavite trimer u horizontalan radni
polozaj pre nego Sto ga ukljucite.

Iskljucite bastenski uredaj i izvadite

akumulator:

- uvek kada bastenski uredaj
ostavljate neko vreme bez nadzora

- pre zamene kalema
— pre CiS¢enja ili kada se radi na
trimeru

- pre skladistenja trimera

» Cuvajte bastenski uredaj na suvomi
zatvorenom mestu, van dohvata
dece. Ne stavljajte druge predmete
na bastenski uredaj.

Uputstva za optimalan rad sa
akumulatorom

» Ne otvarajte bateriju. Postoji

opasnost od kratkog spoja.
Zastititte akumulator od
m top.Iote (na |v)r|mer i osi .
£ trajnog suncevog zracenja),
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozija.

» Kod oStecenja i nestrucne
upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i
potrazite kod tegoba nekog lekara.
Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa
proizvodima ovog proizvodaca.
Samo tako se akumulator $titi od
opasnog preoptereéenja.

» Baterija moze da se osSteti oStrim
predmetima, kao npr. ekserimaiili
odvijacima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da
dode do internog kratkog spojai
akumulatorska baterija moze da
izgori, dimi, eksplodira ili da se
pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji
opasnost od eksplozija.
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» Cistite povremeno proreze za
ventilaciju akumulatora sa mekom,
¢istom i suvom Cetkicom.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje

II Citajte savete o sigurnosti i

|| uputstva. Propusti kod
poStovanja saveta o

sigurnosti i uputstava mogu

prouzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i
uputstva za buducnost.

» Koristite uredjaj za punjenje samo,
ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i moZete da ih izvedete bez
ogranicenja ili ako ste dobili
odgovarajuca uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnim ili
duhovnim sposobnostimaili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ogranic¢avaju mogucu starost
radnika.

» Kontrolisite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Punite samo litijum-jonske
akumulatore firme Bosch kapaciteta
od 1,3 Ah (od 10 akumulatorskih
¢elija). Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja
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akumulatora na punjacu. Ne punite
akumulatore koji nisu namenjeni za
ponovno punjenje. U protivnom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.
Drzite punjac podalje od
kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u punjac povecava rizik od
elektricnog udara.

» Odrzavaijte Cistocu punjaca. Zbog
necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe
prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite
punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da
otvarate punjac i prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima.
Osteceni punjaci, kablovi i utikaci
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako
zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako
zapaljivom okruzenju. Zbog
zagrevanja punjaca usled punjenja
postoji opasnost od pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za
ventilaciju na punjacu. Inace,
punjaC moze da se pregreje i ne
moze vise pravilno funkcionisati.

» Radi vece elektriCne sigurnosti
preporucuje se upotreba zastitnog
strujnog prekidaca sa maksimalnom
okidnom strujom od 30 mA. Pre
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upotrebe uvek proverite zastitni
strujni prekidac.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice
/‘ Smer kretanja

ﬁ Smer reakcije

] Masa

I Ukljucivanje

O Iskljucivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja

CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu, za kosenje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za koenje trave koja
raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama travnjaka
koje kosilica za travu ne moze da dosegne. Bastenski uredaj
nije konstruiran za upotrebu kao motorna kosa. Bastenski

uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku
upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku A)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

Trimer za travu

- Drska

- Stitnik

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
distributeru.
**zavisno od drzave

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz

proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3) Konektor

(4) Podesiva drska

(5) Zavrtanj za montiranje drske

(6) Navrtka za montiranje drske

(1) Stitnik

(8) Zastitni stremen

9) Zavrtanj za montiranje Stitnika

(10)  Akumulator”

(11)  Punjat”

(12)  Tipkazarezanje trave/rezanje oko ivica

(13)  Poklopac kalema

(14)  Kalem

(15)  Rupazavodenje niti

(16)  Dugme za podesavanije niti

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Trimer za travu/trimer za rezanje oko AdvancedGrassCut 36
ivica

Broj artikla 3600H78N..
Nominalni napon v 36
Broj obrtaja na prazno min’ 7500-8300
Podesiva drska °
Precnik niti za rezanje mm 1,6
Precnik kruga rezanja cm 30
Kapacitet kalema niti m 4,0
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Trimer za travu/trimer za rezanje oko AdvancedGrassCut 36
ivica
Masa prema postupku EPTA 01/2014
- bez akumulatora kg 2,9
- saakumulatorom kg 41
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom
uredaju
Dozvoljena temperatura okoline
- prilikom punjenja © 0..+45
- prilikom rada i skladistenja © -20...+40
Akumulator Litijum-jonski
Nominalni napon \ 36
Broj artikla/kapacitet
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Broj akumulatorskih celija
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Punja¢ AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Broj artikla EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607 225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Struja punjenja A 2,0 4,0 2,0
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulatorsa 1,3 Ah min 55 45 -
- Akumulator sa 2,0 Ah min 70 45 65
~ Akumulator sa 2,6 Ah min 65 95 -
- Akumulator sa 4,0 Ah min 80 140 125
Masa prema postupku kg 0,55 0,55 0,55
EPTA01/2014
Klasa zastite g/ ET oI/

Informacije o buci/vibracijama

3600H78N..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-91
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 74

Bosch Power Tools F016181877(08.02.2019)



338 | Srpski

3600H78N..
- Nivo snage zvuka dB(A) 91
- Nesigurnost K dB =3,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91
- Vrednost emisije vibracija a, m/s? =2,0
- Nesigurnost K m/s? =1,0
Montaia Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje uredaj:

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Sastavljanje vratila (vidi sliku B)

Spojite oba dela trimera u jednoj liniji i osigurajte ih
okretanjem konektora (3). Proverite da su oba dela trimera
ispravno montirana i blokirana.

Montiranje i podesavanje drske (vidi sliku C)
Montirajte drs$ku pomocu zavrtnja (5) i navrtke (6).

Drska (1) se mozZe postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanje, malo otpustite navrtku (6) i
pomaknite drsku u zeljeni polozaj. Ponovo stegnite navrtku

(6).

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

Stavite Stitnik (7) na glavu trimera i priCvrstite ga
isporucenim zavrtnjem (9).

Pustanje urad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Nakon iskljucivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jo$ nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Nemojte viSe puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuije se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Napuniti akumulator

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja
omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju
0°C und 45 °C. Na taj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litijum-jonski akumulator moZe uvek da se puni, a da ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog isklju¢ivanja uredaja viSe ne
pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Baterija
se moZe oStetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku E)

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

UloZite napunjen akumulator (10). Proverite da i je
akumulator potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora (10) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Punjenje

Postupak punjenja poCinje kada se mrezni utikac punjaca
utakne u uti¢nicu i akumulator (10) se stavi u punjac (11).
Zbog inteligentnog postupka punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i zavisno o
temperature i napona akumulatora bira se optimalna struja
punjenja.

Na taj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek potpuno
napunjen kada je u punjacu.

Znacenje indikatora na punjacu (AL 3620 CV/AL
3640 CV/AL 36V-20)

Postupak brzog punjenja

Postupak brzog punjenja se signalizira
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora.

Indikator na akumulatoru: Za vreme postupka punjenja
redom svetle i nakratko se gase tri zelene lampice.
Akumulator je potpuno napunjen kada tri zelene lampice
svetle. Oko 5 minuta nakon potpunog punjenja akumulatora
tri zelene lampice se ponovo gase.

Napomena: Postupak brzog punjenja je mogu¢ samo kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom rasponu
temperature punjenja, vidi odeljak , Tehni¢ki podaci®.

Akumulator je napunjen
_1_| Svetlenje zelene lampice signalizira da je
. /?\ akumulator potpuno napunjen.
Uz to se u periodu od oko 2 sekunde oglasava
signalni ton koji akusti¢no signalizira da je akumulator
potpuno napunjen.
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Akumulator se nakon toga moZe izvaditi radi trenutne
upotrebe.

Ako akumulator nije uloZen, svetlenje lampice signalizira da
je mrezni utika¢ utaknut u uti¢nicu i da je punjac spreman za
rad.

Temperatura akumulatora je ispod 0 °C ili iznad 45 °C
_ = Svetlenje crvene lampice signalizira da je

ﬂ temperatura akumulatora izvan dozvoljenog
raspona temperature punjenja, vidi odeljak
,Tehnicki podaci“. Kada se dosegne dozvoljen raspon
temperature, punjac se automatski prebacuje na brzo
punjenje.
Ako je temperatura akumulatora izvan dozvoljenog raspona
temperature punjenja, prilikom ulaganja u punjac svetli
crvena lampica akumulatora.

~

Postupak punjenja nije mogu¢

Ako postoji neki drugi kvar punjaca, to se
signalizira treperenjem crvene lampice.
Postupak punjenja ne moze da se pokrene i
punjenje akumulatora nije moguce (vidi odeljak ,Resavanje
problema®).

Napomene za punjenje

Kod neprekidnih ili vie puta zaredom ponovljenih ciklusa
punjenja bez prekida punja¢ moze da se zagreje. To je,
medutim, bezopasno i ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.
Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istro$en i da ga je potrebno zameniti.
Pogledajte napomene za recikliranje otpada.

Hladenje akumulatora (Active Air Cooling)

Upravljacki sistem ventilatora integrisan u punjacu nadzire
temperaturu ulozenog akumulatora. Ako je temperatura
akumulatora iznad 30 °C, ventilator hladi akumulator do
optimalne temperature punjenja akumulatora. Ukljuceni
ventilator proizvodi zvuk provetravanja.

Ukoliko ventilator ne radi, temperatura akumulatora je u
optimalnom rasponu temperature punjenjaili je ventilator u
kvaru. U tom slucaju se produzava vreme punjenja
akumulatora.

Rukovanje

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (vidi sliku F)

Za ukljucivanje prvo pritisnite blokadu ukljucivanja (1).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i
drzite ga pritisnutog.

Resavanje problema

Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica
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Za iskljucivanije pustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Rezanje trave/rezanje oko ivica

Pritisnite tipku (2). Okrenite donji deo trimera za 180° da
biste glavu trimera postavili na rezanje trave ili rezanje oko
ivica. Pustite tipku (2), okretni mehanizam se uglavljuje.
Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. Visu travu rezite postepeno.
(vidi sliku G)

Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte
kontakt sa cvrstim povrsinamaili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje niti. (vidi sliku H)

Rezanje oko drvecai grmova

Radi boljeg rukovanja koristite zastitni stremen za drvece
(8). Oprezno rezite oko drveca i grmova da oni ne bi dosliu
kontakt sa niti. Biljke mogu da uvenu ako se kora osteti.

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike I bis L)

» |zvadite akumulator pre zamene kalema.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (13). Zatim izvadite prazan kalem (14).

Odrezite oko 6,0 m niti sa kotura za podeSavanje. Spojite nit
na sredini tako da dobijete nit od 2 x 3 m. Pri¢vrstite sredinu
niti u drZac niti u obe komore za kalem jednoliko razdeljeno i
napeto.

Provucite oba kraja niti kroz rupe (15) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (13).

Podesavanije niti (vidi sliku M)

Poluautomatsko podesavanie niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
sistem izvlaci 10 mm niti.

Rucno podesavanje niti

Pritisnite dugme (16) i izvucite nit do Zeljene duzine.

Bosch Power Tools
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Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Simptom
Motor se ne pokrede

ReSenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Bastenski uredaj radi

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Bastenski uredaj je Trava je previsoka

preopterecen

ReZite postepeno

Bastenskiuredajne  Nit zarezanje je prekratka/slomljena

Rucno podesite nit za rezanje

reze Kalem niti je prazan

Zamenite kalem niti

Nit za rezanje se ne Nit za rezanje je zapletena u kalemu

moze podesiti

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje

povlaci nazad u kalem (vidi slike d - L)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi sliked - L)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih Cvrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Ostecen sistem za rezanje

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanije niti

Trava je u rupi za vodenje niti

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
sliku M)

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Demontirajte poklopac kalema i uklonite travu

Uklonite travu iz rupe za vodenje niti

Akumulator i punjac

Simptomi Moguci uzrok ReSenje
Treperi crveni Akumulator nije (pravilno) ulozen Stavite akumulator pravilno na punja¢
pokazivac punjenja  ontakti akumulatora su zaprijani Ocistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise

akumulatora

Postupak punjenja nije

puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator

moguc Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator

Pokazivadi punjenja

MrezZni utika¢ punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatora ne svetle  ignica, mrezni kabel il punjac su u kvaru

Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlascene korisnicke sluzbe za elektricne alate
firme Bosch da proveri punja¢

Odrzavanje i servisiranje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slu¢aju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje
» Odrzavajte bastenski uredaj Cistim da biste mogli
dobro i bezbedno da radite.

Odrzavajte bastenski uredaj i proreze za provetravanje
Cistim da biste mogli dobro i bezbedno da radite.

Nikada ne prskajte/uranjajte bastenski uredaj vodom/u
vodu.

Cuvajte bastenski uredaj na bezbednom i suvom mestu, van
dohvata dece.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na sledeée napomene i mere:
- Zastitite akumulator od vlage i vode.
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- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za Cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

www.hosch-garden.com

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
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se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
os$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Bastenske uredaje, akumulatore, pribori
4 pakovanja treba odvesti na ekoloski savesno
recikliranje.

Ne bacajte bastenske uredaje i akumulatore/
baterije u ku¢ni otpad!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU elektricne i
elektronske uredaje koji nisu viSe upotrebljivi, a prema
Evropskoj direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije treba odvojeno sakupiti i odvesti na
ekoloski savesno recikliranje.

Akku/baterije:
Li-lon:

Molimo da obratite paZnju na uputstva u odeljku (videti
JTransport®, Strana 341).

Slovenscina

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejsSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

é Splosno opozorilo na

nevarnost.

Bosch Power Tools
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1

Pazite na to, da ne boste
poskodovali oseb v bliZini
zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Preberite si to
navodilo za
obratovanje.

«) Opozorilo: Ko izdelek
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

AC —> a.c.|
=

Ne ustreza.

2 Pred nastavitvijo ali
=F | CisCenjem naprave ali ko

naprave nekaj casa ne
nadzorujete, vzemite akumulatorsko
baterijo ven.

Nosite zascito sluhain
zascitna ocala.

S

-
Izdelka ne uporabljajte, ko
deZuje in ga ne izpostavljajte

dezju.

&%)

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuije,
drzite varno razdaljo do slednjega.

.00 Rednopreverjajte obmocje,

Y@ . Katerem sevrtno orodje
uporablja, glede na divjad in

domace Zivali. Divjad in domace zivali

se bi lahko med uporabo stroja
poskodovale. Redno preverjajte
obmocje, na katerem se stroj
uporablja in odstranite vse kamne,
palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite nato, dasev
travi ne skrivajo divjad, domace Zzivali
ali pa da se tam ne nahajajo majhni
drevesni Stori.

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

» Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce spodaj
navedenih napotkov ne upostevate,
lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali tezke poskodbe.

» Vsa opozorila in napotke shranite,
ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

» Pojem elektricno orodje, ki se
pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanas$a na elektri¢na orodja z
elektricnim pogonom (z elektricnim
kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto
in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna mesta
povecajo moznost nezgod.

» Elektricnega orodja ne
uporabljajte v okolju, v katerem
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lahko pride do eksplozij
(prisotnost vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu). Elektri¢na orodja
povzrocCajo iskrenje, zaradi katerega
se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje,
poskrbite, da v blizini ni otrok ali
drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja
se mora prilegati vticnici.
Spreminjanje vtica na kakrsen koli
nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektricnih orodjih ne uporabljajte
adapterskih vticev. Nespremenjeni
vtici in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so na
primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektriCnega
udara je vecje, Ce je vaSe telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete
pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektricno orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocCimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega
udara.
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» Kadar uporabljate elektricno
orodje zunaj, uporabljajte samo
kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, ki je primeren
za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje za elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja
v vlaznem okolju neizogibna,
uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba
zaSCitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate
ter se dela z elektri¢nim orodjem
lotite zrazumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, e ste
utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Vedno uporabljajte
zascito za oCi. Z uporabo zascCitne
opreme, kot so protiprasna maska,
varnostni ¢evlji, ki ne drsijo, Celada
ali zas¢ita za sluh, v ustreznih
okolis¢inah zmanjSate nevarnost
poskodb.

» Preprecite nenameren vklop
orodja. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko
baterijo in pred dviganjem ali

Bosch Power Tools
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noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce
elektriCno orodje nosite in imate pri
tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za
vklop, lahko pride do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za
prilagajanje orodja, preden orodje
vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela
elektricnega orodja, lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih
sposobnosti. Ves cas trdno stojite
in vzdrzujte ravnovesje. To
omogoca boljsi nadzor nad
elektricnim orodjem v
nepricakovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Las in oblacil ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajocCe se dele.

» Ce imate na voljo naprave za
priklop sesalnika za prah ali
zbiralnih posod, se prepricajte, da
so te ustrezno prikljucene.
Uporaba sistema za zbiranje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo

pridobite s pogosto uporabo, ne bo

razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate

varnostna nacela. V del¢ku sekunde

lahko nepozorno dejanje pripelje do
hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega

orodja

» Elektricnega orodja ne
preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno
orodje. Pravo elektricno orodje bo
delo opravilo bolje in varneje, in sicer
s hitrostjo, za katero je bilo
oblikovano.

» Elektricnega orodja ne
uporabljajte, e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce
nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga
je treba popraviti.

» Izvlecite vtic iz vticnice in/ali
odstranite akumulatorsko
baterijo, e je le mogoce, in
odstranite ter shranite pribor, Se
preden se lotite popravila orodja.
Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni
zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne
uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja
ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, orodja ne
dovolite uporabljati. ElektriCna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in
pribor. Prepricajte se, da so
premikajoci se deli pravilno
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poravnani in da se ne zatikajo ter
da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj
drugega, kar bi lahko vplivalo na
njegovo delovanje. Ce je
elektricno orodje poskodovano,
mora biti pred uporabo
popravljeno. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno
ostrain Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna
orodja in podobno uporabljajte v
skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali.

Uporaba elektricnih orodij v namene,

ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje
naj bodo suhe, iste in brez olja ali
mascobe. GladkiroCajiin povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne
uporabe in nadzora orodja v
nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje
akumulatorskih orodij
Odstranite akumulatorsko baterijo:
- ko uporabnik zapusti napravo
- pred odstranitvijo blokade
- pred preverjanjem, CiS¢enjem
naprave ali opravili na napravi
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— preverjanje naprave po udarcu
tujka ob napravo

- takojSnje preverjanje, ko zaCenja
naprava hipoma vibrirati

» Akumulatorske baterije polnite

samo v polnilnih napravah, ki jih
priporoca proizvajalec. Nevarnost
poZzara, ker se polnilna naprava, ki je
namenjena za doloCeno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko vzge,
¢e jo boste uporabljali za polnjenje
drugih vrst akumulatorskih baterij.

» V napravah uporabljajte le

akumulatorske baterije, ki so
zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko
povzrocCi telesne poskodbe in pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne

uporabljate, ne sme priti v stik s
kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki in drugimi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti ima lahko za posledico
opekline ali pozar.

» Ce akumulatorsko baterijo narobe

uporabljate, lahko iz nje iztece
tekocina. Izogibajte se stiku z njo.
Ce vseeno pridete v stik z njo,
mesto stika temeljito sperite
zvodo. Ob stiku tekocine z oCmi
morate poleg tega poiskati
zdravniSko pomoc. Izstopajoca
tekoCina akumulatorske baterije
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lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali
prilagojenih akumulatorskih
baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije
se lahko nepredvidljivo obnasajo, kar
lahko povzroci pozar, eksplozijo ali
tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja
ne izpostavljajte ognju ali
previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali vrocini nad
130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje
in ne polnite akumulatorske
baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmocja, navedenega v
navodilih. Ce orodje polnite na
nepravilen nacin ali pri
temperaturah, ki soizven
dolocenega obmocja, lahko pride do
poskodb akumulatorske baterije, kar
poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj
popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje, ki naj pri tem
uporabi zgolj originalne rezervne
dele. S tem boste zagotovili, da bo
orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte
poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali
pooblasc¢eni serviser.

Varnostna navodila vrtnega orodja

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le
v skladu z namenom. Potrebno je
upoStevati lokalne okolis¢ine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite
otrokom, osebam z omejenimi
fizinimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi
izku$njami in/ali pomanijkljivim
znanjem in/ali osebam, ki s temi
navodili niso seznanjene. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z izdelkom.

Uporaba

» Pri delu drzite vrtno orodje trdno z
obema rokama in poskrbite za
varno stojiSce. Z vrtnim orodjem
lahko varneje delate, ¢e ga upravljate
z obema rokama.

» PoCakajte na to, da se vrtno orodje
ustavi, preden ga odlozite.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
s poskodovanim zascitnim pokrovom
ali brez varnostne priprave. Pazite na
to, da bo pravilno montirana. Nikoli
ne uporabljajte vrtnega orodja, Ce je
nepopoln ali z izvedeno spremembo,
ki ni avtorizirana.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja,
Ce je kabel poskodovan ali obrabljen.
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» Nikoli ne nadomescajte nekovinskih
rezalnih elementov s kovinskimi
rezilnimi elementi.

» Nikoli ne popravljajte vrtnega orodja,
razen v primeru, ¢e ste za to
kvalificirani.

» Druge osebe in Zivali morajo biti pri
uporabi vrtnega orodja ustrezno
oddaljene. Na obmocju uporabe je
uporabnik odgovoren za tretje.

» Preden se boste dotaknili rezilne
glave, morate pocakati tako dolgo,
da se bo popolnoma umirila. Po
izklopu motorja se rezilna glava Se
nekaj ¢asa vrti in lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogoijih, Se
posebe;j pri blizajoCi nevihti,
kosilnice z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi lahko zmanjsa njeno delovno
moC.

» V namene transporta morate izklopiti
vrtno orodje in odstraniti
akumulatorsko baterijo.

» Pridelu z vrtnim orodjem vedno
pazite na varen delovni polozaj. Roke
in noge se morajo nahajati v varni
razdalji od rotirajoCoih delov.

» Ce boste poloili vrtno orodje na tla,
pazite, da se ne boste spotaknili.

» Odstranite akumulatorsko baterijo
pred zamenjavo tuljave.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.
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» Zascitne rokavice nosite vedno med
¢isCenjem izdelka ali zamenjavo
rezilne niti.

» Bodite pozorni pred poskodbami
zaradi rezila, ki sluzi za rezanje
rezilne niti. Po dovajanju niti morate
kosilnico z nitjo vedno namestiti v
vodoravni delovni poloZaj, preden jo
vklopite.

Izklopite vrtno orodje in iz njega

odstranite akumulatorsko baterijo:

— vedno, ko pustite vrtno orodje
nekaj Casa brez nadzora

pred zamenjavo tuljave

pred ¢iSCenjem, ali Ce se na

kosilnici z nitjo opravljajo dela

pred skladiS¢enjem kosilnice z

nitjo

» Vrtno orodje shranjujte na suhem in
zaprtem mestu, izven dosega otrok.
Ne postavljajte nobenih drugih
predmetov na vrtno orodje.

Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Akumulatorske baterije ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.
B0 Zascitite akumulatorsko
},v‘ batgrijo pred v'ro(:ino v(n'pr.
2 tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem) ognjem, vodo in
vlaznostjo. Nevarnost eksplozije.

» Pri poSkodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko
izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite
to obmocje in v primeru zdravstvenih
tezav poiscite zdravnisko pomoc. Ti

Bosch Power Tools

F016181877(08.02.2019)

.



e

348 | Slovenscina

hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo
uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zasCitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na
primer zeblji ali izvijaci, in zunaniji
vplivi lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo. Pojavi se
lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori,
se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske
baterije ni dovoljeno. Nevarnost
eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije
obcasno ocistite z mehkim, Cistim in
suhim Copicem.

Varnostna navodila za polnilne
naprave

II Preberite varnostna

|| navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih

navodil in opozoril lahko povzro€i

elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.

» Polnilno napravo uporabite samo, ¢e
lahko vse funkcije v celoti precenite
in jih lahko brez omejitev izvajate ali
Ce ste prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzoriCnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch nad
kapaciteto 1,3 Ah (nad 10
akumulatorskimi celicami). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
DrugacCe obstaja nevarnost pozarain
eksplozije.

Polnilno napravo zavarujte

pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje
tveganje elektricnega udara.

» Poskrhbite za Cistoco polnilnika.
Zaradi umazanije lahko pride do
elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preverite
polnilnik, kabel in vti¢. Ce opazite
kakrsne koli poskodbe, polnilnika
ne uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte sami, popravilo lahko
opravi samo usposobljen
strokovnjak, in to izkljucno z
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originalnimi nadomestnimi deli.
Poskodbe na polnilniku, kablu in
vtiCu povecajo tveganje elektricnega
udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko
vnetljivi podlagi (npr. papir, blago
itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne
odprtine polnilne naprave. V
nasprotnem primeru se lahko
polnilna naprava pregreje in ne
deluje vec brezhibno.

» Zaradi povecanja elektricne varnosti
priporoCamo uporabo zascitnega
stikala za okvarni tok z maksimalnim
sprozilnim tokom 30 mA. Pred
uporabo vselej preverite Fl-zascitno
stikalo.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

m Nosite zaiCitne rokavice

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

<O ™= | =
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Simbol Pomen

>< Prepovedano dejanje

cLick! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hi$no uporabo, za koSenje z
nitjo trave, plevela in kopriv. Razvili smo ga za kosenije trave
z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod ovirami in ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko A)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaZe in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo

- Rocaj

— Zascitni pokrov

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vadega trgovca.

** specificno glede na drzavo

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
2) Stikalo za vklop/izklop

3) Spojni kos

(4) Nastavljiv rocaj

(5) Vijak za montazo rocaja

(6) Matica za montaZo rocaja
()] ZascCitni pokrov
(8) Scitnik

9) Vijak za montaZo zas¢itnega pokrova
(10)  Akumulatorska baterija®

(11)  Polnilna naprava®

(12)  Tipkarezanje trate/rezanje robov trate
(13)  Prekritje tuljave

(14)  Tuljava

(15)  Luknjaza dovajanije niti

(16)  Gumb za dovajanje niti

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za AdvancedGrassCut 36
robove trate
Stevilka izdelka 3600 H78 N..
Nazivna napetost v 36
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 7500 - 8300
Nastavljiv rocaj °
Premer rezilne niti mm 1,6
Rezilni premer cm 30
Kapaciteta tuljave z nitjo m 4,0
Teza po EPTA-Procedure 01:2014
- brez akumulatorske baterije kg 2,9
- zakumulatorsko baterijo kg 41
Serijska Stevilka (Serial Number) glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju 5C 0...+45
- priobratovanju in skladi$¢enju C -20...+40
Akumulatorska baterija Litijevo-ionska
Nazivna napetost \ 36
Stevilka izdelka/kapaciteta baterije
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Stevilo akumulatorskih celic
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Polnilna naprava AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Stevilka izdelka EU 2607 225 657 2607 225099 2607 226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607226 279
Polnilni tok A 2,0 4,0 2,0
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)
- Akumulatorska min 55 45 -
baterijaz 1,3 Ah
- Akumulatorska min 70 45 65
baterijaz 2,0 Ah
- Akumulatorska min 65 95 -

baterijaz 2,6 Ah
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Polnilna naprava AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
- Akumulatorska min 80 140 125
baterijaz 4,0 Ah

TeZa po EPTA-Procedure kg 0,55 0,55 0,55
01:2014
Zatitni razred oI/ o/ oI/
Podatki o hrupu/vibracijah

3600 H78 N..
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-91
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 74
- Zvocna moc hrupa dB(A) 91
- Negotovost K dB =3,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s? =2,0
- Negotovost K m/s’ =1,0
Montaza Polnjenje akumulatorske baterije

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Sestavite drog (glejte sliko B)

Povezite oba dela kosilnice poravnano med seboj in jih
zataknite z zasukom spojnega kosa (3). Prepricajte se, da
sta oba dela kosilnice pravilno montirana in aretirana.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko C)
Montirajte rocaj s pomocjo vijaka (5) in matice (6).
Rocaj (1) lahko nastavite v razliéne poloZaje. Za spremembo

nastavitve nekoliko sprostite matico (6) in premaknite rocaj
v Zeljeni poloZzaj. Ponovno pritrdite matico (6).

Montaza zascitnega pokrova (glejte sliko D)

Namestite za$citni pokrov (7) na glavo kosilnice z nitjo in ga
pritrdite s prilozenim vijakom (9).

Zagon

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
¢iscenjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Poizklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
Casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature, ki dovoljuje polnjenje le v temperaturnem
obmocju med 0°Cin 45 °C. Tako je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zasc¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Priizpraznjeni
akumulatorski bateriji zas€itno stikalo izklopi napravo: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
naprave ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko E)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroc¢i poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (10).
Zagotovite, da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.
Ce Zelite akumulatorsko baterijo (10) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.
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Postopek polnjenja

Polnilni postopek se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vti¢
polnilne naprave v vti¢nico in vstavite akumulatorsko
baterijo (10) v polnilno napravo (11).

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije in odvisno
od temperature in napetosti akumulatorske baterije se bo
izbral optimalni polnilni tok.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorske baterije, ki bo
pri namestitvi v polnilni napravi vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov na polnilni
napravi (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Postopek hitrega polnjenja

Postopek hitrega polnjenja se prikaze z
utripanjem zelenega prikaza polnjenja
akumulatorske baterije.

Prikazovalni element na akumulatorski bateriji: Med
postopkom napolnitve zasvetijo LED druga za drugo in za
kratek ¢as izginejo. Akumulatorska baterija je v celoti
napolnjena, kadar LED trajno svetijo. Pribl. 5 minut po polni
popolni napolnitvi akumulatorske baterije tri zelene LED
ponovno ugasnejo.

Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko se
temperatura akumulatorske baterije nahaja v dovoljenem
obmocju temperature, glejte poglavje "Tehni¢ni podatki.

Akumulatorska baterija je napolnjena

1 Trajnosvetle¢ zelen prikaz LED signalizira, da

je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.
Dodatno zaslisite za obdobje pribl. 2 sekundi

zvocni signal, ki tudi akusti¢no signalizira popolno

napolnjenost akumulatorske baterije.

Sedaj lahko vzamete akumulatorsko baterijo ven in jo

uporabite.

Brez vstavljene akumulatorske baterije signalizira trajno

svetle¢ prikaz LED, da je omreZni vti¢ vstavljen v vti¢nico in

da je polnilna naprava pripravljena za uporabo.

Temperatura akumulatorske baterije pod 0° ali nad 45°C

_) Trajno svetle¢ rde¢ prikaz LED prikazuje, da
< ﬂ' je temperatura akumulatorske baterije izven
dovoljenega temperaturnega obmocja za
polnjenje, glejte odstavek "Tehni¢ni podatki". Pri dosegu
dovoljenega obmocja temperature se polnilna naprava
avtomatsko preklopi na postopek za hitro polnjenje.
Ce se temperatura akumulatorske baterije nahaja zunaj
dovoljenega obmocja temperature za polnjenje, se pri
vstavljanju v polnilno napravo zasveti rdeca LED
akumulatorske baterije.

Polnjenje ni mozno

Ce se pri postopku polnjenja pojavi druga
motnja, se to prikaZe z utripanjem rdecega
prikaza LED.

Postopek polnjenja se ne more zagnati in polnjenje
akumulatorske baterije ni mozno (glejte odsek "Iskanje
napak").

Opozorila glede polnjenja

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. Vendar to ni
problemati¢no in ne pomeni, daima polnilnik kak$no
tehni¢no okvaro.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je
akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Hlajenje akumulatorske baterije (Active Air Cooling)
Upravljalnik ventilatorja, ki je vgrajen v polnilnik, nadzira
temperaturo vstavljene akumulatorske baterije. Ce je
temperatura akumulatorske baterije nad 30 °C, se
akumulatorska baterija ohlajuje s pomocjo ventilatorja na
optimalno temperaturo za polnjenje. Ko je ventilator
vklopljen, se slisi zvok prezracevalne enote.

Ce ventilator ne deluje, je temperatura akumulatorske
baterije v optimalnem temperaturnem obmocju za polnjenje
ali pa je ventilator v okvari. V tem primeru se podalj$a ¢as
polnjenja akumulatorske baterije.

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliko F)

Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (1). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (2) in jo drZite pritisnjeno.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (2).

Rezanje trate/rezanje robov trate

Pritisnite tipko (2). Za pozicioniranje glave kosilnice za
rezanje trate ali rezanje robov morate zasukati spodnji del
kosilnice za 180°. Izpustite tipko (2), zasu¢ni mehanizem
zaskoci.

Rezanje trave

Premikajte kosilnico z nitjo na levo in desno in med delom
pazite na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
postopoma. (glejte sliko G)

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
trdimi povrsinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
niti. (glejte sliko H)

Rezanje okoli dreves in grmovja

ZaizboljSanje vodenja uporabite $citnik za drevesa (8).
Okrog dreves in grmov strizite previdno tako, da ne pridejo v
stik z nitjo. Zaradi poSkodovanega lubja lahko rastline
odmrejo.

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte

tuljavo (glejte slike 1 do L)

» Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite

prekritje tuljave (13). Nato snemite prazno tuljavo (14).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 6,0 m. PolozZite nit v

sredini skupaj, tako da boste imeli nit 2 x 3 m. Pritrdite
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sredino niti v prijemalo niti in namotajte nit enakomerno in
napeto v obeh komorah tuljave.

Potisnite oba konca niti skozi luknji (15) v glavi kosilnice in
tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.
Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave (13).
Dovajanije niti (glejte sliko M)

Polavtomatsko dovajanje niti

Iskanje napak

o

Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za robove trate

Simptom Mozen vzrok

Motor ne zazene

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Slovenscina| 353

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (2) potisne nit 10 mm navzven.

Rocno dovajanje niti
Pritisnite gumb (16), in potegnite nit do Zeljene dolZine
navzven.

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje delujes  Defektno vklopno/izklopno stikalo

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega ~ Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodije je Trava previsoka Strizite po stopnjah

preobremenjeno

Vrtnoorodje nereze  Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Ro¢no dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Nadomestite tuljavo

Niti ni mozno dovajati  Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Rezilna nit se potegne  Rezalna nit je prekratka/zlomljena
nazaj v tuljavo

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike d - L)

Rezilna nit se pogosto  Rezilna nit v tuljavi zamotana
zlomi

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike d - L)

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izkljucno s konico rezalne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije Renilna nit zlomljena

Rezilni sistem poskodovan

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanje niti

se je nabrala trava

V luknji za dovajanje niti se nahaja trava

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko
M)

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
Demontirajte prekritje tuljave in odstranite travo
Odstranite travo iz luknje za dovajanje niti

Akumulatorska baterija in polnilna naprava

Simptomi Mozen vzrok

Rdeci prikaz polnjenja  Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

akumulatorske baterije

Odprava napake

Pravilno namestite akumulatorsko baterijo na
polnilno napravo

utripa Umazani akumulatorski kontakti
Polnjenje ni mozno

QOcistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske

Bosch Power Tools
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Simptomi Mozen vzrok

Odprava napake

baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija je v okvari

Nadomestitev akumulatorske baterije

Prikazi polnjenja

Omrezni vti¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

akumulatorske baterije okyarjena vti¢nica, omrezni kabel ali polnilnik

ne svetijo

Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi preveri servisna delavnica, pooblascena
za elektri¢na orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Vzdrzevanje, ¢iS¢enje in skladis¢enje

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo vrtno orodje vselej Cisto in suho.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

dabo vrtno orodje in zracne odprtine vselej Ciste in suhe.

Nikoli ne poskropite vrtnega orodja z vodo oziroma nikoli ne

potopite vrtnega orodja v vodo.

Vrtno orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni

dostopno otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodije.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

www.hosch-garden.com

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X3/ Odpadno vrtno orodje, akumulatorske
E’g‘:ﬁ baterije, pribor in embalaZo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.
Vrtnih orodij in akumulatorskih baterij/baterij
E ne smete odvreci med hisne odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne in
elektronske naprave, ki niso vec¢ v uporabi ter v skladu z
Direktivo 2006/66/ES se morajo okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:
Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
(glejte , Transport®, Stran 354).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece
upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i ispravnom uporabom
vrtnog uredaja. Molimo spremite
prirucnik za uporabu na sigurno
mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

é Opca napomena o opasnosti.
II Procitajte
|| prirucnik za

uporabu.

Pobrinite se za to da izbaCena
strana tijela ne ozljede osobe

koje se nalaze u blizini.

) Upozorenje: Odrzavajte
l"ﬂ sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog

rada.
%) (oo Nije primjenjivo.
=

P lzvadite akumulator prije
=F | obavljanjaradova
namjestanja ili ¢iscenja na
vrtnom uredaju ili ako vrtni uredaj
neko vrijeme ostaje bez nadzora.

7\ Nosite zastita za sluh i
@ zastitne naocale.
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Ne rabite proizvod na kisi ili
ga izlazite kisi.

&

Pobrinite se za to da izbacena strana
tijela ne ozljede osobe koje se nalaze u
blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu
udaljenost od vrtnog uredaja tijekom
njegovog rada.

. 99. Pozorno provjerite postoje li

¢ na podrucju na kojem treba
rabiti vrtni uredaj divlje i

kucne Zivotinje. Divlje i kucne Zivotinje
mogu se ozlijediti tijekom rada stroja.
Temeljito provjerite podrucje uporabe
stroja i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i strane predmete. Prilikom
uporabe stroja vodite racuna o tome
da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili ku¢ne zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja
za elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektricnim alatom.
Nepostivanje dolje navedenih uputa
moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» SacCuvajte sve napomene o
sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Bosch Power Tools
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» Pojam ,elektricni alat™ u
upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na
elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i elektricne alate s
napajanjem na akumulatorsku
bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u
eksplozivnim atmosferama,
primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaiili
prasine. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog
alata djecu i druge osobe drzite
podalje od mjesta rada. Svako
odvracanje pozornosti moze
uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata
mora odgovarati utiCnici. Sve su
preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati
adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim
alatima. Utikac na kojem nisu
vrSene preinake i odgovarajuca

utiCnica smanjuju opasnost od
strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s

uzemljenim povrSinama kao Sto su
cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Opasnost od elektricnog
udara je veca ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od

kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni

kabel. Nikada nemojte
upotrebljavati prikljucni kabel za
nosenje, vjeSanje elektricnog alata
ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabel drzite
dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten
prikljucni kabel povecava opasnost
od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na

otvorenom, upotrebljavajte
iskljucivo produzni kabel
prikladan za upotrebu na
otvorenom. Upotreba produznog
kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu

elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom
diferencijalne strujne zastitne
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sklopke izbjegava se opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i
postupajte oprezno dok radite s
elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu.
Uvijek nosite zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme,
kao Sto je maska za prasinu, zastitna
obuca s protukliznim potplatom,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh,
ovisno od vrste i primjene
elektriCnog alata, smanjuje opasnost
od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno
ukljucivanje uredaja. Prije nego
Sto Cete utaknuti utikac u uticnicu
i/ili staviti komplet baterija,
provijerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja
elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuCen uredaj
prikljuci na elektricno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata
uklonite alate za podesavanje ili
kljuc. Alatili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.
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» Izbjegavajte neuobicajene
polozaje tijela. Zauzmite sigurani
stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu.

Na taj naCin mozete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ni nakit. Kosui
odjecu drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za
usisavace za prasinu, provjerite
jesu liisti prikljuceni i mogu li se
ispravno upotrebljavati. Upotreba
sustava za usisavanje moze smanijiti
mogucnost nastanka opasnih
situacija koje uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i
zanemariti sigurnosne upute zato
Sto alat Cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali.
Samo jedan trenutak nepaznje
dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog
alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za
svaki posao upotrebljavajte
prikladan i za to predviden
elektricni alat. S odgovarajucim
elektricnim alatom posao Cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni

alat Ciji je prekidac neispravan.
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Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuCivati i iskljucivati opasan je i
mora se popraviti.

» Alat prije podeSavanja, izmjene
pribora i odlaganja iskljucite iz
izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterije, ako se vadi iz
uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne
upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom
zabranjeno je osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati
su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne
alate i pribor. Kontrolirajte rade li
besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni,
polomljeni ili oSteceni tako da to
ugrozava daljnju upotrebu i rad
elektricnog alata. Prije upotrebe
ostecene dijelove treba popraviti.
LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok
sumnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i
cistim. Pazljivo odrzavani rezni alati
s oStrim oStricama manje e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate,
itd. upotrebljavajte prema ovim
uputama i na nacin kako je to
propisano za odredenu vrstu
uredaja. Pritom uzmite u obzir

radne uvjete i radove koje treba
izvrsiti. Upotreba elektri¢nog alata
za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih
situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine
odrzavajte suhima, Cistima i pazite
da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine
onemogucuju sigurno rukovanje i
alat se tesko kontrolira u
neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje
akumulatorskih alata

Izvadite akumulator:

- kada rukovatelj napusti uredaj

- prije uklanjanja blokade

— prije provjeravanja, CiS¢enjaili
rada na uredaju

- nakon udaranja stranog tijela
provjerite postoje li oStecenja na
uredaju

— ako uredaj po¢ne naglo vibrirati,
odmah ga provijerite

» Punite akumulatore samo
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca
prikladnog za odredenu vrstu
akumulatora postoji opasnost od
pozara ako se on rabi s drugim
akumulatorima.

» U uredajima rabite samo
akumulatore koji su za to
predvideni. Uporaba drugih
akumulatora moze uzrokovati ozljede
i opasnost od pozara.
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» Nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka
ili drugih malih metalnih predmeta
koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih
kontakata moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» U slucaju pogresne primjene iz
akumulatora moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s njom. U
slucaju slucajnog kontakta kozu
isperite vodom. Ako tekucina
dospije u o€i, zatrazite i lijeCnicku
pomoc. Istekla akumulatorska
tekucina moZe uzrokovati podrazaje
koze ili opekline.

» Ne rabite ostecen ili izmijenjen
akumulator. Osteceni ili izmijenjeni
akumulatori mogu se ponasati
nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili opasnost od ozljeda.

» Ne izlazite akumulator vatri ili
previsokim temperaturama. Vatra
ili temperature iznad 130 °C mogu
uzrokovati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a akumulator i
akumulatorski alat nikada ne
punite izvan raspona temperature
navedenog u prirucniku za
uporabu. Pogresno punjenje ili
punjenje izvan dopustenog raspona
temperature moze unistiti
akumulator i povecati opasnost od
poZzara.
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Servisiranje

» Popravak elektricnog alata
prepustite kvalificiranom osoblju
ovlastenog servisa i iskljucivo s
originalnim rezervnim dijelovima.
Tako ¢e biti zajaméen siguranrad s
uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene
komplete baterija. Servisiranje
kompleta baterija smiju obavljati
iskljucivo proizvodaci i ovlasteni
serviseri.

Sigurnosne napomene za vrtni
uredaj

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod
samo namjenski. Valja voditi raCuna
o lokalnim uvjetima. Prilikom rada
svjesno vodite racuna o drugim
ljudima, a narocito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci, osobama s
ograniCenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama. Nacionalni propisi mogu
propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

Uporaba

» Prilikom rada cvrsto drzite vrtni
uredaj objema rukama i zauzmite

Bosch Power Tools
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siguran polozaj tijela. Vrtni uredaj
sigurnije se vodi s dvije ruke.

» PriCekajte dok se vrtni uredaj ne
zaustavi, a tek ga zatim odlozite.

» Nikada ne rabite vrtni uredaj s
neispravnim stitnikom ili pokrovima
ili bez sigurnosne naprave. Pobrinite

se za to da su oni ispravno montirani.

Nikada ne rabite vrtni uredaj koji je
nepotpun ili s neovlastenim
izmjenama.

» Nikada ne rabite uredaj ako je kabel
oStecen ili istroSen.

» Nikada ne mijenjajte nemetalne
rezne elemente metalnim reznim
elementima.

» Nikada ne popravljajte vrtni uredaj
sami, osim ako za to niste
kvalificirani.

» Druge osobe i zivotinje trebali bi biti
na prikladnoj udaljenosti prilikom
uporabe vrtnog uredaja. Rukovatel;
je odgovoran za sve osobe u radnom
podrucju.

» Prije dodirivanja pricekajte da se
rezna glava potpuno zaustavi. Nakon
iskljuCivanja motora rezna glava
nastavlja se okretati i moze
uzrokovati ozljede.

» Radite samo pri danjem svjetlu ili
jakoj umjetnoj rasvjeti.

» Ne radite sa SiSacem za travu u loSim
vremenskim uvjetima, a narocCito u
slu¢aju skorog nevremena.

» Ako SiSac rabite u mokroj travi, to
moze umanjiti njegov radni ucinak.

» Radi transporta iskljuCite vrtni uredaj
i izvadite akumulator.

» Prilikom rada sa SiSaCem uvijek
radite u sigurnom radnom polozaju.
Drzite Sake i stopala na sigurnoj
udaljenosti od rotirajucih dijelova.

» Budite oprezni da se ne spotaknete o
vrtni uredaj kada ga polazete na tlo.

» Prije zamjene svitka izvadite
akumulator.

» Redovito provjeravajte i odrzavajte
SisacC.

» Prilikom ¢iS¢enja proizvoda ili
zamjene rezne niti uvijek nosite
zastitne rukavice.

» Oprez, ozljede zbog sjeCiva koje sluzi
zarezanje rezne niti. Nakon
provodenja rezne niti postavite Sisa¢
uvijek u vodoravan radni polozaj
prije nego Sto ga ukljuCite.

Iskljucite vrtni uredaj i izvadite

akumulator:

— uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
neko vrijeme bez nadzora

- prije zamjene svitka

- prije ¢iS¢enja ili ako se radina
SiSacu

- prije skladistenja Sisaca

» Cuvajte vrtni uredaj na suhom i
zatvorenom mjestu, izvan dosega
djece. Ne stavljajte druge predmete
navrtni uredaj.

Napomene za optimalno rukovanje

akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
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Zastitite akumulator od
m vrucine (ukljucujuci npr.
AN trajno suncano zracenje),
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.

» U slucaju oStecenja i neispravne
uporabe akumulatora mogu izlaziti
pare. Provjetrite podrucje i u slu¢aju
tegoba potrazite lijecnicku pomod.
Pare mogu podraziti diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u
proizvodima proizvodaca. Samo na
ovaj nacin je aku-baterija zasti¢ena
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr.
cavli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze
ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili
se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske
proreze akumulatora mekim, Cistimi
suhim kistom.

Sigurnosne napomene za punjace

II Procitajte sve sigurnosne

|| napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih

napomena i uputa moze uzrokovati

elektricni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene
i upute za buduce potrebe.
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» Rabite punjac samo ako potpuno
razumijete sve funkcije i mozete ih
obavljati bez ogranicenja ili ako ste
primili odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ograniCenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore
tvrtke Bosch kapaciteta 1,3 Ah (od
10 akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora odgovarati
naponu punjenja akumulatora u
punjacu. Ne punite akumulatore koje
nije moguce ponovno puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Cuvajte punjac dalje od kise

ili vlage. Prodiranje vode u
punjaC povecava rizik od elektricnog
udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog
necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Punjac ne otvarajte
sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
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samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i
utika¢ povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako
zapaljivoj podlozi (npr. papir,
tekstil itd.) odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca
pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» Ne pokrivajte ventilacijske
proreze punjaca. U suprotnom se
punjaC moze pregrijati i prestati
ispravno funkcionirati.

» Radi vece elektriCne sigurnosti
preporucuje se uporaba zastitne
strujne sklopke s maksimalnom
okidnom strujom od 30 mA. Prije
uporabe uvijek provjerite zastitnu
strujnu sklopku.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice
Smier kretanja
Smjer reakcije
Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Nloll T

Simbol Znacenje

>< Zabranjena radnja

cLick: Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za orezivanje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za orezivanje trave
koja raste na strminama, pod preprekama i na rubovima
travnjaka koje kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni
uredaj nije konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku A)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljedeci dijelovi potpuni:

- Sigat trave

- Rucka

- Stitnik

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
distributeru.
**ovisno o drzavi

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
2) Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
3) Spojni element

(4) Prilagodljiva rucka

(5) Vijak za montiranje rucke

(6) Matica za montiranje rucke

(7)  Stitnik

(8) Zastitni stremen

9) Vijak za montiranje stitnika

(10)  Akumulator”

(11)  Punjat"

(12)  Tipka za Sisanje trave/rezanje uz rubove
(13)  Poklopac svitka

(14)  Svitak

(15)  Otvor za provodenje niti

(16)  Gumb za namjestanje niti

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.
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Tehnicki podatci
SiSaé trave/Sisaé trave uz rubove AdvancedGrassCut 36
Broj artikla 3600H78N..
Nazivni napon \ 36
Brzina vrtnje u praznom hodu min’ 7500 do 8300
Prilagodljiva rucka °
Promjer rezne niti mm 1,6
Promjer kruga rezanja cm 30
Kapacitet svitka niti m 4,0
Masa prema postupku EPTA01:2014
- bez akumulatora kg 2,9
- sakumulatorom kg 4,1
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju
Dopustena okolna temperatura
- prilikom punjenja C 0...+45
- prilikom rada i skladistenja © -20...+40
Akumulator Litij-ionski
Nazivni napon v 36
Broj artikla/kapacitet
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047
Broj akumulatorskih celija
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Punja¢ AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Broj artikla EU 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Struja punjenja A 2,0 4,0 2,0
Vrijeme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa 1,3 Ah min 55 45 -
- Akumulator sa 2,0 Ah min 70 45 65
- Akumulator sa 2,6 Ah min 65 95 -
- Akumulator sa 4,0 Ah min 80 140 125
Masa prema postupku kg 0,55 0,55 0,55

EPTA01:2014
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Punjaé AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Razred zastite [l [al/ 1 [l
Informacije o buci/vibracijama

3600H78N..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-91
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 74
- Razina zvucne snage dB(A) 91
- Nesigurnost K dB =3,0

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-91

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s? =2,0
- Nesigurnost K m/s’ =1,0
Montaza Punjenje akumulatora

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Sastavljanje drzala (vidi sliku B)

Spojite oba dijela $isaca medusobno ravno i osigurajte ih
okretanjem spojnog elementa (3). Pobrinite se za to da su
oba dijela $iSaca ispravno montirana i blokirana.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku C)
Montirajte rucku s pomocu vijka (5) i matice (6).

Rucku (1) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanje, malo otpustite maticu (6) i
pomaknite rucku u zeljeni polozaj. Ponovno pritegnite
maticu (6).

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

Stavite Stitnik (7) na glavu SiSaca i ucvrstite ga isporucenim
vijkom (9).

Stavljanje u pogon

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanjaili ¢iScenja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja SiSaca trave rezna nit nastavlja se
okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljucivanja sisaca trave pricekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj viSe puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se

razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji
dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i
45°C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.
Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Kako bi se zajam¢io pun ucinak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Kada se
akumulator isprazni, zatitni spoj iskljucit ¢e uredaj: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog isklju¢ivanja uredaja ne pritiscite
vise sklopku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se
mozZe ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku E)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (10). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (10) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Postupak punjenja

Postupak punjenja pocinje kada se mrezni utika¢ punjac¢a
utakne u uti¢nicu i akumulator (10) stavi se u punjac (11).
Zbog inteligentnog postupka punjenja automatski se
prepoznaje napunjenost akumulatora i ovisno o njegovoj
temperaturi i naponu odabire se optimalna struja punjenja.
Time se akumulator stiti i ostaje uvijek potpuno napunjen
kada se ¢uva u punjacu.
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Znacenje signalnih elemenata na punjacu (AL
3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Postupak brzog punjenja

Postupak brzog punjenja signalizira se
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora.

Signalni element na akumulatoru: Tijekom postupka
punjenja redom trepere tri zelene Zaruljice. Akumulator je
potpuno napunjen kada tri zelene Zaruljice svijetle. Otprilike
5 minuta nakon potpunog punjenja akumulatora tri zelene
Zaruljice ponovno se gase.

Napomena: Postupak brzog punjenja moguc je samo kada je
temperatura akumulatora u dopustenom rasponu
temperature punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®.

Akumulator je napunjen

1 _) Svijetljenje zelene Zaruljice signalizira da je
akumulator potpuno napunjen.

Usto se u trajanju od cca 2 sekunde oglasava
signalni ton koji zvu¢no signalizira potpunu napunjenost
akumulatora.

Akumulator je nakon toga moguce izvaditi i odmah uporabiti.
Ako akumulator nije utaknut, svijetljenje Zaruljice signalizira
da je mrezni utika¢ ukop¢an u uti¢nicu i da je punjac
spreman zarad.

Temperatura akumulatora je ispod 0 °C ili iznad 45 °C
L = Svijetljenje crvene Zaruljice signalizira da je
/f\ ﬂ' temperatura akumulatora izvan dopustenog

raspona temperature punjenja, vidi odjeljak

,»Tehnicki podatci®. Kada se dosegne dopusteni raspon

temperature, punjac se automatski prebacuje na brzo
punjenje.

Ako je temperatura akumulatora izvan dopustenog raspona

temperature punjenja, prilikom umetanja u punjac svijetli
crvena Zaruljica akumulatora.

Postupak punjenja nije mogu¢

Ako postoji neka druga neispravnost postupka
punjenja, to se signalizira treperenjem crvene
Zaruljice.

Postupak punjenja nije moguce pokrenuti, a punjenje
akumulatora nije moguce (vidi odjeljak ,Otklanjanje
pogresaka“).

Napomene za punjenje

U slucaju kontinuiranih ili ponovljenih uzastopnih ciklusa
punjenja bez prekida punja¢ se moze zagrijati. To, medutim,
nije Stetno i ne ukazuje na tehnic¢ku neispravnost punjaca.
Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to
da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.
Pogledajte napomene o zbrinjavanju.

Hladenje akumulatora (Active Air Cooling)

Upravljacki sustav ventilatora integriran u punja¢ nadzire
temperaturu umetnutog akumulatora. Ako je temperatura
akumulatora iznad 30 °C, ventilator ¢e ohladiti akumulator
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na optimalnu temperaturu punjenja. Ukljucen ventilator
proizvodi zvuk provjetravanija.

Ako ventilator ne radi, temperatura akumulatora je u
optimalnom rasponu temperature punjenja li je ventilator
neispravan. U tom slucaju produljuje se vrijeme punjenja
akumulatora.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku F)

Radi ukljucivanja najprije pritisnite uklopni zapor (1). Zatim
pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) i drzite je
pritisnutom.

Radi iskljuéivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Siganje trave/rezanje uz rubove

Pritisnite tipku (2). Okrenite donji dio SiSaca za 180° kako
biste glavu SiSaca postavili za $iSanje trave ili rezanje uz
rubove. Pustite tipku (2), okretni mehanizam se uglavljuje.
Sisanje trave

Pomicite Sisac trave nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
racuna o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Vi$u travu rezite
postupno. (vidi sliku G)

Rezanje uz rubove

Vodite SiSac trave duz ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt s
tvrdim povrsinama ili zidovima kako biste sprijecili brzo
tro$enje niti. (vidi sliku H)

Rezanje oko drvecai grmlja

Radi boljeg rukovanja rabite zastitni stremen za drvece (8).
Oprezno rezite oko drveca i grmlja kako oni ne bi dosli u
kontakt s niti. Biljke mogu uvenuti ako se kora o$teti.

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike li L)

» Prije zamjene svitka izvadite akumulator.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (13). Zatim izvadite prazan svitak (14).

Odrezite cca 6,0 m niti s kotura za namjestanje. Sastavite nit
na sredini tako da dobijete nit od 2 x 3 m. Pricvrstite sredinu
niti u zahvatnik niti i namotajte nit u objema komorama za
namotavanje jednoliko razdijeljeno i napeto.

Provucite oba kraja niti kroz otvore (15) u glavi SiSaca i
umetnite svitak ponovno u glavu $iSaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka (13).

Namijestanije niti (vidi sliku M)

Poluautomatsko namjestanje niti

Siac je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Svakim pritiskom sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2)
sustav izvlaci 10 mm niti.

Ruc¢no namjestanije niti

Pritisnite gumb (16) i izvucite nit do Zeljene duljine.

Bosch Power Tools
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Otklanjanje pogresaka

o

Sisac trave/Sisac trave uz rubove

Simptom Moguci uzrok Rjesenje
Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator
Akumulator je suvise hladan/topao Pustite akumulator da se zagrije/ohladi
Vrtni uredaj radi s Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je Obratite se servisnoj sluzhi tvrtke Bosch
prekidima neispravna
Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno  Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Vrtni uredaj je Trava je previsoka Rezite postupno
preopterecen
Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena Ruc¢no namjestite reznu nit
Svitak niti je prazan Zamijenite svitak niti
Reznu nit nije mogu¢e  Rezna nit zapetljala se u svitku Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namjestiti namotajte reznu nit
Svitak niti je prazan Dopunite svitak niti
Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi
natrag u svitak sliked - L)
Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
sliked - L)
Neispravno rukovanje Sisa¢em trave Sisajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte

dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih

predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako

biste iskoristili Citav promjer kruga rezanja.
Jake vibracije Rezna nit je slomljena Izvucite reznu nit ru¢nim pomicanjem (vidi sliku
M)

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Rezni sustav je ostecen
Trava je izmedu kucista svitka i gumb za

namjestanje niti Demontirajte poklopac svitka i uklonite travu
Trava je u otvoru za provodenije niti Uklonite travu iz otvora za provodenije niti
Akumulator i punjac
Moguci uzrok Rjesenje
Treperi crveni Akumulator nije (ispravno) umetnut Ispravno stavite akumulator na punja¢
pokazivat punjenia  Kontakti akumulatora su onecisceni Ocistite kontakte akumulatora, npr. visekratnim
akumulatora umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
Postupak punjenja n]je zamijenite akumulator
mogu¢ Akumulator je neispravan Zamijenite akumulator
Pokazivaci punjenja  Mrezni utikaC punjaca nije (ispravno) utaknut Utaknite mrezni utikaC (potpuno) u uticnicu
akumulatora ne svijetle ytienica, mrezni kabel il punja¢ su neispravni Provjerite mrezni napon, po potrebi zatraZite od

ovlastenog servisnog centra za elektri¢ne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

Odriavanje i servisiranje nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrZavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
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Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Odrzavajte vrtni uredaj Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Odrzavajte vrtni uredaj i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte/uranjajte vrtni uredaj vodom/u vodu.

Skladistite vrtni uredaj na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamdéilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljiede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od —=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Usluaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.bosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
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posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
X3/ Vrtne uredaje, akumulatore, pribor i pakiranja
4 potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

E\/ Ne bacajte vrtne uredaje i

akumulatore/baterije u kuéni
Samo za zemlje EU:

otpad!
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU elektricne i
elektronicke uredaje, a u skladu s Europskom direktivom
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene akumulatore/baterije
potrebno je odvojeno prikupiti i odnijeti na ekolosko
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u odjeljku (vidi
JTransport”, Stranica 367).

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge, kuidas aiatooriista ja selle
juhtkomponente nouetekohaselt
kasutada. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt

alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

& Uldine oht.
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L
@ I!L—IJ| kggﬁﬁjesjuhend
labi.

Veenduge, et eemale
paiskuvad voorkehad ei

vigasta laheduses viibivaid

inimesi.

Hoiatus: Hoidke tootavast
seadmest ohutusse kaugusse.

S Kehtetu.

=)
Eemaldage seadmest aku
enne seadistus- ja
puhastustoid voi aiatooriista
hoiustamist.

1-
=

@\ Kasutage
@ kuulmiskaitsevahendit ja
kaitseprille.

Arge kasutage aiatooriista
vihmase ilmaga ega jatke seda

vihma katte.

Veenduge, et eemale paiskuvad
vodrkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke tootavast
aiatooriistast ohutusse kaugusse.

i

Kontrollige hoolikalt
seadmega toodeldavat ala, et
sellel ei viibiks mets- ja
koduloomi. Seadmega tootades plsib

oht mets- ja koduloomi tahtmatult
vigastada. Kontrollige korraparaselt
toodeldavat maa-ala ja veenduge, et
sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Veenduge enne
seadme kasutamist, et mets- ja
koduloomad ega vaikesed kannud ei
jaaks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste
tooriistade kasutamisel

» Lugege labi koik tooriistaga
kaasas olevad ohutusnouded ja
juhised ning tutvuge koigi jooniste
ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahiju ja/voi rasked vigastused.

» Hoidke koik ohutusnoéuded ja
juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

» Ohutusnduetes sisalduv moiste
"elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku iihendatud (juhtmega)
elektriliste tooriistade kui ka
akutoitega (juhtmeta) elektriliste
tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti
valgustatud. Korrastamata voi
valgustamata tookoht vib
pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista
plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest
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tooriistadest |60b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud silidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise
ajal hoidke lapsed ja teised
inimesed tookohast eemal. Kuiteie
tahelepanu juhitakse korvale, voib
seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab
pistikupessa sobima. Pistiku kallal
ei tohi teha mingeid muudatusi.
Arge kasutage kaitsemaandusega
elektriliste tooriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti
maandatud pindadega, nditeks
torude, radiaatorite, pliitide ja
kiilmikutega. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht
suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma
ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on
elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet
otstarbel, milleks see ei ole ette
nihtud. Arge kasutage toitejuhet
elektrilise tooriista kandmiseks,
illesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks.
Kaitske toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud
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vOi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga
vabas ohus, kasutage ainult
pikendusjuhtmeid, mis on ette
nahtud kasutamiseks ka
valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista
kasutamine niiskes keskkonnas on
valtimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida
teete, ning toimige elektrilise
tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge kasutage elektrilist tooriista,
kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme
kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille.
Elektrilise tooriista tiiibile ja
kasutusalale vastavate
isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab vigastuste ohtu.

Bosch Power Tools
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» Viltige elektrilise tooriista
soovimatut kdivitamist. Enne
pistiku ithendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge,
seadme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline todriist on
valja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sorme lilitil voi
ihendate vooluvorku sisselulitatud
seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista
sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme poorleva
osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit.
Votke stabiilne todasend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge
kandke laiu riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid,
veenduge, et need on seadmega
iihendatud ja et neid kasutatakse
oigesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista
sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake
ohutusnoudeid. Hooletus vaib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua
raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile.
Kasutage konkreetse t60
tegemiseks ette nahtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettenahtud
joudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista,
mida ei saa liilitist sisse ja valja
liilitada. Elektriline tooriist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja
valja lilitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

» Tommake pistik pistikupesast
vilja ja/voi eemaldage seadmest
aku enne seadme reguleerimist,
tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinou
valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke
elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske
seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole
lugenud kdesolevaid juhiseid.
Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.
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» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja
tarvikuid nouetekohaselt.
Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu
kiini ning veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja
puhtad. Hoolikalt hooldatud,
teravate Ioikeservadega
|6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt kiesolevatele juhistele,
vottes arvesse tootingimusi ja
teostatava too iseloomu.
Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja
haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja
maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba
tooriista ohutult kasitseda ja
ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine
jakasutamine

Eemaldage aku:
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- enne kui seadme juurest lahkute
- enne ummistuse korvaldamist
- enne kui asute seadet kontrollima,

puhastama vai sellel toid tegema

- enne kui kontrollite, kas seade on

vastu voorkeha liiiies kahjustada
saanud

- kontrollige seadet kohe, kui see

hakkab akitselt vibreerima

» Laadige akusid ainult tootja poolt

soovitatud akulaadijatega. Kindlat
tlilipi akude jaoks sobiv akulaadija
voib teist tlilipi akude laadimisel
pohjustada tuleohtu.

» Kasutage seadmetes ainult selleks

ettenahtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tuleohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke aku

eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad
tekitada akuklemmide vahel
liihise. Akuklemmide vaheline liihis
voib pohjustada poletusi voi
tulekahju.

» Vale kasutamise korral voib akust

akuhapet vilja voolata. Viltige
kokkupuudet akuhappega.
Juhusliku kokkupuute korral
peske saastunud kohta veega. Kui
akuvedelikku satub silma,
poorduge arsti poole. Valjavoolav
akuhape voib pohjustada
nahaarritust voi poletusi.
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» Arge kasutage kahjustunud ega
muudetud akut ega tooriista.
Kahjustunud véi muudetud akud
voivad pohjustada tulekahiju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist
kahiju.

» Hoidke akut ja elektritdoriista tule
javaga korgete temperatuuride
eest. Aku voib tule voi lile 130°C
vaga korgete temperatuuride tottu
plahvatada.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja
arge laadige akut valjaspool
juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku.
Mittenduetekohane laadimine voi
laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista
parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme
pusivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada
saanud akusid. Akusid voivad
kaidelda vaid tootja esindajad voi
volitatud hooldekeskuse tootajad.

Aiatooriista ohutusjuhised

Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada
seadet tksnes sihiparaselt.
Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. Tootamise ajal veenduge,

et laheduses ei viibi teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Arge lubage seadet kasutada lastel
ega isikutel, kelle fiiisilised,
tunnetuslikud vai vaimsed voimed on
piiratud, kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
siinse kasutusjuhendiga. Siseriiklike
oigusaktidega voib seadme
kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad
seadmega mangi.

Kasutamine

» Hoidke todtamise ajal tooriistast
kahe kdega tugevasti kinni ja
seiske kindlalt piisti. Kahe kaega
hoides on Teil aiatooriista ile
suurem kontroll.

» Oodake, kuni seade on seiskunud,
enne kui selle kaest ara panete.

» Arge kunagi kasutage tooriista ilma
kaitseseadisteta ega kahjustunud
kaitseplaadi voi kaitsekatetega.
Veenduge, et need on monteeritud
digesti. Arge kunagi kasutage
trimmerit, kui see ei ole
taisvarustuses vdi seda on
lubamatult muudetud.

» Arge to6tage kunagi trimmeriga,
mille toitejuhe on kahjustunud voi
kulunud.

» Mittemetallist [6ikeelemente ei tohi
kunagi asendada metallist
|6iketeradega.
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» Trimmerit ei tohi kunagi ise
remontida, valja arvatud juhul, kui
teil on vastav valjadpe.

» Loomad ja kérvalised isikud tuleb
trimmeri kasutamisel hoida ohutus
kauguses. Tooriista kasutaja
vastutab tooalas viibivate inimeste
eest.

» Oodake, kuni ldiketera on I6plikult
seiskunud, enne kui seda kaega
katsute. Loiketera poorleb parast
mootori valjalllitamist edasi ja voib
pohjustada vigastusi.

» ToOtage vaid paevavalguses voi hea
kunstliku valgustusega.

» Arge kasutage trimmerit kehvades
ilmaoludes ega laheneva dikesega.

» Kui kasutate trimmerit marjas rohus,
voib see parssida trimmeri joudlust.

» Aiatooriist transportimiseks lilitage
see vilja ja eemaldage aku.

» Jalgige, et trimmeriga tootades
sailitaksite alati turvalise tooasendi.
Hoidke kaed ja ajalad poorlevatest
osadest ohutus kauguses.

» Olge ettevaatlik, et te ei komistaks
toorista otsa, kui olete selle maha
asetanud.

» Eemaldage aku enne kui hakkate
pooli vahetama.

» Kontrollige trimmeri tehnilist
seisukorda ja hooldage seadet
regulaarselt.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui
puhastate trimmerit voi vahetate
selle |diketamiili.
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» Ettevaatust! Arge vigastage end
teraga, mis on moeldud l6iketamiili
|6ikamiseks. Tostke trimmer alati
parast tamiili pikendamist
horisontaalsesse todasendisse, enne
kui tooriista sisse liilitate.

Liilitage aiatooriist valja ja eemaldage

aku:

— alati, kui jatate aiatooriista moneks
ajaks jarelevalveta

- enne pooli vahetamist

- enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

- enne trimmeri hoiustamist

» Hoiustage aiatooriista kuivas,
suletud ja lastele ligipadsmatus
kohas. Arge asetage seadme peale
teisi esemeid.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka
m pideva pdikesekiirguse),

AR tule, vee ja niiskuse eest.
Plsib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja
mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage
ruumi ja poorduge kaebuste korral
arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja
toodetes. Ainult sellisel juhul on aku
kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad
voi kruvikeerajad, samuti loogid,
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porutused jmt voivad akut
kahjustada. Akukontaktide vahel
voib tekkida llihis ja aku vaib sittida,
suitsema hakata, plahvatada vai (ile
kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib
plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme,
puhta ja kuiva pintsliga.

Ohutusnouded akulaadijaga
iimberkdimisel

II Lugege koik ohutusnouded
|| jajuhised labi. Ohutusnouete
ja-juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnouded ja -
juhised edaspidiseks kasutamiseks
alles.

» Kasutage akulaadijat iiksnes siis, kui
olete aku koikide funktsioonidega
kursis, oskate neid piiramatult
kasutada vai siis, kui olete vastavalt
instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle flsilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib
tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Laadige ainult Boschi
liitiumioonakusid, mille mahtuvus on
vahemalt 1,3 Ah (alates 10
akuelementi). Akupinge peab
vastama akulaadija laadimispingele.
Arge laadige iihekordseid patareisid.
Vastasel korral piisib tulekahju- ja
plahvatusoht.

Hoidke laadijat vihma ja

niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab
elektriloogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas.
Maardumine suurendab elektriloogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist
kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile.
Kahjustuste tuvastamise korral
arge votke laadimisseadet
kasutusele. Arge avage
laadimisseadet ise ja laske seda
parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi.
Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja
pistikud suurendavad elektriloogi
ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet
kergesti siittival aluspinnal (nt
paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb
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kasutamisel kuumaks, tekitades
polengu ohu.

» Arge katke akulaadija
ohutusavasid kinni. Vastasel korral
voib laadija tile kuumeneda ega
pruugi enam nouetekohaselt
tootada.

» Elektriohutuse suurendamiseks
soovitatakse kasutada
rikkevoolukaitset, mille max
rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitseliilitit
alati enne kasutust.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X/ (O[T = v @y

cLick! Kuuldav heli

Tarvikud/varuosad
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Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on moeldud kodukasutuseks, muru, umbrohu ja
nogeste trimmerdamiseks. Tooriistaga sobib trimmerdada
sellist muru, mis kasvab nélvakutel voi takistuste ja
murupiirete all, kuhu muruniidukiga juurde ei paase.
Aiat6oriista ei saa kasutada mootorvikatina. Aiatodriist ei ole
moeldud kasutamiseks teenuseosutamise ega téostuslikul
eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist A)

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:

- murutrimmer

- kaepide

- kaitsekate

- kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, pdorduge
miiligiesindusse.
*riigipohine

Joonisel kujutatud komponendid (vt
joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) sisse-valja-liiliti sisselilitustokis

(2) sisse-valja-liliti

3) lihendusedetail

(4) reguleeritav kdepide

(5) kaepideme paigalduskruvi

(6) kaepideme paigaldusmutter

()] kaitsekate

(8) kaitsekaar

9) kaitsekatte paigalduskruvi

(10)  Ak¥

(11)  laadija”

(12)  murutrimmeri/servatrimmeri nupp

(13)  poolikate

(14)  pool

(15)  tamiilijuhiku ava

(16)  tamiili etteande nupp

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Murutrimmer/muruservatrimmer AdvancedGrassCut 36
Artiklikood 3600H78N..
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Murutrimmer/muruservatrimmer AdvancedGrassCut 36
Nimipinge v 36
Tihikdigup6orded min* 7500-8300
reguleeritav kdepide °
tamiili labimdot mm 1,6
Loikeringi raadius cm 30
Tamiilipooli mahutavus m 4,0
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi
- ilma akuta kg 2,9
- akuga kg 4,1
Seerianumber vt aiatooriista tliibisildilt
Lubatud iimbrustemperatuur
- laadimise ajal © 0..+45
- kasutamisel ja hoiustamisel © -20...+40
aku liitiumioon
nimipinge v 36
artiklikood/mahtuvus
- 2607336631 Ah 1.3
- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607 336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Akuelementide arv
- 2607336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607 336 633 20
- 2607336915/ 20
2607 337 047
Laadija AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Artiklikood EL 2607 225657 2607 225099 2607 226 273
UK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607225661 2607225661 2607226277
KO 2607225661 2607225103 2607226277
Laadimisvool A 2,0 4,0 2,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- Aku1,3Ah min 55 45 -
- Aku 2,0 Ah min 70 45 65
- Aku 2,6 Ah min 65 95 -
- Aku 4,0 Ah min 80 140 125
Kaal EPTA-menetluse kg 0,55 0,55 0,55
01:2014 jirgi
Kaitseklass oI/ o/ oI/
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3600H78N..
Miirataseme vaartused on mdodetud vastavalt EN 50636-2-91
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
~ Helirohutase dB(A) 74
- Helivdimsustase dB(A) 91
- Moodtemadramatus K dB =3,0
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mo6temaaramatus K on maaratud vastavalt EN 50636-2-91
- Vibratsioonitase a, m/s? =2,0
- Médtemadramatus K m/s? =1,0

Kokkupanek

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

Varre kokkupanek (vt joonist B)

Uhendage mdlemad trimmeriosad omavahel otsakuti ja
iihenduse fikseerumiseks keerake iihendusdetailist (3).
Veenduge, et mélemad trimmeriosad on paigaldatud ja

lukustatud nouetekohaselt.

K&epideme reguleerimine (vt joonist C)
Monteerige kaepide kruvi (5) ja mutriga (6).
Kaepidet (1) saab viia erinevatesse asenditesse. Seadistuse

muutmiseks keerake mutter (6) lahti ja viige kdepide
soovitud asendisse. Keerake mutter (6) uuesti kinni.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist D)

Seadke kaitsekate (7) trimmeripea peale ja kinnitage kate
komplekti kuuluva kruviga (9).

Kasutuselevott

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri véljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund podrlemist. Oodake, kuni mootor/
Ioiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vilja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate ldiketamiilide puhul ei
pruugi loiketulemus olla sama hea.

Aku laadimine

Akul on temperatuurikontroll, mis véimaldab laadida akut
ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 45 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja akuga liilitab kaitseldliti
elektritdoriista vélja: Aiatooriist ei toota enam.

Pérast seda, kui seade on automaatselt vilja liilitunud, ei
tohi sisse-valja-liilitit uuesti liilitada. Aku voib kahjustada
saada.

Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist E)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage téislaetud aku (10). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Aku (10) seadmest eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu ja tommake aku valja.

Laadimine

Laadimine algab kohe, kui laadija vorgupistik on (ihendatud
pistikupessa ja aku (10) on laadijasse (11) paigutatud.
Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastab seade aku
laadimisoleku automaatselt ja valib akutemperatuuri ja -
pinge alusel optimaalse laadimisvoolu.

See sdastab akut ja tagab, et aku on laadijas alati taielikult
laetud.

Akulaadija (AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)
indikaatortulede tdhendus

Kiirlaadimine

Kiirlaadimisest annab marku aku laadimisnait,
mis vilgub roheliselt.

Aku indikaatortuli: Laadimise ajal siittivad kolm
rohelist leedi iiksteise jarel ja kustuvad siis hetkeks. Aku on
taiesti laetud, kui rohelised leedid jaavad piisivalt pélema.

Umbes 5 minutit parast aku taitumist kustuvad rohelised
leedid uuesti.
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Markus: Kiirlaadimine on voimalik iiksnes siis, kui aku
temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt
peatiikki , Tehnilised andmed".

Aku on laetud

Rohelise leed-ndidiku piisituli annab mérku,
]

et aku on tdis.
Peale selle kolab 2 sekundi pikkune
helisignaal, mis annab kuuldavalt marku, et aku on tais.
Seejarel voib aku laadijast valja votta ja seda kasutama
hakata.
Kui akusahtel on laadijas tiihi, nditab leed-naidiku piisituli,
et vorgupistik on iihendatud pistikupessa ja laadija on
toovalmis.

Aku temperatuur on alla 0 °C voi iile 45 °C
ﬂ= Leed-ndidiku punane piisituli nitab, et aku

L temperatuur ei jaa lubatud
temperatuurivahemikku, vt peatiikki
,Tehnilised andmed*. Kohe kui aku on lubatud temperatuuri
saavutanud, lilitub laadija automaatselt imber
kiirlaadimisele.

Kui aku temperatuur on valjaspool ettenahtud
laadimisvahemikku, siittib aku laadijasse asetamisel punane
leed.

Laadimine ei ole voimalik
Kui laadimisel esineb moni muu torge, siis

annab sellest mérku punase leed-néidu
vilkumine.

Laadimist ei saa alustada ja aku laadimine ei ole véimalik (vt
|6iku ,Veaotsing®).

Laadimisjuhised

Pideva voi mitme iiksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib laadija kuumeneda. See on tavapdrane ega viita laadija
tehnilisele defektile.

Kui parast laadimist on aku kasutusaeg tunduvalt liihem, on
aku kasutusaeg loppenud ja aku tuleb vélja vahetada.
Jargige korvaldamisjuhiseid.

Akujahutus (active air cooling)

Laadijasse integreeritud ventilaatori juhtplokk kontrollib
paigaldatud aku temperatuuri. Kui aku temperatuur téuseb
iile 30 °C, jahutab ventilaator aku vajalikule
laadimistemperatuurile. Sisseliilitatud ventilaator tekitab
iseloomulikku ventileerimismiira.

Kui ventilaator ei to6ta, on aku temperatuur laadimiseks
sobiv voi on ventilaator rikkis. Sellisel juhul aku laadimisaeg
pikeneb.

Kasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist F)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (1).
Seejarel vajutage sisse-valja-liilitit (2) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (2) lahti.

Murutrimmer/servatrimmer

Vajutage nupule (2). Péorake trimmeri alumist osa 180°
vorra, et seadistada trimmipea murupiigamis- voi
servaldikamise asendisse. Kui lasete nupust (2) lahti,
lukustub pdérdmehhanism asendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ning
tootamise ajal hoidke trimmerit oma kehast ohutus
kauguses. Trimmerdage korget muru jark-jargult. (vt joonist
G)

Servade ldikamine

Juhtige murutrimmerit modda muruservi. Valtige
kokkupuudet kdvade pindade voi miiiiritistega, et véltida
tamiili kiiret kulumist. (vt joonist H)

Puude ja péosaste loikamine

Trimmeri paremaks juhtimiseks kasutage puu-kaitsekaart
(8). Puude ja pddsaste iimbert trimmerdades olge
ettevaatlik, et I6iketera ei sattuks vastu puid ja pddsaid.
Koore vigastamisel voivad taimed hukkuda.

Pooli mahavétmine, tamiili pealekerimine ja
pooli paigaldamine (vt jooniseid I kuni L)

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.
Suruge poolikatte mdlemad kinnitusrongad kokku ja votke
poolikate (13) maha. Eemaldage seejarel tiihi pool (14).
Loigake taiterullikult u 6 m tamiil. Pange tamiil keskel kokku
selliselt, et saaksite tamiili mdotudega 2 x 3 m. Kinnitage
tamiil keskkohast tamiilihoidikusse ja kerige tamiil
molemasse poolipesasse iihtlase jaotusega ja piisava pinge
all.

Pistke molema tamiili molemad otsad (15) trimmeripeas
asuvatest aukudest ldbi ja paigutage pool uuesti trimmeripea
sisse. Pooli kinnitamiseks pistke otsa poolikate (13).

Tamiili etteanne (vt joonist M)

Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandestisteemiga. Sisse-valja-liiliti (2) iga vajutusega
likkab siisteem vélja 10 mm tamiili.

Tamiili kdsietteanne

Vajutage nupule (16) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vdlja.
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Veaotsing

=)

Murutrimmer/muruservatrimmer

Tundemark Voimalik pohjus
Mootor ei lahe kdima  Aku on tiihi Laadige akut
Aku on liiga kiilm/liiga kuum Soojendage akut/laske akul jahtuda
Seade tootab Sisse-valja-liiliti on defektne Poorduge Boschi miitigiesindusse
katkendlikult Seadme sisekaablid ei ole tdokorras Pé6rduge Boschi miiiigiesindusse
Aiatdoriist on (ile Muru on liiga korge Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt
koormatud
Aiatooriist ei 1oika Tamiil on liiga lihike/katkenud Andke tamiili kasitsi ette
Tamiilipool on tiihi Vahetage tamiilipool valja
Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu lainud Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
anda uuesti poolile
Tamiilipool on tiihi Kerige uus tamiil poolile
Pool tdmbab Tamiil on liiga liihike/katkenud Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
toiketamiili sisse tagasi jooniseid J - L)
Tamiil katkeb sageli ~ Tamiil on poolis keerdu ldinud Vétke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt

jooniseid J - L)

Murutrimmeri vale kdsitsemine Trimmerdage liksnes tamiili otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kovade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu ldikeperimeeter saaks dra kasutatud.

Tugevad vibratsioonid  Loiketamiil on katkenud Tommake |oiketamiil kasietteandega valja (vt
joonist M)

Loikesiisteem kahjustatud

Muru on jadnud poolikorpuse ja tamiili Po6rduge Boschi miigiesindusse

etteandenupu vahele kinni Votke pooli kate maha ja eemaldage kinnijaanud

Muru on tamiilijuhiku augus muru

Eemaldage muru tamiilijuhiku august

Aku ja laadija
Tunnusmargid Voimalik pohjus
Aku laadimisoleku Aku ei ole digesti paigaldatud Pange aku digesti laadijasse
punane tuli vilgub Akuklemmid on madrdunud Puhastage akuklemme, nt ihendage aku laadijaga
Laadimist ei toimu ja katkestage uuesti ihendus, korrake tegevust
mitu korda, vajadusel vahetage aku valja
Aku on kahjustunud Vahetage aku vélja
Aku laadimisoleku ndit  Vorgupistik ei ole (digesti) pistikupessa Uhendage pistik (digesti) pistikupessa
eipole lihendatud
Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
kahjustunud akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud
hooldustddkotta
Hooldus ja korrashoid jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.

Kogemata sisse-valja-liilitile vajutades piisib vigastusoht.
» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida

asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
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Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Veatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist
puhas.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge kastke aiatdoriista vette ega pihustage sellele vett.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus

kohas.

Arge pange téériista peale teisi esemeid.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatodriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

~ Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

www.hosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kiitlus

:.74‘ Aiatéb’riistac‘i’,.'akgd, tarvikud ja p_akendid tuleb
7o keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake aiatoériistu ja

akusid/patareisid olmepriigisse!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatodriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 380).

LatvieSu

DrosSibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa
atteloto simbolu skaidrojums

C Visparéja rakstura

bridinajuma zime.

lasiet &
@) e
pamacibu.
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Sekojiet, lai prom lidojoSie

priekSmeti nenodaritu

kaitejumu tuvuma esoSajam
personam.

1

Bridinajums! leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas

darbojas.

<) (w3° leverojiet
e piesardzibu.
2 lznemiet no darza
7 | instrumenta akumulatoru

pirms ta regulésanas vai
tiriSanas, ka ari tad, ja darza
instruments ilgaku laiku tiek atstats
bez uzraudzibas.

@ Nésajiet ausu aizsargus un
-a
Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to

aizsargbrilles.
lietd.

D), —A—\o
E'Sa)

Sekojiet, lai prom lidojoSie priekSmeti

nenodaritu kaitejumu tuvuma

esoS$ajam personam.

Bridinajums! leturiet droSu attalumu

lidz darza instrumentam laika, kad tas

darbojas.

.9 9. Rupigiparbaudiet, vai vieta,

Y@ i tiks lietots darza
instruments, neatrodas
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savvalas dzivnieki vai majdzivnieki.
Darbojoties instrumentam, savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki var tikt
savainoti. Uzmanigi parlukojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un
novaciet taja atrodoSos akmenus,
nujas, stieples, kaulus un citus
sveSkermenus. Lietojot instrumentu,
sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un
majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas
slepjas garaja zalé.

Visparéji drosibas noteikumi

elektroinstrumentiem

» Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto
drosibas noteikumu un instrukciju
neieverosana var izraisit aizdegsanos
un but par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam
savainojumam.

» Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» DroSibas noteikumos lietotais
apzimejums "elektroinstruments"
attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar
elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem
(bez elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un
labi apgaismotu. Nekartigas un
tumsas vietas var viegli notikt
nelaimes gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama atmosféra,
pieméram, viegli uzliesmojosu
Skidrumu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika
elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli
degoSu puteklu vai tvaiku
aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu,
nelaujiet bérniem un
nepiederoSsam personam tuvoties
darbavietai. Citu personu
klatbutne var noveérst uzmanibu, ka
rezultata jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jabut piemerotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja
elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma
kedi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas
risku.

» Nepielaujiet kermena dalu

saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar
caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemetam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu

lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam iek|ustot
elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli.

Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu
vai atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli
no karstuma, ellas, asam malam un
kustosam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var but
par céloni elektriska trieciena
sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu

arpus telpam, izmantojiet ta
pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus
pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér

nepiecieSams darbinat vietas ar
paaugstinatu mitrumu,
pievienojiet to elektrobaroSanas
kédém, kas aizsargatas ar
noplides stravas aizsargreleju
(RCD). Lietojot nopludes stravas
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aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu,
saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai
medikamentu iespaida. Stradajot
ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba
aizsargaprikojumu. Darba laika
vienmeér nésajiet aizsargbrilles.
Individuala darba aizsargaprikojuma
(putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
lietoSana noteiktos apstaklos laus
samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégsanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas
irizslegts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz iesledzeja, ka ari
pievienojot to elektrobaroSanas
avotam laika, kad elektroinstruments
ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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» Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas.
Regulejosais riks vai atslega, kas
ieslegSanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas,
var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu.
Jebkura situacija saglabajiet
lidzsvaru un stingru staju. Tas
atvieglos elektroinstrumenta
vadiSanu neparedzetas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu
apgérbu. Darba laika nenésajiet
brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus
matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta
konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai
savaksanas, nodroSiniet, lai ta
butu pievienota un tiktu pareizi
lietota. Pielietojot puteklu
savakSanu, samazinas to kaitiga
ietekme uz veselibu.

» Nepalaujieties uz iemanam, kas
iegutas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoréjiet
instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé|
dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar

elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet
elektroinstrumentu. lkvienam
darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak
un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
to ar iesléedzeéja palidzibu nevar
ieslégt un izslegt.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt
un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontet.

» Pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas
vai novietosanas uzglabasanai
atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Ja elektroinstruments netiek
lietots, uzglabajiet to piemérota
vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar
Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudet cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet
elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai

kustigas dalas nav nobidijusas un
ir drosi iestiprinatas, vai kada no
dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmeét
elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats,
nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts.
Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos

darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas
apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus

elektroinstrumentus, piederumus,
darbinstrumentus utt., kas atbilst
Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama
darba raksturu. Elektroinstrumentu
lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir
bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta

rokturus un noturvirsmas sausas,
tiras un brivas no ellas un
smeérvielam. Slideni rokturi un
noturvirsmas trauce efektivi rikoties
ar elektroinstrumentu un to drosi
vadit neparedzétas situacijas.
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Saudziga apiesSanas un darbs ar
akumulatora elektroinstrumentiem

Iznemiet akumulatoru:

- jadarzainstruments tiek atstats
bez uzraudzibas

- pirms darza instrumenta
atbrivosanas no taja iestregusas
zales

- pirms darza instrumenta
parbaudes, tiriSanas vai citas
darbibas ar to

- jadarzainstruments ir sanémis
triecienu, saduroties ar
sveSkermeni; Sada gadijuma
parbaudiet, vai darza
instrumentam nav radusies
bojajumi

- jadarzainstruments peksni ir sacis

vibrét; Sada gadijuma nekavejoties
to parbaudiet
» Uzladeéjiet akumulatorus vienigi
uzlades ierice, ko Sim nolukam ir
ieteikusi razotajfirma. Uzlades
ierice ir paredzet tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, un méginajums

to lietot cita tipa akumulatoru uzladei

var izraisit aizdegsanos.

» Izmantojiet darza instrumenta
tikai Sim instrumentam paredzétu
akumulatoru. Citu akumulatoru
izmantoSana var izraisit aizdegSanos
un bat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Laika, kad akumulators netiek
lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém,
monétam, atslégam, naglam,
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skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu
izraisit isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni
ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no

ta var izplust Skidrums.
Nepielaujiet 5a Skidruma
saskarsanos ar adu. Nejausas
saskarsanas gadijuma noskalojiet
cietuso vietu ar deni. Ja Skidrums
ieklust acis, papildus mekléjiet
arsta palidzibu. No akumulatora
izpludusais Skidrais elektrolits var
izraisit adas kairinajumu vai pat
apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai

elektroinstrumentu, ja tas ir bojats
vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzéetas
situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdegSanas vai spradziens, ka ari
var rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai

akumulatoru uguns tuvuma vai
vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora
atrasanas uguns tuvuma vai vieta,
kur temperatura parsniedz 130 °C,
var izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzlades

instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru vai
elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus
instrukcija noradito pielaujamo
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temperatiiras vértibu diapazona
robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus
pielaujamo temperatiras vértibu
diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt
aizdegSanas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai
elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta
iriespeéjams panakt un saglabat
vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu
akumulatoru apkalposanu.
Akumulatoru apkalpos$anu drikst
veikt tikai razotajs vai ta pilnvaroti
servisa specialisti.

Drosibas noteikumi darza
instrumentam

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot
izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzets.
Stradajot janem vera vietéjie
apstakli. Sekojiet, lai darba vietas
tuvuma neatrastos citas personas un
jo seviski berni.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un

garigajam sp&jam vai ar nepietiekoSu

pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinasanam. Ka ari personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdoSanai.

» NodrosSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

Lietosana

» Darba laika stingri turiet darza
instrumentu ar abam rokam un
saglabajiet stabilu kermena
stavokli. Darza instrumentu ir
drosak vadit ar abam rokam.

» Pirms darza instrumenta
novietoSanas nogaidiet, lidz tas
apstajas.

» Nekad neizmantojiet darza
instrumentu ar bojatu
aizsargparsegu vai nosegvakiem, ka
ari tad, ja tam trukst aizsargiericu.
Sekojiet, lai aizsargparsegs,
nosegvaki un aizsargierices butu
pareizi nostiprinatas. Nelietojiet
darza instrumentu, ja tas nav pilnigi
samontets, ka ari tad, ja tas ir ticis
paklauts nepilnvarotam izmainam.

» Nelietojiet darza instrumentu, jair
nolietojies vai bojats ta
elektrokabelis.

» Nekad nenomainiet nemetala
griezéjelementus ar metala
griezéjelementiem.

» Neméginiet remontét darza
instrumentu saviem spekiem ari tad,
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ja jutaties pietiekosi kvalificéts
$adam darbam.

» Lietojot darza instrumentu, sekojiet,
lai citas personas un dzivnieki
atrastos pietiekosi liela attaluma no
darba vietas. Lietotajs nes atbildibu
par treSajam personam, kas atrodas
darba vietas tuvuma.

» Péc darza instrumenta izslegSanas
nepieskarieties rotejosajai
griezejgalvai, pirms ta nav pilnigi
apstajusies. Péc motora islégSanas
griezejgalva vel zinamu laiku turpina
rotét un var radit savainojumu.

» Stradajiet tikai diennakts gaisaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstaklos un jo Tpasi negaisa
laika.

» Nelietojiet zaliena trimeri mitra zale,
jo tas var nelabveligi ietekmet ta
veiktspéeju.

» Pirms transportésanas izsledziet
darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Stradajot ar zaliena trimeri,
saglabajiet droSu kermena stavokli.
Turiet rokas un kajas drosa attaluma
no rotéjosajam darza instrumenta
dalam.

» Novietojot darza instrumentu uz
zemes, ieverojiet piesardzibu, lai
nepakluptu uz ta.

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas
iznemiet no darza instrumenta
akumulatoru.
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» Regulari parbaudiet zaliena trimeri
un veiciet tam nepiecieSamo
apkalposanu.

» Pirms izstradajuma tiriSanas vai
griezéjauklas nomainas vienmer
uzvelciet aizsargcimdus.

» levérojiet piesardzibu, lai asmens,
kas kalpo griezéjauklas apgrieSanai,
neraditu savainojumus. Péc
griezejauklas ietiSanas un pirms
zaliena trimera ieslegSanas vienmér
novietojiet to limeniska darba
stavoklr.

Izsledziet darza instrumentu un

iznemiet no ta akumulatoru:

- vienmer, kad darza instruments
zinamu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas,

- pirms griezeajuklas spoles
nomainas

- pirms zaliena trimera tiriSanas vai
citu darbu veik$anas ar to

— pirms zaliena trimera novietoSanas
uzglabasanai

» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
nosléegta vieta, kur tas nav
sasniedzams berniem. Nenovietojiet
uz darza instrumenta citus
priekSmetus.

leteikumi par optimalu apieSanos ar

akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var
radit isslegumu.

Sargajiet akumulatoru no

m !(arsttlma, pie!nér_am, no

2 ilgstoSas atrasanas saules
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staros vai uguns tuvuma, ka ari no
udens un mitruma. Pretéja gadijuma
var notikt spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas
apiesanas dél no akumulatora var
izplast tvaiki. [zvediniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta
palidzibu. Tvaiki var izraisit
elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi
razotaja izstradajumos. Tikai ta
akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzem.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar
smailu priekSmetu, pieméram, ar
naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja
spéka iedarbibas rezultata
akumulators var tikt bojats. Tas var
radit iek$eju isslégumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dumot,
eksplodet vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidoSanos
izsaukt starp akumulatora
kontaktiem. Tas var izsaukt
spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora
ventilacijas atverumus ar mikstu, tiru
un sausu otu.

Drosibas noteikumi uzlades iericem
Izlasiet visus drosSibas

|| noteikumus un noradijumus
instrumenta lietosanai.
DroSibas noteikumu un lietoSanas
noradijumu neieverosana var but par
celoni elektriska trieciena sanemsanai,

ka ari izraisit aizdeg$anos un/vai
Smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas
noteikumus un lietosanas
noradijumus turpmakai
izmantosanai.

» Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja
esat pilniba iepazinies ar visam tas
funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi
apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladgjiet vienigi litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu 1,3 Ah
(sakot ar 10 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades ierices
nodroSinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Nemeéginiet uzladet
atkartoti neuzladéjamas baterijas.
Tas var izraisit aizdegSanos un radit
spradziena briesmas.

Sargajiet uzlades iericino
lietus vai mitruma. Uzlades
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ierice ieklustot mitrumam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru.
Netirumi var radit elektriska trieciena
sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietosanas
parbaudiet uzlades ierici, kabeli
un kontaktspraudni. Atklajot
bojajumus, partrauciet uzlades
ierices lietosanu, lidz bojajumi tiek
noveérsti. Neatveriet uzlades ierici
saviem spékiem, bet nodrosiniet,
lai nepiecieSamo remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi Bosch
originalas rezerves dalas. Lietojot
bojatu uzlades ierici, elektrokabeli
un kontaktdaksu, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta
atrodas uz viegli degosa materiala
(pieméram, uz papira, auduma
u.c.) vai ugunsnedroSos apstaklos.
Uzlades laika uzlades ierices
izdalitais siltums var radit
aizdegSanas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma uzlades ierice var parkarst
un parstat pareizi funkcionét.

» Lai paaugstinatu elektrisko drosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms
lietoSanas vienmér parbaudiet
nopludes stravas aizsargreleju.
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpreté$ana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégSana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

[ X|S O[T = @

Ir sadzirdams troksnis

Piederumi / rezerves dalas

o o

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts zales, nezalu un natru
applausanai, to izmantojot majsaimnieciba. Tas ir piemérots
zales applauSanai uz nogazém, zem Skérsliem un zaliena
malas, kur to nevas sasniegt ar zaliena plavéju. Sis darza
instruments nav izmantojams ka motoizkapts Darza
instruments nav paredzéets izmantos$anai komercialiem
merkiem, ka ari komercialai izmanto$anai.

Piegades komplekts (attéls A)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur Sadas
vienibas:

- Zaliena trimeris

- Rokturis

- Aizsargparsegs

- LietoSanas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

**tips ir atkarigs no valsts

Bosch Power Tools
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Attelotas sastavdalas (attéls A)
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas

lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.
(1) Taustin$ ieslédzéja atblokésanai
2) leslédzéjs

3) Savienojo$ais posms

(4) Reguléjams rokturis
(5) Skriive roktura montazai
(6) Uzgrieznis roktura montazai

()} Aizsargparsegs

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

Lokveida augu aizsargs

Skrave aizsargparsega momtazai
Akumulators”

Uzlades ierice”

Taustin$ “Zaliena trimésana / Malu applausana”

Spoles parsegs

Griezéjauklas spole

Atvérums griezéjauklas iztisanai
Poga griezéjauklas padevei

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Zaliena trimeris / Zaliena malu AdvancedGrassCut 36

trimeris

Izstradajuma numurs 3600 H78 N..

Nominalais spriegums V 36

Grie$anas atrums brivgaita min* 7500-8300

Reguléjams rokturis °

Griezéjauklas diametrs mm 1,6

Applaujamas aploces diametrs cm 30

Griezéjauklas spoles ietilpiba m 4,0

Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01:2014

- bez akumulatora kg 2,9

- arakumulatoru kg 41

Sérijas numurs skatit darza instrumenta markeéjuma

plaksniti

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika © 0..+45

- darbibas un uzglabasanas laika © -20...+40

Akumulators litija-jonu

Nominalais spriegums v 36

Izstradajuma numurs/ietilpiba

- 2607226279 Ah 1,3

- 2607336913/ Ah 2,0
1607 A3502V

- 2607336633 Ah 2,6

- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337 047

Akumulatora elementu skaits

- 2607226279 10

- 2607336913/ 10
1607 A3502V

- 2607 336633 20

- 2607336915/ 20
2607 337 047

F016181877(08.02.2019)
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Uzlades ierice AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Izstradajuma numurs EK 2607 225657 2607 225099 2607226273
UK 2607 225659 2607225101 2607226275
AU 2607 225661 2607 225661 2607226277
KO 2607 225667 2607225103 2607226279
Uzlades strava A 2,0 4,0 2,0
Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram)
- akumulatoram ar min. 55 45 -
ietilpibu 1,3 Ah
- akumulatoram ar min. 70 45 65
ietilpibu 2,0 Ah
- akumulatoram ar min. 65 95 -
ietilpibu 2,6 Ah
- akumulatoram ar min. 80 140 125
ietilpibu 4,0 Ah
Svars atbilstosi kg 0,55 0,55 0,55
EPTA-Procedure
01:2014
Elektroaizsardzibas klase ol I ol
Informacija par troksni un vibraciju
3600 H78 N..
Izstradajuma radita trok$na vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-91
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 74
- skanas jaudas limenis dB(A) 91
- meérijumu izkliede K dB =3,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta

atbilstosi standartam EN 50636-2-91

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a,

m/s’ =2,0

- Merijumu izkliede K

m/s? =1,0

Montaza
» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Varpstas salik$ana (attéls B)

Savienojiet abas trimera dalas un dro3i tas sastipriniet,
pieskrivejot savienojoso posmu (3). Parliecinieties, ka abas
trimera dalas ir pareizi samontétas un drosi sastiprinatas.

Roktura montaZa un iestatisana (attéls C)

Samontéjiet rokturi, lietojot skravi (5) un uzgriezni (6).
Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nedaudz atskrivéjiet uzgriezni (6) un
parvietojiet rokturi vélamaja stavokli. No jauna stingri
pieskribeéjiet uzgriezni (6).

Aizsargparsega montaza (attéls D)

Novietojiet aizsargparsegu (7)uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skravi (9).

Uzsakot lietosanu

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera
atkartotas ieslégsanas nogaidiet, lidz apstajas ta
motors un griezéjauklas.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégSanas.

Bosch Power Tools
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» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

Akumulatora uzlades ierice

Akumulators ir apgadats ar temperaturas kontroles ierici,
kas pielauj uzladi vienigi temperatiras vértibu diapazona no
0°C lidz 45 °C. Tas lauj panakt lielu akumulatora kalpo$anas
laiku.

Norade. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic
Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas
jerice izsledz darza instrumentu. $ada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja instruments ir automatiski izsledzies, neméginiet to
no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat
akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls
E).

Norade: izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (10). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilnigi ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (10) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivo$anas taustinu un izvelciet
akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
akumulators (10) ir ievietots uzlades iericé (11).
Inteligenta uzlades procesa gaita tiek automatiski atpazita
akumulatora uzlades pakape un atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma tiek izvéléta optimala uzlades
strava.

Tatiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime uz uzlades ierices
(AL 3620 CV/AL 3640 CV/AL 36V-20)

Paatrinata uzlade

Zala uzlades indikatora mirgo$ana norada, ka
notiek akumulatora paatrinata uzlade.

Indikacijas elementi uz akumulatora.
Akumulatora uzlades laika tris zalas LED diodes secigi uzisu

bridi iedegas un tad izdziest. Ja akumulators ir pilnigi
uzladéts, visas tris zalas LED diodes deg pastavigi. Aptuveni
5 mindtes pec akumulatora pilnigas uzlades tris zalas LED
diodes izdziest.

Norade. Atra uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumulatora
temperatira atrodas pielaujamo uzlades temperattras
vértibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati“.

Uzladéjiet akumulatoru

Zala uzlades indikatora pastaviga degsana
signalizé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.
Bez tam aptuveni 2 sekundes ilgi skan tonalais
signals, liecinot, ka ir sasniegta akumulatora maksimala
uzlades pakape.

Tulit péc uzlades beigam akumulatoru var iznemt no uzlades
ierices un sakt ta lietosanu.

Ja akumulators neatrodas uzlades ierice, uzlades indikatora
pastaviga degsana signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava darbam.

Akumulatora temperatiira ir zemaka par 0 C vai augstaka

par 45°C

~ | g =

/f\ ﬂ' degsana signalizé, ka akumulatora

temperatira ir arpus pielaujamo uzlades

temperatiras vértibu diapazona, kas noradits sadala
,Tehniskie dati“, un tapéc uzlade nevar notikt. Akumulatora
temperatirai nonakot pielaujamo vértibu robezas, uzlades
ierice automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.
Ja akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo
uzlades temperatiras véertibu robezam, péc akumulatora
ievietoSanas uzlades iericé iedegas ta sarkana LED diode.

Sarkana uzlades indikatora pastaviga

Akumulatora uzlade nenotiek

Ja akumulatora uzlades gaita rodas kada cita
klume, mirgo sarkanais LED indikators.
$ada gadijuma uzlades process nevar sakties,
un akumulatora uzlade nenotiek (skatit sadalu ,Klamju
uzmeklésana”).

leteikumi akumulatora uzladei

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot
vairakus uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tas ir
normali un neliecina par tehnisku klimi uzlades ierice.
Jaievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks
starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Akumulatora dzesésana (Active Air Cooling)

Uzlades iericé ieblvétais ventilatora vadibas mezgls kontrolé
ievietota akumulatora temperatiru. Ja akumulatora
temperatira parsniedz 30 °C, sak darboties ventilators un
atdzese akumulatoru lidz optimalajai uzlades temperatrai.
leslégtais ventilators rada raksturigu gaisa plismas troksni.
Ja ventilators nedarbojas, tas nozime, ka akumulatora
temperatira atrodas optimalo uzlades temperatiras vértibu
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robezas vai ari ventilators ir bojats. $ada gadijuma pieaug
akumulatora uzlades laiks.

Lietosana

leslégsana un izslégSana (attéls F)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
ieslédzéja atblokesanai (1). Péc tam nospiediet ieslédzéju
(2) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2).

Zaliena trimésana / Malu applausana

Nospiediet taustinu (2). Pagrieziet trimera apaks$éjo dalu
par180°ta, lai trimera galva atrastos stavokli, kas piemérots
malu applausanai. Atlaidiet taustinu (2), pie tam roktura
pagrie$anas mehanisms fikséjas.

Zaliena trimésana

Darba laika parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi,
ieturot no ta droSu attalumu. Ja zale ir garaka, ta jaapplauj
vairakos panémienos. (Attéls G)

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu griezéjauklas nolietosanos, nepielaujiet zaliena
trimera saskarsanos ar cietam virsmam vai mdri. (Attéls H)
Lai atvieglotu instrumenta vadiSanu, veicot applausanu ap
kokiem un kriimiem,

lietojiet lokveida augu aizsargu (8). levérojiet piesardzibu,
applaujot zalienu koku un kriimu tuvuma, sekojiet, lai tie

Klimju uzmekléSana un novérsana

o

Zaliena trimeris / Zaliena malu trimeris
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nenonaktu saskaré ar asmeni. Koki un augi, kuru miza ir
stipri bojata, var nokalst.

Spoles izjauksana, griezéjauklu ietiSana un
spoles montaza (attélilunL)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no darza
instrumenta akumulatoru.
Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites
un nonemiet spoles parsegu (13). Tad iznemiet tuk$o
griezéjauklas spoli (14).
Nogrieziet aptuveni 6,0 m griezéjauklas no rezerves
griezéjauklas rulla. Parlociet griezzejauklu vidu ta, lai
veidotos viena griezéjaukla 2 x 3 m garuma. lestipriniet
griezéjauklas vidu griezéjauklas turétaja un, vienmerigi
sadalot un cieSi nostiepjot griezéjauklu, ietiniet to abas
spoles kameras.
Caur atvérumu (15) iebidiet abas griezéjauklas trimera galva
un tad ievietojiet griezéjauklas spoli atpakal trimera galva.
Nostipriniet griezéjauklas spoli, novietojot uz tas spoles
parsegu (13).

Griezéjauklas padeve (attéls M)

Pusautomatiska griezéjauklas padeve

Zaliena trimeris ir aprikots ar pusautomatisku padeves
sistemu. Ik reizi, nospiezot iesledzéju (2), sistéma iztin no
spoles 10 mm griezéjauklas.

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (16), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.

lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Ir izladéjies akumulators

Klimes novérSana
Uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak

Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest

Darza instruments
darbojas ar

partraukumiem

augsta

Ir bojats ieslédzéjs Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi  Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznemuma

Darza instruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments Griezéjaukla ir parak isa vai notrikusi

Veiciet griezejauklas padevi ar roku

neveic applausanu Griezéjauklas spole ir tuksa

Nomainiet griezéjauklas spoli

Nenotiek griezéjauklas
padeve

Griezejaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas
gadijuma to partiniet

Griezéjauklas spole ir tuksa

letiniet spolé griezejauklu

Bosch Power Tools
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lespéjamais célonis Klimes novérsana
Griezéjaukla tiek Griezéjaukla ir parak isa vai notrukusi Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna izvelciet
ievilkta atpakal spolé griezéjauklu (attéliJ - L)
Griezéjaukla biezi Griezéjaukla spolé ir samezglojusies Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
trikst taja griezéjauklu (attéeli J - L)
Netiek nodrosinata pareiza apiesanas ar zaliena ~ Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
trimeri nepielaujiet griezeéjauklas saskarSanos ar

akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai nesamazinatos applaujamas
aploces diametrs, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.
Darza instruments Ir notrakusi griezéjaukla Pavelciet griezéjauklu uz aru, izmantojot rokas
stipri vibre padevi (attéls M)

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma

Ir bojata griezéjsistéma
Starp spoles korpusu un griezéjauklas padeves
pogu ir nonakusi zale

Griezéjauklas iztiSanas atvéruma ir iekluvusi zale Nonemiet spoles parsegu un iznemiet zai

Atbrivojiet griezéjauklas iztiSanas atvérumu no
zales

Akumulators un uzlades ierice

lespéjamais célonis Klimes novérSana
Mirgo sarkanais Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé Pareizi ievietojiet akumulatoru uzlades iericé
uzlades indikators Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
Akumulatora uzlade vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
nenotiek un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru
Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru
Akumulatora uzlades  Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vai ir (Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
indikatori neiedegas  slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai elektrotikla kontaktligzda
Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda
vai uzlades ierice vai ari nodrosiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalpo$anas
iestadé
Apkalpogana un apkope Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,
ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un

uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru. - Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatdras
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var git vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
savainojumu. akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.
. ) - Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
Apkalposana, tiriSana un uzglabasana instrumenta.
» Lai darzainstruments darbotos drosi un efektivi, - Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
uzturiet to tiru. paklauts tiesai saules staru iedarbibai.
Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru darza - Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.
instrumentu un jo Ipasi ta ventilacijas atveres. - Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
Neaplejiet darza instrumentu ar Gdeni un neiegremdgjiet to atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.
deni. Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks
Uzglabajiet darza instrumentu sausa, dro3a vieta, kurtasnay ~ Starp divam akumulatora uzladem, tas liecina, ka
sasniedzams bérniem. akumulators ir nolietojies un to nepieciesams nomainit.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.
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Klientu apkalposanas dienests un

konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

TransportéSana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

/) Nolietotais darza instruments, akumulatori,
Efg:g piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
Neizmetiet darza instrumentus un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices, ka
ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori:

Ludzam ieverot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit
LTransportésana“, Lappuse 395).
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Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
toliau pateiktus nurodymus. Susipa-
zinkite su sodo prieziiiros jrankio
valdymo elementais ir iSmokite
tinkamai juo naudotis. ISsaugokite
Sig naudojimo instrukcija, kad ir at-
eityje galetuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiskinimas

é Bendrasis jspéjimas apie pa-

VOjy.
II Perskaitykite Sig
|| naudojimo inst-
rukcija.

Saugokite, kad netoli esanCiy
asmeny nesuzeisty jrankio ]
org iSsviesti kieti objektai.

£\

=) |spejimas: kai su gaminiu dir-
-} bama, laikykités nuo jo sau-

gaus atstumo.
) (3 Netaikoma.
=
’?@‘ Prie$ pradédami sodo priezil-
(&1 ] ros jrankio reguliavimo ar va-

lymo darbus arba jeigu sodo
priezilros jrankj ilgesnj laika paliksite
be prieziuros, iSimkite i$ jo akumuliato-
ry.
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a\ Dirbkite su klausos apsaugos
@ priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

Nenaudokite gaminio, kai lyja,
ir nepalikite jo lyjant lauke.

A

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny
nesuzeisty jrankio j org issviesti kieti
objektai.

Jspéjimas: kai su sodo prieziuros jra-
nkiu dirbama, laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

.00 Kruopsciai patikrinkite, ar sri-
tyje, kurioje numatote naudoti
sodo prieziuros jrankj, néra

laukiniy ir naminiy gyvuny. Veikiant

masinai, gyvinai gali buti suzeisti.

Kruopsciai patikrinkite sritj, kurioje nu-

matote naudoti masina, ir pasalinkite

visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus

ir kitus pasalinius daiktus. Naudodami

masing bukite atidus ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy

gyvuny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos
dirbantiems su elektriniais jrankiais

» Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziare-
kite iliustracijas ir specifikacijas.
Jei nepaisysite visy zemiau pateikty
instrukcijy, galite patirti elektros

smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susi-
Zaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» ISsaugokite Sias saugos nuorodas
ir reikalavimus, kad ir ateityje ga-
létuméte jais pasinaudoti.

» Toliau pateiktame tekste vartojama
savoka ,Elektrinis jrankis” apibudina
jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumu-
liatorinius jrankius (be maitinimo lai-
do).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi buti Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelai-
mingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu ap-
linkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
gali kibirksciuoti, o nuo kibirksciy
dulkés arba susikaupe garai gali uzsi-
degti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu ne-
leiskite Salia buti vaikams ir pasali-
niams asmenims. Nukreipe démesj
] kitus asmenis galite nebesuvaldyti
prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido
kiStukas turi atitikti tinklo kisStuki-
nio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu
negalima modifikuoti. Nenaudo-
kite kistuko adapteriy su jze-
mintais elektriniais jrankiais. Ori-
ginalus kistukai, tiksliai tinkantys ele-
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ktros tinklo kistukiniam lizdui, su-
mazina elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte
prie jZeminty pavirsiy, pvz., vamz-
dziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytu-
vy. Kai jusy kunas yra jzemintas, pa-
didéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lie-
taus ir drégmés. Jeij elektrinj jrankj
patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne
pagal paskirtj. Neneskite elektri-
nio jrankio paéme uz laido, nekabi-
nkite ant laido, netraukite uz jo, jei
norite i$ kistukinio lizdo iStraukti
kistuka. Laida patieskite taip,
kad jo neveikty karstis, jis ne-
iSsitepty alyva ir jo nepazeisty ast-
rios detalés ar judancios prietaiso
dalys. Pazeisti arba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezasti-
mi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate
lauke, naudokite tik tokius ilgina-
muosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams
pritaikytus ilginamuosius laidus, su-
mazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSven-
giamai reikia dirbti drégnoje aplin-
koje, naudokite nuotékio srovés
saugikli. Dirbant su nuotékio sroves
saugikliu sumazéja elektros smugio
pavojus.
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Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite déemesj j
tai, ka darote, ir dirbdami su elekt-
riniu jrankiu vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jra-
nkiu, jei esate pavarge arba var-
tojote narkotiky, alkoholio ar me-
dikamentuy. Akimirksnio neatidumas
dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti
sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsau-
gos priemonémis. Butinai déve-
kite apsauginius akinius. Naudoja-
nt asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsaugi-
nj $alma, klausos apsaugos priemo-
nes ir kt., rekomenduojamas ati-
tinkamai pagal naudojama elektrin;
jrankj, sumazeéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankij prie
elektros tinklo ir (arba) akumulia-
toriaus, pries pakeldami ar nesda-
mi jsitikinkite, kad jis yra iSjung-
tas. Jeigu neSdami elektrinj jrank]
pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla,
kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pa-
Salinkite reguliavimo jrankius arba
verzlinius raktus. Besisukancioje
prietaiso dalyje esantis jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada buty
normalioje padétyje. Dirbdami
stovékite saugiai ir visada iSlaiky-
kite pusiausvyra. Tvirtai stovedami
ir gerai islaikydami pusiausvyrg ga-
lésite geriau kontroliuoti elektrinj jra-
nkj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Ne-
dévékite placiy drabuziy ir pa-
puosaly. Saugokite plaukus ir dra-
buzius nuo besisukanciy elektrinio
irankio daliy. Laisvus drabuZius, pa-
puosalus bei ilgus plaukus gali jtrauk-
ti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijung-

ti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
jrenginius, visada jsitikinkite, ar
jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas
dulkiy poveikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai
su juo susipazine pernelyg neatsi-
palaiduokite ir nepradékite nepa-
isyti jrankio saugos principuy. Neat-
idus veiksmas gali sukelti sunkig
trauma per sekundeés dalj.

Rupestinga elektriniy jrankiy

prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio.
Naudokite jusy darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektri-
niu jrankiu jus dirbsite geriau ir
saugiau, jei nevirSysite nurodyto ga-
lingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jra-
nkis, kurio nebegalima jjungti ar is-
jungti, yra pavojingas ir jj reikia re-
montuoti.

» PrieS reguliuodami elektrinj jrankj,
keisdami darbo jrankius ar pries$
valydami elektrinj jranki, is elekt-
ros tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy, jei-
moné apsaugos jus nuo netikéto
elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj san-
déliuokite vaikams ir nemoka-
ntiems juo naudotis asmenims ne-
prieinamoje vietoje. Elektriniai jra-
nkiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jrankj ir
priedus. Patikrinkite, ar besisuka-
ncios jrankio dalys tinkamai veikia
ir niekur nestringa, ar néra suliizu-
siy ar pazeisty daliu, kurios trikdy-
ty elektrinio jrankio veikima.

Pries vél naudojant elektrinij jra-
nki, pazeistos jrankio dalys turi
buti sutaisytos. Daugelio nelaimin-
gy atsitikimy priezastis yra blogai
prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astrus ir
Svaris. Rupestingai priziuréti pjovi-
mo jrankiai su astriomis pjaunamo-
siomis briaunomis maziau stringa,
juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga,
darbo jrankius ir t. t. naudokite
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taip, kaip nurodyta Sioje instrukci-
joje, ir atsizvelkite j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi
bati sausi, Svarus, ant jy neturi
bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy ra-
nkeny ir suémimo pavirSiy negalésite
saugiai iSlaikyti ir suvaldyti jrankio
netikétose situacijose.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy

prieziira ir naudojimas

ISimkite akumuliatoriy:

- kai operatorius pasitraukia nuo
prietaiso,

— pries Salindami blokuote,

- prie$ prietaisg tikrindami, valydami
ar atlikdami su juo kitokius darbus,

- j prietaisg atsitrenkus pasaliniam
daiktui patikrinkite, ar prietaisas
nepazeistas,

- jei prietaisas staiga pradeda vi-
bruoti, neatidéliotinai patikrinkite.

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite
tik gamintojo rekomenduojamus
kroviklius. Jei kroviklis, skirtas tam
tikros rusies akumuliatoriams krauti,
naudojamas su kitokiais akumuliato-
riais, iSkyla gaisro pavojus.

» Su prietaisais naudokite tik jiems
skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius iSkyla pavo-
jus susizeisti ir sukelti gaisra.

» Nelaikykite savarzéliy, monety,
raktuy, viniy, varzty ar kitokiy me-

Lietuviy k.| 399

taliniy daikty arti iStraukto i$ prie-
taiso akumuliatoriaus kontakty.
Trumpai sujungus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar su-
kelti gaisra.

» Netinkamai naudojant, i$ akumu-
liatoriaus gali iStekéti skystis. Ve-
nkite salycio su juo. Jei skyscio pa-
teko ant odos, nuplaukite ji vande-
niu. Jei skyscio pateko j akis, ska-
laukite vandeniu ir papildomai
kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ir nude-
ginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perda-
ryto akumuliatoriaus. Pazeisti arba
perdaryti akumuliatoriai gali veikti
nenuspéjamai - sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy nuo ug-
nies ir aukstos temperatiros. Dél
ugnies arba aukstesnés nei 130 °C
temperattros gali jvykti sprogimas.

» Vykdykite visas jkrovimo instruk-
cijas ir nekraukite akumuliatoriaus
ar akumuliatorinio jrankio tem-
peraturoje, neatitinkancioje inst-
rukcijose nurodyto temperatiros
diapazono riby. Netinkamai krauna-
nt arba jeigu temperatira yra uz lei-
dziamo diapazono riby, gali sugesti
akumuliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik
kvalifikuoti specialistai ir naudoti
tik originalias atsargines dalis.
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Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis isliks saugus naudoti.

» Niekada neatlikite pazeisto aku-
muliatoriaus techninés prieziuros.
Akumuliatoriy technine priezitrg turi
atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés priezitros atstovas.

Sodo prieziiiros jrankio saugos
nuorodos

Naudojimas
» Dirbanciajam asmeniui gamin; lei-

dziama naudoti tik pagal paskirtj. Bu-

tina atsizvelgti j naudojimo vietoje
esancias realias salygas. Dirbdami
butinai atsizvelkite j kitus Zmones,
ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite Sio gaminio nau-
doti vaikams, asmenims su fizine,
sensorine ar protine negalia, asme-
nims, kurie neturi pakankamai patir-
tiesir (arba) Ziniy ir néra susipazine
su Siais nurodymais. Nacionalinése

taisyklése gali buti numatyti operato-

riy amziaus apribojimai.
» Vaikus butina priziureéti, kad jie su
Siuo gaminiu nezaisty.

Naudojimas

» Dirbdami sodo prieziiiros jrankj vi-

sada tvirtai laikykite abiem ranko-
mis ir stabiliai stovékite. Abiem ra-
nkomis laikoma sodo prieZiuros jra-
nkj saugiau valdyti.

» Prie$ padédami sodo prieziuros jra-
nkj palaukite, kol jis visiSkai nustos
veikti.

» Niekada nedirbkite sodo prieziuros
jrankiu, jei pazeistas apsauginis
dangtis ar gaubtai arba néra saugos
jtaisy. Pasirupinkite, kad jie buty
tinkamai sumontuoti. Niekada ne-
naudokite sodo priezitros jrankio, jei
truksta daliy ar buvo atliktas neauto-
rizuotas pakeitimas.

» Niekada nedirbkite su sodo prieziu-
ros jrankiu, jei pazeistas arba susi-
dévéjes laidas.

» Niekuomet nekeiskite nemetaliniy
pjovimo elementy metaliniais pjovi-
mo elementais.

» Niekada neremontuokite sodo
prieziuros jrankio patys, nebent esa-
te jgije tam reikalingg kvalifikacija.

» Kai sodo priezilros jrankis naudoja-
mas, kiti asmenys, taip pat gyvunai,
turi bati nuo jo saugiu atstumu.
Operatorius atsako uz pasalinius
asmenis darbo srityje.

» Pries prisiliesdami prie pjovimo gal-
vutés, palaukite, kol ji visiskai su-
stos. ISjungus variklj, pjovimo galvu-
té dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, Zoliapjove nedirb-
kite.

» Zoliapjove pjaunant $lapia Zole gali
pablogéti Zoliapjovés nasSumas.

» Jei transportuosite, sodo prieziuros
jrank;j iSjunkite ir iSimkite is jo aku-
muliatoriy.
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» Dirbdami zoliapjove visada iSlaiky-

kite saugig darbine kino padét;. Ran-

kas ir kojas laikykite saugiu atstumu
nuo besisukanciy daliy.

» Pagulde sodo prieziuros jrankj ant
Zemeés, saugokités, kad uz jo neuzk-
littuméte.

» Pries keisdami rite, iSimkite akumu-
liatoriy.

» Zoliapjove reguliariai tikrinkite ir atli-

kite techninés priezitros darbus.

» Gaminiui valyti ar pjaunamajai vielu-
tei keisti visada muveékite apsaugi-
némis pirstinémis.

» Elkités atsargiai, nes galite susizeisti
] pjaunamajai vielutei nupjauti skirtg

gelezte. Papilde pjaunamosios vielu-
tés, prie$ jjungdami Zoliapjove, visa-

da apsukite jg j horizontalig darbine

padétj.

ISjunkite sodo priezitros jrankj ir iSim-

kite i$ jo akumuliatoriy:

— visada, kai kuriam laikui paliekate
sodo prieziuros jrankj be prieziu-
ros,

- pries$ keisdami rite,

— prie$ valydami Zoliapjove ar prie$
atlikdami kitokius jos techninés
prieziuros darbus,

- prie$ padédami Zoliapjove j san-
delj.

» Sodo prieziuros jrank] laikykite sau-
gioje, sausoje ir uzdaroje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
priezitros jrankio nedékite jokiy
daikty.
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Gali-

mas trumpojo sujungimo pavojus.
Saugokite akumuliatoriy
},v‘ nuo karscio, pvz., taip patir
£ nuoilgalaikio saulés spindu-
liy poveikio, ugnies, vandens ir
drégmes. Tai gali sukelti sprogimo pa-
VOjy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinka-
mai jj naudojant, gali susidaryti ga-
rai. ISvedinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimy, kreipkités j gydytoja.
Garai gali dirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su ga-
mintojo gaminiais. Tik taip apsau-
gosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astrus daiktai, pvz., vinys ar at-
suktuvai, arba iSoriné jéga gali pa-
zZeisti akumuliatoriy. Dél to gali
jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kon-
takty trumpuoju jungimu. Gali kilti
SProgimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas
valykite minkstu, Svariu ir sausu tep-
tuku.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

II Perskaitykite visas Sias sau-
|| gos nuorodas ir reikalavi-
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mus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali tre-
nkti elektros smugis, kilti gaisras ir gali-

te sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétu-
méte jais pasinaudoti.

» Kroviklj naudokite tik tada, jei
susipazinote su visomis jo funkcijo-
mis ir esate jj visiSkai jvalde arba bu-
vote atitinkamai apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-

ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése

gali bati numatyti operatoriy amziaus

apribojimai.

» Priziurekite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-
Zaisty.

» Jkraukite tik Bosch li¢io jony akumu-
liatorius, kuriy talpa nuo 1,3 Ah (nuo

10 akumuliatoriaus celiy). Akumulia-

toriaus jtampa turi sutapti su krovik-
lio tiekiama akumuliatoriaus jkrovi-
mo jtampa. Nejkraukite pakartotinai
nejkraunamy baterijy. PrieSingu at-
veju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Saugokite kroviklj nuo lie-

taus ir drégmés. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smugio

rizika.

» Priziureékite, kad kroviklis visuo-
met buty Svarus. NeSvarumai kelia
elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti
patikrinkite kroviklj, kabelj ir
kistuka. Jei aptikote pazeidimu,
kroviklio nenaudokite. Patys neat-
idarykite kroviklio, jj remontuoti
leidziama tik kvalifikuotiems spe-
cialistams, remontuojant turi buti
naudojamos tik originalios atsargi-
nés dalys. Pazeisti krovikliai, kabe-
liai ir kiStukai didina elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji
ant lengvai uzsidegancio pagrindo
(pvz., popieriaus, tekstilinés dan-
gos ir pan.) ar gaisro atzvilgiu pa-
vojingoje aplinkoje. Jkraunant aku-
muliatoriy, kroviklis jkaista, todél at-
siranda gaisro pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaci-
niy angy. PrieSingu atveju kroviklis
gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztik-
rinti rekomenduojama naudoti pazai-
dos srovés apsauginj jungiklj, kurio
maks. paleidimo srové yra 30 mA.
Visada pries$ naudojima patikrinkite
pazaidos srovés apsauginj jungiklj.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.
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Simbolis ReikSmé

Muvékite apsauginémis pirstinémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

ISjungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XIS O = @y

cLick! Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, 7o-
|ei, piktZoléms ir dilgéléms pjauti. Jis konstrukcija pritaikyta
Zolei Slaituose, po kliatimis ir vejos pakras¢iuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo priezitros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo priezid-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (zr. pav. A)

Atsargiai iSpakuokite sodo prieZitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

Techniniai duomenys
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Zoliapjove

- Rankena

- Apsauginis gaubtas

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

** priklausomai nuo Salies

Pavaizduoti prietaiso elementai
(zr.pav.A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

3) Jungiamasis elementas

(4) Reguliuojama rankena

(5) Varztas rankenai tvirtinti

(6) Verzlé rankenai tvirtinti

(7) Apsauginis gaubtas

(8) Apsauginis lankelis

9) Varztas apsauginiam gaubtui tvirtinti

(10)  Akumuliatorius®

(11)  Kroviklis®

(12)  Mygtukas Zolés pjovimas / pakrasciy pjovimas
(13)  Rités gaubtas

(14) Rité

(15)  Vielutés akuté

(16)  Vielutés istraukimo mygtukas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjove AdvancedGrassCut 36
Gaminio numeris 3600 H78N..
Vardiné jtampa \ 36
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min™ 7500 - 8300
Reguliuojama rankena °
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 30
Vielutés rités talpa m 4,0
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014

- be akumuliatoriaus kg 2,9
- su akumuliatoriumi kg 41
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Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjove
Serijos numeris

AdvancedGrassCut 36

Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros

jrankio
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant © 0..+45
- naudojant ir sandéliuojant © -20...+40
Akumuliatorius Licio jony
Vardiné jtampa \ 36
Gaminio numeris / talpa
- 2607336631 Ah 1,3
- 2607 336913/ Ah 2,0
1607 A3502V
- 2607336633 Ah 2,6
- 2607336915/ Ah 4,0
2607 337047
Akumuliatoriaus celiy skaiius
- 2607 336631 10
- 2607336913/ 10
1607 A3502V
- 2607336633 20
- 2607336915/ 20
2607 337047
Kroviklis AL 3620 CV AL 3640 CV AL 36V-20
Gaminio numeris ES 2607 225657 2607 225099 2607 226 273
JK 2607 225659 2607 225101 2607 226 275
AU 2607 225661 2607 225661 2607 226 277
KO 2607 225667 2607 225103 2607 226 279
Krovimo srové A 2,0 4,0 2,0
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius iSsikroves)
~ Akumuliatorius su min. 55 45 -
1,3 Ah
- Akumuliatorius su min. 70 45 65
2,0Ah
— Akumuliatorius su min. 65 95 -
2,6 Ah
- Akumuliatorius su min. 80 140 125
4,0 Ah
Svoris pagal EPTA-Proce- kg 0,55 0,55 0,55
dure 01:2014
Apsaugos klasé o/ O/ G/
Informacija apie triukSma ir vibracija
3600H78N..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 74
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3600H78N..
- Garso galios lygis dB(A) 91
- Neapibréztis K dB =3,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-91
- Vibracijos emisijos verté a; m/s? =2,0
- Neapibréztis K m/s? =1,0
Montavimas muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia prie-

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
priezidros jrankj iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Koto sujungimas (Zr. pav. B)

Abi Zoliapjoveés galus glaustai sujunkite tarpusavyje ir uzfik-

suokite, sukdami jungiamajj elementg (3). Jsitikinkite, kad

abi Zoliapjoveés dalys yra tinkamai sumontuotos ir uzfiksuo-
tos.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. C)
Sumontuokite rankena, pritvirtindami varztu (5) ir verzle

(6).

Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui
keisti truputj atlaisvinkite verzle (6) ir perstatykite rankeng j
norima padétj. Vél tvirtai uzverzkite verzle (6).

Apsauginio gaubto montavimas (zr. pav. D)

Uzdékite apsauginj gaubtg (7) ant variklio galvutés ir pritvir-
tinkite jj kartu pateikiamu varztu (9).

Parengimas naudoti

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo
prieziiros jranki, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriu.

» Zoliapjove i$jungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries$ jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris
leidzia jkrauti tik tada, kai temperatura yra nuo 0 °C iki 45 °C.
Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukme.
Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

taisa: Sodo priezidros jrankis nebeveikia.

Jei prietaisas iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti licio jo-
ny akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. E)
Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrauta akumuliatoriy (10). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (10) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka ir istraukite akumulia-
toriy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jstatomas j kiStukinj lizda ir akumuliatorius (10) jstatomas j
kroviklj (11).

Dél taikomos intelektualios jkrovimo technologijos, kroviklis
automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bukle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperatiros ir jtampos jj
ikrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada biina visiSkai jkrautas.

Kroviklio indikatoriy reikSmés (AL 3620 CV/AL
3640 CV/AL 36V-20)

Greitojo jkrovimo procesas

Apie greitojo jkrovimo procesg pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius.

Indikacinis elementas ant akumuliatoriaus: akumuliatoriy
jkraunant trys Zali Sviesos diodai vienas po kito trumpam
uzsidega ir vél uzgesta. Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas,
kai trys Zali Sviesos diodai Sviecia nuolat. Praéjus apytikriai
5 minutéms po akumuliatoriaus visisko jkrovimo, trys Zali
Sviesos diodai vél uzgesta.

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leidziamosios jkrovimo
temperatiros ribose, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®.

Akumuliatorius jkrautas
1| Nuolat3viediantis Zalias akumuliatoriaus
Sviesos diody indikatorius reiskia, kad akumu-
liatorius yra visiSkai jkrautas.
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Taip pat apytikriai 2 sekundéms pasigirsta garsinis signalas,
kuris garsiniu budu pranesa, kad akumuliatorius visiskai
jkrautas.

Akumuliatoriy galima iSimti ir i$ karto naudoti.

Kai akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis Sviesos
diody indikatorius reiskia, kad kistukas yra jstatytas j elekt-
ros lizdg ir kroviklis paruo$tas naudoti.

Akumuliatoriaus temperatiira Zemesné negu 0°C arba
aukstesné negu 45°C

_ = NuolatSvieciantis raudonas Sviesos diody
indikatorius reiskia, kad akumuliatoriaus tem-
peratira yra uz leidZiamosios jkrovimo tem-
peraturos riby, zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik tem-
peratra yra leidziamosios temperattros ribose, kroviklis
automatiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.
Jei akumuliatoriaus temperatira yra uz leidZiamosios jkrovi-

mo temperatiros riby, jstatant j kroviklj Sviecia raudonas
akumuliatoriaus Sviesos diody indikatorius.

|krovimo procesas negalimas

Jvykus jkrovimo proceso trikciai, apie tai pra-
ne$a mirksintis raudonas 3viesos diody indi-
katorius.

Jkrovimo procesas nepradedamas, akumuliatoriaus jkrauti
negalima (zr. , Trik¢iy nustatymas").

|krovimo nuorodos

Nuolat veikdamas arba be pertraukos viena po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra norma-
luir nereiskia kroviklio techninio defekto.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél $alinimo.

Akumuliatoriaus ausinimas (,Active Air Cooling“)
Kroviklyje integruota ventiliatoriaus valdymo sistema kontro-
liuoja jstatyto akumuliatoriaus temperatira. Jei akumuliato-
riaus temperatdra aukstesné uz 30 °C, ventiliatorius akumu-
liatoriy ausina iki optimalios jkrovimo temperattros. Jjungtas
ventiliatorius skleidzia védinimo triukSma.

Jei ventiliatorius neveikia, vadinasi akumuliatoriaus tem-
peratira yra optimaliose jkrovimo temperaturos ribose arba
ventiliatorius yra sugedes. Tokiu atveju, akumuliatoriaus
jkrovimo trukmé pailgéja.

TrikCiy nustatymas

o

Naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. pav. F)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-
riy (1). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (2) ir lai-
kykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (2) atleiskite.

Zolés pjovimas / pakrasciy pjovimas

Paspauskite mygtuka (2). Pasukite apatine zoliapjovés dalj
180°, ir nustatykite variklio galvute Zolei arba pakras¢iams
pjauti. Atleiskite mygtuka (2), ir sukamasis mechanizmas
uzsifiksuos.

Zolés pjovimas

Zoliapjove vediokite kairen ir desinén, dirbdami ja laikykite
toliau nuo kiino. Aukstesne Zole pjaukite pakopomis.

(zr. pav.G)

Vejos pakrasciy pjovimas

Zoliapjove veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
pjaunamoji vieluté nesiliesty su kietais pavirsiais ar maru,
nes tai paspartina vielutés susidévéjima. (zr. pav.H)
Pjovimas aplink medzius ir krimus

Kad galétuméte geriau valdyti prietaisa, naudokite medziy
apsauginj lankelj (8). Aplink krimus ir medzius pjaukite at-
sargiai ir saugokite, kad pjaunamoji vieluté jy neliesty. PaZei-
dus Zieve, augalai gali Z(ti.

Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav. |- L)

» Prie$ keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
ta (13). Tada iSimkite tuscia rite (14).

I$ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 6,0 miilgio gala.
Vielute perlenkite per puse, kad gautysi 2 x 3 milgio vieluté.
Vielute per vidurj jtvirtinkite laikiklyje ir tolygiai, tvirtai suvy-
niokite vielute abiejose rités skyreliuose.

Abu vielutés galus jverkite j akutes(15) variklio galvutéje ir
tada rite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite
uzdédami rités gaubta (13).

Vielutés istraukimas (Zr. pav. M)

Pusiau automatinis vielutés iStraukimas

Zoliapjové yra su pusiau automatine pastimos sistema. Kiek-
vieng karta, kai spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis (2)
sistema iSstumia apie 10 mm vielutés.

Rankinis vielutés iStraukimas

Spauskite mygtuka (16) ir iStraukite norima ilgj vielutés.
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Salinimas

Variklis neuzsiveda

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atves

Sodo priezilros jrankis
veikia su pertrikiais

PaZeistas variklio jjungimo-i$jungimo jungiklis

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Pazeisti vidiniai sodo prieZidros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Sodo priezilros jrankio
perkrova

Per auksta Zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo prieziuros jrankis
nepjauna

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

Pjovimo vielute iStraukite rankiniu budu

Vielutés rité tuscia

Vielutés rités pakeitimas

Negalima iStraukti
pjaunamosios vielutés

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
rités prisukite pjaunamosios vielutés

Vielutés rité tuscia

Papildykite vielutés rite

Pjaunamoji vieluteé jt-
raukiama atgal j rite

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
(zr.pav.d -L)

Pjaunamoji vieluté
daznai nutriksta

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
vielutés (zr. pav.J - L)

Netinkamai naudojama Zoliapjové

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai istraukite.

Stipri vibracija

Nutrdikusi pjaunamoji vieluté
Pazeista pjovimo sistema

Tarp rités korpuso ir vielutés istraukimo mygtuko
yrazolés

Zolé pjaunamosios vielutes akuteje

Pjaunamosios vielutés iStraukimas su rankine pa-
stiima (zr. pav. M)

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Nuimkite rités gaubtg ir pasalinkite Zole

ISvalykite Zole i$ pjaunamosios vielutés akutés

Akumuliatorius ir kroviklis

Salinimas

Raudonas akumuliato-
riaus krovimo indikato-
rius mirksi

|krovimo procesas ne-
galimas

Galima priezastis

Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-
tinkamai)

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j kroviklj

Nesvards akumuliatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

PaZeistas akumuliatorius

Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriaus krovi-
mo indikatoriai ne-
SvieCia

Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio
kistukas

Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
da

Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba
kroviklis

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél
kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Prieziiira ir servisas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieZiiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZziiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Kad galétuméte dirbti gerai ir saugiai, sodo prieziiiros
jrankj visada laikykite Svaru.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad

sodo priezitiros jrankis ir jo ventiliacinés angos bty Svaris.

Sodo priezitros jrankio niekada neapipurkskite vandeniu ir

nepanardinkite j vanden;.
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Sodo priezitros jrankj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams
neprieinamoje vietoje.
Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes ir vandens.

- Sodo prieziaros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, o
iSimta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra 5
°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-

riu ir sausu teptuku.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X3/ Sodo priezitros jrankis, akumuliatoriai, papil-
4 doma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Sodo priezidros jrankiy, akumuliatoriy bei ba-
terijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai ir elektroniniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje (zr. ,Transportavimas®, Pus-
lapis 408) pateikty nuorody.

F016181877(08.02.2019)
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F016800178
F016 800 351
F016 800344
AL3620CV
F016 800302
(1,3 Ah) F016 800313 (EU)
F016800474 . AL3640 CV
(2,0Ah) 2607225100 (EU)
2607225102 (UK)
2607225104 (AU)
F 016800 301
(2.6A0) AL36V-20 (EU)
F 016 800584 (EU)
F 016 800 585 (UK)
F 016800 346
J (4,0 Ah)
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ce

de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Rasentrimmer/Rasen-  Sachnummer Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
kantentrimmer aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen {ibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Lawn Trimmer/Lawn Ed- Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
ge Trimmer lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Coupe-herbes/coupe-  N°darticle duits décrits sont en conformité avec les directives, réglements
bordures normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Cortabordes/Cortador  NO de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
de césped spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Aparador de relva/Apa- N.°do produto tos mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamen-
FrbraebrrEschs tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
R mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Tagliabordi/Tosaerbaa Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
filo tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Gazon- en randentrim-  Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
mer hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da  EU-overensstemmelseserklaering Vi erklarer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Graestrimmer/graes- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende
kanttrimmer direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Gristrimmer/griskant- Produktnummer ler kraven i alla géllande bestémmelser i de nedan angivna direk-
strimmer tiven och forordningarnas och att de stammer 6verens med fol-
jande normer.
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Gresstrimmer/kanttrim- Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
mer forordningene nedenfor og med falgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Ruohotrimmeri/ruchon Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
reunan leikkaus ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el AnAwonmorotnrac EE AnAwvoupe pe amokAELoTIKR pag eublivn, OTLTa avapepOpeva
X0pTOKONTIKO ApIBAC eupeTnpioU TPOIOVTA avVTIOTOWOUV 0€ OAEC TIC OXETIKEC BIATAEELS TWV MO KATW
peonvétac/ avVAQEPOUEVWV 0ONYLWV KAl KAVOVIOUWY Kat TauTi(ovTat Je Ta
XAOOKOTITIK® IApUPGV akoAouBa mpoTuna.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Misinali im bigme ma-  Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
kinesi/misinali kenar uygun oldugunu beyan ederiz.
bicme makinesi
pl  Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty

odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
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Podkaszarka do trawy/ Numer katalogowy
do przycinania krawedzi

ce

trawnikow
cs EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek
Sekacka natravu/se-  Objednaci &islo spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
katka na okraje travni- anarizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
ku
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Strunova kosacka na Vecné &islo splia vSetky prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic
travnik/strunova kosaé- anariadeni aje vstlade snasledujlicimi normami:
ka na okraje travnika
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Gyepnyiro/Fiiszegé- Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil§ iranyelvek és ren-
lynyiré deletek valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovet-
kezd szabvanyoknak.
ru 3asenenue o cootetcTBumM EC Mbl 3afBNsIEM MOf Hallly EAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Tpummep/Tpummep ana TosapHbii NO Ha3BaHHble NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLIUM
0bpe3KH Kpas rasoHa Mpeany1caHnaM HUKeyKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSIKEHNH, a
TaKXE HKEYKa3aHHbIX HOPM.
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsemo i Hally 0AHO00CODOBY BiANOBIAANbHICT, LU0
Tpumep/Tpumep ana ToBapHHit HoMep Ha3BaHi BUPOOU BiANOBIAAOTb YCiM UMHHUM MONOXKEHHAM
nigpisaHns kpaie HULLEO3HAUEHMX AMPEKTHUB i PO3MOPALKEHD, @ TAKOX
HW)KUEO03HaUEHUM HOPMaM.
kk  EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMAep TOMeHE X3binFaH
Llion kecy TpuMMepi/  OHiM HoMipi [MPEKTUKANap MeH xap/blKTapfblH TUICTi KaFuaanapbliHa
HMeK Kecy YLLiH COMKECTiriH XoHe TeMeHAEri HopManapFa cail eKkeHiH bingipemis.
TpUMMeEp
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Trimmer de gazon/trim- Numér de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
mer margini de gazon mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTrOBOPHOCT HUE IEKNapUpaMe, Ue MoCOUEHHUTe
Tpesokocauka/ KaTanoseH Homep MPOAYKTM OTFOBAPAT HA BCHUKM BaNWHW U3UCKBAHNA HA
TpeBoKoCcauKa 3a Ko- [VMPEKTUBUTE U pa3nopenbuTte No-[ony U CbOTBETCTBA HA
TR CNefHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0firoBOPHOCT U3jaBYBaMe, fieKa ONULLIAHKUTE
Tpumep 3a Tpesa/ Bpoj Ha en/apTukn NMPOKU3BOAM Ce BO COTMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU 0APEAOH Ha
TpuMep 3a paboeu CNefHUTE PErynat1em U NPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO
CNEHUTE HOPMMU.
st EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Trimer za travu/trimer  Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
za rezanje oko ivica smernica u uredaba i da su u skladu sa sledec¢im standardima.
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Kosilnica z nitjo/kosilni- Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza
caznitjo za robove trate naslednjim standardom.
hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi
$igaé trave/Sigaé trave  Katalokibr. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
uzrubove navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedeé¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-

Murutrimmer/muruser- Tootenumber
vatrimmer

gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste kéikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskolas jargmiste normidega.
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Iv Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Zaliena trimeris / Zalie- Izstradajuma numurs

na malu trimeris

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saistoSajam nostadném, ka ari sekojoSiem standartiem.

It  ESatitikties deklaracija

Zoliapjové / pakraséiy  Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-
valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

Zoliapjoveé

AdvancedGrassCut 36 |3 600 H78 N.. 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN 60335-1:2012

EN50636-2-91: 2014
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012
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2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 91 dB(A), Unsicherheit K = 3,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
95dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 33

Benannte Stelle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Technische Unterlagen bei: *

en

2000/14/EC: Measured sound power level 91 dB(A), uncertainty K = 3,0 dB, guaranteed sound power level 95 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 33
Notified body: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 91 dB(A), incertitude K = 3,0 dB, niveau de puissance acousti-
que garanti 95 dB(A)
Procédure d'évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de contréle cité : DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Dossier technique aupres de : *

es  2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 91 dB(A), tolerancia K = 3,0 dB, nivel garantizado de la potencia
acustica 95 dB(A)
Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentos técnicos de: *

pt  2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 91 dB(A), inseguranga K = 3,0 dB, nivel de poténcia aclstica garanti-
do 95 dB(A)
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 91 dB(A), incertezza K = 3,0 dB, livello di potenza sonora garantito
95 dB(A)
Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 91 dB(A), onzekerheid K = 3,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogens-
niveau 95 dB(A)
Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Technisch dossier bij: *

da  2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 91 dB(A), usikkerhed K = 3,0 dB, garanteret lydeffektniveau 95 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 91 dB(A), osakerhet K = 3,0 dB, garanterad bullerniva 95 dB(A)
Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 91 dB(A), usikkerhet K = 3,0 dB, garantert lydeffektniva 95 dB(A)
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Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33

Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 91 dB(A), epavarmuus K = 3,0 dB, taattu danitehotaso 95 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33

limoitettu laitos: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el

2000/14/EK: MeTpnpévn otaBun nxnTikng loxtog 91 dB(A), avacpaheta K = 3,0 dB, eyyunpévn otaBun nxnTikng Loxtiog
95 dB(A).

Awbikaoia agloAdynong Tng motoTnTag olppwva pe To mapdptnua VI. Katnyopia mpoidvrog: 33

Avagepopevoc opyaviopoc: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Texvikd éyypapa otn:

tr

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 91 dB(A), tolerans K = 3,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 95 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33

Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 91 dB(A), niepewnosc K = 3,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 95 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem VI. Kategoria produktow: 33

Jednostka certyfikujaca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Dokumentacja techniczna: *

cs

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 91 dB(A), nejistota K = 3,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 95 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 33

Uvedena zkus$ebni instituce: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Technické podklady u: *

sk

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 91 dB(A), neistota K = 3,0 dB, zarucena hladina akustického vy-
konu 95 dB(A)

Metdda postdenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 33

Uvedena skusobna institticia: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 91 dB(A), széras K = 3,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 95 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 33

Megnevezett intézet: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru

2000/14/EC: U3mepeHHbii ypoBeHb 3ByKoBO#H MolHocTH 91 6 (A), norpetHocts K = 3,0 b, rapaHTMpoBaHHbIH
YPOBEHb 3BYKOBOM MolLHOCTH 95 1B(A)

[Tpouenypa oLeHKN cooTBETCTBUA cornacHo npunoxenna VI. Kateropus npogykra: 33

HasHaueHHbi# opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPaHUTCA y: *

uk

2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 91 16(A), noxubka K = 3,0 1b, rapaHToBaHa 3BYKOBa NOTYXHiCTb
95 15(A)
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lpoueaypa ouiHKK BignosigHOCTi BignosiaHo Ao aopatky VI. Kateropis npoaykry: 33

MpusHauenni opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraeTbes y: *

kk  2000/14/EC: 6nwenreH abibbic KatTbinbiFbl 91 4B(A), aancisaik K = 3,0 ab, keninaeHreH Ablbbic KatTbinbifbl 95 AB(A)

CankecTikTi aHblKTay aaici VI Tipkenrici borbiHWwa. ©Him caHartbl: 33
AranraH xau: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHWKanblK Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 91 dB(A), incertitudine K = 3,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
95 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33

Organism notificat: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Documentatie tehnica la: *

bg  2000/14/EO: u3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoLLHocT 91 dB(A), HeonpeaenetocT K = 3,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 95 dB(A)

MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo npunoxerue VI. Katreropua npogykT: 33

CepTudmumpaly opra: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHWuecka JoKyMeHTaLusA npu: *

mk 2000/14/EC: U3mepeHo HKBO Ha 3ByuHa jaurHa 91 dB(A), HecurypHocT K = 3,0 dB, 3arapaHTMpaHo HYBO Ha 3ByuHa
jaunHa 95 dB(A)

locTanka 3a npoleHa Ha coobpasHocta cnopen npunor VI. Kateropuja Ha npousBoa: 33

HasHaueHo Teno: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

TexH1uKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *

sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 91 dB(A), nepouzdanost K== 3,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
95 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33

nadlezna instanca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 91 dB(A), negotovost K = 3,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci
95 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33

Pristojni organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr  2000/14/EZ: lzmjerena razina u¢inka buke 91 dB(A), nesigurnost K = 3,0 dB, zajamcena razina ucinka buke 95 dB(A)

Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Net-
herlands, Nr. 0344

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et  2000/14/EU: Méddetud helivoimsustase 91 dB(A), mdétemadramatus K = 3,0 dB, garanteeritud helivéimsustase
95 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33

Teavitatud asutus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehnilised dokumendid saadaval: *

lv. 2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 91 dB(A), izkliede K ir = 3,0 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
95 dB(A)
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Atbilstibas novertéSana ir veikta saskana ar pielikumu VI. |zstradajuma kategorija: 33

Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 91 dB(A), paklaida K = 3,0 dB, garantuotas garso galios lygis 95 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33

Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Techniné dokumentacija saugoma: *

(‘EDQ BOSCH *Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-STW,

> Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 08.02.2019
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